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TÁRCÁK 

(l\:\ltCOLATOh:, Nl•:l\ltoLÖ<WK, HIL'ORTOK STB.) 

V i\N l>lm, MI~ERE GRÓFNÉ 

V11.11 d"r M1•1•ro grófné jelenleg Szegeden van, s kedden a 
"'"·l1d11í.:l'.f111.11 11. 11Li11da <lo Chamonnin«-ból, a »Rigolettó«- és a 
nl.11. :\l1L1111lií.<1 bt'>I fog énekelni egy-két áriát. 

!\ lf.1'1'11'111'• riLlrn jö énekesnő és ritka szép asszony, kiről 
1v.1•11 M„,í Vl'HPll focHegnck egész Európában a szalonokban, de 
111 d11u11•111 li0Hz1\ltck röla annyit, mint 1875-ben, mikor még a 
M„,,'•p gn'1f111) ogyHzcrűen csak »Bogdani Vanda kisasszony« volt. 

ll11gda11i Vanda kisasszonyt már a természet is grófnőnek 
11llwi.t.a: 1)rtott az adósságcsináláshoz. 

1\1 id{ín 1t höc1ü színpad királynője volt, egy csomó adós-
"1íw 1t. 1°Mi111'dt --- s oly könnyelmű adósságot, hogy midőn jó-
1mll l1í.tl.1t 1L hitelezők elől Lembergbe utazni, a fenyítő bíróság 
1ílt.1d loLnrt6ztattatott. 

8 Hzegöny szép Vanda kilenc hónapig szenvedett a vizs-
J-'.1Íl1Lt i fogH1í.gban. Oh, csúf vizsgálati fogság( 

Vnn <lcr Meere gróf, e szép szőke arisztokrata, ki jelenleg 
Hzegcden át kíséri európai körútjában, már ekkor halálosan 
HZPrelrncs volt Vandába, s egy brosúrát írt arája szenvedései-
r{il, melynek címe: »Wanda de Bogdani ou Quatre Mois de 
1 ,rnvontion en Autriche« par le Comte van d. Meere. 

V11n der Meere épp oly érdekes, mint neje. A gróf túlsá-
goH1Ln fiatal, szőke, mint Gretchen és lágy, mint a heilbronni 
l\iLtchcn. Az egész férfi nem egyéb, mint egy könny, egy 
Hl'lhiLj, ahol pedig keserűvé lesz, ott sír. 

Pe!Hcr bécsi államügyész lefoglaltatá e könyvet, mert 
gondolta, hogyha a férfiak sírnak, az sokkal veszedelmesebb 
1L Hzitkozödásuknál. 

A könyvnek két része van, elseje Lembergben, a máso-
dik BécHben játszik. Bogdani kisas~zony épp vendégszerepelt 
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Lembergben, midőn - 1875. január 8-án - az elfogatási 
parancs megérkezett. 

Az elfogatási parancsban az elfogatás oka megnevezve 
nem volt. A lembergi hatóság, miután nem ismerte az elfo-
gatás okát, a lakonikus táviratból azt vélte kiolvasni, hogy itt 
egy súlyos bűntényről van szó, és Bogdani kisasszonyt, úgy 
mint volt, utcai toalettben börtönbe zárta, anélkül, hogy bármi 
csekély kedvezményben részesítette volna. Az elfogatás, mint 
tudvalevő, óriási feltűnést keltett és általánosan azon hit volt 
elterjedve, hogy a szép szőke énekesnő legalábbis gyermek-
gyilkosságot vagy más valamely ocsmány bűntényt köve-
tett el. 

V. d. Meere gróf olvasnunk engedé azon jegyzeteket, 
melyeket menyasszonya lembergi és későbbi bécsi fogságá-
ban tett. Mindezek természetesen a vőlegényhez intézvék. 
A lembergi fogdában a következő panaszra fakadt. 

»Én Istenem 1 mit vétettem, hogy oly keservesen bün-
tetsz? Fogoly vagyok mint egy nagy bűnös! Én senkinek 
sem tettem semmi rosszat és mégis oly szerencsétlenné le-
gyek! 

Minő borzasztó fogház! Semmi sincs benne, mint egy 
faágy, és a világosság is csak egy rácsozott üregen tör magá-
nak utat. 

A bíró gyertyát bocsátott rendelkezésemre, én tehát írni 
akarok önnek. 

Aludni nem bírok! 
Iparkodom nyugodt lenni, azonban minő éjet kell tölte-

nem, megőrülök! Elmém tévelyeg. Lázam van - oh, miért 
hagytam el Franciaországot? 

Ön mindent el fog követni megszabadításomra, nemde 
barátom? 

Én fázom. 
A Megváltó nevében esdek önhöz, intézze, hogy a szállo-

dában helyezzenek el, csak itt ne! 
Tizenegy óra. Nem bírok aludni! Ah, mint forog körülöt-

tem mindeni Nem, nem, arra nem kényszeríthetnek, hogy itt 
maradjak! 

Két óra éjfél után. Menjen ön M. . úrral az államügyész-
hez. Azt csak megengedhetik, hogy a szállodában legyek. 
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l1:zrm horz1tHztó börtönben nem lolwtok. Telve van ez patká-
11yol<- 1ÍH ngm·r>ldwl. Ninc:H joguk nngem itt tartani. Oh, mit 
1<1'11 H:t.1•11vnd11nrn 1 IHt.n11P111, l1'gy irgnlommal irántam! 
Mi 11{\ 1' jHzn.lrn 1 

llat. c'1r11. v1u1 n·v.~'.1·!. \li11c'I :t.Hiv1tjl Az egész folyosó nő
H:t.1•1111\lv„ldwl \'1111 tc•l1•, hil1 111i11dnn lehető vétHéggel terheltek. 
1111µ.v l1•li1•t „t t c·11~'.l·111 1•z1111 ILHHzrmyok közé zárni? Miért? 

l\1"1'1•111 11111, 1dll'J,(ill1yii:t.:t.iin éH tudakozódjék, mivel vagyok 
"''1d1il\'11, 1"11 h11v1•1•H1111 11! rnindent, nehogy itt kelljen marad-
1111111 

1•:"1111":1.11111 il111111k Károly, az én helyzetem iszonyú. 
l\0\•11""''111.f 111i111ln11t, hogy a szállodába jöhessek. Hisz' ajtóm 

1111'< n•11dfirt. i'dlíthntnak. 
IHt.1 1111•111, rnily beteg vagyok<•. 
A:t.1111lum Bémiből nem jött fölvilágosítás, a lembergi 

l11it 1'1Hi'tµ: lll'diµ: 1tz ideiglenes szabadlábra helyezésért 8000 forint 
l1izt.11H(ll•lrnt kívánt. Ezen összeg azonban nem volt előteremt
l111W. V11n der Meere gróf ezután így folytatja elbeszélését. 

l\1ít nap múlva sorsa megkönnyebbült. 
BiirtönMl kivétetvén egy irodában helyeztetett el, hol 

lmt. lufüm át, legalább egy kis pamlagon aludhatott. - Ezen 
irod1tlmn naponkint esti 8 óráig három-négy tisztviselő dolgo-
:1.ott. 

Kora reggel föl kellett Bogdani kisasszonynak kelni, 
hogy ezen urak munkájukhoz láthassanak. S így kellett hat 
höton át ezen rossz dohány füstjében bűzhödt helyiségben 
1ílnie. Torka ilyképp megtámadva, nyaka pedig földagadva 
1íH gyulladtan, azt kellett hinnie, hogy hangját veszti. 

Végre, mikor már súlyos beteg volt, megengedték neki, 
hogy kórházba menjen. 

Itt legalább nem volt kénytelen látni a nyomor legbor-
zasztóbb képeit, melyeket a mindennapi élet föltárt előtte. 
Elképzelhetők morális szenvedései egy fiatal nőnek, ki a jobb 
társaság élményeihez van szokva és most hat héten át volt 
kénytelen tanúja lenni oly jeleneteknek, melyek egy jólnevelt 
hölgy gyengéd kedélyére borzasztóan hathattak. Tolvajok, 
részegek, gyilkosok és a társadalom legalsóbb osztályából 
származó nők kihallgatásának lenni napról-napra kényszerí-
tett tanúja. 
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Végre két hónap elmúlt. Bogdani kisasszony egészsége 
helyreállott annyira, miszerint útra kelhetett egy rendőr
tisztviselő kíséretében Bécsbe. 

Április 7-én érkezett az osztrák fővárosba. A pályaud-
varban dr. Hönigsmann ügyvéd és országgyűlési képviselő 
várta, ki mint földije és gyámja a legszeretetreméltóbb modor-
ban ajánlá föl jogi szolgálatait neki. 

Dr. Hönigsmann úr egyáltalán egy par exellence jótevő, 
ki egy leves- és teaosztó intézet alapításánál sem szokott 
hiányozni. 

A pályaudvarból az állami törvényszékhez vitetett. 
Itt azt remélte, hogy kihallgatása után azonnal szabadlábra 
fog helyeztetni. Azonban nem úgy történt. Továbbra is fog-
ságban tartatott. 

Ismét írt vőlegényének. Azonban még sokkal keserűbben 
és kétségbeesettebb hangon, mint Lembergben. 

»Barátom! 
Itt még borzasztóbbakat kell eddigi szenvedéseimnél el-

tűrnöm. - Ez iszonyú! ... 
Egy cellába zártak, hol még ,tizenöt' más nő van a tár-

sadalom minden rétegéből (des plus grossieres). Borzasztó 
bűz tölti be a helyiséget. 

Megfúlok! 
Fekhelyemül egy priccs szolgál undok f:lzalmazsákkal, 

telve mindenféle rovarokkal. 
A lembergi fogház ehhez képest paradicsom volt. 
Könyörüljetek rajtam, miért kell így szenvednem! 
Nem, engem ilyképp szenvedni hagyni nem emberi dolog 

és végre is, mi lesz belőlem. 
Az éj beköszöntött. 
A padon ülve fogom tölteni. 
Úti bőröndömet is elvették tőlem, még egy zsebkendőm 

sincs, amivel könnyeimet fölfoghatnám. 
Mentsen meg ezen börtönből. Mi bűntényt követtem el, 

hiszen tudniok kell, hogy ártatlan vagyok! 
Miért büntetsz engem ily iszonyú módon, én Istenem 1 
Óh, ezen nők 1 
Ha ön engem egy társaságban látna velük, véres könnye-

ket sírna fájdalmában!« 
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De iszonyú társasága is volt ez a nőknek, kikkel egybe 
csukták. 

A szegény énekesnő ismét beteg lett és a vizsgálati fogda 
kórházába vitetett. 

Ezen kórházból a következőket írja: 
»Egek, minő lealacsonyítást kell vala eltűrnöm! 
Megfosztottak ruházatomtól és rabköntöst kelle fölven-

nem. 
Ezzel vége reményemnek. Most már elítélnek. 
Ha elítélnek, megölöm magam. Mérget veszek, mert meg-

becstelenítve nem szabad élni! 
Ma az orvos ezeket mondá: 
Ha önnek hosszabb időt kellene itt töltenie, elveszti 

egészségét és hangját, mert torka a legnagyobb mérvben va.n 
megtátnadva. - Onnek üde Jégre van szükségei 

Láthatja mindezekből, szeretett barátom, hogy el vagyok 
veszve!« 

Május hó 10-ét, vagyis azon napot, melyen Bogdani kis-
asszony az esküdtek elé lépett, három héttel megelőzőleg a 
vádlott ügyvédjének azon ajánlat tétetett, hogy védence 
biztosíték mellett szabadlábra helyezhető - és midőn Bog-
dani sírva hivatkozott megrongált egészségére és összetett 
kezekkel esdett könyörületért, egyike az uraknak (van 
d. Meere gróf nem nevezi őt művében meg, de mint beszélik, 
Pelser államügyész lett volna) azt felelte neki: »Kisasszony, 
kegyed már tizenhárom hét óta tűri e sorsot, még ezen három 
hét sem fogja megölni!« 

Végre ütött a megszabadulás:órája. Május hó 11-én az 
esküdtszék fölmenté. 

Van der Meere így végzi könyvét: 
Bogdani Vandának minden lehető lealacsonyítást kellett 

eltűrnie, társnői egy hónapon át bukott nó'k és fegyencek 
voltak; kénytelen volt a borzalmas fegyenc öltönyt viselni; 
elviselte őreinek és börtönmesterének minden zsarnokos-
kodását; több könnyet hullatott e négy hó alatt, mint 
egész életében, és miután mindezt elszenvedte, kitárult 
börtönének ajtaja és őt azzal bocsátják el: »Távozzék, ön 
ártatlan!« 

Nincs-e Bogdani kisasszonynak joga kérdeni: 
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»Hogyan, önök engem elzártak akkor, midőn oly szer-
ződésem volt, mely lehetővé teszi vala nekem adósságaim 
egy részét kifizetni. 

Négy hónapon át tartottak fogva, miáltal nekem hatezer 
forintnyi kárt okoztak. 

Önök az elfogatás által kényszerítettek ügyvédet fogadni, 
kinek 500 forintot kellett fizetnem. 

Önök kényszerítének kiadásokra, akadályoztak pénzt 
szerezni, és mindezen morális és anyagi szenvedések után 
megelégesznek azzal, hogy nekem azt mondják: ,Távozzék, 
ön ártatlan!'? Nem kötelesek önök engem kártalanítani? ... « 

Ezen kérdésre a felelet nem soká késett: a munka elko-
boztatott. 

Bogdani Vanda férjhez ment, s boldogul él férjével, Meere 
gróffal, ki meghasonlott inkább atyjával s mégis elvette 
Vandáját; apja többszörös milliomos, s mégis inkább választá 
a szegénységet. 

A HÉT »NAGY ESEMÉNYE<« 

Hogy végre már megvirradt a füleknek isi Ez a hét a 
füleké volt. S fül az bőven van Szegeden. Öröm volt látni, 
e lenézett testrészek uralomra jutának annyi idő után, s 
nagy tekintélyükben, fontosságuk öntudatában, mintegy 
kipirulva mosolygón hirdették az emberi ábrázatokon, hogy 
»ma mi vagyunk az urak<c. 

Aki nem kóstolta Bogdani Wandát, az okvetlenül meg-
hallgatta Joachimot. Oh, de édes volt mind a kettő! 

Mikor nemrég itt Szegeden volt Szalay Imre képviselő, 
ki most a »sárga-fekete republikánus« címét viseli, egy felső
emeleti páholyból néztük a színielőadást. 

Szalaynak az a szokása, hogy a »ház<c-ban szeret sok 
egyébről beszélni, de nem a politikáról, míg ellenben a házon 
kívül örökké a politikáról elmélkedik. 

- Lássa ön - mondja halkan-, minket magyarokat 
az fog tönkre tenni, hogy nem szeretjük a pénzt. 

- Én bizony szeretem ... 
- Szereti, de csak azért, hogy mielőbb túladhasson 
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rajta. Addig hiába beszélünk mi 1i. miniszteri gazdálkodás 
ellen, míg magunk is takarékm1ukkú. nem válunk. Nekem 
erre nézve van egy tervem ... 

- Nekem is - vúgtnm l<fü~bo hirtelen. 
- Halljuk cWHziir nz iinét. 
- Az igen PgyHzorÍJ. Az o,ranyokra éH a bankjegyekre 

a király képo lu•lyott n Horcsáét kell veretni. 
-- Ki nz n BorcH11. 1 Aztán mi lenne akkor, ha az ő képe 

jönne IL p1'11znkon. 
- 11.tt 1i.z lonno, hogy a férfi ember a világért sem adná 

ki luw:c~h{ll n fotográfiáját. . fösvénnyé lenne mindenik 
1 )o hitt a nlSk? 
Azok pedig úgy eltennék a bankót, hogy sohasem 

l1Í.HH1111 111i.pvilá.got, nehogy még inkább forgalomba hozassék 
11. fc~rflvlh1g ellStt páratlan vetélytársnőjük. 

No, az ön terve elég bolond -, mondja Szalay Imre 
llll!J(llyugodva, mert már szörnyen meg volt ijedve, hogy 
IL jövend<S idők pénzügyminiszterével diskurál. 

- Most már hadd halljam én az ön tervét .. 
-- El kellene törülni a gondviselésnek az öt érzék közül 

ugyet, éspedig a -- hallrí.st. A magyar embernek ez kerül 
n legtöbb pénzébe. 

- Nem a látás? 
- Nem. A látásnál még a tapintás is költségesebb. 
A fejemet ráztam, s nem hittem el egész tegnapelőttig. 
Hiszem már, mióta a Joachim hegedűje megszólalt a 

l„loyd-teremben mélabúsan, mint a fájó szerelmi ábránd, 
szilajan, mint a csapkodó láng, viharosan, mint a háborgó 
tengerár, halkan, lágyan, mint a kifáradt fájdalom elhaló-
ban ... 

Hogy érti az az igénytelen fekete ember játszani a 
szívekkel! Kimuzsikálná az, ha akarná, még az egyiptomi 
alkirály utolsó forintját is a zsebéből. 

Az édes hangok mint a szikrák röpködtek szanaszét 
a hosszú, közönséggel zsúfolt teremben, és meggyújtották 
a szemeket és a szíveket mindenfelé .. 

Mindenki jobb lett, mint mikor belépett. A zene templom-
má tette a termet, és közel hozta az istent. 

Egyik ismerősöm hozzám fordult s így szólott: 

11 



- Nem értem, milyen csoda esett ma. Itt vannak teljes 
számmal a hitelezőim, s mind oly barátságos képpel néznek 
rám szegények, mintha ők tartoznának nekem. 

- Hát ezeket bizony a zene jobbította meg. 
Szent Dávidot úgy ismerjük, mint a legjobb muzsikust 

(mi magyarok pláne nagyon ismerjük szent Dávidot, mert 
sok mindenünket elhegedülte már), de hát micsoda még 
szent Dávid Joachimhoz képest! 

Ez nem hegedül a mennyországban, hanem lehegedüli 
a földre a mennyországot. 

Kár, hogy ez a mennyország csak vagy másfél óráig 
tartott. Joachim punktumot csinált, bepakolta a hegedűjét, 
az angyalsereg kivonult a garderobe-ba, s ott bundákba és 
nagykendőkbe temetkezve szétszéledt hazafelé ... 

Izgékony természetemnél fogva, mivel a mennyország-
ban sem tudnék békén ülni egy helyen, elvetődtem a hang-
verseny alatt a különböző rétegek közé. 

- No Kukac! - mondom a »próféták« az ajtóban száj-
tátva álló udvari muzsikusához -, mit szól kend ehhez a 
J oachimhoz ? 

- Az a mondásom van csak kérem alásan, . . . hogy 
akárhogy vesszük is, a hegedű az oka, abba van benne 
a mestersége, de hát mit ér az? - mikor ő mégiscsak 
nímet. 

Erdélyi Náci leverten járt-kelt a közönség között, 
magasodó homlokán kidagadtak az erek, s ő is, aki olyan jól 
csinálja, szinte szégyenkezve süté le szemeit a tarka-barka 
közönség előtt, melyet ha meglát vala itt egy csoportban 
Napóleon herceg, ki Budapestet »szép nagy falu«-nak nevezte, 
bizony-bizony eltéveszti, hogy valahol Párizsban van, ha nem 
is a Saint-Germainben, hanem legalább a Quartier-Latinben. 

Hanem azért valami mégis emelhette az Erdélyi Náci 
szívét is, mert nagyokat bólintgatott közbe, aztán úgy oda-
tapadtak szemei a Joachim vonójára, hogy tán le is pörzsöl-
ték volna a lószőrt róla, hahogy nem úgy állna a dolog, 
amint Gilagó mondja, hogy az óperenciákon túli boszorkány-
király legkisebbik lányának patyolat-selyem hajából van az 
a vonó kifundálva: s fülemilék aranytep~iben kisütött zsírja 
a kenőgyantája. 
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Könnyű azzal aztán a bolondnak is muzsikálni! 
A »próféták« is kirukkoltak teljes számmal: az arany-

ifjúság nem hiányozhat sehonnan. Domború mellét ott fe-
szegeti Pál, János kacér bajusza szinte kétfelé látszik szelni 
a termet. A fiúk kebliben azonban nagy az elégedetlenség 
amiatt, hogy bele nem szólhatnak a muzsikába. Látszik 
rajtuk a türtőztetés és a kényelmetlen önmegfékezés, amint 
erőszakkal kapaszkodnék belőlük kifelé a hetyke szó: 

»Most mög hadd gyüjjön az én nótáml<c 
Minden szegedi műértő jelen van, még az is, aki valamely 

mellékes oknál fogva műértő, mint például Kamaczy Fer-
kó, akinek a nagybátyja volt zeneértő; a Czeklesz-kisasszo-
nyoknak egy ócska zongorájuk maradt egy szabadkai nagy-
nénjük után, ennek a révén vágnak okos, bíráló ábrázatokat 
a Joachim művészi futamaihoz. Özvegy Kubik-Pirinyó Bor-
bála egyik fiatalkori kedvesének volt egy zenevirtuóz barátja, 
minélfogva ő is hivatva van arra, hogy véleményének nyo-
matéka légyen. 

Nagy Pista, a színház tenoristája egy oszlopnak dől, 
onnan hallgatja a száraz fa tündérrívását, s teljes meggyőző
déssel mondja a szomszédjának: 

- Mégsincsen az világon semmi szebb, mint az ember-
nek az hangja. 

Az ajtónál egy kereskedő kiá.lt föl lázasan: 
- Djönörű! 
- Micsoda Kóbikám ? - A mozsika? 
- Ej, dehogy Móric, dehogy! Hanem a szerszám, a he-

gedő, aki echt von Cremona és megéri 30 ezer florin. 
Végre elhangzanak a ropogós magyar csá.rdás utolsó 

akkordjai is. Fölriad a taps, s utána egy nagy káosszá gomo-
lyodik a tömeg, lármával, zajjal tódulva le a sötét lépcsőkön. 

- Egészen megfiatalított ez a zene, súgja egy őszülni 
kezdő férj, felesége muffba sülyesztett karját a magáéba ölt-
ve ... Másodszor szerettelek meg ma e bűvös hangok hatása 
alatt, kedves pipikém ... 

- Ah! - sóhajt a nő szánakozólag nézve végig a hozzá-
símuló alakon, mintha mondaná: 

»Szegény bolond! Teneked fog hát legtöbbe kerülni a 
Joachim hangversenye.« 
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FARSANGI GONDOLATOK 

Mikor réges-régen búcsút vettem ifjúságomtól örökre, 
bizony nem hittem, hogy még egyszer valaha összekerülünk 
Szegeden. Fölkeresett, rám akadt ez a régi jó barátom, s me-
gint megvagyunk együtt. Az igaz, hogy átkozottul néz ki; 
négylovas hintón járt, mostan gyalog lépked, s a tarisznyá-
jában, mely tele volt színig virággal, most csak a virágok csut-
kája zörög még. 

Régi jó barátom csak lassan ismert rám -, szinte meg-
csodálta, én vagyok-e vajon, aki eltaszítottam; arcának 
aranyos mosolya elbágyadt, amint felé nyújtá.m reszkető 
kezemet ... vonakodva ölté a magáéba. 

Hát csak megint karöltve járjuk végig a farsangot, a 
bálokat. 

Csakhogy milyen mogorva lett azóta ez az én hajdani 
pajtásom, nem beszél már édes suttogva titkos, homályos 
gyönyörökről, a báli éjek tündérbirodalmáról, angyalok röpü-
lését nem festi elém élénk képzelete, hókeblek pihegését nem 
hallom többé, lelkem nem fürdik bűvös mosolyok aranyos 
sugaraiban, szemem nem ittasul meg elandalító női képeken, 
arcom nem lesz pirosabb, homlokom nem lesz forróbb, szí-
vem nem dobog sebesebben ... 

Minek kerültünk már mi össze? 
De ha már összejöttünk, s te nem bírsz szólani többé 

a régi hévvel a régi hangon, ha ostobán unalmas lettél, hát 
akkor hallgass el ... hadd, én beszélek neked a bálokról: 

Hiszen te végtelenül megcsaltál engem. Azóta már meg-
jártam az életet, s rájöttem, hogy hazudtál. 

Milyennek mutattad be nekem a bált azelőtt? Szivár-
ványszínnek, virágillatnak, pillangószárnyak hímporának 
hittem, ami nem volt csak szemkápráztatás, aranyvárakat 
építettem arra, ami nem volt egyéb csak levegő, hegyről
hegyre vágytam, s amint odaléptem, a hegy nem volt más, 
mint - füst. Te festetted azt hegynek! 

Most már én mondom el neked, mi a bál. 
Hetven font piros festék, nyolcvan font fehér festék 

(vulgo rizspor), tizenkét mázsa csipke és tüll, kétszáz mázsa 
emberi hús, egy lat szellem. 
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Mintegy öt év előtt nagy álarcos bálra készültünk 
Balassagyarmaton; éppen azon törtem a fejemet, milyen 
kosztümben menjek, hogy rám ne iBmerjenek, mikor Dessewffy 
Elek azzal a tanáccsal szabadít ki emésztő töprengésemből: 

- Tisztíttasd ki pajMs két forintért a fogadat, s az 
ördög sem fog rádösmorni. 

Ez a jó tréfa, mint hírhedt fekete fogaim hiteles attes-
tátuma, akkoriban még o. Borszem Jankóba is bekerült, s 
engem igon olkoHorított, mert meg voltam győződve, hogy 
most már nom kapok széles e hazában feleséget - ezekre 
o. fokcto fogakrn. 

Hogy v{dtozno.k o.z idők! Még csak öt rövid év fordulója, 
s most u.zon tüprenkedem, hol vegyek a farsanghoz olyan 
kosztümöt, hogy rámiBmerjenek. Hol vegyem a pezsgő jó-
lrnd vot, n benyomásokra fogékony kedélyt? 

Ki tit1ztítjo. le szívemről azt a rozsdát, melyet öt hosszú 
i'1v roú.ju. hullatott? 

Mire a nyájas olvasó idáig jut e sorok olvasásában, 
bizonyosan meg fog botránkozni, hogy minek rontom én 
u. fiatalság örömeit, aztán mit beszélem én itt a magam dolgát, 
minek szólom agyon a mamák reményét, s diszgusztálom 
11. házo.sulandókat. Hagyjam a világot a maga útján ... semmi 
közöm hozzá, ha kivettem a magam részét. 

Önöknek egészen igazuk van, ha fölületesen nézik a dol-
got, ámde ha meggondolják azt, hogy: 

1-ször egy újságíró még tréfából sem beszél igazat soha; 
2-szor, ha netalántán mégis igaz szó vetné ki magát 

1i tolla. alól, nyomban úgy elcsavarja, hogy nagyító üveggel 
koll benne az igazi célzatot keresni . 

akkor önök rájönnek, hogy talán azért is festettem olyan 
Hivárnak kedélyállapotomat, hogy elrettentő példának bele-
ugrasszam az ifjúságot a házasság szent aktusába. 

Pedig nem azért tettem. 
Én igazán gyűlölöm a nőket és bálokat, s be is tudnám 

bizonyítani mindazt a rosszat, amit csak elképzelek róluk, 
-- ha nem volna ez az átkozott fekete fogam. 

Sokan kérdezték már tőlem, kik jobban ösmernek, s 
kik tudják e két-három év óta folyton erősbülő ellenszenvet, 
hogy - hát miért dicsőítem mégis irkafirkámban a nőket. 
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Hja -, mert fekete fogam van. 
Ha nem volna fekete fogam, akkor nem kellene attól 

félnem, hogy a nó'k ki nem állhatnak. 
S ha attól nem kellene félnem, hogy a nők ki nem állhat-

nak, akkor szabadon el merném mondani felőlük a vélemé-
nyemet. 

El merném pedig mondani azért, mert senki sem vet-
hetné szememre, hogy »ebből is a fekete fog beszél«. 

* 
. És most már vedd úgy nyájas olvasó, hogy végig-

olvastad a tárca cikkét, s mikor a föntebbi három csillaghoz 
érsz, állj meg, s gondolkozzál, hogy milyen célzatot értettél 
hát ki belőle. 

Kitaláltad-e, hogy azért írtam mindezt, hogy a »haza 
hálájának« visszautasításáért ekszkuzáljam magam. 

Kitalálod-e, hogy 77 piripócsi, 19 szilasbalhási, 26 pity-
mándi és 46 baglyaslajtai »zártkörű« bálban lettem beválasztva 
rendezőnek. 100 ezer embert kellene megsértenem, ha egy-
szerűen azt hajtom: nem fogadom el. 

S ahelyett mind a százezer meghajlik a hatalmas argu-
mentum előtt, hogy: »Nagyon sajnálom. nem tehetem. 
hanem ne volna csak fekete - fogam! ... « 

És mégsem találtad ki, nyájas olvasói 
Mondunk mi újságírók olyan okos dolgot néha, hogy 

saját magunk is csak harmadszorra találjuk meg benne a 
nagy okosságot. 

Semmi sem igaz, amit mondtam. 
Amire legkevésbé számított az olvasó, erkölcsi irányú 

cikk akar ez lenni a fiatal lányoknak, kik ma mennek először 
a bálba, s kiken a nyájas bók, a behízelgő szó olyan hirtelen 
fog, mint a lehelet a késpengén. 

Hallgassanak hát ide, tisztelt kisasszonyok! Legelőször 
is engedjék meg, hogy pertu legyünk. Így hamarabb beveszik 
a jó tanácsot. 

Tehát ... 
Mikor ott fogtok táncolni a színházban, jusson eszetekbe, 

hogy a színházban vagytok, s mikor nem a színházban, ha-
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nem valahol egyebütt lesz a bál, akkor is jusson eszetekbe, 
hogy a színházban vagytok, s mikor imádótok édes, csábító 
szavakat suttog a fületekbe, jól megvigyázzátok, nincs-e 
fekete foga. 

Mert fekete az néha, ha fehérnek látszik is. 

SZERELEM - A LÁBAKKAL KIFEJEZVE 

A XVI. században Coligny és a hugenották nagy 
gyűlölettel viseltettek a tánc iránt, tiltották s becsmé-
relték. -

Mire aztán egy katolikus barát (servus bruderl) azt az 
argumentumot hozta föl a tánc mellett, hogy »az általa elő
idézett mozgás előnyösen hat a testre és a táncnál a párok 
t~H:t.rovuhotik, hogy egészségesek-e, hibátlan testűek-e, mi a 
h{i:t.111-1ulundóknál fölötte fontos dolog (lám a selymal) és végre 
ogymó.imak vérmérsékletét is kitanulhatják«. 

HolyeH gyerek volt ez a barát, jól is okoskodott, de csu-
pán akkorni, mert most mú.r éppen ellenkező dolog a bál; 
itt ismered meg tulu.j<lonképpon a nőknek azon tulajdonságát, 
hogy teljességgel kiismcrhetlenek, az ipar udvariasan kipótolja 
mindazokat a hiányokat, amiket a teremtés ottfelejtett. 
Ami pedig a vérmérsékletet illeti, e szende szűzek ártatlanok 
itt, mint a liliom, gyöngédek, hajlékonyak, mint a kúszó 
folyondár, szerények, mint az ibolya, tökéletesek, mint az 
ideál. 

De hát azért mégsem ítélem el a táncot. 
A diplomata nyelve - mondják - arra való, hogy gon-

dolatait leplezze vele; a tánc arra való, hogy a szellemtelenség 
palástja legyen. Minden élvezetek között a legnagyobb a tár-
salgás, értem a szellemes társalgást. Tág mező, a végtelensé-
gig érhet benne a gyönyör, királyok sem kóstolhatják fenékig, 
iik is csak sejtik magaslatát, mely sehol sem végződik. 

A kincsek csillogása, mik az emberi szellemben vannak 
elrejtve, vakító fényű, mely arcul vágja a képzeletet, megkáp-
ró.ztatja a butaságot, és megfinomítja a lelket; a napfény ez, 
melynek sugarai megaranyoznak . . nem, igazi arannyá vál-
toztatnak mindent. 

2 Mikszáth Kálmán: Összes mdvei 56. 17 



De hát, én istenem, elvégre is szellemes társaságot össze-
hozni nehéz. Az egész országban lehet vagy kétszáz szellemes 
ember, és feleannyi egészen szellemes nő. Ki az ördög keresné 
azokat össze 1 S hol jöhetnének azok együvé, mikor az egyik 
herceg, a másik tán író, a harmadik meg talán valami próká-
tor valahol. 

Az emberiség nem lehet különb, mint amilyen, annak 
ezért ismerkedni és szaporodni kell; és a tánc erre a közvetítő. 
Mint ilyenre, szükség van az államban. 

Aztán, ha az egész világ valami bolondot csinál, az akkor 
egészen okos dolog; márpedig az egész világ csinálja a bolond-
ságot, hogy táncol: a komoly angolnak ott van a nemzeti 
tánca a »contredance«, a könnyűvérű franciának kettő is 
jutott, a »menüett« és a »gavotte«, Skótországnak az 1>ecossa-
ise«, a németnek a » W alzer« és a 1>Landler<c, a muszkáknak a 
1>goluber<c, a románnak a 1>hora<c. 

Adja isten, ne éljem meg, hogy a szegedi teátrumban, 
például valaha a 1>golubert<c táncolják - de, ha mégis megesik, 
milyen jó lesz az akkor a hölgyeknek, ha a muszka tisztekkel 
diskurálhatni foghatnak a lábak útján - mikor mi jámbor 
politikusok, akik végig tanultuk a világ minden bölcsességét, 
egy mukkot sem fogunk nekik mondhatni muszkául. 

Az ember sohasem tudhatja, mi mire jó, s hol vesszük 
hasznát valamelyik tulajdonságunknak, hol melyikkel nyer-
jük meg a kört, amelyben mozgunk. 

A tiszteletreméltó Rohan bíbornok, hogy a XVI. Lajos 
neje, a szép Maria Antoinette kegyét megnyerje, egy udvari 
bálon félretéve mindennemű dekórumot, egyszer nekiindult, 
és úgy eljárta a királyné kedvenc táncát, a 1>sarabande<c-ot, 
hogy egy muskétás hadnagy sem nagyobb animóval. 

De különben is, a tánc nem kis szerepet játszott a vilá-
gon, vagyis más szóval, a világ mindig bolond volt. Ott van a 
»térdszalag rendje<c. - Ha a kis köpcös Salisbury grófné nem 
táncol Eduárd királlyal azon a bizonyos estén, s ha kék haris-
nyakötője le nem csúszik a titokzatos lábikrákról, melyekre 
Eduárd király őfölsége is kíváncsi volt, és ha Eduárd király 
mintegy önkénytelenül föl nem emeli egy kissé, lehajlás köz-
ben, midőn a harisnya-szalag után nyúlt, a grófné gránátpiros 
szoknyáját, sohasem hangzott volna el a 1>Honny soit qui mal 
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.Y pcnsc« és sohasem lett volrm Angliának olyan kevély 
ron<ljclo. 

M1tgnmmn.I iA türtllnt 1111t1· ngy l!H01!1Ll11tos esemény megyei 
1tljogydí korornl11111, n1111•ly 1•gy »tt't11co11« fordult meg. Főif1pá-
111111k Iuíty ja, gr. I•' A „ 11 l<i 11:r.1dlítt kun cellára volt Magyar-
fll'HZl~~r_ial1, H I< i j1•l1•11 l1•µ; l1t'•pv iHolíí, hehívntott egyszer a főispán 
HZfl l 111.jld 111. 

11•• v1111 1• 111i111!1111 ajtó csukva - süvíté szokott érdes 
li1111v.j1í11 íllj1111 ln. Alrnr-ll úr lenni? 

A v.n'11' orold11i riividen beszélt, de ilyen kurtán egyszer 
111•111. l•:p1'•11, M:l'.1tt.irilrnH mosollyal néztem rá, mintha azt akar-
111tr11t11dt1'ir11.11.d11i, hogy én még nem csináltam mésaliance-ot, 
111i11t. fi. l•:lt\rtuttll. 

dnv, I 
11µ;y 1\rtorn, akar-e gazdag ember lenni? Nagyon gaz-

A:r.t, hiHzem, kegyelmes úr, hogy akarok. 
011 holnapután már házas ember lesz. 
Kit veszek el? 
l•~gy lengyel haszonbérlő leányát, Z. kisasszonyt. 

M1~g nm elutazik ön Bécsbe. 
A H:r.úju.m nyitva maradt. 

Jfogcdelmet kérek kegyelmes úr, de sehogysem bírom 
1111•µ;órtoni, mikor, hol szeretett belém az a bizonyos kis-
ILHH:r.1111y. 

Oh, oh - nevetett a gróf-, milyen naiv önl Az ön 
poft'tja nllm jött itt számításba. Ez egy magasabb üzleti dolog. 
/\:r. 1t leány sohasem látta önt. Én embert akarok önből fa-
rngni, H először megteszem gazdag emberré; - de jól értse 
1111% nllm az ön kedvéért, hanem a saját érdekemben. 

Igazán lekötelez kegyelmességed, ha világosabb lesz. 
- Jól van hát, nyílt leszek. De számítok arra, hogy ön 

lll•lllOH llm ber. 
A gróf csak arra nem számított, hogy valaha újságíró 

loH:r. lieWlem. 
A dolog azon alapszik - mondá -, hogy Z. haszon-

l 11\rllí ogy üzletet akar kötni az állammal, a pályázat holnap-
után csto lejár, s aki pályázni akar, magyar honpolgárnak 
lwll lonnie. Nos, érti ön már? 

Nem én. 
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- Országos balek ön! Az üzlet több millió forint körül 
forog, - tehát nem lehet elszalasztani; holnapután délig meg 
kell az esküvőnek történni, ha törik, ha szakad. Ha az a leány 
az ön neje lesz, azonnal magyar honpolgárrá válik, s az köt 
üzletet az állammal, annak a nevében megy az ajánlat. 

A dolog elég kalandos volt. - Azt mondtam a grófnak: 
- Itt a kezem. Hánykor utazom? 
-- Hohó! Még valami föltétel is van. 
-- A vallás? 
-- Nem: a nyelv. Tud ön angolul? 

Nem. 
A gróf összeráncolá homlokát. 
- Ez nagy baj. Az ön leendő ipjának az a kívánata, 

hogy főleg angolul tudjon, mert Angliában kívánja vejét fog-
lalkoztatni. 

- Ez igazán nagy baj, mert én nem megyek Angliába 
a herkópáternek sem. 

- Nos, ezen még segíthetünk. Az öreget lebeszélem; le-
hetőleg engedni fog, mert égető szüksége van egy magyar 
családtagra. 

- Az ördögbe is, kegyelmes úr, most veszem észre, hogy 
én igen könnyen föl is sülhetek abban a kalandban. Hátha az 
én feleségem apropó, szőke vagy barna? 

-Quelle question! Ön igazán gyerekes ... hát nem mind-
egy az, akármilyen? 

- Igaz, mindegy. . hát mondom, az lesz az országos 
blamázs, ha mikor én már elveszem, és az árenda meg lesz 
kötve, akkor fogja magát az a lengyel família és válópört 
indít ellenem. 

- Az bizony meglehet. De mit árt az ? Önnek akkor 
megmarad még egy elegáns juksz emléke, egy kellemes kis 
stikli. 

- Helyesen. Elfogadom. 
- Ohó! Még hátra van a leány föltétele. Tudja ön a ma-

zurt táncolni. 
- Nem én. 
A gróf fölkelt, egy-kettőt ásított, végigment a szobán 

vagy háromszor. Azután megállott előttem. 
- Igazán nem tudja ön a mazurt? 

20 



11-(ILdLtl. 
l•:z nHc1t.h1111 li•J..(yc-11 ü11 szíves, kérem, beküldeni a 

1111Í.H11cln.ljn11,yzlí1.: '"~ f1tf1í ;,, l 1111;ja. 
lt'iill<1•llfll11, l<i1111•1itP111 1t Hzobából, s igen sajnáltam, hogy 

c\11 1111111 t 11d11111 11 lllllZlll"I. 

1dli\ Hl 'N1\I\ :\11 N l>IU SZOMBAT ESTE VOLNA ... <e 

(A jelmezbál stb.) 

l\1~.v1111 11c1 llHH, tiszteletreméltó anya és főleg apa, amiért 
11d hl\'1\1111111, hogy mindig szombat este legyen, nem a te 
111111111111. 11wrwdm11zom óhajtásommal, mert énmiattam alsó-
u111l111\'i'd11t11 iH küldheted leányaidat, ami engem az egész 
l11'ill11'.I 11111l1tttnt, az nem a leányaid kosztümje, hanem a 
,,,„01'1111 nHlo« ÓH azon édes tudat, hogy ma az emberek le nem 
ll•ldlH1.11c•k, azon boldogító érzés, hogy nem kell örökké attól 
11'•11111111, hogy a kompánia föloszlik, s magam maradok a 
,1 IÍ.llllHHILI. 

l ,1tpunk báli referense egész rideg szárazsággal mondja el 
1t »l<nrncvál« rovatban, hogy a jelmezbál várakozáson fölül 
Milwrlllt. 

No, hallja az úr, ha kend csak ennyit tud mondani erről 
n bfdrcíl, akkor kendnek nincs szíve. 

Nem látta kend az »Ámor«-t, a szebbik »Zsoké«-t, a 
pi lln11g6t, az ördögöt az ő arany szarvaival, meg a »Kisasszony 
li•lc•Mégünk«-et Fanchette-nek. 

Bú.ró Eötvös József azt mondja a bálokról, hogy azoknak 
n t.fLrHusá.ga olyan, mint egy halomnyi kulcs-csomag: mindenik 
mfLH-más zárba illik be otthon, míg itt harmóniában zörög 
llHHZO valamennyi. 

Meglehet, hogy Eötvösnek igaza van, s ez esetben nagyon 
Hwrotném tudni, hogy melyik volt a társaságból az én kapu-
it 11 lcHom, mert a valóságosat szépen otthon hagytam, hogy még 
lm nkarnám se jöhessek haza az éjjel. 

No, de nem is akartam, mert igazán mulatságos kis bál 
volt,. Nem említem a csinosan földíszített termet, melyre 
11u;g n H1tjá.t édesapja, Aradi sem ösmert rá, kinek homlokáról 
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váltig csurgott az izzadtság, mikor elgondolta, hogy ez az 
óriás közönség, ha most. innen egyszer hazamegy, sosem jön 
vissza többé így: szerette is volna valami csodakészülék se-
gélyével eltenni mindennapi ha.~ználatra. 

Nem említem a szebbnél szebb kosztümöket sem, mert-
hát bizony pénzért lehet venni még szebbeket is, hanem ami-
ért nagy dicséret illeti a bál háziasszonyait (az izraelita nő
egylet vezérhölgyeit), az azon szellem megteremtése, mely a 
bált átlengte; az igazi szívélyesség, a fesztelenség verőfénye 
sütött keresztül a gázsugarakon, sokkal fényesebben azoknál. 
Mintha egy családi estélyen lett volna ez óriási közönség, hol 
még az idegenre is ismerősen mosolyognak, hol rangban az az 
elsé5, aki az akar lenni. 

Ez a demokratikus érett szellem még engem is fölbátorí-
tott, aki eleinte, egyszerű nemesember létemre, alig mertem 
mozogni a fényes thüringiai Ritterek, a spanyol grandok és 
francia hercegek között. Attól féltem, hogy lenéznek. 

Csak mikor elgondoltam, hogy ennek a »kék vér«-nek 
nincs ám nyoma a »Gothai Almanach«-ban, de még a »Nagy 
lván«-ban sem, bátorodtam föl annyira, hogy bevonuljak -··az 
étterembe. 

Ott aztán igazi nemesemberek közé jutottam, akik tán 
szinte nincsenek benne a »Nagy Iván«-ban, de akikkel egész 
reggelig iván, be kellett ösmcrnem, hogy az ivodalom terén 
nincsenek rangomon alul; de én se vagyok kisebb perszóna, 
dacára annak, hogy ez estén a jelmezbál iránti kötelesség-
érzetből »németnek« voltam átöltözve. 

Folyt a bor, gyiíltek a palackok az asztalon ... valameny-
nyi ideáljaim közül Litlii Margit hiányzott, t. i. a Luhi Margit 
vízforrás savanyú vize, de hát becsületes ember olyat iszik, 
amilyen van s mi ott mindnyájan becsületes emberek 
voltunk, még azon értelemben is, hogy mindenkinek felesége 
is volt - kivévén engem. 

De éppen ebben a körülményben rejlett a veszedelem. 
Már t.i. nem abban, hogy nekem nincs feleségem, hanem 

abban, hogy a többinek van. 
Három vagy négy csinos nő folyton ott settenkedett a 

férje körül, vigyázó és mégis hódító szemekkel. Aki tudja, 
hogy milyen jámbor jószág a férfinép, az elképzelheti, mennyi-

22 



re lankasztotta e körülmény a kompániát. A férjek zsenírozva 
voltak, az asztal, mihelyt a szépnem is körülülte, ha nyert is 
szépségben, de vesztett fényben, amennyiben a férjek nem 
mertek kedvök szerint inni, s az én szemeim is habozva te-
kintettek hol a palackokra, hol a három szép asszonyra, 
mintha azon gondolkoznám, mi nyújt nagyobb élvezetet, 
nézni a másét, vagy élvezni a magamét. 

Végre is győzött bennem a józan gondolkodás, s elhatá-
roztam, hogy föláldozom az ital és a kompánia érdekében jó 
hírnevemet, s szétrebbentem a szépnemet. 

Nem tudom, hogy szándékozik-e nekem valamikor Szeged 
városa szobrot emelni, de annyi bizonyos, hogy ezek a férjek 
huzgó gyűjtőim lesznek - mert sokat tettem értök. 

Elkezdtem tettetni, hogy be vagyok marva. Sikerült. 
Nnrn vagyok dilettáns ebben a szerepben. Félrevágtam feje-
1111'11 11 klakkot, betyárosan fölkaptam egy boros üveget s úgy 
tnt.tmn, mint aki nagyon haragszik valamiért erre az egész 
viltígra, s elkeseredésemben - mintha véletlenül esnék -
odavágtam az üveget az asztal közepérf:'. Csörömpölve zúzó-
dott össze ezer darabra, s üvegforgácRai a világ négy vége felé 
pnttogtak :-;zét. 

Az aRHzonyok még csak a szemüket sem hunyorították. 
Nom volt szabad csüggednem. Megint egy poharat ad-

t n111 {1t a mulandóságnak olyanféle mozdulatokkal, mintha 
d11l11kod6 kedvemben a falhoz akartam volna vágni, de út-
l<fü:h1•11 kifordult kezemből. 

·1 )o rn{Lr Prro csakugyan megijedtek, s egy szempiJlantás 
11111.t f, ilrl'H volt Wliik az asztal. Nem is láttam azután egyiket 
1111111; ldv1~v1~n 11 h1íltcremben a bál vége felé, hol nagyon külö-
11ilH H:w111pill11nt,IÍHokkal tiszteltek meg. 

1~::.ml11Lt .J1í110H"' mint valami eleven biJlet correspondence, 
le .i.vton hnHz11l11clgiílt egy kis szíverősítőre, s elmondta a 1eg-
1'1j11hlmn Wrténtnlrnt a bálból. 

N11gy b11j van -, kiáltja lelkendezve, amint berohan. 
Mi tiirtC:nt? Meggyulladt a színház? 
'T'iihh. Hazament Rónaszékyné. 

• N1d101o:y v1d1iki u fojót törje rajta, kijelentem, hogy ez a János 
l11"p1.1•ll 11l1d1. 
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- Igaz? - kérdem áthajolva a szomszéd asztalnál ülő 
Pistához. 

- Igaz, mondja szomorúan. 
Majd a »Próféták« közül, kik Enyvári Sarolta udvarát 

képezték, jött be valaki. 
- Mi újság odabenn? - Ki a legszebb? 
- Nekem az ördög tetszik legjobban 
- Pedig szarvai vannak ... 
- Bagatelle, azok csak ideiglenesek. 
-- Vigyázz, hogy ne a te homlokodra kerüljenek végle-

gesen. 
- Ne félts engem, vigyázok rá. hogy ne szorítsák 

nagyon. 
Új alak jő egy kvaterkára: szemei villognak, a nyakken-

dője le van csúszva. 
- Hát önnek mi baja? 
- Rüh! szörnyű melegem van. Egy délolaszországi nő-

vel táncoltam. Uram. milyen lábak! Milyen lábak! 
- Nem mutatott önnek fügét? 
- Oh, nem, nemi Mindjárt megfúlok a nagy melegtől! 
- Meneküljön ön valami hidegebb svájci nőhöz. 
Nemsokára előcsörtet László is, gondosan fésült feje az 

órát mutatja: hogy még fiatal az idő. 
- Dili! - kiáltjuk neki messziről. 
A »dili« annyit tesz cigánynyelven, hogy valakinek a 

fejét nagyon megzavarta valami szép arc, minélfogva hűtlen 
lett az ivókompániához. 

- Mi újság a bálban? 
-- El vagyok ragadtatva, ki vagyok vetkőztetve ma-

gamból. 
- Ez csak előnyére válhatik. 
- A szép zsoké . 
Tehát a zsoké zavarta meg. De melyik? . mert 

kettő van. 
- Hát a szebbik. 
- Vigyázzon, hogy ne tegyék lóvá. 
- Úgyis ott van a nevem utolsó szillabájában. 
- Meg aztán együtt jár ez a sporttal. 
Különben nem kívánom itt visszaadni a párbeszédeket, 
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melyek Szegeden nem lehetnek bizonyos nagyon fontos 
okokból túlságosan szellemesek, s melyekkel be lehetne töl-
teni egy egész kötet könyvet is, csupán azt akarom megje-
gyezni, hogy engem is visszacsá.bítottak a bálterembe az 
élénk leírások. 

Itt folyton a jókedv pezsgett. Páczi is derekasan csinálta. 
A »dilit« is ott találtam éppen egy zsoké oldalánál. 

Bosszankodva intettem félre: 
- Hát maga miért bolondítja az embert? 
- Mivel? 
- Hát 'iszen nem ez 11 iHi:r.ehhik« zsoké. 
- De bizony ez a A:r.ehhik. 
- No már nekem IL 1111ÍAik a »Azebbik«. 
Sajnálkozva. rnoHolygott rám, én szinte sajnálkozva őrá. 
Sokáig- nnrn hírt1un 1t níík közt megmaradni. Udvarias 

kalauzokkal t11dorn1í.nyoH fölfodezésekre indultam el szomjtól 
(márt. i. t111lor111í.11y-H:r.omjt6l) vezetve, az öltöző helyiségekbe. 

Ott föl iH frnlo:r.tem két elrejtett ivóbarlangot, hol vidám 
pezAgéí-fl11rrog1ÍH vegyült bele az átszürődve belopódzó zenébe. 
A p<':r.Agíí 110111 volt jó, s csakhamar elálmosított. Elhatároz-
t11 k, hogy lm:r.amegyünk. 

A ruhatárban valaki megszólított. 
-- Hogy mulatott? 
- Félig jól - mondtam neki. 
- Hogy tetszik a bál? 
- Egészen jól. 
- Nincs rá semmi megjegyzése ? 
- Az, hogy egy személlyel »több« volt jelen, mint kellett 

volna, s egy személlyel »kevesebb«, mint kellett volna. 

És ez egészen jellemezte a mai bált az én szempontomból. 
Hanem hát. . hohó ... ha én még ilyen okosat tudok 

mondani, akkor még nem megyek haza. Menjünk a fölsővárosi 
lmAzinó-bálra. 

Körülbelül négykor értünk oda; ott már a vége felé 
j1írták. Jánosnak úgy kellett küzdeni, mint valami oroszlán-
nak, hogy táncosnét kerítsen a távozókból. 
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S mivel igazi kincs volt itt táncosnőre szert tenni, én is 
megkívántam; egy szőke hölgyecske jutott osztályrészemül, 
aki táncközben megkérdezte nevemet. 

- Engedje meg nagysád, de nem mondhatom meg. 
Faggatott, miért. 
- Nagysádnak bevallom; odaát Erdélyben egy kicsit 

agyon találtam ütni egy embert - mondom neki súgva-, 
most itt a rendőrség elől rejtőzöm, nevemet mélyen eltitkolva. 

A kis gerlice sápadt lett, mint a fal, s midőn a helyére 
vezettem, alig egy szempillantás alatt hír~-hamva sem 
volt. 

Szétnéztünk. Üres volt a terem. Magunk maradtunk 
négyen és Kukac. 

Az ott állt a banda élén, mint a cövek s angol flegmával 
kérdezte. 

- Tartsuk-e még, kérem alásan, a bált tovább is 1 

A Ml URAINK, A PINCÉREK 
- Báli-referáda-féle -

Újra a felsővárosi kaszinó sarokRzobájában virradt rám 
a péntek. Valaha a jó Letorierm; márki 11 könyvtáblákban 
boros palackokat rejtegetett. Mindig ezt 11 benyomást teszi 
reám a felsővárosi kaszinó könyvtára, mely a sarokszobában 
van fölállítva, szemeim keresik a pajzán márkit, s nyájasan 
pihennek meg a mogorva könyvtáblákon, mert tudom, hogy 
azok csak hamis külszín, s unalmas lapok helyén mosolygó 
palackok rejtőznek .. 

Az én kedves vármegyémben, melybe bárhonnan is vissza-
száll a szívem, s gondolatom viszi ... volt egy mogorva, ha-
talmas főispán, akitől az egész vármegye reszketett. De a de-
rék főnemesben mégis volt egy szeretetreméltó vonás minden 
keménysége mellett, mindig arra vigyázott, valami baja ne 
essék a két vicenótáriusnak, mikor éjfél után berugva hazake-
rült. 

Egyszer egy tégladarab hevert a vármegyeház udvarán. 
Rákiált kemény, pattogó hangján a várnagyra: 
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- Szedesse föl onnan azt a téglát, barátom, mert meg 
talál benne valamelyik nótáriusom botlani 1 

Hálás pillantást vetettem a grófra; azóta sokszor csen-
dülnek meg szavai fülemben, és még többször jut eszembe, 
hogy bár mindig lenne valaki, aki félrcmkassa előlem a tégla-
darabokat, amikben meg lehet hotluni. 

S bizony nem rakjn. félro Hcnl<i. 
A mi uraink, a pincérc•k iH annyi mindent összehoztak 

erre a bálra, hogy az cmh!~nwk a lelke bizony nagy kedvet 
érzett megbotlani. Eddig n11í.r v1igy négy bált láttam Szegeden, 
de hiába, mégis csak a pi1w1\rok b1í,lj1t volt a legvígabb. 

Ezek az emberek, n.k i k Pg1~Hz {dd ott esztendőben minden 
nap látnak bcnniinl((•t 1111rlat11i, annyira eltanulják azt, 
- ·hogy mikor aztlÍ11 r1í.j11k kPriil 1t sor, háromszázhatvanöt 
nap visszatartott Hz1'•!1·H j{1lwdvét tm1zik egyrakásra és olyan 
urasan vágj(ik ki, hogy az Hzinte több már, mint a polgári 
elit-bálak: úgyHzi'ilv1í.11 múgmisos íze van .egy kicsit. 

Uras1thh n h~gl<iir, bár szögletesebb a modor: mert a pol-
~ári elom 11ll'~:t1u11rljn utánozni külsőségekben az urakat, 
kikot cH1tk l<1l1Hojllk után ismer, de azokra, akik oly közel 
{dlruik 1iz umkhoz, hogy közvetlen szolgálják, ráragad valami 
n, l10IH{) tuliijdonokból is. 

Szapáry Gyula, a mostani belügyminiszter szokta mondo-
giitni: 1>Wenekheim Bélánál csak egy gavallérabb embert 
iHmcrek Európában, s ez a - komornyikja.<1 

No, a pincér-bál sem engedett gavallériában egy hajszálat 
Horn a többi bálnak. - Sőt volt egy karakterisztikus úri vo-
náHa is, amit eddig még itt Szegeden nem láttam. Majd min-
dcm belépő vendég odajárult a lady-patronesse-hez, hogy meg-
1~rkczését nála bejelentse, s esetleg bemutassa magát. 

Azonfölül a kotilionnak volt egy szépen poénirozott figu-
ri'ij11, ami még XIV. Lajos fényes udvarából került ki, s 
nnri magán hordta a francia esprit bélyegét; a táncosné két 
nl1~ju járuló táncos közül az egyikkel egy-két tourt tett, s a 
111i\.Hikat, akinek kosarat adott, megkínálta egy pohár pezs-
1-({ível. 

Dc különben nem is lehet valami szebb harmóniát elkép-
t.l'lni, mintha egyforma emberek mulatnak együtt, kiket 
nnm választ el a rang- és foglalkozási különbség, kik meg 
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vannak magukkal elégedve és nem utánoznak senkit, hanem 
a saját bőrükben mutatják magukat. 

Ágai Adolf azt a jó viccet csinálta egy budapesti pincér-
bálra, hogy mikor a »kredencben« valami vendég erősen talált 
csengetni, a négyest táncoló pincér-sereg mintegy önkényte-
lenül egyszerre eleresztette a táncosnéját, s eszeveszetten 
rohant be. 

Ez a jó tréfa azonban csak tréfa marad; most a pincérek 
voltak az urak, s oda sem hederítettek a csengetésnek. Sőt 
inkább mi jártuk az ő vezényszavuk szerint, s a kis »Frido-
lin«, kit még csak tegnapelőtt szidtam össze cudarul, amiért 
hidegen hozta be a rostélyost, most szigorúan rendreutasított, 
amiért ott mászkálok nem táncoló létemre a sleppek között, 
s egyáltalán alkalmatlanságára vagyok mindkét nem beli 
ifjúságnak. 

Bámulatos az, hogy a pincérkedés nem előkelő foglalko-
zás az európai társadalomban. Pedig hát ezekből az emberek-
ből lesznek a szállodatulajdonosok és a vendéglők bérlői. 
Ezeknek az embereknek (és nem a királyoknak) kezében fek-
szik jövőnk és összes boldogságunk. Az úr és pincér együtt-
véve érnek valamit. Olyanok, mint az érem, írás az egyik, 
kép a másik oldala. Mi lenne az úrból, ha nem volna, aki en-
gedelmeskedik neki, s mi volna a pincérből, ha nem lenne 
senki, aki parancsoljon vele? Az úr és a pincér fogalmát nem 
lehet egymástól elválasztani. Egyik a másiktól kölcsönzi fényét. 

A megboldogult Kákay Aranyostól (aki különb ember 
volt ezeknél a mostaniaknál) azt kérdezte egyszer az egri 
érsek, hogy ugyan milyennek képzeli ő a mennyországot. 

- Igen szép szobalány, igen jó konyha és na,gyon pon-
tos szolgálat. 

Az ország legszellemdúsabb emberének e nyilatkozata 
már magában véve nagy súly a társadalmi állások mérlegelő 
serpenyőjében, de ha hozzávesszük azon sok apró szekatúrát 
és zsarnokoskodást, melynek a pincérek részéről ki vagyunk 
téve, igazán el lehet mondani, hogy azok a mi uraink, akik-
nek kezéből csak a halál szabadít meg - vagy a házasság, 
ami körülbelül egyre megy. 

De mit beszélünk mi itt a halálról! mikor az innen most 
olyan messze van, míg a házasság olyan nagyon-nagyon közeli 
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Hetven csinosabbnál csinosabb pár járja benn a kotili-
ont. Hány lehet ezekből tavaszra boldog menyasszony s 
vőlegény? 

De hát honnan támad ez a sok szép leány gomba módra? 
Hiszen ezeket még én sohasem láttam 1 

Eredjünk kissé szóba a háziasszonnyal, aki talán tudni 
fog adni fölvilágosítást némelyikről. Nem nehéz a háziasszony-
ra ráösmerni. A rendezők az ő arcképét hordozzák jelvényei-
ken, s a terem az ő ruhájának színei szerint van díszítve. 
(Kellemes figyelem és udvariasság a rendező bizottságtól.) 

- Ön nem táncol? - mondja a háziasszony szemre-
hányólag. 

- Gyászom van, nagysád. 
- Mióta? 
- A mohácsi vész óta . . . De hagyjuk ezt, kérem .. 

Inkább mutassa meg nagysád, melyik a legszebb kisasszony. 
- Az ördög ismeri a maga gusztusát. 
- Nohát akkor kérdezzük meg magát az ördögöt. 
Az ördög, kiről minden bálra járó becsületes ember 

tudja, hogy a kedves háziasszonynak a húga, éppen akkor 
hódítgat ismét sebes tánc közben egy veszendő lelket, minél-
fogva egy olyan halandó bolond emberrel, akit már meghó-
dított, szóba sem áll, s utoljára is a háziasszonyon marad a 
kellemetlen tisztség, hogy mint lapreferensnek bemutatgassa 
11 szépeket. 

- Ott van az a szép szőke lány. Látja? 
- Látom. Gyönyörű! Ki az? 
- Az a N inuska a Hungáriából. 
- Hát az a barna, piros ruhában? 
- Az a Katica. 
- Engedje meg, hogy följegyezhessem, mert elfelejtem 

holnapig. 
Mintegy harminc nevet diktált föl jegyz5könyvembe. 
Fájdalom azonban, ma reggel valahol kirántottam a 

rt.Hobemből a cédulát; most, hogy le kellene írnom a bálkirály-
nékat, egyetlen leány sincs meg a harmincból. 

No, ne is maradjon esztendő-ilyenkorig a harmincból 
oKyetlen egy sem, már t.i. - leány. 
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MÉG NÉHÁNY PIPATŰLL 

A korcsolya-bálról 

Irígylem azokat az írótársaimat, kiknek a múzsaJa 
fönn az Olimpuszon lakik, mert sohasem találkozhatnak vele. 
Az én múzsám csak félig istennő, félig meg földi lény, aki 
például most a korcsnlya-bálban is jelen volt, abban a rózsa-
szín ruhában, amelyikben a legszebb, s egész éjjel kerülnöm 
kellett, hogy valahogy olyan helyzetbe ne jöjjek, hogy ha-
csak egyszer is, hacsak egy quadrille figurája képpen is a 
kezét kelljen megfogni, mert mint a nibelungi köd, szét 
fog foszlani belőle az istennő, s marad csupán belőle a földi. 

Pedig nem szeretném elveszíteni azáltal, hogy megtalálom. 
De mert ott volt a múzsám ... az ő szép mosolygása 

bearanyozott mindent, megszépített mindenkit. 
A bálteremben forró délövi nyár volt ... az ódon pado-

zatból - tán mert hamisan odanézett - virágbokrok nőt
tek, s hűsítő vízsugár szökött föl. S amerre járt, valami olyan 
zsongásszerű zene támadt körülte, mintha a levegő atomjai 
rezdülnének össze édes, elolvadó harmóniába ... A csillárok 
halaványabbak lettek, mikor az ő délceg alakja suhant el 
alattuk, s az éj, amint tolakodón benézett a leeresztett 
ablakredőnyök hasadékain s meglátta, nem tudott többé 
sötét lenni. 

Ohó ni! Kölcseyvel kell fölkiáltanom: »Hevem elraga-
dottl<c 

Elcseppentem hát tollamról azt a nemes nedvet, melyet 
az író önön szívéből hoz föl, mert íme, most jut eszembe, 
hogy ezúttal alárendelt helyzetben nyúltam tollamhoz, csak 
báli referádát írok vele. 

Ide pedig jó a közönséges tinta is. 
Mint bálreferensnek tudnom kell, hogy a délövi virágo-

kat a lady patronesse gondos keze varázsolta oda, azonképpen 
a szökéSkutat is, mely tán csak azért nem volt szökéSkút, 
mert nem jutott esze ágába sem, hogy azon a kedélyes bálon 
szökni is lehessen. 

Nem is szökött el senki. Ha Makónak meg volt az a 
privilégiuma addig, hogy éShozzá közel esik Jeruzsálem, 
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Szeged ezen az estén, ahelyett hogy fölment volna a menny-
országba, lehozta magának a mennyországot a felsővárosi 
kaszinó termébe. 

Ott volt, s szebb volt az igazi monnyországnál is, csak-
hogy egy nagy hátránya volt. Míg ott fönn a népek fantasz-
tikus hite szerint »egyetlen i;zem« őrködik némán, fönségesen, 
addig itt hetvenhét gardedám szúró tekintete szelte szét 
a boldogság kcmyérmorzsáit még apróbbakká. 

Hanem azért mégiscsak ez volt a legszebb bál az idén. 
Elegánsabb volt a torna-bálnál, vígabb volt akármelyiknél, 
hosszabb volt valamennyinél, s mégis olyan rövid, hogy az 
ember mégegyszer akkorának óhajtotta. 

A vidámság korlátlanul csapkodott ide-oda a táncoló 
párok fejei fölött. - Morpheus úr odakint dörömbölt a ka-
szinói terem vaskos tölgyfaajtóin, de nem juthatott be; 
a rendezőségben volt annyi taktika, hogy nem küldött neki 
meghívó jegyet. 

Különben ha már a meghívójegyekről van szó, elmondok 
itt egy jellemző esetet, amely látszólag a korcsolya-bál 
gyengén Htilizált meghívó-bilétjeire vonatkozik, de amely 
tulajdonképpen mégis a bált jellemzi, s megkönnyiti az én 
föladatomat. 

A báli meghívókon ugyanis azt láttam, hogy egy úr 
n rendezők közül megtétetett nemesembernek. Miután a 
nemesség-adományozás joga tudtommal a fejedelmet illeti, 
kíváncsian kerestem a rendező bizottság névsora közt 6/elsé-
gét a királyt. 

Nem volt ott. (Mert Salamon, mint tudjuk, elvesztette 
trónját még 1110-ben.) Csodálkozva csóváltam fejemet egész 
a bál estéjéig, amikor a rendező bizottság közt nem leltem 
meg ugyan a királyt, hanem találtam helyette egy egész 
csomó királynét, a valódi királyné színeivel, a bajor kék és 
fehérrel díszítve. 

Most már világos lett előttem, hogy ennyi királynőnek 
több hatalma kell legyen, mint egyetlen királynak. Egyszerre 
royalista lettem nyakig: IV. Lászlónak emléke járt által. 
Jó király, Kun László, ha te föltámadnál, s ha te most itt 
volnál, mégegyszer meg hagynád magad öletni az asszonyo-
kért. 
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Azt mondja Virgil vagy Horác, hogy »dulce est'pro patria 
mori«. Lehet; de jótállok arról is, hogy Virgil és Horác urak 
sohasem voltak Szegeden bálon, mert ám mennyivel szebb 
az asszonyokért halni meg. 

Én csak néhány hónapja vagyok itt, s már e rövid idő 
is állandó hidat állított szívem és Szeged közt. ( Íme, kisül 
hát, hogy mégis lesz Szegednek állandó hídja.) 

Mint báli referensnek az volna kötelességem, hogy leír-
jam, milyen szépen muzsikált Páczi, milyen. ízletesen volt 
díszítve a bálterem, milyen impozánsan nézett ki össze-
vissza kúszó liliomaival a bál háziasszonya, (egyike a föntebb 
érintett királynőknek, nyilván a Bourbon-házból). Le kellene 
írnom továbbá egyik rendező bemondása szerint, hogy a 
harmadik négyest száztíz pár táncolta, hogy a mulatság 
reggel hétig tartott, amit pedig saját tapasztalatom után 
állíthatnék, mert én reggel tíz órakor jöttem haza, még 
akkor is hagyva ott nálamnál különb embereket. Konstatál-
nom illenék, hogy a kotilion ha nem volt is valami elmésen 
rendezve, megfelelt az igényeknek, hogy a rendezői jelvé-
nyek míg egyrészt ügyesen jelképezték a korcsolyázást, más-
részt élénken ijesztgették a nemes ifjúságot a házasságtól, 
amennyiben memento morinak a korcsolyáknak alapul 
szogáló papucsok kandikáltak kifelé a kék-fehér csokorból. 

(Milyen ügyesek ezek a, nők! A papucskormány rém-
ideálját szegezik a férfiak elé. Persze tudják, hogy a lepkék 
éppen a gyertya lángjába szeretnek beleröpülni.) 

Le kellene rajzolnom a jókedvet, a fesztelenséget, ki 
kellene emelnem, hogy a korcsolya-bál az idén emelkedett 
ki a többi bálak közül a legelsővé, ami főképp a háziasszony 
érdeme, ki némileg az előkelőség zománcát kölcsönözte 
ugyanannak a közönségnek, mely más bálokon, hol nem volt 
háziasszony, vele együtt kevésbé volt előkelő. 

De én mindezekről nem írok; mert restellem a báli refe-
rádákat, melyek csak sztereotíp jellegűek lehetnek, mert 
melyik bál nem hasonlít az előtte való és az utána következ5 
bálhoz ? S főképp Szegeden? Hol csak egy közönség van 
mindenütt -, mindössze legföljebb más ruhában. 

Még a bál szépeit kellene elősorolni. 
De hát azok is nem mindig ugyanazok-e ? 
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A szőke Mariska (egy idő óta a legpikánsabb társalgó), 
ki most rózsaszín ruhát viselt, a másik -- menyecske -
Mariska -, ki szinte rózsaszín ruhába volt ölti:izve hímzett 
mell-betéttel (vagy mit tudom én, minek híják?), azután ott 
volt most is a jövő év egycdmalkodó liítlkirú.lynőjc, a klasz-
Hzikus szépségű barna kislc1í.ny (kit - - mint a tornabál tudó-
Hítója mondta - csak egy nlH<'> HZÍ11l11í.zi pú.bolyból ösmertünk 
eddig), és ki (mint egy j6 iHnwrÍÍHiim mondja, mert én nem 
merem állítani) kék ruluí.t, viHolt (én cHak egy ismertető jelt 
toldok még e hom(tlyoH kiiriilír1ÍHhoz, azt, hogy a mamája 
iH még szép as8ZOl1_Y (;H :mim!, tltticolt). 

Ott láttam haliil11H 1•1l1•11H1;w~111et iH. (Ha nem csalódom, 
a tornabál tán·aírc'ij1í.v1tl, K. 1. úrml tíincolta a kotiliont.) 

Volt egy HZ<;p <'·H nagy fiilWnéHt okozott barna kisasszony 
a vidékrííl, kitH'k giiriigiiH nr1•1t 1111gyon jól illik a szinte görögös 
»Natalio« 11<;vh1•z. 

N1\hi'L11y új 1Ln~ ÍH akadt: egy szép szőke fiatal hölgy volt 
11Hil-( lllll-(,Y l'igy<'lo111 túrgya, kit csak ma láttam először bál-
lm11. (IJgy1t111d1l11111 11 páholyban szokott ülni minden másod-
111tp, ahol 11z ulőbb említett szép barna.) 

l\foj1l olfoledtem a szép, ritkán látható Fodor Minkát s 
1L t>kiH H1írikú.t«, ki pedig talán csak maga képviselte a lite-
mt1írú.t. A menyecskék közül is jól esett látnom a legszebbet 
(fájdalom, hogy szőke), és a másik legszebbet (bosszantó, 
hogy az is szőke). A vacsoránál is egy asztalhoz került mind 
11 kettő a könyvtárszobában. Bezzeg kapós is lett az az asztal, 
ahol ültekl En föl is szóltam e centralizáció ellen: persze 
akadt elég »védő«-jük. 

Még egy menyecske gyakorolt kiválóan élénkítő hatást 
a társaságra, akit a jégen és a jelmezbálon láttunk utoljára, 
és aki a legkellemesebb pillangó a sok közül, kik valaha 
hódítottak férfi szíveket, hogy azokat aztán eldobják. 

De ki győzné mind elszámlálni. -
Igen szép volt egyik derék iparosunk leánya, kinek a 

legarisztokratikusabb arca volt. Lucus a non lucendo. - De 
mégis szebb volt tán a jellemző frizurájú Ilonka; ki örökké 
nyugtalan fejecskéjével s szép kék szemeivel egyik jó bará-
tunk szívét mozgatta meg erősen, kinek az a híre, hogy »két 
véka briliántja« van. 
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Előkelőségben fölülmúlta talán még »halálos ellenségem«-
et is a harmadik szép Mariska, akit csak azért választok el 
e megemlítés alkalmával nővérétől (valami léhűtő jámbor 
vidéki levelező mindig együtt szokta említeni a »Főv. La-
pok«-ban, persze a névsor végén), mert a nővéréről már fön-
tebb volt szó. 

Most veszem csak észre, hogy mennyit kellene még föl-
említenem, akiket nem ösmerek, és akiken semmi jellemzőt 
nem figyeltem meg, akiket csak megmutatni tudnék, ha 
itt volnának, mert a nevöket sem tudom. 

De mire való is lenne az ? 
Az én véleményem és az én ízlésem úgyis csak egy ember 

ízlése és véleménye. 
S az az egy ember már kiesett a sorból. Ne adjon rá 

senki semmit. 
Aztán a dolog tulajdonképp, akárhogy hímezzem is 

hosszúra, mégiscsak oda megy ki, hogy az egész bálból ma 
már nem maradt meg egyéb kézzelfogható praktikus dolog, 
mint - néhány darab pipa-tüll. 

Azért az egypár pipa-tüllért pedig nem érdemes ilyen 
hosszan vesződni. 

Tüll dolgában rólam is gondoskodott egy jóbarátom. 
Ma reggel elküldte levélben az ideálom ruhájából szakított 
tüllt. Kedvesebb ajándékot alig kaphattam volna. Most 
midőn e tárcát írom, azon keresztül szívom a verpelétit: 
s amint a fehér rostás szöveten át, mely a ruha alsó bélése 
lehetett még tegnapelőtt, fölfelé szállong a haragos szürke 
füst, tűnődve gondolom el: minden csak füst füst .. 
füst. 

VIDÉKI ÁLARCOSBÁL 

Az én tisztelt barátom, Solymossy Elek, a »Címnélküli 
könyv« szerencsétlen írója bő tanulmányokat tehetett volna 
tegnap Szegeden is az álarcosbálban. 

Igazi provinciális álarcosbál volt az, hol az álarcok nem 
fedtek érdekes rejtélyeket, hol a rébuszok senkit sem érde-
keltek, s hol az járt legrosszabbul, aki egyet-egyet kitalált. 
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i\:r.t. 11111111lj1'tk, lroJ..(y 11z i'do111 111i11donféleképpen jó; ha 
1'1dl'H11t i'd111111lil1 1iz 11111111 11', p11111pr'l.l'4u.11 t.„lil< ol az a kis ideje, 
11.1111~( 11:1. 111ddvUl1 1tt'1 lw11 iv11:1.111d1 hiH:t.i, lm l'llonbon rosszat ál-
11111d11t t, llrlll 1111ld, 1111. fi1l1'•l1n•d, l11•KY 1111111 ig1.1.z. 

lliíJ 111. 1íl111·1·111d11íl i11 jt'1 volt.; 111i11d1•11l<i meg van vele 
11l1'•111·d 1 ••, ,..,, 111, 1 111•111 11111. 111•11111•, nzórt, hogy nom volt ott, 
111, 11111 1111 11111 1111•11, 111111'1. 1111tr 11irwH ott, H 11zok, ul<ik ren-
d1•1l1•l1 '""' 1 1111•1 I 1 1 1~v t11.p11.Hzt.nlntt11l lettek gazdagabbak, 
" • ,„ 111111 \' I" "'' l111 11tlllH v1h11Hlm11 11z ó.larcosbálok nem sike-
111ll1••l 111•l1 11111 Iµ., 111l11, v11l1dd ld nem süti, hogyan lehet egy 
1il.1111111lull l1•IJ1•"'"" zrírtl<lldi. CHnkhogy ennél könnyebb föl-
l1d11 llll 11 j 11•1l p1 1l ll ll lll 11111hiJót iH. 

1111•11 lilj 11 lii'.IV1'1111111k, hogy az elmúlt korcsolya-bálról 
111 l 1\ 11·1\l 11111 ··~11 pu. 1111'1'{) Hzómkozottságból kihagytam a báli "'''!"'" 1111r11:1.11l1íl11'ol 1i menyecskék közül azt, akit első helyen 
l11ol „11 1·1il1111. 1•1111ít.1•11cm, u. leányok közül pedig éppen a fő-fő 
l11•d 11'111·1q1111I, 11 ldrn•k egy mosolyáért akár egy kötet könyvet 
ln 1•1 ll·„111•11 írni<, lm tudom, hogy egészségesebb és pirosabb 
'""'· 11l1í 1111, 1\1 iutfm mondom, átkozott szórakozottságom 
111111tt. 111'111 l1lzl11.1.tom teljesen emlékező tehetségemben, s 
111111t1í11 111i111liiHHzo iH csak kétszer mentem végig tegnap 
11 lu'rlt111·1111111, -- nem merek vele megpróbálkozni, hogy elő-
11111·11lj11111 1i Hzópnem közül azokat, akik a legszebbek voltak. 

M1•rt. lro~y voltak •>legszebbek« is, az nem szenvedhet 
l11'•t111'•g11t.. 

l l 1i1wm hogy mégis meg legyenek a báli tárca sztereo-
t lpil<llH t.11l11jdonságai, a férfiak közül fogom a legszebbeket 
11ldH11r11J11i. 

( >t.t van az I. Napóleon-arcú úriember, ki nem sokkal 
l1 l1·u•lih hódító annál; egy kékruhás maszk után vetette ki 
1•1\J..(,vnit. Nem tudom, Marengó lett-e a dologból, vagy Water-
loo '( 

Ott láttuk Szeged legékesebb ifját is gondosan fésült 
fi•jj1 1I; fumigatíve lejtette végi~ a termet, vagy egy páholyba 
1111•11t, H onnan nézte a •>canaille mulatságot<• olyan fizonómiá-
v1d, mintha éppen ezelőtt egy negyedórával szállt volna le 
lweHij1'tról, mely az udvari bálból hozta. 

J>orHze, hogy nem is hiányozhatott az a bizonyos hosz-
11:1.úká.s frakk sem, melynek előrésze annyi diadalokról beszél-
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hetne, ha megszólalni tudna; ... hol a gombostűszúrások 
egész rostát alkottak már, deli hölgyek keze, mi.kor a kotilion-
ordót odatűzte, be sok édes nyomot hagyott ott már ... 
isten ellen való vétek ezt a frakkot kefélni. A frakkban benne 
volt a gazdája is. S a gazdában benne volt a szerelem. S e 
szerelemben benne volt az epedés. 

- Látod-e azt a barna maszkot? 
- Látom! - mondja sóhajtva. 
- Nohát tudd meg, hogy az a szép Y. kisasszony. 
Y. kisasszony ugyanis előkelő leány, aki a korcsolya-

bálon általánosan elismertetett a legszebbek egyikének is. 
- Lehetetlen. Én nem hiszem. 
- Bizonyosan tudom. 
A fönt vázolt frakk gazdájának szíve hirtelen lobbot 

\retett, utána iramodott a maszknak. 
- Fölismertem nagysádat ... 
- Ah igazán ? ... Ne bolondozz 1 
- Nagysád oly végtelenül szép ígyl 
-- Ne bomolj, picikém. 
- Igen, igen, így szólíts engem, édes imádottam ... 

legyek én a te »picikéd« örökké! 
Egy idő múlva ismét találkoztam a frakk érdemes tulaj-

donosával, arca sugárzott a boldogságtól. 
- Barátom - mondja lihegve - szeret végtelenül 

szerelmes belém. 
Ki? 
gj, hát Y. kisasszony! 
Vagy úgy! Boldog ember vagy. 
Hanem barátom, egy nagy skrupulusom van. 
Mi az? 

- Erővel haza akar kísérni. Amiből azt kell gyaníta-
nom, hogy tán mégsem Y. kisasszony. 

- Nem bizony; mert azóta biztos forrásból tudom, 
hogy - a színházi súgó. 

Különben az egész bálról nem érdemes sokat írni. Ha-
nem ha arra is akadt ánglius, aki a bolha köhögéséről két 
kötet könyvet bocsásson világgá, nekem is be lehet tölteni 
akkor négy tárca-hasábot akármivel. 

Aztán úgy vagyunk azzal, hogy semmi sem nagy arra 
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111'1:1.vn, rn6g a királyi koronn 1mm, hogy az ember nevetl'!ég 
1.r'1.rgy(w(1. tohnHHo; 1~H smnmi 8f~m kirHiny, hogy komolyan fog-
lnll<c 1:1.h1LHHÓI< vulo. 

Írjuk l11H 111 lw11111l.v1111. 
A p1í.h11ly11I< 111i11d r•I v11ll1d< lwlvo, n n11u1zkok száma 

h•hr•lr•l I. VllJ'.V 111·1•.1·,·1111, 11 l1•µ,1111v,y11l1h foltíínéHt hó.rom fehér 
d11111i111'1 1·11i111'ill11, 11111 lµ,1•11 111ilrn.lrnt, Hz6lított11k meg, s igen 
J1•ll1•1111• i d111 11.11l111 I 1111111cl 11111 „1 Holrnk nnk. Többnyire karöltve 

1
1Í1'111h 11 11111'111111 1 11 1111 tt 11l1í.: 1mhogyHom lehetett megtudni 
'11•" 111111•1 

t\ l''I h111 \' h11111 l11l11'.11l11l< frnHk6H képekkel voltak díszítve. 
N1d11•J11· 11 1·1•11d11„J\l1 11:1.1111 hiU1cm haljanak meg, hogy ezek 
'' l 11·11111'1 l11'111d1 l 1111\.11 "lméHok voltak, ki kell jelentenem, 
l.11111· 11t11li 1111l1•l l1111H1;g"k valának, éppen olyanok, mint a 
•l 111111•1 •"• • 1forCl 111\.li 1'1jH1í.g; kár a papirosért, melyet ilyen 
"'' \' 1111\'0111'•11g1•I 11y11111t1Ltnak tele. A »Denevér«-t különben 
11 111.111111\„, "'~l'H:t.nrli 1>.Tutká«-ja árulta olyan parancsoló hölgyi 
11t,1'd111111 d1 ldH11•rot1~hon, hogy még Rikkantó Istók is elszánta 
111111r1\I 11:1. id1~11 iit gnmHt áldozni a literatúrára. Mert hát hiába, 
11 111.1111„111 iH 111Pgldvftnja a táplálékot, éppen úgy, mint a borjú 
,. 1111. v 11. 11111.l1w. 

1\ 1111•11otok nem értek sokat, mert kevés volt a maszk. 
li:j11'.I li'tj1í.11 11. demaszkírozás alkalmával azoknak is elment 
11g.v rr'•M:t.11, nmikor a publikum is széledni kezdett, mert bíz 
111.1. l11rli'doH veszedelem fenyegetett mindenkit: minden perc-
111•11 hn.rrninc-negyven száj nyílt meg ásításra, s e tátongó 
1w.i'1,j11.I< l<ii:t.t fegyvertelenül mozogni - nem volt éppen kel-
l111111•M. 

A hó.lról azonban mégis van két nevezetes fölemlíteni való. 
A:t. egyik Szeged érdekes vendégének, Nikó Lina asszony-

111d< jolonléte; a másik a Jánosunk távolléte. 
Hogy miért nincs János a bálon; e kérdés lebegett mint 

llHH:t.iáni köd a teremben szanaszét. Ezt látszottak kérdezni 
11. fol1ik, ezt a Kukac szomorú á.brázata, s egyszóval minden. 

Végre rájöttem, miért nem mert János eljönni. 
Azt hitte, hogy a bálon jelen lesz a híres óriás Csing-

( ~H1Ln~ Yui Péter. 
Az amilyen ember, ha ránéz és kedve szottyan tréfálni, 

hM. Hzimpliciter lenyeli. 
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S akkor aztán kire maradnak a szegedi lányok? 
János nélkül nekem sem esett jól a mulatság. Egy órakor 

bementem az étterembe, megittam búcsúzóul egy meszely 
bort. HazabaJlagtam; s itthon még, hogy helyre üssem a bor 
okozta rossz ízt, szép szomszédnémtóJ, mivel egyéb inni 
valója nem volt készletben - egy kis ecetet kértem. 

S ez aztán kibékített némileg az álarcosbáli borral. 

A SZÍNHÁZ-LÁTOGATÓK 
Fotográfiák 

Bevezetés 

Akinek három év óta magára vállalt kötelessége minden 
este a színházba menni, s ott végighallgatni a százszor meg-
unt komikus drámákat és szomorú vígjátékokat, az körül-
belül úgy érzi magát Bzékén, mintha a »Ráday-bölcső«-ben 
ülne. 

Még Budapesten csak megjárta, mert ott volt némi vál-
tozatosság; az első fölvonás alatt bementem a Nemzeti 
Színházba, onnan átmentem a Népszínházba, míg ott el 
nem untam magam - s átrándulván az Arénába, éppen 
odaértem az előadás végére. (A jövő ősszel, ha isten éltet, 
úgy osztom bo, hogy az Arénában kezdem, a Nép8zínházban 
folytatom és a »Nemzetiben« végzem.) 

Mennyivel rosszabb itt Szegeden, hol nincsen miben 
válogatni, hol az ember nem úgy mulat, ahogy akarja, ha-
nem ahogy lehet. Mennyivel rosszabbak itt a halhatatlan 
szerzők művei, hol mindig ugyanaz a közönség nézi őket, 
és mégis, ez a közönség mennyivel mulatságosabb a halha-
tatlan szerzó'k műveinél. 

A nagy városok lakosára nézve már abban is valami 
szokatlan varázs van, hogy ugyanazon arcokat sokszor látja. 
Én legalább sohasem emlékszem rá, hogy Budapesten valaha 
megnéztem volna a közönséget egyéb szempontból, mint-
hogy a lapban konstatálhassam, kongott-e a ház, vagy zsú-
folva volt. Budapesten semmire sem kíváncsi az ember. Leg-
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l'iiljuhh az arisztokrácia néhány kiv1í.löhh tagját kereste föl 
Hzomom cHaládi pá.holyaikban, !\H az irodalmi notabilitásokat 
111~ztorn mog, ki van itt kiizii liik. 

Ált1dú.bnn 11 l'iív1ü-rnd1:1.11 l11í.rn111 oHzUdy umlkodik társa-
d1drnil1Lg; a rn1í.gni'L:-111k, 111. ín'1k c\H ILZ i'dl1u11förfiak. -- Ami 
1t1.011il'1I kiivot.l11•zil1, 11.,.., 11. H1111111ii, ILZ ii •>rnumillo<c. Csakhogy 
n l11í.rn111 0Hzt1í.ly i11 111i11dc•11il1 l10lii11 ogy-ogy Hocictafl és a többi 
l1c•lt.lit. 1'11111i1'.11.ll\•' vc•rc,..,i, 

1\ ilc v• dt 111< 11. H1.lnlu'tzlmn? - kérdik Adrienne kon-
l••„1.t 111, 111 1•1·odc c•g_y l'iilvoruÍ.Ht néz végig a zsúfolt házban 
11d11I t nl 11il ''" \'irµ:i11i1Í.<1-lu'11. 

1;'"'" i vnrritablcmcnt ... De mégis ... úgy rémlik 
1111111.11111111111, li11g.v ot.L l1í.ttam az Andrrássyak egyik cselédjét 

l.11111111111 
.\11p 1•llP11l11•11 Adrienne kontesszel egész ellenkező és 

'"'""'" "''' l11mm v1\leményen van Szana Tamás, ki így kiált 
1111, 1111111111 »Oodipm1t Kolonosban<1 25 ember előtt játszák: 

ol lt.t. volt, nz egész világ ... Gyulai, Vadnai és tőlem kezd-
,.,, .1!' !'J.'/'Hz Prém Józsefig. Pompás mulatság ez a színház-
1111.111.1·11.H f .« 

Nz1·1.'.oden nincsenek osztályok; az ember mindenkit szeret-
hl'f, Hc•11l<i Hcm esik hozzá közel, és senki sincsen tőle távol. 

íc:n réHzemről nem állanám ki a színházbajárás fáradal-
11111it., lm a megszokott publikum nem volna, melyben gyö-
11.vilrkiidhctem, melyen mulathatok, s melyen annyi érdekes 
"'"J.t:figyclni való van. 

Azon írók közé tartozom, kiket érintetlenül hagy a ter-
11110•Hzot Hzépsége, a csillagos égbolt, a rengetegek homálya, 
1L p11Hzt1í.k délibábja s több efféle bolondság, egyetlenegy 
l<tinyv Vftn, amelyet szívesen lapozok át, s ez az emberi 
h'•lok, egyetlenegy tárgy, amellyel szívesen játszom, amelyet 
Hzívosen s figyelemmel nézegetek meg, s ez az ember. 

A »Szegedi Napló<1 páholya a színház baloldalán van, 
-- ott nem állhattam ki sokáig, mindig bosszantott az, hogy 

11mn látom azokat, akik alattunk ülnok; Aradi úr úgy segí-
1,ott aztán rajtam, hogy a túlsó oldalon is adott helyet, 
hogylm az innenső oldalon elunom magam, átmehf\tek a 
LMH6rn, de ott meg az volt a baj, hogy azokat nem láttam, 
nkik fölöttem ülnek. 
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Végre is megint az Aradi úr leleményessége segített, ide 
adta a 105. ,;z. széket is a földszinten, ahonnan mindenüvé 
belátni. - Most már három helyet bitorlok, de még mindig 
fáj a szívemnek, hogy a karzaton nem lehetek, ahol a legnai-
vabb publikum közt az őseredetiség forrása buzog. 

A három hely birtoklása kötelez arra, hogy háromféle-
képpen írjak a színházról, s háromszorosan többet szidjam 
Aradit, mint más ember. De én nem ezt teszem. Mindig 
jószívíi ember voltam. - A hála most is arra késztet, hogy 
a törzspublikumot lefotografírozzam neki apró képekben, 
hadd vihesse magával a nyári szezonra. 

És ezen unalmas bevezetés utiín, ím áttérek a fotográ-
fiákra. 

I. A »Katák« 

Valami Hajátságos nyüzsgés támad odalenn a Jánosék 
körül. A két fehér gukker, mely a kompánia összes színházi 
hadikészlete, egyszerre kapós kezd lenni. Ez is, az is kéri. 

A kompánia szemei csodálatos összhangban egy pont 
felé irányulnak s, mint »Buda halálában«, szól az ének szájról-
szájra, hogy »itt van Kata«. 

Aki azonban azt hinné, hogy ez a Kata valami személy, 
annak igaza lenne, és mégsem lesz igaza. 

A Kata személy ugyan, de nem bizonyos meghatározott 
személy. - Kata mindaz, akinek elég csinos arca van ahhoz, 
hogy Kata legyen, s aki szegediesen kacabájt hord és selyem 
kendőt a nyaka körül, s ugyancsak selyem kendővel van a 
feje bekötve. A Kata rendszerint takaros viganót hord és 
módosan tud mosolyogni, ha a »finum férfi nép« szeme reá 
tévelyedik. 

A Katák faját János födözte föl, s mint Linné a nagy 
természettudós, egész rendszert alkotott osztályozásukra. 

A derék férfiú halhatatlan fáradozásait siker követte, 
s ma már a vasárnapi színházi esték fő-fő érdekét a Katák 
képezik az »arany ifjúság« szemében. 

De lássuk hát őket közelebbről. 

* 
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Aki még emlékszik a »Színházlátogatók« című tárcámra, 
az tudja, hogy a Katáknál hagytam el, s hogy már eddig 
mit mondtam róluk, aki pedig nem emlékszik, az úgysem 
érdemli meg, hogy mégegyszer elmondjam. 

A Katának az is egyik főtulajdonsága, hogy ki van fúrva 
a füle. Ez a Rubikon! ez különbözteti meg a többi sültparaszt-
tól. A Katák közt aztán ismét azonszerint megy a rangfoko-
zat, amint vagy ezüst, vagy arany fülbevalót hord, mint 
ahogy az intelligens társadalomban az ötágú koronán kez-
dődik a delnő s tart egészen a tizenegyig. 

Ha a societas elméleti tanai szerint »kicsiségekről lehet 
fölismerni az előkelő úrnőt«, egy gombról, egy hajtűről, 
valami zsuzsuról, a cipősarokról vagy a cipőorról, a Katát 
legbiztosabban arról ismerni meg, hogy a színházban a pad 
Rzélére vált jegyet, hogy először: minél jobban látható s hogy 
másodszor: minél jobban hozzáférhető legyen. 

A kompánia fehér gukkerei a Katát kétszerte szebbnek 
mutatják, mint más istenteremtését, mert ki ne vonzódnék 
11 népieshez, mikor ez az irány hódít ma irodalomban, zené-
ben s mindenütt, még a királyi udvarokban is. 

(Fölséges nép! látod milyen divatba jöttél!) 
A Katák azonban meg is érdemlik, hogy divatban legye-

nek; igen derék, szánakozó teremtések. A darabok szomorú 
jeleneteinél előkeresik a fehér keszkenőt, melybe délelőtt 
11z imádságos könyvük volt beletakargatva, s mely estére 
le fogja törülni a csókok nyomait, miket a férj háta mögött 
idegen férfiajk e.it meg rajtuk orvul, és elsiratják a színpadon 
szereplő hősök balsorsát. 

János ilyenkor kedvtelve néz végig rajtuk, s kokett 
bajuszát megsodorva, hősiesen dörmögi: 

- Mégis genge az vászoncseléd. 
Aradinak a Katák a leghálásabb közönsége; ahol ne-

vetni kell, homéri kacaj harsan föl, ahol borzadni, kígyószerű 
fölszisszenés emeli a hatást, mikor a komikus, Rónaszéky 
lép be, az örvendetes meglepetés nesze fut végig a Kata-
padokon. 

Mikor Jágó bevádolja Desdemonát Otellónak, aKata mér-
ges pillantást lövell a hazudozó gazemberre, s aztán meg nem 
1íllhatja, hogy ott nyomban hangosan le ne becsmérelje a férjét: 

41 



- És hisz neki a vén szamár! Ez is olyan nagy tökfilkó, 
mint az én férjem ... 

A darab végeztével a Kata rendesen meg van izzadva 
az élvezettől; csurom víz hóna alatt az ingváll. Szemei át 
vannak nedvesülve a könnyektől, s csak e könnyeken keresz-
tül ragyog át egy-egy hamis mosoly János felé. 

A függöny legördül, Kata egyet erősít a selyemkendő 
bogján, mely hófehér álla alatt megereszkedett, megilleszt-
geti mideres derekán a kendőt, s a módis szoknya takaros 
ráncait festői csoportozatba tereli, s úgy lépked ki riszálósan 
a tömeg között, mint a páva.madár. 

Visszagondolva a szomorú történetre, mely itt lejátszó-
dott, még egy keserveset sóhajt az ajtónál, s aztán megnyu-
godva dünnyögi: 

- Hiszen talán nem is volt az egészen igaz. Talán csak 
úgy kigondolta azt valaki. 

Még egy utolsó pillantás Jánosra, s vége a vasárnapi 
élvezetnek, a Kata kilépett a foyerbe, s ott hirtelen elnyeli 
a sötétség. 

János mellén keresztbe tett kezekkel bámul egy darabig, 
utána lábai legyökereznek, s mikor nem is lát már semmit, 
még akkor is ott áll némán, mozdulatlan, a »Próféta« felé 
irányzott lába megtagadja az engedelmességet. 

- Mi bajod János? Mit állsz itt? Miért nem jössz már? 
Megint megsodorja kokett bajuszát. 
- Hogy miért állok itt? Hüm 1 mert nem bírok innen 

elmozdulni, mert . . . mert mégiscsak nagy az ereje a fehér-
népnek. 

11. A Maecenas 

Ki ő? fogjátok kérdeni, pedig valamennyien ösmeritek. 
Ott ül a zártszéksorok elojén, s áhitattal csüggnek szemei 
a színpadon. 

Azt hinnétek, bolondja a színirodalomnak, s ösmeri, 
imádja az írók gondolatait. Pedig nem: ő nem hallgatja a 
darabokat: ő csak nézi. 

A Maecenas bízvást bedughatná füleit gyapottal, neki 
csak szemére van szüksége; a mi Maecenásunk nem az, aki 
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a római költó'ké volt, őt nem az írók gondolatai hozzák a szín-
házba, hanem a saját gondolatai. 

S a saját gondolatai nem arra valók, hogy kifecsegjem ... 
mert fájdalom, vagynak férji fülek. 

Egykor a pajzán La Motte herceg, hogy a Quartier-
Latin egy csinos szakácsnéját elhódítsa, egy közönséges 
muskétás ruháiba öltözött. 

Hogy a mi Maecenasunk szívét elhódítsa valaki, ahhoz 
az i;zükséges, hogy a színpadon lássa azt a valakit. Neki 
mindent megszépít a színpad. 

Velem esett meg, hogy egyszer az Erzsébet szállodában, 
ahol több évig laktam, a szobaleány más helyre akasztotta 
a tükröt. 

Nekem az azért mindegy volt. Minden áldott reggel 
(kivévén azt az időt, amikor délután keltem föl) azon hely 
előtt tudtam csak nyakkendőmet mereven az üres falra 
bámulva megkötni, ahol régebben állott a tükör. 

Az ő szívére is csak a színpad előtt bírja Ámor fölkötni 
a szerelem piros másliját. 

Egyszer egy elvirulni kezdő színésznőbe volt halálosan 
szerelmes. 

- Milyen isteni teremtési - mondja éghasogató enthu-
ziazmussal. Szerettem volna ezelőtt öt évvel ismerni! 

- Hát iszen ismerted - mondja egy barátja -, ügy-
védjelölt korodban éppen a principálisodnál volt - szoba-
leány. 

Ű maga is mondja, hogy ott volt: - Rémlik is, hogy 
láttam, de ott nem tűnt föl. 

A mi Maecenasunk csak leszakítva szereti a virágot. 
Künn a saját szárán, ahol üdén nyílik, nem látja meg, hanem 
mikor üvegpohárba teszik eléje, a bágyadt illattól elszédül 
a feje. 

AZ ÖREG ZSEDÉNYI 

Mintha a végzet is gúnyolódni akarna velünk, most, 
mikor két kézzel dobálják államférfiaink a milliókat, az egyet-
len fösvény ember is meghal közülük. A vén Zsedényi nincs 
többé. 
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A »kopott excellenciás úr« annyira megijedt az új hitel 
megszavazásától, hogy itthagyta a parlamentet, s abba 
a boldog hazába költözött, ahol se delegáció nincs, sem 
deficit. 

Nagy veszteség érte halálával a nemzetet. - Az utolsók 
legjava volt az öreg, ki egyetlen szál kabátban ötven évig 
szolgálta hazáját becsülettel, híven, lankadatlanul. .. 

Fekete kerettel jelennek meg a lapok, fekete lobogók 
hirdetik a mély gyászt. Zsedényi, a »lutheránusok pápája« 
halt meg. S a koporsójánál mégsem jut eszébe senkinek, hogy 
ő milyen vallást követett. Az egész ország halottja ő, és mégis 
minden emberé külön-külön. 

Megérdemelné, hogy minden házban ravatal emelkedjék 
... ha nem tarthatnánk attól a legendai gondolattól, hogy amint 
ott fekszik mereven, mozdulatlan a nagy halott, megfordulna 
bosszúságában, hogy halálával annyi sok költséget okozott a 
polgároknak. 

Szegény öreg! Olyan volt ő állami életünkben, mint a 
kerékkötő-lánc; a lejtőn rohanva guruló keréknek ő állott ki 
akadályul nem egyszer, ő tartóztatta föl a járművet, mely 
talán összezúzódott volna azóta. 

A legnagyobb eredetiség pusztult el vele. 
Aki látta kopott, borzas cilinderében, mely úgy nézett ki, 

mintha este, mikor a gazdája leteszi, a tyúk hálna benne, s 
aki látta lábán a hegyes orrú, tépett csizmát, melyből kikan-
dikált meztelen nagy-újja, a fölső kaputot, mely rövidebb az 
alsónál, s melyen százesztendős zsírfoltok hirdetik fönnhéjá-
zón, hogy mégis van valami állandó és örök e gyarló földi 
pályán, az megdöbbenve nézett a szegény »öreg koldusra«, 
kinek hosszú, ráncos keze reszketett, s széles, fanyar, rút 
arca még nyáron is fázott. 

A rendőr gyanús pillantásokat vetett utána. 
Az úriember óvatosan kerülte ki, nehogy szennyes ruhája 

érintkezésbe lépjen az övével. 
És senkinek sem jutott eszébe mégcsak gyanítani is, 

hogy ez Zsedényi Ede, Magyarország egyik leggazdagabb 
földesura, s a közélet egyik legjelesebb vezére. 

Most már ővele is szegényebbek lettünk. - Ha szerény-
sége és egyszerűsége megengedi neki hinni, mennyivel szegé-
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nyebbekké tesz halálával - merő gazdálkodásból meg sem halt 
volna talán. 

Hetvennégy évet élt. 
S ez a hetvennégy év munkássága mint három század 

magaslik ki történelmünkben. Három hosszú századi S Zse-
dényi mégis keveset élt. Egy Zsedényi sohasem élhet elég 
ideig. 

Nem volt szeretetreméltó ember, de azért mégis szerették. 
Szigorú, igazságos volt, s néha kíméletlen. Kemény volt, mint 
a vas, nem fogta be semmi, csak egy kis rozsda. S ő azt a 
rozsdát is szerette magán: nem engedte lecsiszoltatni. 

Öltözékén nem változtatott, fehérneműt nem váltott 
néha hetekig, következetesen tűrte a lapok és barátainak rá-
szórt élceit. Egy ízben Deák Ferenc is megtréfálta, midőn 
betegágyánál egy udvari ebédről visszatérőben megjelent, bár 
a szokottnál tisztességesebb, de mégis skandalózusan gyűrött 
és kopott fekete ruhában. A búcsúzásnál, midőn a már vég-
napjait élő Deák kezét nyújtá, így szólott ismeretes flegmá-
jával, melynek háta mögött némi elérzékenyülés látszott 
lappangani. 

- Köszönöm, hogy eljöttél. Örülök, hogy egy régi, 
ötven esztendős ismerősömet ma színről-színre láthattam. 

- Bizony, barátom - mondja Z!ledényi -, mi már 
régen ösmerjük egymást. 

- Nem téged értlek - mondja az ország bölcse moso-
lyogva -, hanem a frakkodat. 

Az is egyik bogara volt a fölvilágosodott Zsedényinek, 
hogy a zeneakadémiára nem szavazott meg semmit, s Liszt 
Ferencet sokszor lebecsmérelte, amiért nem tud magyarul. 

Most már a szegény öreg Zsedényi sem tud. Tiltakozó 
szava és komoly intelmei nem fognak többé hangzani a ma-
gyar parlamentben. 

Most már még ez az egyetlen ember sem lesz a »Pazar-
lás« útjában, apró és (talán azért, hogy a csizmája talpa na-
gyon ne kopjék) tipegő lépteinek nesze nem fogja meghábo-
rítani a költségvetéseiket csináló minisztereket: nagy, kraj-
cáros fehér ceruzája nem fog azokból törülni többé 
semmit. 

De ott, hol haszontalanul ki fog dobatni, ha egy 
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forint is, legott megjelenik az ő halotti árnya, ha bárcsak 
emlékezet alakjában. 

S emléke ezért is örök lesz. 

* 
Zsedényi Ede szül. 1805. március 18-án Lőcsén, evangé-

likus szülőktől. A Pfannschmied nevet viselte akkor, melyet 
csak később változtatott Zsedényire. -Tanulmányait Lőcsén 
kezdte az evangélikus gimnáziumban, a syntaxist és retorikát 
a debreceni kollégiumban, a jogot a pozsonyi katolikus jog-
akadémián végezte. 

Tanulmányai befejezte után Detrich Miklós Bihar megyei 
főjegyzőhöz ment patváriára. _l;~kkor Tisza Lajos, a miniszter-
elnök atyja volt Bihar megye alispánja. 

A hivatalnoki pályára 1829-ben lépett. Szepességben 
tiszti ügyész lett, 1831-ben kiküldték a kolera rémülete által 
fölizgatott határszéli nép lecsendesítésére. 

Szepes megye 1833-ban a kiváló tehetségű 28 éves fiatal-
embert megválasztotta követnek, és ő Deák Ferenccel majd-
nem egyidejűleg jelent meg a politikai küzdőtéren. A konzer-
vatív pártban foglalt helyet; de míg többi pártfelei ritkán 
dicsekedhettek azzal, hogy lebilincselték az ellenzéki többség 
és a hallgatóság figyelmét, Zsedényi, a maga ügyes szónokla-
taival mindjárt kezdetben kivívta magának a közbecsülést; 
a tárgyalásokon zseniális fölfogást, a közügyekben meglepő 
jártasságot, szép államférfiúi képzettséget tanúsított, a vitá-
ban kitűnt talpraesett, éles, de nemes hangú polémiái által. 
És a társadalmi életben is megkedvelték lovagias jelleme és 
ügyes modora miatt. Tisztelték benne a jellemet, és viszont 
ő is teljes méltánylatot tanúsított politikai ellenfelei iránt. 

Ő a kormánypártiságot nem abban látta, hogy a haladás 
eszméitől csökönyösen el kell zárkózni, hanem abban, hogy 
mérsékelni kell a rohamos haladást, és az erre célzó törekvések-
kel szemben támogatni kell a természeténél fogva konzervatív 
kormányt. 

Csakhogy igen kevesen voltak az akkori kormánypárt-
ban, kik a konzervatív párt föladatát úgy fogták volna föl, 
mint ő. 
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Az országgyűlés végeztével Zsedényi a magyar udvari 
kancelláriához, mely akkor a legfőbb magyar kormányható-
ság volt, titkárrá neveztetett ki; az 1839--40-i országgyűlésen 
ily minőségben vett részt, 1842-ben a budai helytartósághoz 
tanácsossá neveztetett ki; 1843-4-ben Szepes megyét kép-
viselte a követek tábláján; 1845-ben az udvari kancellária 
referendáriusa lett és az 184 7-8-i országgyűlésen mint refe-
rens működött. 

1848-ban Zsedényi, mint udvari tanácsos, Eszterházy 
Pál, Őfelsége személye körüli miniszter mellé neveztetett ki. 
És midőn Ferdinánd király az egész udvarral a bécsi zavarok 
elől Innsbruckba vonult vissza, Zsedényi is követte az udvart 
- mint az Őfelsége személye körüli minisztérium tagja. 

Batthyány ekkor leginkább Zsedényit tisztelte meg bizal-
mával, amit ez tiszta jellemével, hazafiságával, fényes diplo-
máciai tehetségével igazolt is, nagy bizalmat helyezett Zsedé-
nyibe és ez időben mintegy 40-50 levelet intézett hozzá. 

Midőn Eszterházy azon gyanús magatartás miatt, melyet 
az udvar Jellasics ügyében követett, lemondott állásáról, 
akkor Zsedényi is követte e példát, s szintén visszavonult. 

Az 50-es évek alatt Zsedényi Lőcse melletti draveci 
birtokán tartózkodott, s államgazdasági, pénzügyi tanulmá-
nyokkal foglalkozott. 

Visszavonultságából az 1859. szeptemberi pátens hívta ki. 
A protestánsok közt e pátens, mely a protestáns autonómiát 
meg akarta semmisíteni, nagy izgatottságot keltett, s Zsedé-
nyi, ki a tiszai egyházkerület ülésén, mint a szepességi egyház-
megye követe vett részt, a mozgalom élére állt. 

A protestáns autonómia ügye nemzeti ügy lett, az egész 
ország úgy fogta föl a protestánsok küzdelmét, mint első csa-
tározást az alkotmány visszavívására. 

A késmárki kerületi ülésen Zsedényi ajkain hangzott föl 
az első ébresztő szózat, az első tiltakozás az erőszak ellen. 
Merész, váratlan szó volt és a kormánykörök is sejteni kezd-
ték a veszélyt, mely í5ket fenyegeti. 

Zsedényinél házmotozást tartottak, őt és az egyházkerü-
leti gyűlés 116 tagját perbe fogták és a Landesgericht elé 
állították. Zsedényi vállalta el a védelmet összes társaiért, 
és a négy napig tartó tárgyaláson fényes beszédekben védel-
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mezte az ügyet. - Természetesen hasztalanul. A Landes-
gericht négy havi fogságra ítélte őt és társait. 

Az Oberlandesgericht még súlyosbította az ítéletet 8 havi 
fogságra, megfosztotta Zsedényit a nemességtől, az udvari 
tanácsosi címtől és nyugdíjától. 

Zsedényi meg is kezdte a fogság szenvedését a kassai 
börtönben, - de a fejedelem hallgatott a jog szavára, 1860. 
május 15-i kéziratával visszavonta az 1859-i pátenst és vissza-
adta Zsedényinek a szabadságot. 

A tiszai egyházkerület fölügyelővé választotta, és ő a 
tiszai kerület ülésein mint elnök, a legnevezetesebb nyilatko-
zatokat tette, amellett folyvást tekintélyes összegeket áldo-
zott egyházi célokra. 

Az 1860. május 15-i kézirat az allwtmányos éra hajnalát 
jelezte. Az októberi diploma után Zsedényi udvari tanácsos-
nak neveztetett ki báró Vay Miklós udvari kancellár mellé, 
de midőn Vay lemondott és Forgách állíttatott a kancellária 
élére, Zsedényi is lemondott hivataláról. 

Az 1865-8-i országgyűlésen Zsedényi a szepes-szombati 
kerületet képviselte, nem csatlakozott a szélső jobbhoz, ha-
nem teljes lélekkel, minden hátsó gondolat nélkül Deák Ferenc 
zászlaja alá esküdött. 

És hogy az alkotmányos korszak alatt mily kiváló szere-
pet játszott alkotmányos életünkben, hogy mily tekintéllyel 
bírt pénzügyi kérdésekben, hogy ő a pénzügyi bizottság elnöke, 
mily Sparmeistere volt az országnak, az sokkal ismertebb, 
semhogy azt e biográfiai vázlatban részletesebben kellene is-
mertetnünk. 

Az is élénk emlékezetben van még, hogy Zsedényi, 
midőn 1875-ben a magyar evangélikus egyházegyetem világi 
elnökének választatott, 20 OOO ~rtos alapítványt tett egyházi 
és nevelési célokra. - Király Őfelsége ekkor bokros érdemei 
elismeréséül belső titkos tanácsosnak nevezte ki. 

* 
Zsedényi január 13-án hagyta el utolszor szobáját, azóta 

folyvást betegeskedett, de nem kellett folyvást ágyban lennie. 
De 8 nappal ezelőtt hirtelen annyira meggyengült, hogy kény-
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telen volt lefeküdni és azóta nem is hagyta el többé az ágyat. 
Orvosa, Korányi Ede egyetemi tanár konstatálta, hogy Zse-
dényi Ede májrákban szenved, oly betegségben, mely ellen 
az orvosi tudomány még nem ismer gyógyszert. 

Zsedényi erős testalkata sem bírt e halálos betegségnek 
ellentállni. - Négy nappal ezelőtt álomkóros állapot fogta el, 
csak hébe-korba tért magához, de még ekkor sem látszott 
megérteni, hogy mit szólnak hozzá. Unokaöccse, Okolicsányi 
ügyvéd, ennek sógora, Malet úr és Zsedényi régi szolgája, 
Poput János virrasztottak a beteg ágya mellett. 

Tegnap délután beállott a halálos küzdelem, a beteg igen 
nyugtalan volt, de nem nyerte vissza eszméletét. - Ma reggel 
9 órakor kissé nyugodtabb lett, a rángatózó mozgalmak meg-
szűntek, a lélegzet meggyengült, de ez már a halált megelőző 
ilyugalom volt és 9 óra 45 perckor a nagy hazafi megszűnt 
élni. 

Délután lesz a halotti kémszemle, s ezután meg fognak 
tétetni a temetés iránti intézkedések. 

VAHOT IMRE BÁCSI 

Szegény Imre bácsi, hát már magából is csendes ember 
letti Sohasem találkozunk többé egy kvaterkára a »Kümmer-
ling<~-nél, ahol úgy szerette a »tavalyi sillert«. (Már t.i. minden 
évben a tavalyit.) Hiába fogom keresni ezentúl, ha a budai 
oldalon végigmegyek, guruló, gömbölyű alakját. Sose fogja 
többé elmondani kedvenc szavajárását, hogy »Úr vagy, 
öcsém, a palóc beszédeddel«. 

A nagy prémes gallérú deák-köpönyeg, melybe olyan 
jól illett bele Imre bácsi, gazda nélkül marad ezentúl, s a 
Császár fürdői kápolna-palota márvány kövezetén sohasem 
fognak többé visszhangzani csoszogó léptei. 

Az 1877-i telet együtt töltöttük a Császár fürdőben. 
Lauka Guszti bátyám, Vahot Imre és én. - Egész írói kolónia 
volt együtt. Pesti barátjaink át-átrándultak s ilyenkor 
aztán vidám vég koronázta a napot. Kivált midőn a tél 
vége felé Zubovics Fedor is odacsatlakozott hozzánk lakónak, 
a kápolna-palota szinte virított a pezsglS élettől. 
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Zubovics »Nógrád« nevű lovát, melyet én neveztem el 
»Gumi-guminak«, trenírozta ott a Duna átúszására. - A 
Fedor lova mindnyájunk kedvence volt: szinte éreztük, hogy 
nagy dicsőség vár a Gumi-gumira, - ki most a debreceni 
ménesben tölti megérdemelt nyugalmát. 

Volt akkor egy közös ideálunk a - Borcsa. Imre bácsi 
födözte föl; mi meg ketten Fedorral beleszerettünk. 

A Borcsa nem tartozott a társadalom elitjéhez, egy 
korcsmárosnak a lánya volt, de a legköltőibb teremtés mind-
azok között, akiket csak ösmertem. * 

Az öreg Imre bácsi igénytelen demokrata ember volt, 
de azért nagy büszkeség lakott szívében, keveset szólt, de 
sokat gondolkozott. 

Különösen az fájt neki nagyon, hogy az irodalomból ki-
öregedett, s hogy mi fiatalabbak őt, ki a dicsőség tengerében 
nyakig úszott egykor, fölülhaladtuk az írói mesterségben. 

- Mit ér a próza? - szólott egykor mérgesen -, aki 
beszélni tud, az azt le is tudja írni, amit beszél ... Korhadt 
a szívetek. nincs benned egy garas ára poézis. Verset 
írj, ha ember vagy .. én azt is tudok. 

- No jó, írok hát verset is ... ha Imre bácsi is ír. 
Akié a rosszabb lesz, fizet a másiknak tíz liter bort. 

- Áll. 
- Ki lesz a zsüri? 
- Az Ágai Adolf lapja, a »Magyarország és Nagyvilág<c. 
- A terminus? 
- Egy egész óra. 
- Most állapítsuk meg a tárgyat - szóltak barátaink. 
- Pompás tárgy lesz - mondja Zubovics -, ha a 

Borcsa kisasszonyt légyottra híjjátok ... 
Belenyugodtunk. 
Egy óra múlva készen voltak a versek. 
Először jött az Imre bácsié (s valószín1ileg ez volt az 

utolsó szépirodalmi műve). 

"' Ez az a Borcsa, akiről olyan gyakran megemlékezem, s akit 
vidékies ízetlenséggel hibásan azonosítanak Szegeden élő, s előttem 
merőben ismeretlen .egyénekkel; csupán azon okból, mert azok talán 
véletlenül éppen ilyen keresztnevet viselnek. 

M.K. 
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A lé(Jyott 

Oh BorcHn 1L11gynl, 111i11t, irnfulhik én, 
Oro1~ vngyok, dn H:l.iv11111 1111'lg logóny, 
Hok 0111 lic•r Hz1•r1•I i iµ;1t:t.i'L11 IL tolot . 
1 lh 1111~'..V"·li 111111·1111, HZOl'OHH hát engomot. 
N 1111. wt.l'l'M.111„ 1111 Hzógyol<l gu,J11rnbom magadat, 
1 l.v"r·l .v1wltíl~ 111,.t.11 lopd mog alvásodat, 
,l11v1•I ld IL lwrtlio, hol epedve várlak, 
(t;" 111rn'111 dolmµ;c'> kehelemre zárlak. 

1111"11'.111''11 1„ld11t,ot,t Hzét !lzcgény Imre bátyánk, mikor 
1~ v111·"~'· l'ol11lvnMt1L. 

Nu, 11µ;yo emberül csinálom még most is Most 
111'11· 111 jllMz 1-(yorekl Hadd lássam ... 

M11Ht 111fLr nekem kellett előrukkolnom. Íme, hadd álljon 
1 t t. nlHll c~H vnlc'>Hzínűleg utolsó versem is, melyet a »Magyar-
11r1w·.íl.~'. ÓH Nngyvilág<c 50-ik számából híven lemásolok: 

4• 

A légyott 

A kertbe várj, ha jő az alkonyat 
Sötét ruhát öltvén, mely alatt 
Tovább szövődhet az édes titok. 
A kertbe' várj. - Kicsiny virágaid, 
A jázmin-bokrok megszólítnak ott, 
Suttogva lágyan, mintha mondanák: 
Sorsunk közös, mi is, te is virág, 
Egy kéz letép gyöngéden, édesem .. 
Szebb tájra visz; a szív mellé teszen. 
Vizsgáld meg a csukott virágkehelyt, 
Hol a kifáradt méh tanyát talált 
És szívja a méz édes mámorát. 
Vigyázd a lombot, a fa ágiról 
Elszállt madár után hogy integet: 
Szólítsd meg végül a természetet, 
Az majd kinyitja titkos lapjait 
S ott minden sor szeretni is tanít 
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S ha ott lesz (), - természet, légy szelíd, 
Jó puha fű, tompítsd el lépteit, 
Kis lábnyomán üdébb, zöldebb leszesz. 
Takard el éj, ki nálam boldogabb, 
Körülölelve karcsú termetét. 
A kép be halsz, mert nem lehetsz setét 
Patak, míg én jövök, regélj neki, 
De óvakodj, nehogy partidra csald, 
Mert ám ha rádtekint, elbűvölend, 
Vized megáll, őt nézni: t6 leend. 

A két költemény közül persze az enyém volt a jobbik, 
ami Imre bácsit fölötte bosszantotta, s nemegyszer töltötte 
ki rajtam a mérgét egy-egy szellemi oldalbavágással. 

Az öreg úr különben igen szelíd, békés hangulatú ember 
volt, s ami az íróknál igen ritka dolog, nem szeretett magáról 
és a saját műveiről beszélni. - Pedig lett volna rá oka: a 
»Huszárcsíny« és a »l/arsangi iskol,a« ügyes alkotásai. 

Nagyon jellemző az, hogyha dicsekedni akart, mindig 
azt hozta föl: 

- Én neveltem föl Petőfi Sándort. Azért éltem én. 
Az az én dics5ségem. A sors engem választott ki eszközül 
arra. Petőfi sohasem lett volna az nélkülem, amivé lett. 

Félve őrizte azokat az adatokat, amiket Petőfiről 
tudott. Számtalanszor kértem, mondja el, mindig megta-
gadta. 

- Csak azt lesd, hogy én megmondjam. Szeretnéd ugye 
az újságba kiírni? Abban ugyan nem vásik a fogad. Jó az 
nekem vidéki fölolvasásokra; a halálomig oda nem adom 
közprédának. 

Szegény Imre bácsi! Ű nem is gyanította, hogy azok az 
adatok mind ösmeretesek, mert az utóbbi évtizedben már 
nem is olvasott egyebet, mint a 3 krajcáros »Pester Journah-t. 

Mindössze egy adat van, amit Petőfi életírói még eddig 
föl nem jegyeztek, s amit az öregúr sem tartott valami rend-
kívül fontosnak, mert sokszor elmondta. 

PeWfitől 100 forintért vette meg »János vitéz« című 
költeményét. A 100 forintot nyomban ki is fizette neki. 
Azonban alig két nap múlva már benyitott hozzá Petőfi 
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(munkatársa), s 8 pengő forintot kórt előlegnek a havi fize-
th1éből. 

Imre bácsi szó nólkiil ncha ftt, n l<(irt ÖHHzuget, de nem áll-
hntta meg, hogy mog no l<clnljn: 

-- Sándor ii1·1-1(.111. l11í.1. 111tí.r t,iHzt.Umn vagyunk a 100 
forinttn.I? 

Mi l<iiz1• h11z:1.1I. 111011dú Petl5fi durván. 
V11h11l 11 f1•jc'·I c·111'1v1W 1t rrwg: no ez jó mákvirág, gondolta 

1111w1í.l11111, 1'1111,vi pc'-11„,t. dorhézolni el két nap alatt, ritka 
"lil'llltil'llll 1111111..t. 

l\111111.v1•l111n c•111horrn·k is hitte valami két hétig: míg 
.•1.t1í11 11il11d"11 1111.pvilÚl-(l'lt jött. 

l•:11v 1·1•µ:µ:111 ngy kék abaposztóba öltözött öregember 
"" 111'.\' 11c•l,v11111l1111ullSvel átkötött fejű öregasszony nyitott be 
l 1111·11 111'""' "~'"''rlrnHzWi irodájába. 

\1 i t ntHzik? - kérdé Imre bácsi. 
;\ Hó.ndor fiunkat keressük - mondá mély tisztelet-

i I' f ltZ l\rn~. 
Ttí,n biz a Petrovics Sándor szülei ? 
l"!cmis, kérem alásan. 
hiten hozta, kedves asszonynéném és urambátyám. 

'l'c•HHÓk helyet foglalni. Sándor nincs itthon, de rögtön jön. 
A 1>legszeretetteb anya és atya<• félénken foglaltak helyet 

1t Holyem pamlagon, s reszketeg, fátyolozott hangon szólalt 
11wg a »jó öreg kocsmáros<•. 

- Ha meg nem sérteném, tekintetes uram, ugyan 
miként viseli magát ez a mi rossz fiunk? 

- Rándor nagy ember lesz - mondá Imre bácsi. 
- Csak ne volna olyan csúnya mestersége. 
- Ugyan ... ugyan, vágott közbe az anyjok - még 

meg találod sérteni, apjok, a tekintetes urat. 
- No, csak úgy értettem - hímezett-hámozott az 

üreg -, hogy annak a firkálásnak kevés hasznát veszi az 
omber, nem lehet abból megélni. 

- Dehogynem, kedves bátyám-mondá Vahot Imre-, 
most nemrégen is csak egy verséért 100 frtot fizettem. 

Az anya szemei fölcsillogtak. 
- Látod ... ugye látod! - szólt az öregasszony szemre-

l11ínyólag tekintve férjére - s te még gyanúsítottad Sándo-
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runkat, hogy tán nem is becsületes úton szerezte azt a 100 
forintot, amit a múlt napokban küldött, s ami olyan jól 
esett, mint a falat kenyér. 

Imre bácsi szemeiből egy könnycsepp gurult ki. Most 
kezdte megösmerni Sándort egész valójában. 

De nem szólhatott. A következő szép jelenetet vétek 
lett volna zavarni. Sándor éppen akkor lépett be a szobába, 
s meglátva szülőit, karjaikba rohant, átölelte őket s hosszan 
csüggött nyakukban némán, »mint gyümölcs a fán«. 

* 
Imre bácsi valaha igen csinos ember volt (sokkal csino-

sabb Vahot Sándornál, a költőnél), még most öreg korában 
is daliásan járta a csárdást. Rá is gyújtott nemegyszer bizal-
mas körben, s néha úgy megforgatta a szép Borcsa kisasszonyt, 
mint valaha húsz éves korában. 

Szabad idejében emlékiratain dolgozgatott, bár az öregúr 
emlékező tehetsége az utóbbi években igen meggyöngült, s 
különösen a szóbéSsége annyira megfogyott, hogy alig tudta 
magát kifejezni. Emlékei leggyakrabban Lisznyai Kálmán 
és Sárosy Gyulához vezették vissza. E »víg fiúk« halála árvává 
tette Imre bácsit. Elszakadt nemcsak az irodalomtól, hanem 
az íróktól is. 

Azontúl elvonult életet élt, neje, egy széSke szépség 
halála után kedélye sokat veszített ruganyosságából, s 
humora, mert volt az is benne (habár csak kismértékben), 
végképp elenyészett. 

Ritka ember eléStt volt olyan bizalmas, mint eléSttem; 
kitárta sokszor szívének keserűségét, mert a Dessewffyek 
útján közeli rokonságban volt a feleségemmel. Vahot a 
Vahotfalvi Vahotok eléSkelő családjából származott, s a negy-
venes években, dicséSsége tetéSpontján, jelentékeny családi 
vagyonnal rendelkezett. 

Valahányszor találkoztunk, következetesen mindig el-
beszélte, hogy milyen pajkos kis leányka volt a feleségem. 

Mintegy 14 évvel ezeléStt látta gyermeknek a petéSi 
kastélyban. - Hat éves lehetett. Egy inas volt melléje adva, 
aki mulattassa. 
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- Fordítsd föl az asztalt! - mondá az inasnak paran-
csoló hangon. 

Az ipam, aki nagyon szerette, intett az inasnak, hogy 
tegye meg a kedvét. 

- Fordítsd meg mind a bútorokat. 
Az öreg újra intett, hogy hát csak nem szabad a »kis 

kedvenccel« ellenkezni, föl kell minden bútort fordítani a 
teremben. 

De Ilonka még most sem fogyott ki a kívánatokból. 
- Jánosz - selypíté türelmetlenül - moszt már for-

dícd meg nekem kívülről az egész házat. 
Az öreg János (aki még mai napig is él) katonásan for-

dult ipam felé, int-e még ennek a kívánságnak is. Mert kü-
lönben, amilyen legény volt, nyomban fölfordította volna 
a »Mimike« mulattatására ezt a vén petői kastélyt mind a 
négy tornyával egyetemben, hogy úgy állt volna meg ott 
az anyaföldön, mint egy lábasserpenyő. 

Ez volt kedvenc elbeszélési tárgya, ha velem találkozott 
(mert mindig elfeledte, hogy már elmondta), és egy stiklije, 
amit úgymond, teljes életében szégyellni fog. 

Egyszer Lisznyai Kálmánnal B.-Gyarmaton voltak 
1860-ban, ahol éppen az újon kinevezett alkotmányos föis-
pán, gr. Zichy Ferenc (jelenleg konstantinápolyi nagykövet) 
instellációja volt. 

A megye rendei kedvetlenül fogadták a muszkaízú 
grófot, kinek azonfölül egy muszka hercegnő a neje is. 

Lisznyai Kálmán az instellácionális banketten szomorún 
hajtogatta a poharakat. 

- Mi bajod, Kálmán? 
- Nincs pénzem. 
- Az a legkisebb. 
- De én nagyon is nagynak találom . pedig kellene . 

sok kellene. 
- Meglesz. Mondj egy toasztot a gróf Zichy hazafisá-

gáról. 
- Nem én, egy millióért sem. 
- No, hát mondok én ... 
Imre bácsi fölkelt, s úgy eldicsérte gr. Zichyt, hogy még 

Hunyadi János is vékonyabb magyarnak látszott mellette. 
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- Zichyn fogott a szép szó - beszéli Imre bácsi. -
Másnap ezer forintja bánta meg, hanem azóta, hldd meg 
öcsém, örökös lelkiismeretbeli furdalást érzek. S ha az újsá-
gokban olvasom a nevét (mert most már igazán nagy haza-
finak tartják), mindég egy fájdalmasat nyilallik a szívem. 
Ha ezer forintom volna, mindjárt visszaküldeném neki. 

Imre bácsinak három gyermeke maradt, két leány és 
egy fiú. Az öregúr nagyon szerette őket, s valahányszor 
valami baja támadt, mindjárt a fiáért küldött, kivel szívé-
lyes bizalmasságban élt. 

Végső éveiben szűk anyagi viszonyai dacára is mé~ 
folyton segélyezett másokat, nálánál szegényebbeket. - Jó 
szíve volt: semmit sem tudott megtagadni senkitől. 

A Császár fürdőhöz makacsul ragaszkodott. Sokszor 
mondta: 

- Már én csak itt végzem be életemet a kápolna épü-
letben. Úgy érzem, hogyha innen elmegyek - meg fogok 
halni. 

Egész tavalyig ingyen lakása volt a fürd5ben. Tavaly 
azonban, hogy a fürdőbérlet a Simonyi Simon úr kezeibe 
került, megtagadta tőle az ingyenlakást. 

Nagyon nehezen vált meg az öreg az ismerős, befüstölt 
falaktól. S igaza lett. Nem bírt megélni a Császár fürdőn 
kívül sokáig. 

Most már ott van ő is a maga helyén -- ahol jó barátja, 
Lisznyai Kálmán és Sárosy Gyula. A nemzeti kegyelet ráis-
mer, megtalálja akármerre van is, mert nem az ő hibája, 
hogy kelleténél tovább élt. 

A HARAGOS TISZA 

Különös dolog az, hogy az a szép kanyargó folyam, mely 
itt születik, itt hal meg, mely mint ezüst paszománt szegi be 
a rónát, olyan nagyon-nagyon meg tud haragudni. 

Zavaros vizéről példaszó beszéli, hogy aki egyszer issza, 
nem válhat meg tőle, mint a szép leány csókja, visszacsalo-
gatja a világ végéről; méla füzeseit képek örökítik, bús, lassú 
folyását költők énekelik, iszapos partjait a regék tündéreinek 
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picike lábai tapossák, vize fölött az ábránd borong és a nap 
mosolyog; az ezüst, az arany színeket vegyítve méla tükö-
rébe. 

És mégsincs megelégedve a Tisza. Haragszik, dühöng. 
Hátát fölborzolja. Sima képe földagad és komor ráncokat vet. 

S ilyenkor nem nézi barátait, halálos ellenségévé válik 
azoknak. 

Szilajan nyargal át a rónán, mintha démonok korbácsa 
űzné, szakít, zúz útjában, mintha őrült volna, barnás hullá-
mai esetlenül hánykolódnak, mint a terhes lelkiismeret, mint 
a fekete szándék. 

És hiába nézzük szomorúan, nézzük megdöbbenve, mint 
a lázas beteget, nem áll meg, nem csendesedik el, fut, vágtat 
megriadva, szakadatlan! Zúgva, csapkodva saját ágyát, hol 
törhetné ki annak oldalát. 

Lázas, beteg folyói Érzed-e, hogy itthon vagy? Érzed-e, 
hogy azokat akarod megölni, akik legjobban szeretnek? 
Vagy csak egy hazug lidércálom bőszít irtózatos haragodba, 
mely elhiteti veled, hogy valahol Csehországban folydogál.sz? 
S ezen annyira elkeseredel, annyira megharagszol, hogy el-
futsz onnan, s rakoncátlan dühöddel, bosszúálló hullámaiddal 
megfenyegeted ott az idegeneket .. 

Hiszen a Duna sem jobb. Az is fölháborodik olykor ... 
de hát a Duna csak félig a miénk, aztán ott pihen fenekén 
korallok, színes csigák között hármas koporsóban Attila hun 
király, és a nyargaló hullámok haragos zúgásában az ő szilaj 
lelke beszél népéhez szemrehányón, büntetéssel fenyegetőn. 
onnan alulról, ide fölülre. 

De hát a Tiszából ki szól hozzánk így? Mi zúdul föl? 
Mi kavarog ott misztikus borzadályt gerjesztve? 

Talán az a néhány könnycsepp, amit a bujdosó Rákóczi, 
két századév előtt Tokajnál a Tiszába hullatott, mikor meg-
siratta ezt a szép országot ? 

Talán az a vér, mely Bodrogkeresztúrnál omlott bele 
48-ban szabadságért küzdő hősök sebeiből? 

Attól őrül meg évenkint, attól szilajodik meg a Tisza; 
attól a könnytől, attól a vértől. . 

S miként a lepedős kísértet, addig jár föl sírjából a ször-
nyű »szemrehányás«, míg az a kétszázados könny megszűnik 
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keserű lenni a hullámoknak, s míg azt a vért végképp nem szív 
ja onnan föl a nap . a szabadság. 

* 
Hanem hát félre most a költői gondalatokkal ... Beszél-

jünk gyakorlati dolgokról, védgátról, töltésekről, a percsorai 
gát megtarthatásáról, Kende Kanutról, akivel úgy akar most 
a budget-szavazás után kvittelni a kormány, hogyha odaát 
Pesten annyi ideig őt regulázta Tisza, itt Szegeden majd hadd 
regulázza ő a Tiszát. 

És Kende bizonyosan meg is regulázná, ha a Tisza olyan 
volna, hogy mikor ki akar önteni, azt előre bejelentené őnagy: 
ságának a Hungáriában, mire aztán Kende Kanut tartana 
neki (ad kaptam: országházi folyosó) egy kapacitáló beszédet, 
hogy az isten szerelméért, csak még most az egyszer türtőz
tesse magát, s ne csináljon bajt a magas kormánynak, mikor 
úgyis annyi a baja, hogy azt se tudja, mit csináljon. (Példa 
rá, hogy Kende Kanutot nevezi ki vizi* kormánybiztosnak.) 

Különben a folyammérnöki tudományhoz nem kell tudo-
mány. E szakmában éppen olyan otthonos volt Chudák. Gyuró 
Árva megyei drótostót, mint Kende Kanut, azaz, hogy éppen 
úgy nem tudott semmit, s mégis nevezetes dolgot művelt e 
téren. 

Chudák Gyuró ugyanis egyszer a Duna forrásához ért a 
Fekete erdőben, ahol az éppen olyan kicsiny, mint más cser-
mely forrása. 

Gyuró agyát nagy gondolat világította meg. 
- Teremtette! - mondja magában - csináljunk egy 

kis tréfát a pestiekkel. Ha én most ezzel a nagy kalapommal, 
hogy ím itt járok, bedugom a Duna forrását egy negyedórára, 
holnap nem fog folyni egy negyedórára a Duna a fövárosban, 
s a lakosság ugyancsak törni fogja a fejét, hogyan történhe-
tett ez. 

Csodálom, hogy Kende Kanut nem a megtaposott nyo-
mokon indult, s ahelyett, hogy a Tisza fakadó forrásához 
utaznék, hogy azt simpliciter bedugja vagy két hétre, s ezáltal 

* Nem azt a tvizic-t értem, ami a ferbliben van. 
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minden veszedelem elejét vegye, ogyHzerűen csak tizenötezer 
forintot kért a nemes várostól. 

Mivel hogy hát Kendo Kanut mlÍr megtanulta azt mame-
l 11 k környezetében, hogy pém; korrnányozzu, a világot. 

S a világban Lcnno van n TiHzn iH. 
Különben 110111 iga:t. n:t., 111i11Llm Konde K11nutnak nem 

volnának gyakorlat.i t.1·rvni n 'l'iHZIL megzabolására. 
Novo:1.otl1H1•11, kil11110 1111Í:t.H1L Hpanyolviaszkot akar hozatni 

n fi'ív{m>Hlic'>I. H 11lld1rni IL tilrvényHzék pecsétjét, hogy azzal 
l<llriil pocHMolf.111 f.11HHn IL pnrtokat. 

Ám lm 1111~1~ 1ddwr iH kiönt a Tisza, ő lássa; bírói zártörést 
klim~t el. 

* 
J•:11µ:„dj11 11111g n nagyméltóságú kormány, hogy mindezen 

j11l1 111 i1 li•1í.l1 ,',H rnugas bölcsességű intézkedések dacára is csak 
n j•'• 11z11r111wHóbcm s önmagunkban bízzunk. 

A Hors nom büntetheti meg Magyarországot annyira, 
hol(y Hwgedet tönkre tegye. -A sorsban van annyi becsület, 
hogy egy rókáról ha két bőrt nyúz is, legalább nem nyúzatja 
k/>t vargával. 

Két Tiszát nem mér ránk egyiptomi csapásul: elég nagy 
knreszt nekünk az az egy is. 

Szeged polgárai nagyon jól tudják, hogy nem számíthat-
rHLk a kormányra, és éppen ezért nem is csalatkoznak benne: 
iinerejük az egyedüli mentő eszköz. S ezt jó tudni. - Mert e 
tudat megmenti őket a céltalan ide-oda kapkodástól. -
Minden kéz munkához lát. A szilaj folyó is megérzi ezt az 
erőt, megjuhászkodva szelidül meg veszett dühöngése után, .•. 
s nehány nap múlva ismét csendes lesz, mint ezelőtt, s szelí-
den, locsogva suhan el a költői füzesek között. 

Megszelídítik »a mi kezeink«I 
S nem fog megváltozni semmi egyéb, csak a Kende Kanut 

érdemei, melyek ismét szaporodnak eggyel; mintha már lát-
nám a kormánypárti lapokban, hogy: 

„Nagy veszedelemtől mentette meg Szegedet Kende 
Kanut »erélyes keze« stb., stb." 
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FŐVÁROSI LEVÉL 

(A főváros hangulata. - Egy adoma a királyról és Lukács 
kormánybiztosról. - A <~huszonöt forintok« és a miniszter-

elnök) 

Itt még mindig nagy az érdeklődés Szeged sorsa iránt. 
Ha a lapok már nem közölnek is hasábnyi tudósításokat a 
szerencsétlen városról, a nép részvéte még nem hűlt ki, s hi-
hetőleg még sokáig nem is fog kihűlni. Kávéházakban s min-
denütt többnyire ez a beszélgetés tárgya, s még a Madarász-
féle gyilkosság sem bírta azt leszorítani a szőnyegről csak igen 
kevés időre. 

Csodálatosabbnál csodálatosabb történetek keringenek 
közszájon, amiknek persze fele sem igaz, a borzalmas histó-
riák gyártói elemükben vannak. Mindenki hallott valami 
újat, valami csodálatosat és borzasztót. 

Legérdekesebb azonban hallani a köznépet, melyre szinte 
nagy benyomá:;t tett Magyarország metropoliszának elpusz-
tulása. Itt egész regekör képződött a város szerencsétlenségé-
ből merítve anyagot, legkiváltképpen pedig a király látoga-
tásáról. 

E népies anekdoták egyik legcsinosabbika így szól: 
Midőn őfelsége megnézte volna Szeged városát csónakon, 

könnybe lábadt a szeme, s elérkezve a számára készített 
sátorba, ebédelni kezdett. Ebéd végeztével eképpen szólott a 
kormánybiztoshoz: 

- Mondja meg nekem az úr, ki az oka e szörnyű vész-
nek, hogy fejedelmi haragom sújthassa azt, aki bűnös! 

- Maga a város az oka, felséges királyom - mondá a 
kormánybiztos. 

- Nem dolgoztak a gáton polgárai. 
A király haragosan ráncolta össze szemöldökeit, s a város 

urai felé fordult. 
- Igaz az? - kérdé szomorúan. 
- Nem igaz, felséges uram. A város megtette köteles-

ségét. Tisza Kálmán az oka minden bajnak - felelének a vá-
ros urai egyhangúlag. 

Király őfelsége haragra lobbant. 
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- Hogy tudjam hát most meg az igazat? Kit büntes-
sek?. . . Ti Tisza Kálmánt okoljátok, s a kormánybiztos 
benneteket. Kinek higgyek ? 

Ekkor egy százesztendős ősz pap lépett a király elé és 
odajárult az ezüst asztalhoz, melyen Őfelsége ebédt::lt, s egy 
színarany tányért vőn kezébe, melyen egy rakás dió volt, 
mert a szegény városban csak dió és kenyér jutott királyi 
ebéd ül. 

- Uram királyi - szólott rezgő, töredezett hangon 
- ím itt e dió, ez tészen igazságot a vitázók között ... Hall-
gasd meg szolgád tanácsát, s engedd, hogy a polgármester 
egy diót kiválasztva föltörjön, s ugyanakképp tégy magad is 
egy másik dióval. Ha a polgármester kezében lévé5 dió férges 
lesz, akkor e város a hibás, ha ellenben az általad választott 
lészen egészségtelen, akkor a te szolgád, Tisza Kálmán a 
hibás. 

A király gépiesen megfogott egy diót s tulajdon kezével 
feltörte, és íme, a dió egészséges volt. 

A kormánybiztos ujjongva kiáltott föl: 
- Látod, felséges úr, hogy a város a hibást 
- Majd kitudódik -, mondá a király, mire a polgár-

mester is föltört egy diót. Az olyan egészséges, fehér volt, 
mintha most szakították volna le a fáról. 

A pap keze reszketni kezdett az örömtől, s kezeiből ki-
hullott az arany tányér, csörömpölve gurult végig a földön, 
s a sok dió szétszóródva ugrált a sátorban. Egyik valami kőbe 
vágódva, mint valami gumilabda, a kormánybiztos ölébe 
pattant. 

A király azonnal parancsolá, hogy azt a diót törje föl a 
kormánybiztos. S íme, amint a hivatalnok hozzányúlt, az 
egyszerre négy darabra vált s megfeketedett magvát mutatta, 
melyben számtalan apró féreg tanyázott. 

- Te vagy a hibás! - mennydörgé a király s a rossz 
sáfárt, mihelyt székvárosába ért, elmozdíttatni parancsolá. 

Íme, látod, tisztelt olvasó, egy egész ókori szabású regét 
gondol ki maga a nép, mely ha nem is történt meg, az igaz-
sággal éppen nincs nagyon ellentétben. Ez a történetke 
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Dunántúl is el van terjedve a jó magyar nép közt, melyhez 
Szeged gyásza oly hamar elhatott. 

Legkevésbé őszinte e gyász (minden jel azt mutatja leg-
alább) a magyar miniszterelnökben. 

Csinos kis történetkét beszélnek arról a képviselőházi 
kulisszák közt. 

A megindult adakozások óta az egész ország kíváncsi 
volt, hogy vajon Magyarország dúsgazdag miniszterelnöke 
mennyit fog adózni a jótékonyság oltárára, midőn szegényebb 
polgárok nagy összegekkel járultak a nemes célra. 

És sokáig kellett kíváncsinak lennie az országnak, mert 
napok jöttek, napok múltak, Tisza neve csak nem bukkant 
ellS sehol. 

A geszti nagy úrnak is, tudom, sok álmatlan éjszakát 
szerzett e kínos dolog; érezte, hogy nem vonhatja ki magát, 
és mégis fájt a szíve a kínos gondolattól, hogy neki jót kell 
cselekedni, mégpedig úgy, hogy pénzébe kerül. 

A Harpagon kidülledt szemekkel, remegő ajakkal és bo-
rús homlokkal tépelődött éjt-napot eggyé téve, hogyan vegye 
ki magát, s hogyan főzze le Szegedet akképp, hogy a becsület 
látszatja amennyire-annyira mégis megmaradjon. 

S végre is eszébe jutott egy terv. (S vajon mikor ne jutna 
Tiszának, amikor rosszban töri fejét?) 

S amilyen ravasz, e stikli méltó volt ahhoz. A hazafiság 
és részvét jellegét viselte magán. Rákényszeríté a képvise-
lőkre, hogy »hozzunk áldozatot Szeged szerencsétlen sorsá-
nak, mondjuk ki, hogy minden rang és kivétel nélkül 25 fo-
rintban adóztassék meg Szeged javára minden képviselő, s 
ez összeg fizetéséből levonassék a képviselőházi pénztárnák 

A mamelukok megéljenezték a Tisza nagy tervét, ki még 
a saját mamelukjai fölött is zsarnokoskodik Szegedért, s ki 
hivatalosan rájuk oktrojálja a részvétet. 

Tisza pedig a markába nevetett. Ő is képvisellS. 25 ron-
gyos forinttal csúszott ki ebbé:51 a kellemetlen dologból. 

S mikor aznap a tükörbe nézett, édesdeden mosolygott 
ott a saját énjének másolatára, mintha mondta volna: 

»-Dicsérem az eszedet, Kálmán; te nagy politikus vagy, 
s bolonddá teszed a világot!« 
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ISTEN NEKI -- MÉGEGYSZER A BORCSA 

Két szegedi árvizes ember találkozása mindég szomorú 
f,1dálkozás, de néha vannak komikus oldalai is, aminek leg-
1mgyobb bizonysága Kubikos János uram összejövetele 
( !:r.inke Péterrel. 

- Hogy van kend, János sógor? 
- Hát így, mint a kisújjam. 
- Könnyű hát akkor kendnek beszélni, az én sokkal 

111tgyobb bajommal szemben, mert én is úgy maradtam, mint 
n kisújjam. 

(NB. az volt a különbség, hogy a János sógor kisújja 
f,nliden tele volt aranygyűrűvel, míg ellenben a Péter sógoré 
va.lami fehér rongyba volt pólyázva.) 

S ez jellemzi a különböző árvízkárosultakat Szegeden, 
mort hogy mindenki árvízkárosult, az az egy egészen bizo-
nyos. Árvízkárosult az ügyvéd, kinek klienseit vitte el a víz, 
itrvízkárosult a kereskedő, ki vevőit vesztette, s árvízkárosult 
mnga őméltósága, az általam igen tisztelt Herrich tanácsos 
t'1r is, ki elvesztette abbeli reményét, hogy a szegedi töltések-
hlH még tovább is hasznot húzzon. 

Árvízkárosult vagyok magam is, mert kilenc múzsám 
l<üzül csak kettő maradt meg, s azok közül is az egyik, a 
Mariska, annyira elszokott a szárazföldtől, hogy valószínűleg 
hoállott vízi nimfának. 

Egyszóval árvízkárosultak vagyunk. A puszták fényes 
városa romokban hever, s a romok alatt szomorú titkok fe-
küsznek. 

Fekete könyv e szörnyű katasztrófa: a végzet írta; min-
den lapja sötét. Még nem jutottunk az utolsó lapokig. Vajon 
mi lesz azokra írva? Egy-egy halott-e minden betű? 

Hanem hát a természetnek örök logikája van, a fán még 
alig szárad meg a virágszirom, midéSn már hatalmasan nyomja 
ul onnan a növényélet egy új fázisa, a képzéSdéS gyümölcs. 
A természet sohasem hazudik, és sehol sem. 

A fecske fészkét minden ősszel lerontják a csintalan gye-
rekek, s a fecske minden tavasszal újra fölépíti. 

Hát miért lennének az emberek gyöngébbek a fecske-
rnadárnál? 
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Míg a könnyező szem szomorogva nézi a tégladarabot a 
házromok között, féligmeddig már avégből nézi, ha ugyan 
használható lesz-e az új házhoz? 

S amint végig evez a szegedi ember a hullámok ezüst há-
tán, ott hol még nemrég városrészek álltak, míg alulról vadul 
csapkodják lélekvesztőjét a gyűrűző habok, ő maga bent 
arról ábrándozik, hogy milyen szép parkok, paloták lesznek 
valamikor itt, ezen a helyen, hol most a víz bomlik. 

Az újjáteremtés nagy gondol11ta tolja magát kifelé 
mindenünnen, a megviselt házak repedéseiből, a szíveken 
ütött sebekbül. Ebbe szakad bele a fájdalom fölkiáltása, s a 
kifakadt könnycsepp itt törik meg, s amint ide lehull, rózsa-
színbe játszik ... 

Minden visszatér lassan a régi medrébe. Amit óhajtanak 
az emberek, azt el is képzelik, s örömest hiszik el, még ha nem 
is igaz. Szeretője arcát látja a lány ott is, ahol nem láthatja. 
Megnyílnak a sírok minden éjjel az aluvó előtt, ha kedves 
halottat takarnak, s kilépnek belőle mindazok, akiket sze-
rettünk, kiket visszakérnénk, ha szóba állhatnánk azzal, aki 
elvitte. Ha szóba állhatnánk 1 

Fölépül a város képzeletben minden utcájával, minden 
kunyhójával; látjuk zsibogni benne az életet, szemeink előtt 
ott fekszik minden zege-zuga; a kopottas járdák, az alacsony 
házak járdák mentében, a gyaloghidak, a cifrázott kapuk, a 
különféle színű zsaluk és kerítések . . és olyan nehéz elhinni, 
hogy ebből semmi sem igaz - hogy mindez csak »volt«. 

S olyan édes, ha elbolondítjuk magunkat, hogy ez »mind 
megvan még«. 

A »Szegedi Napló«-n is az volt a baja a közönségnek, 
hogy mégsem egészen az, mint régen, még mindig van valami 
rajta olyan, mint a halottas lepedőn, ami folyton emlékezetbe 
hozza a gyászt. Pedig milyen jó lenne, ha már az is megszűn
nék, ha egészen a régi lenne, - hogy szinte beleringatná a 
közönséget a »hajdankorba«. 

Sőt, többi között még olyan bolond is akadt, aki kijelen-
tette, hogy ő addig, de bizony nem bízik, hogy mégegyszer 
Szeged a régi Szeged lehessen, míg ismét vissza nem tér a régi 
tárca; de még az is a régi kedvenc tárggyal, Borcsával. 

De már akkor aztán megadja magát, mindent elhisz. 
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Mi.kor még a katasztrófa előtt Lukács György szürke 
csíkos kaputrokkjában, melyen fölületes megolvasás után 
tizenkilenc zsebet láttam (hát még a Herrichén mennyi zseb 
lehetett 1) s e zsebek valamelyikében bizonyosan tudtam már, 
hogy ott van a statáriumot elrendelő miniszterelnöki irat le-
pecsételve, még magam is sürgettem a statárium kihirdetését 
- hanem bezzeg mennyire megijedtem, mikor aztán a statá-
riumot ki is hirdették a gyilkosok, rablók és gyújtogatók 
ellen ... 

Micsoda? a gyújtogatók ellen? No hiszen, szépen vagyunk. 
Most már menthetetlenül oda a Borcsa! Csak ne tudnák meg, 
hogy valahogy létezik, s hogy ő a legveszedelmesebb gyújto-
gatója a szíveknek. 

Először vitt rá a lelkiismeretem, hogy bűnpalástoló le-
gyek. Mélyen hallgattam róla. S valahányszor kezem rávete-
medett, hogy leírja nevét, a Bor ... szótagnál már keresztül 
törültem s más térre küldtem el képzeletemet, nehogy elérje 
a Tisza Kálmán rendelete. 

Volt különben azon szomorú eshetőségre, ha mégis tet-
ten éretnék a gyújtogatáson, egy kész javaslatom, melyet 
Lukács György őméltóságának nyújtottam volna be, leg-
főképp azon célzásból, hogy Borcsát a statáriumtól megment-
sem. E javaslat túlságos okos dolog ugyan a tisztelt miniszteri 
tanácsos úr eszéhez, de mindazonáltal, hiszem, elfogadta volna, 
mert hát megesik véletlenül, hogy a miniszteri tanácsosok is 
belátnak valamit. Én ugyan még sohasem vettem észre, de 
hát mondják. 

Teljes életemben fumigáltam az okos embereket (azok 
íírizték a percsórai töltést is); hanem ennek az egy bolondnak 
Hzót fogadok. 

Ha neki erőnek erejével a Borcsa kell, megteszem azt az 
örömét mégegyszer. Eddig sem valami fösvénységből vontam 
meg a tisztelt közönségtől a Borcsa-literatúrát (más szóval 
.~zrpirodalom), hanem csupa merő félelemből. 

E javaslat így hangzott: 
1. §. Borcsának egy üveg, minden oldalról belátást en-

1-(0<W, pn.vilont kell emelni a töltés egyik legmagasabb pont-
j(tn: H 1tz egész férfivilág parancsszó nélkül megy ki a tölté-
1mkro, hogy láthassa. 
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2. § A helyi sajtót a Borcsa értesítse a kormánybiztosi 
rendeletekről: az ő szájából szelídebben fognak azok hangzani, 
s kedvesebben fogadtatni. 

3. § Ha az ár szilaj haraggal áttörni készül a töltést, 
Borcsa felkérendő, hogy hamisan mosolyogva tekintsen egy-
szer-kétszer végig a hullámzó ártéren: áspis kígyóvá váljak, 
ha úgy el nem bűvöli a vizet, hogy az bámultában megáll, s 
nyomban tóvá leend. 

Milyen javaslat volt ez 1 Napokig hordoztam a zsebemben. 
Lukács sokszor nézett rám mereven, fürkészőleg, mintha 
sejtette volna, hogy nálam van a sikeres védelmi műveletek 
kulcsa. 

Néha vettem is észre valami olyanszerű mozdulatot nála, 
mintha bizalmasan félre akarna híni, hogy tőlem is tanácsot 
kérjen. 

Bezzeg ha megtette volna - most már a Lipót-rend nagy-
keresztje lóbálózhatnék a sokzsebű szürke kaputrokk gomb-
lyukában. 

AZ ALFÖLD-FIUMEI VASÚTI TÖLTÉS KÖRNYÉKÉN 

A szerdai viharnak számtalan nyoma van az ártéren 
még ma is. Piloták, hajóroncsok, gazdátlan talpak úsznak a 
város felé. Az egyiken egy fehér galamb ül, szelíden illegetve 
tollazatát aranysárga csőrével. Bár már a Noé galambja lenne, 
mely szárazföldet jelent. 

Ehhez azonban kevés remény van. A víz szembetűnően 
megszaporodott, s bent a városban nehány házfödelet elvitt 
hajdani helyéről, s egy-egy utcát egészen eltorlaszolt. A barri-
kádok miatt csak igen kevés utcán mehet át a csónak. 

A töltési munkálatokon ejtett csorbák tegnap, tegnap-
előtt helyreálíttattak. Ott áll szilárdan az az egész fehér desz-
kavonal, mely kétfelé vágta a roppant tengert. Messziről 
olyannak tűnik föl, mint valami óriás vadaskert újdonatúj 
kerítése. 

A cölöpözés körülbelül már be van fejezve, s május 10-ig 
hihetőleg elkészült volna a földmunkálat, valamint a töltés-
koronák is, ha a szerdai vihar be nem üt. Magában a munkála-
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tokat jelentéktelen kár érte, a cölöpöket csak imitt-amott 
döntötte ki a hullámverés, a kijavítás alig vett volna igénybe 
24 órát, ha nem omlanak le a cölöpverő gépezetek, ha nem 
süllyednek el a hajók, a munkáslaktanyák, s össze nem szag-
gattatnak a lápok. 

Most ilyeneket kell hevenyészni előbb, mintsem a mun-
kálatokhoz hozzálátnának a nagyon természetesen leolvadt 
számú munkásoknak. - Nagyon természetesnek mondom e 
körülményt azért, mert a szerdai nap nagyon sokaknak el-
vette kedvét az ilyenemű veszedelmes munkától, s azonfölül 
mint egy munkás panaszlá, ki a vízkifogott »Grille« nevű 
kis propeller helyreállításával foglalkozott, nem is fizettetnek 
a munkások pontosan. Ez irányban a panasz különben is 
általános, de az korántsem a vállalkozó pénzzavarában ta-
lálja magyarázatát, hanem azon mesterséges presszióban, 
mellyel a visszatartott bér által azokat a további munkála-
tokra kívánja erőszakolni. 

A munkásokra kellemetlenül hat a dolog; s emiatt egész 
zavargás ütött ki köztök csütörtökön. 

- Volt-e sok kár 1 - kérdém a kis csavargőzös tataro-
zóját. 

- Bizony elég volt. Hanem hát annak döglik, uram, 
akinek van. 

- Hogy érti ezt, földi 1 
- Úgy, kérem alásan - mondá kenetteljesen-, hogy 

így jár minden ember, aki a szerencsétlenségből akar nyerész-
kedni. Meg is érdemli. 

- Hát kend hol volt a nagy viharban 1 
- Egy pilotára kapaszkodtam föl végkétségbeesésem-

ben, a Makkos-erdőhöz nem messze. Kutya pozíció volt, 
uram. A hullám áthajigálódzott a pilotákon, s olyanokat 
lökött rajtam, mintha ezer éles bicskával hasítanák a bőrö
met. Később ehhez is hozzászokik az ember. Hanem a keze-
met nézze meg jól az úr, amint végerővel a pilotához fogódz-
tam, lement róla a bőr. Ezer szerencse, hogy mindössze hat 
óráig voltam ebben a helyzetben; egy katonatiszt levétetett 
onnan, s pontokba rakott vagy ötvenünket. 

(E derék katonatiszt Bubna alezredes úr vo1t, ki általában 
dicHéretes buzgalmat fejtett ki úgy az árvíz előtt, mint utána.) 
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A készülő töltés mentében lázas hévvel csinálják most 
a laktanyákat, melyek izmos lápokra emeltetnek. Tegnap 
mintegy ezer munkás dolgozott mérnökök és fölügyelők élénk 
lármái közt. 

A diplomáciai nyelv ott künn a német; soha annyi ide-
gen szó Szegeden. Sebesebb fordulókra a »Blocksberg« nevű 
liliputi hajót használják, melynek semmi baja nem történt. 

Egy mérnök szerint, kivel néhány szót váltottam, a 
vállalkozót igen elkedvetleníté a szenvedett kár és a munkás-
kezek hiánya. A végzett munka most már minimó kalkuló 
kilencszázezer forintba fog kerülni még akkor is, ha egész 
végig szép napok lesznek. A vállalkozó és a minisztérium közt 
erős sürgönyözet folyik, mi annak magyarázható, hogy a 
szenvedett kár alkudozások tárgya lett. Nagyon kíváncsi 
voltam kitudni, ha vajon a vállalkozó és Herrich között van-e 
valami összeköttetés - min véleményem szerint nagy súly 
fekszik - de semmit sem tudhattam meg. 

Miután az ártérről írok, lehetetlen, hogy föl ne említ-
sek egy eredeti »vízi csárdát«, mely a Rókus-város romjai 
között virágzik. Jellemzi ez a szegedi élelmességet és találé-
konyságot is. Azonfölül úgy tűnik föl, mint egy víg gondolat 
a halálban, mint egy mosoly a gyászfátyol alatt. 

Hát ez a csárda bizony kényelmetlen hely és valaha csak 
egyszerű házfödél volt, de mivel hogy Szegeden annyira föl-
vitte az isten a házfedelek dolgát, hogy kirugatván a víz által 
alóluk a házat, megtette őket földszinti (vagyis inkább víz-
szinti/ helyiségeknek, és a házfedél is megválván a falaktól, 
leült a víz színére, s német flegmával várta, hogy vajon mi 
fog történni vele. 

Hát bizony az történt, hogy Csíkos uram (így híják a 
leleményes korcsmárost) kivette árendába a nagyhivatású 
házfedelet, összevert körülötte lápokat, azokat odaerősí
tette a fákhoz, asztalokat rakatott a lápokra, s meglett Szeged 
legnagyobb nevezetessége, a vízi csárda. 

Egészséges siller bort mérnek benne, s a csolnakokon 
utazók szívesen állapodnak meg a »Betekincs«-nél; s még tán 
jobban ízlik nekik itt a bor, mint egyebütt, mert sehol sincs 
nekik annyira alkalmuk megutálni a vizet, mint éppen magán 
a vízen. Egyszóval az üzlet egészen virágzó; tegnap is, hogy 
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1t1T1t jártam, mintegy négy csolnak állt kikötve válogatott 
l1lizönséggel. Még úri hölgyek is voltak ott, mint hajdan 
:'\TV. Lajos alatt a szép Nannon csaplárosnénál, melyet 
1-:irnontoin márki hozott divatba, s hol gyakran megfordultak 
1L pajkos királyi hercegnők is. 

Pedig hát az még nem volt olyan érdekes csárda, mint a 
f:Ríkos uramé. Ezt azonban nem azért írtam itt meg, hogy a 
finánc úr »accissal« valahogy nyakára menjen, mert ezekre 
nózve van Csíkos uramnak egy olyan süllyeszt() készüléke a 
ló.pon, hogy nem jó lesz megpróbálni, hacsak valaki meg nem 
kívánta azt az állapotot, hogy magát a vízbe fúltak lajstro-
mában lássa a »Szegedi Napló«-ban. 

A REIZNER-ÜGY A FEGYELMI BIZOTTSÁG ELŐTT 

Már kilenc órakor ott voltak a bizottsá~ tagok mind-
nyájan, a főispán, az 5sz Vadász Manó, Muskó Sándor, Brüll 
póttag és Magyar. Csupán Fodor István hiányzott a hosszú 
:t.öld asztalnál, hol még Novák ügyész, Rosenberg vizsgálóbíró 
ós a bizottság jegyzője, Vas foglalt helyet. 

A főispán a szabályzat értelmében Brüll póttaggal pó-
t,olta a hiányzó Fodort, s elkezdé5dött a tárgyalás. 

Komor ünnepélyesség ült az arcokon. Magán a föispánon 
is látszott a megillet5dés a szigor mellett. Úgy érezte magát, 
mint Tell, kinek a saját fia fején kell megcélozni az almát. 

Csak Muskó ült hidegen magas fekete b5rszékén és a ceru-
záját faragta hegyesre ... Vajon, kinek irányoz!la a hegyét? 

Rosenberg Izsó volt az el5adó. Egy nagy csomag akta 
kóklett el5tte; volt legalábbis akkora halom, mint a »Kubinyi 
mntra Darvas«. Ez az úgynevezett »Reizner-ügy«. 

Lassú vontatott hangon vázolá Rosenberg, miként 
lrnletkezett a Reizner-ügy, miként nőtt mint a hógomoly, 
mindig nagyobbra, egészen addig a stádiumig, míg a köz-
iJ.(11zgatási bizottság elé került, hol 5 bízatott meg a vizsgálattal. 

Aztán fölbontá a percsomót s hozzáfogott a jegyz5köny-
vok fölolvasásához. Ekkorára megérkezett Fodor is, s Muskó 
rrwllett foglalt helyet. Én úgy képzeltem magamban, hogy ez 
ft baloldal. 
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Tíz órától tizenkettőig tartott a vallomások fölolvasása, 
a Kalmár vádja, a Reizner védelme, a terhelő és a »koca« 
tanúk különböző értékű vallomásai. A tanúvallomások leg-
nagyobb része a J-inek kiszolgáltatott élelmicikkek körül 
forgott. Ez élelmicikkek értéke summa-summárum 25 frt. 
Két fontos részlet magasodik itt ki azokon kívül, miket lapunk 
közönsége már ismer. Egyik a Reizner- védelméből az, hogy 
azért szolgáltatta ki az élelmicikkeket ipjának a bizottság 
hozzájárulása nélkül, mert annak álszeméremből nehéz lett 
volna elfogadnia a szükséges élelmet nyilvánosan, a másik 
Kalmár vallomásából az, hogy a Reizner elnöksége alatt 
álló élelmezési bizottságnak nem volt semminemű szabály-
zata az élelem kiosztására vonatkozólag. Még ehhez hozzá-
járul azon körülmény is, hogy Reizner az összes ellenkező 
vallomások ellenében az iratcsomóhoz csatolt községi bizo-
nyítványokkal igazolja, miszerint a vidékre is küldetett 
élelem. 

A vizsgálatot Rosenberg kitűnő pártatlansággal vezette, 
és oly kiterjeszkedőleg, hogy a legparányibb nyomot sem 
engedte át útvesztőnek. 

Fölolvasása alatt, mely némely helyeken láthatólag élén-
kebb, nyomatékosabb lett, szinte megelevenedni látszék az 
egész »Oroszlány kávéház«. Alakról-alakra megjelentek az 
ottani stammgastok, hogy vallomásokat tegyenek ezen 
»kávéházi kriminális<c-ban. Mint az ős Nibelungok kardjainak 
csattogása, úgy pergett le vallomásuk a Rosenberg ajkain. 
Szinte rá lehetett ismerni az asztalokra is. (Hiába, mégis 
legtöbbet ér a belső hosszú asztali Ott az igazi politika!) 

A »mondják«, »Úgy hallottam« nagy szerepet játszik 
e kék aktában, melyekben néhol a rózsaszínű humor is föl-
csillan. 

Komikus például annak a hordó zsírnak eltűnése, mely 
a városház folyosóin várt gazdára. A vallomásokból nem 
tűnik ki, hogy ki vitte el a hordót, de az meg nagyon kitűnik, 
hogy nincs ott a folyosón. A harmadik vád pedig, mely 
a ruhakiosztás visszaélését is nyakába sózná Reiznernek, 
egyetlen figyelmet érdemlő szóban sem talál támogatást. 

A bírák a legnagyobb figyelemmel ha.llgatták végig 
a jegyzőkönyveket. Elég tanulságot és gondolkozni valót 
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vetettek azok fölszínre. Vadász és Muskó szorgalmasan je-
gyezett. Magyar nyugalmasan szítta szivarát, hol gyengén, 
szelíden, hol pedig nagy füstmacskákat eregetve, amint 
a tényálladék egy-egy új vallomás folytán vagy erre vagy 
arra billent. 

Végre az utolsó jegyzőkönyv szavai is elhangzottak, s a 
Novák főügyész indítványa következett. 

Novák ügyesen gruppírozva a vallomásokat, három 
részre osztja föl a Reizner-ügyet, a ruhakiosztási, a zsír-el-
viteli és az élelmicikk-kiosztási visszaélésekre. A két első 
vádat a tanúk zürzavaros és semmitmondó állításait csopor-
tosítva, merő alaptalanoknak tartja, az utolsó váddal szem-
ben pedig, miután Kalmár beismeri, hogy a kiosztásra vonat-
kozólag nem volt semmi rendes szabályzat, szinte nem látja 
megállapíthatónak a hivatali visszaélést, de még a szabály-
talanságot sem, minélfogva egyszerűen kéri az ügy megszün-
tetését és Reizner fölmentését. 

A fegyelmi bizottság tagjai erre visszavonulnak, s fél-
órai tanácskozás után, melyben élénk vita merült föl afölött, 
Brüll van-e jogosítva szavazni, ki Fodor helyettesének nyilvá-
níttatott, vagy pedig maga az időközben megérkezett Fodor, 
végre Fodor István hozzájáruló szavazata mellett kihirdetik 
a határozatot. 

A határozat az: Reizner ügye, mivel tényálladéka olyan 
vád körül forog, mely a büntető törvényszék hatáskörébe 
tartozik, mint nem illetékes helyről, a közigazgatasi bizott-
ságtól áttétetik a fenyítő törvényszékhez. Egyúttal kimon-
datik Reizner hivatalától való fölftiggesztése is. 

Novák főügyész nem jelentett be fölebbezést a három 
marasztaló szavazattal kimondott végzés ellenében. 

KÁVÉHÁZ AZ »ARANY OROSZLÁNY«-HOZ 

Komoly méltósággal bámul le egy ódon tábláról a fes-
tett arany oroszlány az ajtó fölött. Szinte érzi, hogy őróla 
nevezték el a mellékutcát is, melynek hátat fordít. 

Szegény jó oroszlány, de alá.süllyedtél te is a XIX-ik 
Hzé.zadbanl Hősök pajzsán voltál ékeAség valaha, nemesek 
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címerében ragyogtál - most pedig kávét főzöl . Szegény 
oroszlányi 

Hanem azért mégis fényt árasztasz csekély szerepedben 
is. Az Oroszlány kávéház nem valami közönséges hely, hol 
a cikória szagon s föl-alá száguldó kellenerek lábdobogásán 
kívül nincs egyéb megemlíteni való: az Oroszlány kávéház 
históriai nevezetességű hely, hol eszmék születnek, dajkál-
tatnak és naggyá növekednek. 

Ha már egyszer valahol abba a bűnbe estem, hogy meg-
írtam a patikát, a tizenhárom mamelukjával (kik a következő 
fajokra oszlanak föl: törzs mamelukok, patent mamelukok, 
tenyésztő mamelukok, engedelmeskedő mamelukok és mag-
vaszakadt mamelukok), bizony illő dolog, hogy a »tigrisek« 
tanyáját is fölkeressem az »Arany Oroszlány«-nál. 

Nem is csoda, hogy mi, kik az Oroszlány tejével táplál-
kozunk, legalábbis tigrisekké leszünk lassankint, s hogy mint 
minden fenevad, némileg szomjuhozzuk a vért is. 

Ha a régi Pestnek lehetett »Pilvax«-a, »Fillinger«-je, 
Szegednek is miért ne lehessen »Arany Oroszlány«-a, hol 
a szegedi politika mosdatlan állapotban, fésületlen hajjal, 
reggeli pongyolában jelenik meg a kávés findzsák és ibrikek 
között, mely a virginiák kavargó füstjével összecsókolózva, 
felhő gyanánt ereszkedik a város fölé, beveszi magát a 
levegő atomjaiba, s mindenki azt szívja be. 

Különben az Oroszlánynak már történeti múltja is van. 
Az árvíz után itt tartotta Szeged városa első értekezletét, 
itt hangzottak el az első dikciók a megnémult városi atyák 
ajkain, bizonyítva a régi latin mondás mellett, hogy a »vízben 
van az igazság«. Továbbá itt élte le csecsemő korát a »Reizner-
ügy« is, bizonyítva, hogy még sincs igazság a vizben. 

Hanem hát mindez csak bliktri; az »Arany Oroszlány«-t 
tanulmányozni kell, ha valaki ösmerni akarja, hacsak rész-
ben is. Mégpedig különféle oldalról kell tanulmányozni. 

Az Oroszlánynak két ajtaja van az Iskola utcáról. 
Az egyik a Tisza, a másik a Duna felől. A radikálisabb kávézó 
közönség a Duna felőli ajtót használja ki- s bejárásnak, ezek 
közül a republikánusok a biliárd melletti félasztaloknál ül-
nek le, kinézik, hogy az »Egyetértés« kinél van, s az »Egyet-
értés<c felé szogzott szemmel foglalnak várakozó állást, míg 

72 



ellenben a mérsékeltebb radikálisok a kávéház tuls6 hajójába 
menekülnek, s a »Pesti Naplót« kérik a pincértől. Ha az nincs, 
jó nekik a »Közvélemény« is. 

A Tisza felőli ajtón leginkább öreg urak jönnek be, és 
tőkepénzesek. Ezeknek nemigen van politikájuk, s nem is 
Hzeretik azt. Lehetőleg elvonulnak, s megelégszenek a »Hon«-
nal is, melynek hirdetési (tehát legkorrektebbül szerkesz-
tett) részét nézik át legelőbb, aztán az újdonságon rágódnak. 

Általában az Oroszlányban reggel más közönség van, 
nint délután, s este ismét más. 

Reggel a kávéház mellékszobájában az úgynevezett 
,>zöld kabinet«-ben székel a politika, délután az udvar-
alcoven-ben üti föl sátrát a statusbölcsesség. - Mégpedig 
két asztalnál, a kerek- és a hosszúnál. 

A hosszú asztalnál űzetik a »telivér szegedi politika«, 
míg ellenben a kerek asztalnál, mely a »diplomácia asztalának« 
is neveztetik, a legmagasabb szempontból beszéltetnek meg 
ennek a tehetetlen Európának az ügyes-bajos dolgai. 

A diplomácia asztalánál két nagy párt van, a »fekete 
párt« és a »kapuciner párt«. A kapuciner pártiak kevesebbet 
beszélnek, de semmit sem mernek. 

Ami ezenfölül van, az már legföljebb »kotyel« beszéd, 
mely közel jár ahhoz a tudományos tanácshoz, hogy az 
átkos kormánynak az Alföldi Vasútnál épülő töltés deszka-
falait vízhatlan vászonnal kellene bevonni, ha valami töké-
leteset akar. 

Nem akarom ezúttal elősorolni az egyes alakokat, kik 
közt sok eredeti van .. 

Nem akarom említeni a nagyhangú szónokot, aki nyíl-
tan enunciálta, hogy ha az ő csizmatalpa beszélni tudna, 
külömb külügyi politikát vinne, mint Andrássy gróf. 

Nem szándékozom pellengére hurcolni azon szakférfiú 
mértani ismereteit, ki csónakon mentette az árvíz után a 
holmiját, de miután a kelleténél többet rakott föl a kis lélek-
vesztőre, a csónak merülni kezdett, minélfogva kénytelen 
volt néhány nehezebb vastárgyakat kihányni belőle a Dugo-
nics téren. Hogy el ne felejtse a helyet, ahova holmiját leteszi, 
azon irányban, amelyben a csónakról a vízbe lepotyogtatta, 
a bicskájával egy jegyet rótt a csónak bordáján. Hogy meg-
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találta-e aztán ezen rendszer szerint a holmiját bizony fordu-
lókor, nem merem állítani, annyi azonban bizonyos, hogy 
az Oroszlányban a rekonstrukcionális vitáknál úgy szerepel, 
mint matematikai talentum. 

Egyáltalában nem szándékozom személyeket hozni elő
térbe, még csak Jánosomat sem említem meg, aki minden 
politikai institúció közül csak a török nemzetnél lát egy 
becsületre méltót: a sok/eleség tartást. Mert hát hiába, ősze
rinte »ha gyenge is a vászoncseléd, mindazonáltal ez a funda-
mentuma az erőnek<1, márpedig csak az erős nemzet lehet 
erős nemzet. 

Ami pedig oly megcáfolhatatlan állítás, hogy még a 
»vágtatva lovagló doktor« sem merne talán ellene disputálni, 
pedig ő a világ teremtésére nézve is módosítási javaslatokat 
hurcol az agyában. Kár, hogy most utólag már nem lehet 
érvényesíteni. 

Mielőtt a legközelebbi tárcában bővebben visszatérnék 
az Oroszlány jellemzésére, meg kell említenem, hogy sohasem 
volt az »Oroszlány« unalmasabb, mint most, mivel most 
minden asztalnál egyforma politika foly: az elégedetlenség 
a kormánnyal szemben, s az apprehenzió Tisza ellen. 

Tisza most a legnépszerűtlenebb Szegeden, amikor tulaj-
donképpen legnépszerűbbnek kellene lennie, mert éppen 
Szeged érdekében dolgozik; egyik törvényjavaslatot a másik 
után nyújtva be a »Ház<<-nak. 

Csodálatos jel a nép szívében - melyet csak én magya-
rázhatok meg egy kis történetkével. 

Múltkor találkozom a Marcsámmal egy deszka-járdán. 
- Adok magának egy virágot - mondom neki egy 

szál rózsabimbót nyújtva át. 
A lesnagyobb dühvel belehajította a vízbe: 
- En magát gyűlölöm. Ne kísérjen. 
- Jól van, jól. De hát miért nem fogadja el legalább 

a virágot? 
- Azért, mert múltkor egy egész galyat vett el t6lem. 
S az a politika, melyet az én Marcsám velem szemben 

követ, egészen kifejezi Szeged politikáját a Tisza Kálmán 
törvényjavaslataival. 
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JÓKAI SZEGEDEN 

Nagy regényírónk végre meglátogatta Szegedet. A teg-
nap déli vonattal jött, s mindjárt délután megnézte csolna-
kon a vasúti töltési munkálatokat. 

Mikor a csolnak végigsuhant a rókusvárosi romok és 
düledékek közt, Jókai arcán a meghatottság látszott. 

- Ilyen nagy pusztulásról fogalmam sem volt. 
- Szebben van már ez leírva - mondám a »Kárpáthy 

Zoltán«-ban és az »Új földesúr«-ban. 
- Ellenkezőleg; csúnyább pusztulás ez a leírottnál, 

s éppen ezért sokkal szebb. 
Midőn a csónak a vasúti hirhedt új töltés mellett járt, a 

szádfalon túl az éppen akkor kerekedett szélben ölnyi hullámo-
kat hányt az ár. Jókai csodálkozva jegyezte meg, hogy a Ba-
latonon még a legnagyobb viharban sincs ilyen hullámverés. 

A töltési munkálatokkal meg volt elégedve, amit egy 
kormánypárti képviselőnél, aki még azonfölül Tisza Kálmán-
nak személyes barátja, nem lehet rossznéven venni. Vissza-
felé jövet, mintegy három perc alatt, lerajzolta albumába 
az Illovay-féle malmot. 

Az Illovay-féle malom leginkább ragadta meg figyelmét. 
- Ha jó kép lesz - szólt az első egy-két odavetett 

vonásná1 -, hazaviszem a Róza leányomnak, ha ellenben 
nem sikerül, jó lesz a képeslapomba, a »Népvilágba«. 

Mivel azonban Jókai ügyes rajzoló (valamikor festőnek 
készült), olyan szépen oda teremtette a regényes düledéket 
a papírra, hogy bármely művésznek tisztességére válnék. 
A szomorú malom minden legkisebb részlete is híven kidom-
borodik a képen, mellyel hihetőleg nemsokára találkozni 
fognak a »Népvilág« olvasói. 

Estefelé megnézte a többi látnivalókat, a töltéseket, 
a szivattyúzást. Leginkább a vasúthoz vezető töltésen levő 
barakkok érdekelték: 

- Ezek itt nagyon rossz helyre vannak építve - mondá 
Tisza Lajos. 

- Nem is érdemli meg az ilyen tákolmány, hogy jobb 
kilátás legyen belőle - ha úgy sincs belőle semmilyen kilátáR 
(t.i. a barakk-házaknak nincsenek ablakai). 



Nagyjában a következőket jegyezte meg állapotainkra 
vonatkozólag Tiszának. Szeged ma sokkal kevesebb a semmi-
nél. Mert ha csak semmi volna, legalább nyomban lehetne 
építkezni. 

Majd ismét így szólt a királyi biztosnak: 
- Ne sokat törődj a házakkal, hadd legyenek a házak 

alacsonyak, szerények és kevésbé díszesek, csak a töltések 
legyenek magasak és erősek. 

Az estét Jókai a »Hétválasztó« egyik szobájában tölté, 
hol a biztosi tanács tagjai közül is többen környezték (kikkel 
Jókai, mellesleg legyen mondva, nincs megelégedve). A va-
csoránál Komjáthy Béla orsz. képviselő mondott rá toasztot. 

Ma korán reggel a királyi biztos és tanácsosainak kísére-
tében az Öthalomra rándult ki a nagy író, de nem találta 
a helyet érdekesnek, talán azért - mint mondá -, mert 
ott egy tudós (Varázséji) mutogatta a tájékot. 

Ebédre Tisza Lajos hívta meg: de nem fogadta el meg-
hívását. 

- Szívesebben ebédelek a fiúkkal - mondá -, mert 
félháromkor úgyis indulnom kell. 

Ebéd alatt, mely három egyszerű ételből, gyümölcsből 
s italnak az általa oly szépen megírt »Chateau Palugyai«-ból 
és Gieshübli vízből állott, derültebb kedélyhangulatba jött, 
mert Jókait kevés beszédű, komoly embernek lehet mondani, 
ki amily bőkezű szellemével, amikor ír, éppen olyan zsugori 
azzal, ha beszél. 

Különösen a halpaprikás bájolta el; mégiscsak megérdem-
li ez a Szeged, hogy nagy város legyen, ha így lehet itt enni 
- hétköznap. 

Ebéd után véletlenül megindult orromból a vér. 
- Ugyan mennyibe kerülhet ebb51 a vérb5l, öcsém, 

egy liter? - kérdé tréfásan. 
Két óra után kikísértük az indóházba, hol már az öreg 

Keméndy bácsi várta a podgyászával. 
- Milyen szép dolog mameluknak lenni - mondom 

Jókainak -, rendőr kíséri mindenütt, mint a cárokat. 
- Az ilyen városban kevés annak a haszna, hol csak 

úgy esik lopás, ha maga a rend5r a tolvaj - tréfálódzék 
Jókai. 
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Körben álltunk az indóház udvarán, hol lassanként egész 
udvar képződött Jókai körül. A közönség özönlött, hacsak 
távolról is látni Európa egyik legnagyobb és legszeretettebb 
emberének arcvonásait. 

Hogy a kíváncsi szemektől és a tolakodóktól megkímélve 
legyen, figyelmeztettem, hogy a vonat még soká nem indul, 
jó lenne talán, ha benn az ebédlőben leülnénk, legalább nem 
fárad ki az álldogálásban. 

Jókai mosolyogva veté ellen: 
- Még majd azt hinné a közönség, ha bemennék, hogy 

én önökkel rossz lábon állok. 
A vonat elindulta előtt, miután megváltotta első osztályú 

jegyét (dacára, hogy ingyen jeggyel is utazhatna), Keméndy 
bácsit megkérte, hogy vegyen neki az útra egy-két új-
ságot. 

Meg is hozta az öregúr a »Lloydot« és az »Egyetértés«-t. 
A »Pester Lloydot« átvette tőle Jókai, hanem az »Egyetértés«-
hez hozzá nem nyúlt: 

- Azt neked testálom - mondá -; ilyenért nem adok 
pénzt. Mert hát engem eleget szidnak ingyen is. 

SZEGEDORSZÁG 

Ha valaki Bács vármegye beli ember ide vetődnék most, 
egész ámulatba ejtené ez az itteni alkotmány, hogyan csinált 
a víz Szegedből külön országot. 

Ott székel az udvar a Zsótér-féle házban, s nem sokkal 
kisebb az, mint valaha teszem azt az Apafi Mihály uramé 
lehetett. 

Egész fényében az udvar, sürgő-forgó udvaroncok járják 
a folyosókat, s benn a teremben a Nagyúr tanácsosai csoszog-
nak, sugdosnak, szövetkeznek és marakodnak. Foly az udvari 
intrika is. A zárt ajtók mögött, a tükrök előtt mosolyogni 
tanulnak a hízelgők, s cselt szőnek a diplomáciára hajlan-
dóbbak. 

Ott látom Teleki Mihály uramat, Horváth Gyulában, 
Naláczy és Bánffy uraimék bontakoznak elő Végh és Kom-
játhyban. Valóságos Veér György Bakay Nándor. Csupán 
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őkegyelmét, Béldy Pál uramat nem látom sehol sem. (A Béldy 
Pálok most nem járnak a fejedelmi udvarokba.) 

S künn a város is egészen a székváros alakját viseli. 
A várfalakon a festői hadi sátrak ülnek egymás mellett s 
pőrére vetkőzött katonák köpködnek le a falakról. Látszik, 
hogy közel kell lennie valahol a fejedelemnek, mert rá sem 
hederítenek a kapitányra. 

S maga a hatalmas fejedelem nem függ senkitől, és sok-
kal nagyobb úr, mint holmi fejedelmek. Háborút nem üzen 
neki senki, mert mások tartoznak őt megvédelmezni, adót 
nem szedet, mert azt is mások végzik helyette, parancsol 
mindenkinek és nem engedelmeskedik senkinek, uralkodik, 
ahelyett hogy kormányoznék. 

Izgatottan jár-kel a szobában, ambíció feszíti mellét, 
gond üli arcát, kegyeket osztogat jobbra-balra, és mégis 
szerencsétlen, mert nem tud aludni. (Bezzeg boldog ember volt 
hát töltéstvédő Lukács György, ki ellenkezőleg semmi egye-
bet nem tudott, mint aludni.) 

Nehéz volt nekünk ebbe az új állapotba beleszokni. 
Nekünk, akik megszoktuk már, hogy Zombory szenátor 
történeti nevezetességűvé vált kalapja alatt is hatalom van, 
fáj látnunk, hogy a főispánnak hatásköre is megcsorbult, s 
midőn a Nagyúr valamelyik szobájában meglátja őméltósága 
a tükörből a saját alázatossá vált ábrázatját, bizony nem csoda 
ha nem ösmer magára s kérdőleg eltűnődik: 1>Te vagy, te vagy 
jó öreg Dáni Ferenc?« 

Bizony talán nem is ő az. Vagy ha ő, akkor úgy járt, mint 
Don Alcazo, a nemes spanyol lovag, kit szilaj paripája oda-
vitt, ahova akarta, s kardja hegyén galamb ült, szelíden sut-
togó tanácsokat osztogató. 

Reiznert kilőtte alóla a közvélemény, kardját, hatalmi 
jelvényét kiütötte kezéből a biztosi intézmény; csupán a 
galamb maradt meg neki: s arról a galambról is kisült, hogy 
csak szarka. 

Tünékeny minden e földi létben, s kivált ebben a nagy 
melegben könnyen olvad a nagyság és hatalom. De hát a ha-
talom elvégre is nem olyan, mint az idő, hogyha elröpül, 
vissza nem kerül. Lesznek még jó idők Szegeden, midőn el-
veszítjük monarchiális jellegünket, s visszakapjuk megint 
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a »jó öreg Dánit«, kivel ha tréfálnak is, kit ha kicsinyítünk is, 
mégiscsak szeretjük, mert visszatér vele az ős patriarkális 
modor, s mert ő mégiscsak a »miénk«. 

Mindig kicsordul a könny szememből, mikor meghallga-
tom azt a szegedi epizódot, hogy a kövctjelöltet itt ekképp 
ajánlotta az illető párt vezérszónoka: 

»Ajánlom pedig követünknek X. Manót .. 
(Gyér éljenzés és vegyes ellentmondások.) 
»Városunk jeles fiát ... és ... és 
A szónok ekkor ránézett a karzaton ülő feleségére, ki a 

szemeivel bátorítá, s így fejezé be hirtelen: 
»És sógorunkat.« 
(Általános lelkes éljenzés.) 
Isten ellen való vétek ilyen városba behozni a modern 

levegőt, hol ennyi oroginalitás terem. Nem valók vagyunk 
mi monarchiának. Nem az európai civilizáció talaja ez, hanem 
a magyar hagyományos fejlődésé. - Nem kellenek ide nagy 
házak és nagy emberek. Ez a kisemberek és kis épületek ha-
zája. 

Azok az alacsony viskók szerény födelükkel, vakolatlan 
falaikkal, melyek most sár és rom, azok voltak Szeged városa, 
s nem igaz az a bonmot, hogy Szegedből a falu dőlt el, s a 
város megmaradt. Szegeden a falu volt a város, s az igényte-
lenebb része volt értékesebb. 

Azért is esik rosszul a benszülött gányónak, mikor a bi-
zottság holmi európai értékfogalmak szerint becsüli meg - ká-
rát, rombadőlt háza helyén. Ki bírná annak a helynek az érté-
két meghatározni, ahol a nagyapa térdén ringatta az unokát? 
Nem fizeti azt meg a burkus király kincses kamrája sem! 

Tisza Lajos, mint a hír beszéli, s mint gyönyörű bekö-
r:1zöntő beszédjéből is kilátszott, érzi is a közelgő népszerűtlen
ség szelét. 

Mondják, hogy ennek kikerülése sok aggodalmat okozott 
neki. 

Egyszer állítólag meg is kérdezte volna Horváth Gyulát, 
hogy mit gondol, miként lehetne folyton népszerűnek maradnia. 

- Hja, kegyelmes uram - felelte Horváth Gyula -, 
ha én azt tudnám, akkor én magam próbáltam volna meg 
már régen. 
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Akkor aztán egy kedélyes órájában ennek a titoknak a 
megoldásával bízta meg az egész biztosi tanácsot. 

Izzadtak egy félnapig. Senki sem találta el. Mindössze 
Komjáthynak volt egy indítványa: 

»Hadd járjon a királyi biztos mindennap feketézni az 
•Üroszlány«-ba, ott hangosan kérje a pincértől az »Egyetér-
tést<( és még hangosabban szidja Herrichetl<l 

A propozíció elég jó volt, de mégsem egészen biztos. 
Ilyet lehetetlen volt találni. 

Végre is azon bizonyos helyen, ahol az a bizonyos tizen-
három mameluk szokott tanácskozni, egyszer csak véletlenül 
kipattant egy magvaszakadt mameluk fejéből a szikra: 

Tisza Lajos okosan tenné, ha a segély kiosztásnál az 
utolsó forintot csak akkor osztaná ki, mikor már benn ül a 
kupéban elutazóban innen. Így tán megmaradna népszerű
nek. 

A mameluk jól okoskodik. Ez az egyedüli mód népszerű
nek maradni. 
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VEZÉRCIKKEK ÉS POLITIKAI CIKKEK 

7. sz., január 10. 

A FRANCIA VÁLASZTÁSOK 

Az államok közt is, úgy látszik, annak megy legrendeseb-
ben a dolga, amelyiknek semmi híre nincsen. 

Franciaországból, mely III. Napóleon alatt főszerepet 
játszott Európában, alig hallatszik valami, nagy háborúja óta. 

Ő, aki nélkül ezelőtt semminemű intrika nem fordulha-
tott elő az európai udvaroknál, csendesen meghúzódva él a 
viharos keleti bonyodalmaknak közepette. 

Az újságírók, kik csak öt-hat évvel ezelőtt megszokták, 
ha valami előkerült a világ színpadán a »Cherchez la femme<1 
helyett ezt kiáltani föl: »cherchez la France«, ma úgy ismerik 
Franciaországot, mint a »legcsendesebb földet«, mely kevés 
zavart okoz a világnak, s kevés bajt nekik. 

A világkiállítás óta csak most fordult a figyelem a 
»gloire« földjére, a szenátorok választása alkalmából. Mac 
Mahon elnök jellemét elég ismerni, hogy az ember a köztár-
saságot komolyan féltse, s minden parányi dolognak, mely 
azt erejében növeli, őszintén örülhessen. 

Az új választások a köztársasági párt fényes győzelmével 
végződtek. 82 szenátori állás volt betöltendő, s ebből hatvan-
nál több jutott köztársaságinak, minélfogva a köztársaságnak 
ezentúl 57 biztos többsége lesz a szenátusban. 

A nyert kerületeknek csak egy kisebb része van a monar-
chistáktól hódítva, a legnagyobb rész a bonapartista kerüle-
tekben vívott győzelmet. [!] 

Úgy látszik, a bonapartista remények - kezdenek hala-
ványodni Franciaországban, ami éppen rosszkor jön, s nem-
igen kedvező dolog az éppen leánynézőbe járó Napóleon 
herceg terveire. 

A választási eredmény örömteljes hatást keltett Párizs-
ban, mely a szószoros értelmében köztársasági érzelmű. 

(j Mikszáth Kálmán: Összes művei 50. 81 



Ily meglepő eredményt nem várt még a jóakarat sem. -
Gambettát ovációkban részesítették mindenfelé, amint hogy 
a mostani győzelem igazán az ő győzelme is. 

A francia köztársaság sohasem prosperált volna annyira, 
sohasem jutott volna ily konszolidált helyzetbe Gambetta 
nélkül, ki okulva a nagy Thiers pédáján, mintegy örökének 
tekinti a higgadtságot és mérsékletet. Az országra ez hatott 
jótékonyan, megnyitotta szívét teljesen a köztársasági esz-
méknek, a nemzet ipara, kereskedelme fölvirágzott, úgy, hogy 
most mint megint hatalmas, rendezett, gazdag állam foglal 
helyet Európa országai sorában. 

Hisszük, hogy most már, miután újra elfoglalhatja ama 
helyet, mely rang szerint megilleti, Franciaország sem marad 
tétlen nézője az európai államalakításoknak. Hogy ő is bele-
szóljon a világot foglalkoztató kérdésekbe, minden szabad-
ságszerető ember óhajtja, mert Franciaország szava csak a 
szabadságnak állhat szolgálatában, s annak érdekeit fogja 
iparkodni előmozdítani. 

Ha a belbéke által megizmosodott köztársaság ismét 
kiáll azon térre, hol a politikát csinálják, az orosz-német szö-
vetségnek elvész fenyegető jellege, s mi magyarok rögtön 
szabadabban lélegzünk. 

A Loire partjáról mindig olyan szél fútt, mely nekünk is 
kedvező volt, Franciaország szívdobogása mindig megdobog-
tatta a mienket is, bizalommal és örömmel nézzük tehát, 
amint napról-napra erősödik a nemzet; az ő ereje némileg a 
mi biztonságunk is. 

Gambetta külügyi politikájáról sokat beszéltek az utóbbi 
időkben, beszélték és írták, hogy Gambetta Elzász és Lotarin-
gia megvételére, s esetleg visszahódítására igyekszik, de ez 
nem volna tőle helyes politika. 

Rebesgetik azt is, hogy Bismarck herceg egy francia-
orosz szövetség lehetőségét hiszi, s tart attól, - de mindez 
csak léha beszéd. Gambetta eddigi mérsékP-lt magaviselete 
megmutatta, hogy e nagy államférfiú átérzi nemzete föla-
datát. 

S ez nem lehet a bosszú politikája, ez nem lehet személyes 
sérelmek kicsinyes visszatorlását célzó reváns, mely elhamar-
kodva csap le, apropó anélkül is. 
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Franciaország eléggé okulhatott a saját kárán, ismeri 
erejét, érzi méltóságát és magas föladatát, mely vezéri szere-
pénél fogva önkényt kijelöli útját, mely az általános emberi 
érdekek védelmében előtte áll, s melyen a zászlót neki kell 
vinnie. 

10. sz .. ianuár 14. 

AZ ÚJ KÖLCSÖN 

Eddig még minden magyar pénzügyminiszternek abban 
feküdt a tudománya, hogy amikor kiürült az állampénztár 
(H ez mindig kiürült), akkor kezdett azon gondolkozni, hogy 
honnan szerezzen pénzt, s mindenik előd, úgy mint utód, egy-
formán találta ki, hogy új pénzt úgy lehet legbiztosabban 
szerezni, ha valahol kölcsönzik. 

Gróf Szapáry elméjében is megszületett a magasröptű 
gondolat, bekopogtatott tehát találékonyan ugyanazon az 
ajtón, ugyanazon személynél, hol elődei, t.i. a Rothschild-
konzorciumnál, s nehány napi vajúdás után éppen úgy, mint 
elődei »lefőzte<1 a jámbor konzorciumot. 

Hogy hány milliónyi kölcsönt vett föl Szapáry? fogja 
kérdezni a kíváncsi olvasó. Nos, éppen abban fekszik a virtus, 
hogy ezt nem lehet tudni. Szapáry gróf e tekintetben többre 
vitte elődeinél. Ő in infinitum kötött kölcsönt oly összeg ere-
jéig, mely elegendő lészen az 1879-i okkupációt födözni Ma-
gyarország részéről. 

Ezen különös eljárás annál föltűnöbb, mert Szapáry 
grMnak tudnia kellene, mily összegre van szüksége az állam-
n:ik, hogy ezidei kiadásait födözhesse, azonfölül a deficitet is 
Hzúmokban tüntette ki a benyújtott költségvetésben. Miért 
vesz hát föl mégis határozatlan mennyiségű összeget kölcsön? 

Ennek csupán egy oka lehet, ha mind az ez évre szóló 
Hziikségletet, mind a deficitet tudja, akkor a fixírozatlan összeg 
nzt jelenti, hogy az 1879-i okkupáció költségeit nem tudja. 

S ez a legelszomorítóbb. Mi fog velünk történni? Mit akar 
még Andrássy tenni? Milyen hátsó gondolatot rejteget még? 

Így volt a boszniai okkupációval is. Andrássy legföljebb 
25 millióva.I képzelte azt végrehajtani s íme, hány millió 
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s mennyi vér pusztult el. Egy külügyminiszterben, ki ab 
invisis megy neki a legfontosabb dolgok végrehajtásába[!], 
bízni bűn. S a delegáció mégis bízott benne. 

Benne, ki maga sem hízik önmagában, ki midőn most 
Novibazart szándékozik okkupálni, nincs tisztába [I] az 
összeggel, melyre szüksége van, nincs tisztában a teendő lépé-
sekkel, s nincs tisztába [I] talán a célokkal sem. Csak homá-
lyosan lebegnek szemei előtt, mint az álmodozó előtt a látott 
képek, s mint a tudatlan előtt a látott dolgok. 

Az új kölcsön és különösen annak fölvételi módozatai 
tisztára bizonyítják, hogy Andrássy azon mondata, midőn 
kijelenté a delegációban, hogy >H1Z okkupáció addig tart, míg 
a keleti kérdés«, azt jelenti, hogy annektálni fogunk. 

Az annexió az a »kimaradhatlan« non putarem, amelyhez 
szükséges, hogy a Rothschild úrék fiókja nyitva álljon Szapáry 
s illetve Andrássy gróf számára. 

Bámulatosan kedvez a szerencse Andrássynak egyben, s 
ez az, hogy Tiszát sikerült magához kötnie élet-halálra. 
Ilyen Mefisztóra volt szüksége vezetőnek a pokolra. Csak egy 
Tisza volt képes arra, hogy terveit olyan mértékben segítette 
elő Magyarországon, s még »alkalmas« pénzügyminisztert is 
faragjon, olyat, ki még tréfából sem gondolkozik a saját fe-
jével. 

De hova fog ez vezetni, előre látható. Andrássynak éppen 
Tisza lesz a megölő betűje, s Ausztriának az Andrássy poli-
tika ássa meg sírját, mert ez a politika Törökország végkép-
peni fölosztásához vezet. 

Andrássy gróf hihetőleg Gorcsakovval előre főzte ki ezt, 
így azonban némely dolgokat még azon esetre is, ha elég botor 
volt föltétlenül bízni a csalóka ígéretekben, melyek muszka 
részről tétettek, kifeledett a számításból. - Nevezetesen azt, 
hogy ha a berlini szerződést is kijátssza, elveszti egész Euró-
pa bizalmát, s ezáltal minden alap kiesik politikája alól. 

Olaszország az annexió szelére máris szervezkedik, s 
szinte kihasítani készül a maga részét a török birodalomból. 
Vajon gondolt-e erre Andrássy? 

De hát Andrássy bizonyosan nem gondolt semmire. 
Az »esetről-esetre« politika emberének az a jelszava, hogy: 
»Sors borra nihil aliud.« 
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S a »sors hona« mellé, ha még odakerül a határtalannak 
nyitott hitel is a Rothschild konzorciumnál, akkor mein Herz, 
was willst du no ch mehr. 

17. sz., január 22. 
SZEGED, JANUÁR 21. 

A törvényhozás termei újra megnyíltak, az egyesült 
ellenzék újra a küzdelem sorompóiba lépett a mameluk had-
dal szemben, mely jól van bedresszírozva arra nézve, hogy 
ne legyen semmi reményünk a jövő iránt, minélfogva az új 
ülésszak nemhogy valami biztatót nyújtana, inkább ellenke-
zőleg, sok aggodalmat kelt minden gondolkozó, jó hazafiban. 
Mert oly előzmények után, aminők történtek, nem lehet 
föltenni, hogy parlamentünk az eddigi külügyi politika foly-
tatását meg bírná és meg akarná akadályozni. Nem, ezt a 
legvérmesebb reményű ember sem tételezheti föl azokról 
az emberekről, kik a választási urnáknál mint majoritás kerül-
tek ki, s kiknek nagyrésze a saját zsebe és haszonleső célok 
szolgálatában áll. 

Megyünk tehát a végzetes úton, a romlás felé, napról-
napra sebesebben. 

Szomorúan festik a viszonyokat gróf Apponyi Albert 
szavai tegnapi interpellációjában, melyet a magyar minisz-
terelnökhöz intézett Bosznia- és Hercegovinának a közös 
minisztérium által szervezett alakbani kormányzása tár-
gyában. 

Két tartományt okkupálnak anélkül, hogy erről az illető 
parlamenteket tudósítanák. S most e két tartományt biro-
dalmunkhoz csatolják anélkül, hogy ezt a parlamentektől 
megkérdezzék. - Mire valók hát ezek a parlamentek? S mire 
való az alkotmány? 

Gróf Apponyi Albert helyesen mondotta, hogy oly kér-
désben, mint Bosznia-Hercegovina közigazgatási szervezése, 
huszonnégy óráig sem volna szabad az országgyűlést meg-
jegyzés és földerítés nélkül hagyni, különösen akkor, midőn 
nz összes európai sajtóban oly hír kering, hogy a közös kor-
mány ez új közigazgatási szervezetet Re most, sem ezután 
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nem is szándékozik a törvényhozó testületekkel közölni, 
hanem a saját szakállára hozza azt be az okkupált tartomá-
nyokban. 

Nem tudjuk, mit fog Tisza felelni az interpellációra, de 
annyi bizonyos, nem olyat, amely bárkit, még a saját pártját 
is kielégíthetné. Itt már most nem fog használni semmi frá-
zis, mert mint legújabban értesültünk, a közös miniszterta-
nács azt határozta el, hogy mivel csak a magyar képviselő
házban lehetne alkotmányos többséget szerezni az új közigaz-
gatási tervezetnek, az osztrák Reichsrathban azonban nem, 
ennélfogva jobb lesz alkotmányos formák nélkül hajtani 
végre. 

Hanem hát kár afölött búsulni, hogy immár mi magya-
rok lettünk a bécsi miniszterek engedelmes birkanyája, 
s hogy a németek váltak rebellis vérű, alkotmányt szerető 
néppé. Kár sajnálnunk, hogy nem disputálhatjuk ki magunkat 
kedvünkre azon vidám téma fölött, milyen legyen a két 
okkupált tartomány közigazgatása; ha ezt nem is bízzák 
ránk, sebaj, ott majd nem csinálnak nélkülünk semmit, ahol 
a közös kormány által kifundált közigazgatás költségeit kell 
megfizetni. 

Máris folynak Bécsben a közös miniszteri értekezletek, 
minő új hiteljavaslat terjesztessék be a két tartomány kor-
mányzási költségeinek födözésérc. Denique, mindennek fize-
tés a vége. 

De ez még nem volna olyan nagy baj, mint így, hogy 
az eleje is fizetés volt, eddig kétszer 60 millió forintunk siratja, 
most az utolsó 60 milliót elöljáróban még meg akarják tol-
dani, azután folytatá.sul 23 millió megszállási költséget meg-
szavaztatni a mamelukokkal, s végre a közigazgatási költ-
ségeket az új tervezethez, melyhez a két törvényhozó tes-
tületnek semmi köze. 

Ha önérzet lenne e törvényhozó testületek fizető gépe-
zetében, a delegációban, úgy hátat fordítana a kölcsön-
javaslatok előterjesztőinek, mint Szent Pál az oláhoknak. 
Pedig az oláhok nem voltak ilyen alkatlan [!] emberek, s 
nem viselték magukat olyan cudarul. 

Csakhogy a jámbor apostolban nem volt annyi keresz-
tényi türelem, mint a delegációkban, melyek a teherhordás 
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mesterségében túltesznek azokon a bizonyos állatokon is, 
kik legalább megérzik előre az esőt. 

A delegációk nem érzik meg a véresőt; pedig lesz még 
1iz is, s ők segítik hozzá csinálni a felhőt. 

:!O. sz., január 25. 

KERESD AZ ASSZONYT? 

A pokolbeli sátánnál csak a Tisza Kálmán rosszabb, 
Tisza Kálmánnál csak még egy rosszabb van, az - asszony. 

Magyarország nyomorának előidézésében e kett6nek jut 
nagy szerepe. 

Hiába szórjuk a frázisok mennyköveit a kormányok ellen 
mi, akik a közélet megfigyelői vagyunk; az ezerszeresen meg-
átkozott közösügy, a könnyelmű és bűnös kormányférfiak 
csak félig okai azon szomorú állapotnak, melyben a szegény 
ország vergődik kínosan. 

Tagadhatatlan, hogy a magyar kormányok cselekedetei 
mindig olyanokra fordultak, hogy az ország anyagilag szen-
vedett miattuk; félig tudatlanság, félig lelkiismeretlenség és 
meggondolatlanság volt e cselekedetek szülő anyja - de 
a legtöbbet ártott önmagának - önmaga a nemzet. 

Szatíra az, hogy egy gróf Szapáry Gyula, aki semmihez 
sem ért a világon, vezeti pénzügyeinket, s egy Kemény Gábor 
a kereskedelmi miniszterünk, aki az »egyszeregy«-en kívül 
egyebet ugyancsak nem tud a kereskedefomügyről - de hát 
»amilyen a vármegye, olyan a vicispánja«; a legbűnösebbek, 
a legkönnyelmíibbek mi magunk vagyunk, s ülne bár a minisz-
teri székeken a földkerekség legnagyobb karaktere és láng-
elméje, az sem segíthetett volna rajtunk, az sem gátolhatta 
volna meg, hogy anyagilag folyton alá ne süllyedjünk. 

Mindennap hírét vesszük száz még száz alakban egy-egy 
új családi tragédiának; majd ennek licitálják el a birtokait, 
majd ismét egy másik ismerősünk pusztul el, egy harmadik 
clvál nejétől, mert nem képes födözni a nagy háztartást, s az 
asszony »nem élhet meg« a fény nélkül, és így tovább-tovább; 
a végzet mindennap kisorsol egy-két tekintélyes nevet a 
»megbukottak« közé. 
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S az így támadt űr évről évre nagyobb. A fényűzés 
Molochja mohó étvággyal fogyasztja az embereket. Csak 
nemrég járta be a lapokat a szegény Mosch esete, s ma már 
egy hirhedt vörhenyes szépségről suttognak a fővárosi körök, 
ki összes vagyonát pénzzé tette, hogy gavallérja becsületbeli 
tartozását kiegyenlítse. 

Hová fog ez vezetni? 
Azok, akik pusztulnak, többnyire derék magyar emberek, 

kiket a születés a jobb társadalmi körökbe helyezett, s kik 
ott szellemi tulajdonaiknál fogva is megállták helyüket. 

Más államokban, például Angliában az egyes családok 
pusztulása csak olyan, mint a fogzás; egy fog kiesik s új nő 
helyébe - a csorba nem látszik meg sehol. 

Nálunk végzetes szerencsétlenség a középosztály pusz-
tulása, mert nyomába haszonleső idegenek lépnek, akikben 
nincs öröm. 

A magyar faj pusztul társadalmilag, s a kór sokkal 
komolyabb, mintsem azzal ne volna kötelessége a sajtónak 
a legfőbb helyen foglalkoznia; nemzeti létünk oszlopait, 
a középosztályt emészti az ölő féreg. 

Az arisztokrácia néhány év óta bizonyos tapintattal 
viseli magát. Sopánkodnak rajta, mért hagyja el a főúri 
osztály a fővárost, pedig azt az arisztokrácia helyesen teszi. 
Ha Budapesten él, okvetlenül fényűzést kell kifejtenie, ami 
rengeteg pénzbe kerül, minélfogva visszavonul falura. 

Sőt ha a fővárosban marad is egyes mágnás család[!], 
nem fejt ki egy idő óta nagyobb fényt. 

Az arisztokrata nó'k akkor brillíroznak mindössze teljes 
fényben, ha főúri szalonban vannak; de az utcákon s a nyil-
vános helyeken való fényűzést elegáns körökben »nyárspol-
gári ízléstelenségnek« tartják. S mondhatjuk, hogy az arisz-
tokrata nő, ki maga foltozza a kis gróf ruhácskáit, ma 
nem tartozik a ritkaságok közé; de maholnap a kissé ki-
válóbb polgári körökben fog az ilyesmi a ritkaságok közé 
tartozni. 

S ezzel elértünk oda, ahol el kell ismernünk annak a mon-
dásnak az igazságát, mely akkor szokott fölmerülni, midőn 
valamely család társadalmi bukása jő szóba, hogy »keresd 
az asszonyt«. 
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Nem speciális női fényűzésről van itt szó, bár már maga 
az is sok férfit tett tönkre, ehelyen azonban inkább társa-
dalmi betegségnek állítjuk e bajt, s azt találjuk, hogy a 
nagyzás, a szertelen költekezésnek, a jövővel való nem törő
dés s a bölcs előrelátás hiányának oka sok részben a nők 
fölületes neveltetésében rejlik. 

A fölületes világnézet a nőről elterjed, mint a ragály, 
az egész családra, s míg az anyák a serdülő nemzedék lelkébe 
nem oltják a kötelességek komolyságának tudatát, addig 
hasztalan minden intés, minden vezércikk és mindenféle 
kormány 

A magyar faj pusztulni fog mindig nagyobb-nagyobb 
mértékben. 

30. sz„ február 4. 

MAGYAR SZÁJKOSÁR 

A kormánypárti é8 félhivatalos lapokat kihozta a sod-
rukból a »Magyarország« szenzációs híre az országgyűlés 
föloszlatásáról. 

A német szájkosár-törvényjavaslat idején még Tisza 
leghívebb sajtó-bérszolgái is a megbotránkozás hangján 
nyilatkoztak azon a parlamentárizmus és a szólásszabadság 
ellen intézett merénylet fölött. Verték a mellüket, mint a fari-
zeusok és hálát adtak az úrnak, hogy ők nem olyanok, mint 
azok a németek. Boldog magyar nemzet, őrzi szabadságodat 
Tisza Kálmán! 

Pedig ha egy kissé tanulékonyak, okulhattak volna 
a múltból. Megjegyezhették volna, hogy ha látnak és hallanak 
reakcionárius tettekről, jól vigyázzanak, mit mondanak, 
mert bekövetkezhetik könnyen azon eset, hogy amit elítél-
tek ma, mert Bismarck tette, kénytelenek lesznek dicsérni 
holnap, ha Tisza Kálmán cselekszi. 

A német szájkosár-törvény korlátozni akarja a szólás-
szabadságot és megtámadja a képviselői mentelmi, illetőleg 
Hérthetetlenségi jogot, mert felelősségre vonja a képviselőt 
azért, amit az országgyűlésen mond. De a német birodalomban 
az alkotmányos rend eddig is hazugság volt. A német császár 
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koronáját isten kegyelméből bírja és azt saját kezeivel tette 
fejére, mert még jelképileg sem vélte elfogadhatni élő ember-
től. A német alkotmánynak nincs történelmi múltja, az feje-
delmi donáció. Az ajándékot visszavenni, vagy később meg-
nyirbálgatni, bizonnyal rút és nemtelen tett; do nem annyira 
gyalázatos, mint egy nemzetet ős jogaitól megfosztani, és 
a századok által szentesített alkotmányából prókátori griffek-
kel kiforgatni. 

A német szájkosár-törvény végro oly törekvések ellen 
van irányozva, melyek tényleg az állam és társadalom létét 
veszélyeztetik, és legalább opportunitási szempontból, ha nem 
is menthetők, de megmagyarázhatók. 

Mik ezek azon merénylethez képest, melyet Tisza és 
Andrássy a magyar alkotmány ellen elkövetni szándékoz-
nak? 

Kiszámított alattomo8Hágg11l eltávolítják a tanúkat, 
mint a tettét gondosan előkészítő gonosz; elnémítják a nem-
zetet, hazaküldik fönségének helytartóját, az országgyűlést, 
és úgy fogják folytatni azon keleti kalandot, mely ellen szám-
talanszor tiltakoztunk, melynek árát most számolta föl 
Szapáry Gyula 117 milliós kölcsön követelésében. 

A kormánypárti sajtó mindezeket természetesen tagadja. 
De ki törődik még azok dementírozásaival 1 Ki lenne elég 
naiv, hogy hinne nekik, mikor ugyanazok százszor dementí-
rozták a boszniai okkupációt, százszor hazudták el a rech-
stadti megállapodások tartalmát? Mikor pedig hazugságaik 
napfényre kerülnek, szemérmetlen mosollyal bevallják -
tévedésüket. 

Fölsorolja az »Ellenőr«, mily teendők halmaza vár az 
országgyfüésre. Ki tudná megmondani, mikor lesz ez mind 
elvégezve 1 Melyik komoly ember, vagy pláne komoly poli-
tikus foglalkoznék ma már az országgyűlés föloszlatásával 1 

Ezen csavart dementi csak annyit mond, hogy abszur-
dumnak tartja az »Ellenőr« ma már a föloszlatással foglal-
kozni. De a »Magyarország« és vele a legtekintélyesebb ellen-
zéki lapok nem adnak semmit az »Ellenőr« cáfolatára, fönn-
tartják megbízható forrásból eredő hírüket. 

Mi valószínűbb, mint hogy Tisza a novibazári vagy 
szaloniki expedícióra készülő politikánk útjából eltávolítja 



itz alkalmatlan parlamentáris ellenőrzési apparátust? Bízik 
Tisza mamelukjaiban. Jól tudja, hogy azok megszavaznak 
neki mindent. De a minapi tizenkettős szótöbbség ijesztő 
kicsinysége valóban félelmessé tette előtte az ellenzék szám 
Rzerinti és szellemi erejét. A bevégzett tények előtt meg 
fognak ismét hajolni a mamelukok, Tisza nélkülözhetetle-
nebb lesz, mint valaha, és az ellenzék hatály nélküli dekla-
mációkra lesz kárhoztatva. Az ellenzékiség így meddővé 
válik, és a nemzeti közöny továbbra is meghagyja az uralmat 
kezeiben. 

Ezen politika annyira illik Tisza jelleméhez, és a múltat 
tekintve annyi természetes valószínűséggel bír, hogy azt 
a kormánysajtó hiába cáfolja. 

Lehet azonban, hogy mivel az alattomos terv idő előtt 
kitudatott, hiányozni fog a bátorság annak kivitelére. Ez 
esetben a sajtó nagy veszélytől mentette meg Magyarorszá-
got. 

35. sz., február 9. 

SZEGED, FEBR. 8. 

A szélcsendet, mely a politika terén uralgott, s mely 
hasonlított a temető csendjéhez, egyszerre élénkebb hullám-
zás váltja föl. 

A pénzügyminiszter túlságos követelései fölkavarták 
az elfásult kedélyeket, melyekben mélyen el van rejtve az 
elégedetlenség magva, és Tiszának nagy erőfeszítésre volt 
szüksége, hogy süllyedező hajóját, melyen itt-ott lyuk támad, 
fölszínen tartsa. A kormányszavazatok gyűjtettek minden-
felől, s mégis 8 szavazó miniszter és 3 államtitkár dacára is 
csak 14 szavazattöbbséget bírt kiszorítani a képviselőház 
tegnapi ülésén. 

E helyzet előjele a válságnak. A kormánypárti többség 
úgy néz ki, mint egy hógomoly, amelyen csillámlik az olvasztó 
léh; gr. Lónyay támadásai, s egyáltalában a pártonkívüli 
képviseló'k magatartása fenyegető jelleget ölt a Tisza-kabi-
netre nézve; maga a »P. Llod« is kezd maliciózus lenni. Élénk 
nyüzsgés vehető észre a pártéletben. 
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Apponyi szokatlan hévvel beszélt; a pártonkívüliek 
erélyesen hozzálátnak szervezésükhöz; s ez nem nélkülözi a 
tapintatos taktikát. Eddig 36 képviselő jelentkezett az új 
klubban, s még több fog jelentkezni ama kijelentése után, 
hogy a klubba lépés senkit sem kényszerít valamely program-
vallásra, a belépés csak eszmecsere céljából történik. 

Egyszóval mindennap várható a jelekből, hogy új meg 
új disszidensek támadnak, s a kormánypárt közel áll a föl-
bomlási processzushoz. Tisza napjai meg vannak számlálva; 
ennyi elodázhatlan következménynek látszik. 

De hát mi lesz ebből? Bizony semmi örvendetes. A sze-
mély változik, de a rendszer, az irány marad. S ez irányban 
nem nyertünk semmit. 

A pártok állása oly szerencsétlen hazánkban, hogy a leg-
kevesebb remény sem kecsegtet az állapotok jobbrafordul-
tával. Az egyesült ellenzék maga iA ellentétes elemekből 
alakult, s bár ebben rejlik a legtöbb garancia az értelmiség 
azon kontingensénél fogva, melyet magába felölel, nem remél-
het ez idő szerint, ha szétoszlik, oly többséget összehozni, 
mellyel kormányozni lehessen, amint azt e férfiak politikai 
reputációja megkívánja. A pártnak tehát, mely uralkodni 
fog, legyen az bármelyik, a pártonkívüli elemekkel kell 
szövetkeznie, s ezek közül egyik sem tudja, mit akar, s több-
nyire mindnyája csak azzal van tisztában, hogy mit nem 
akar. 

A ház tegnapi ülésének lefolyását tekintve, legfó'bb oka 
van a nemzetnek megbotránkozni Ghyczy Kálmán képviselő
házi elnök vis@lete fölött. Eddig még ezen helyről, melyet 
a, pártatlanság szentélyévé emelt a nemzeti szokás, s azzá 
tette a törvény, azzá az eddigi elnökök hatalmas tekintélye 
és méltósága, eddig még e helyről nem hangzott oly mérték-
ben pártoskodás, mint aminek tartja az agg, érdemekben 
megőszült férfiú a képviselőházat. S minek a méltóságot, 
melyet visel? Komédiát űz a legszentebből is? 

Hova legyünk, ha még olyan férfiú is a korrupció eszkö-
zévé törpül, aki legmagasabban állott a nemzet becsülésében? 

Ghyczy taktikához nyúlt. S keresztülvitte, hogy nem az 
elhalasztási indítvány, hanem a kölcsönjavaslat fölött történ-
jék a szavazás, s mert a halasztási indítványt több olyan 
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képviselő is elfogadta volna, ki a kölcsönt nem utasítja vissza 
föltétlenül. 

Ghyczy tehát elérte azt, hogy kisebb lett az ellenzéki 
azavazat, de nem érhette el azt mégsem, hogy a kormány ne 
szenvedjen érzékeny vereséget, mely talán léte és nem léte 
fölött határozott. 

S e szégyenítő vereségből most már nagy rész illeti 
Ghyczyt is, kinek ugyan van mit pazarolni a régebben becsü-
lettel szerzett érdemekből, de még sincs annyi pazarolni valója, 
hogy soha el ne fogyjék. 

47. sz., február 23. 
SZEGED, FEBR. 22. 

Amint mindjárt gyanítottuk, a költségvetési vita nem 
folyik oly simán és hullámtalanul, amint azt a kormány óhaj-
taná. Megindult a hosszú szónoklatok áramlata, s dacára a 
közmondásnak, hogy »sok beszédnek sok az alja«, hallottunk 
oly véleményeket és higgadt szavakat, amelyek mélyen gon-
dolkozóba ejthetik a nemzetet s megmozdíthatják a Tisza 
Kálmán lelkiismeretét - ha van neki. 

Különben vegyesen váltakoznak a szónoklatok, ki-ki a 
maga pártállásából látja a dolgokat, panaszos biztatás, kár-
hoztatás, védelem, bírálat és szépítés. egymás mellett. Eddig 
még nem volt erősebb poénje a vitának. 

Pártunk részéről még eddig alig történt fölszólalás; szó-
nokaink bevárják, míg a mamelukok kibeszélik magukat, 
hogy junctim a kormány-gazdálkodással az ő érveiket is 
tönkre tehessék, a kapacitások e várakozó helyzete a kormányt 
hasonló taktikára csábítá. Új tagjait állítja oda előre a csata-
tűzbe - ami arra is jó, hogy hirtelenesen oda értetődjék ódium 
dolgában, ahol a régi kormánytagok állanak. 

Eddig Szapáry beszélt, s amit eddig elmulasztott a vita 
előtt, most mondott valami expozé-félét. Az rá a véleményünk, 
hogy »ki erejénél többet mer - nevetségessé válik«. 

A másik vadonatúj miniszter is e napokban fog szólani, 
miután már az egész világot tele boldogította programokkal, 
a képviselőház is kap belőlük egy kis ízelítőt. 
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Vajon mit fog mondani? 
Valószínűleg azt, amit a pénzügyminiszter. - A pénz-

ügyminiszter pedig adófölemeléssel biztatott. Egyéb módot 
nem tud az állami bevételek szaporítására. (No, de ennyit 
ugyan mindenki tud.) 

Pedig az egyenes adók: föld-, ház- és keresetadók emelé-
sének lehetetlenségét be nem látni annyit tesz, mint észre 
nem venni a kocsisnak, mikor a szekeret húzó ló lerogy út-
közben. Be is ismerte ezen lehetetlenséget Szapáry úr, s ezen 
beismerése igen érdekes, mert valóságos magaviseleti bizo-
nyítvány a kormánynak. 

Szapáry úr azonban csak az egyenes adók emelésének 
lehetetlenségét ismerte be, a közvetett adókét még nem. Itt 
még lehetséges a srófolás. 

Excellenciás szemeit, ha jól gyanítjuk (mert ő egy szóval 
sem mondta), a fogyasztási cikkekre vetette tehát, s azokat 
fogja erősebben megadóztatni. Csakhogy ezzel meg a kereske-
delemügyi miniszternek csinál kárt. (De ezt talán nem tudja.) 

Sőt, minden jel oda mutat, hogy azt sem tudja, misze-
rint a Tiszáék által Ausztriával kötött gazdasági kiegyezés el-
vette tőlünk a jogot, hogy közvetett adóinkat, az ő beleegye-
zésük nélkül emelhessük. 

Azonban ha mindezt sikerülne is kicszküzölnic, s ha az 
általa számított 12 millió be is jönne rívenkint a tervbe vett 
indirekt adókból, - még akkor is - 16 millió állancló defi-
cittel találkoznék a nemzet ő cxcellenciája költségvetésében 
minden áldott esztendőben. 

Hát ezzel a 16 millióval mit akar tenni? Ezt szerettük 
yolna tőle hallani. 

De erről ő nem szólott. Hallgatott szerényen és önérze-
tesen. 

Ha azonban szólott volna is, szava bizonyosan ez lett 
volna, hogy e tizenhat milliócskát kölcsönök útján fogja tol-
dani, foldani. Mert hát a mi pénzügyminisztereink nem tud-
nak egyebet, mint kölcsönöket kötni, s ezáltal folyton szapo-
rítani az államadósságokat, ahelyett hogy tisztáznák. 
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.53. sz:, március 2. 
SZEGED, MÁRCIUS 1. 

Az egészséges embernek száz apró baja van, de mihelyt 
komolyan beteg, elfelejti a kisebb vagy kevésbé égető szük-
ségeit, s csak attól az egy nagy bajtól kíván szabadulni. 

Ezen a helyen a politikával szoktunk foglalkozni, meg 
szoktuk vitatni országos bajainkat, megtámadni a bizalmun-
kat nem bíró kormányt és föltárni hibáit s mulasztásait. 

Mindezekről ma nem lehet szó. A politikai események 
egyelőre jelentőségüket vesztik, az egész országgal közös 
panaszaink elnémulnak azon veszéllyel szemben, mely szere-
tett szülővárosunkat fenyegeti. Nem kérdezzük, hány szava-
zattöbséggel fogadtatott el a költségvetési előirányzat, ha-
nem hány hüvelykkel áradt a Tisza. Nem bánjuk, bukik-e, 
marad-e Tisza és Andrássy, hanem állhatnak-e a töltéseink. 
Nem nézzük a gabonaneműek és tőzsdék árfolyamát, hanem a 
Maros vízmércéjéről szóló tudósításokat. 

Minden gondolatunkat, minden tevékenységünket a vá-
rosunk védelmére kell fordítanunk, mert akkor, de csakis 
akkor van alapos reményünk a nagy veszélytől való menek-
vésre. 

A főkapitányság által a vízvécl-bizottság nevében közzé-
tett fölhívás városunk polgárai előtt egész nyíltsággal és min-
den túlzás nélkül föltárja a helyzetet. A hatóságnak nem sza-
bad palástolni a veszélyt, mert minden polgárnak tudnia kell, 
hogy mire legyen elkészülve és mennyiben van szüksége az 
egésznek az egyes polgár közreműködésére. De rémíteni sem 
szabad. Mert a rémület szüli a kétségbeesést, a fejvesztést, a 
fatalizmust. A fölhívás eltalálta a helyes középút hangját, és 
nem kétkedünk, hogy az egész polgárság kipróbált áldozat-
készsége követni fogja a hatóság szózatát. 

Nagy a veszély, de nagy az erőnk is. Hatalmasak az 
elemek, de az emberi kitartó akarat legfényesebb diadala azok 
lebilincselése. És mi nem állunk védtelenül szembe az ellen-
séggel, mely holnap ismét barátunk lesz, kinek hátán gazda-
gon megrakott hajóink hozzák és viszik a kincseket. 

A városi Tisza-parton húzott körtöltés hatalmas véd-
bástyánk, melyre nemhiáb'l. költöttünk százezreket. Azzal 
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kapcsolatban erősen áll a szeged - percsórai társulati töltés, 
mely 1876-ban kiállta a vízpróbát és ma is részben Váradi 
Ignác mérnök úr ismert erélyes és önfeláldozó fölügyelete 
alatt van, részben Novák József városi főügyészünk és Szekerke 
József polgártársunk gondjaira van bízva. Jobb kezekbe nem 
is lehetne. Bízhatunk, hogy sem veszély, sem nélkülözések 
nem tántorítják el az elvállalt kötelesség teljesítésétől, és mint 
a hős katonák a csatában eleshetnek, de nem hagyják el a 
rájuk bízott pontot. 

De ha bekövetkezik a legrosszabb is, amitől a gondvise-
lés óvjon meg bennünket, ha szakad a percsórai töltés, vagy 
ha áthágják koronáit a tomboló hullámok, még akkor is áll 
városunk második védvonala, melynek 30 lábra való föl-
emelését a Szillér-baktói részében elrendelte tegnap a vízvéd-
bizottság. 

Hol van a nép, mely földmunkában vetekedhetnék a 
mienkkel? Nincs. Hazánkban, sőt még annak határain túl is 
keresett a szegedi »kubikos«. E nép győzni fog az elemek 
elleni tusájában, és ha elvenné a vad Tisza árja földjét is, meg 
fogja menteni legalább házát, tűzhelyét és családját az árvíz 
irtóztató pusztításai elől. 

Bizonyos tehát a védmunka sikere, ha mindenki teljQsíti 
kötelességét, ki-ki őtet illető hatáskörében. 

A hatóság élén álló férfiak a hazának és városnak kipró-
bált hű fiai. 

A polgárság és a nép munkaképes és nagyszámú. 
Itt tehát csak tevékenység, éberség és jó vezetés kell, 

és meg lesz mentve Szeged városa. 

56. sz., március 6. 

SZEGED, MÁRCIUS 5. 

A veszedelem, mely megfenyegetett bennünket (mert isten 
mentsen meg, hogy ránk tegye kezét), komoly gondolkozásra 
hív; ez már talán a harmadik intő szó, amely elmosódik, 
mint a repedt hangcsőbe belehelt kiáltás. A balszerencse végre 
is megunja annyiszor ránk kiáltani a jóakaratú »vigyázzatok« 
szót; a pus~tulás démona maga alá gyűr anélkül, hogy elugor-
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hatnánk előle; a szeszélyes folyam kitör, »tabula rasát« csi-
nál, s csak a könyvek fogják beszélni a jövendő századoknak: 
hol feküdt Szeged valamikor. 

Azt tartja a néphit itt a Tisza tájon, hogy amely család-
nak jegenyefája és pávamadara van, okvetlenül elpusztul. 
Gyönyörű tropus, mely odamutat a költséges luxus eltörlé-
sére, mert a jegenyefa a parkot föltételezi, a páva madár 
pedig a költséges főúri háztartást. Milyen költőileg kombinálta 
azt ki a nép!. . 

De hát nincsen-e Szegednek is egy ilyen jegenyefája és 
páva madara - a Tiszában; nem-e lesz kénytelen vagyonilag 
elpusztulni e nagyjövőjű város lassan-lassan? A Tisza folyam 
mint a hitrege molochja, mindenét megeszi, s mikor már 
semmije sem marad, megeszi magát a várost is mindenestül. 

Pénzügyileg megrongálva bizakodhat-e önerejében Szeged 
s hagyhatja-e magát az idei veszély után is ily kétséges bizony-
talanságban még tovább? 

Már pusztán a veszély eshetősége kiszámíthatlan károkat 
okoz a városnak s fejlődésének. Nem elég, hogy pénztára 
folyton üresebb lesz, a házak és földek értéke is csökken, s a 
kereskedelem és ipar emelkedésének e főtényezői, a természet-
szerű terjeszkedés helyett összébb zsugorodnak. - Idegen 
megtelepedése, e szükséges fölkeverése új elemekkel a keres-
kedelmi városoknak, eddig is jelentéktelen volt, ezután még 
annyi sem lesz, sőt még tanintézeteink látogatottsága is 
csökken, s végre is az leszünk (dacára mindazon attributu-
moknak, melyekkel bírunk nagy város alkotására), ami száza-
dok előtt valánk: egy veszedelmes fekvésű nagy falu. 

A töltések, védgátak, melyeket emelünk, a pillanatnyi 
veszély elodázásának ideiglenes és sok pénzbe kerülő eszközei. 
- A vízveszélytől örökre megmenteni Szegedet gondolni 
sem merünk, mert milliókat igényel a Tisza megzabolázása, s 
milliók nem telnek ki tőlünk, mert az ezereket ideiglenes vé-
delemre hajigáltuk el. Ennek két oka van. 

Először a saját élhetetlenségünk és könnyelműségünk, a 
»vis inertiae«, melyet megtörni nehéz; az élhetetlenség, mely 
nem bírja fölhasználni és fölkeresni a kínálkozó tényezőket, 
s a könnyelműség, mely a buzgalom tüzét, mihelyt a vész 
elmúlik, nyomban eloltja. 
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Másodszor oka a kormány, mely bűnös telhetetlenségében 
tartományokat megy hódítani a nemzet pénzén, s itthon lom-
hán nézi fél Magyarországnak évről-évre megújuló halálver-
gődését. 

Csupán egy mód van Szegedet megmenteni s átadni hiva-
tásának, ha a tiszaszabályozás és Szeged vízvédelmi ügyét a 
kormány, az ország teszi magáévá az állam pénzén. 

Szeged az országhoz fordul, s az országtól kéri megmenté-
sét, mert joga van a megmentéshez, s az államnak kötelességei 
vannak saját maga irányában. 

De hát mikor a szegény Szegednek még szószólói sincse-
nek! Nincs egyetlen férfiú sem, ki befolyásánál fogva hatalmas 
odafönt, s ki szívénél fogva hozzánk van kötve. 

S mi nem is igyekeztünk soha szorosabb kötelékkel 
hozzánk fűzni egy ilyet. 

Sőt inkább az az elv látszott Szeged polgárságát vezetni 
minden olyan esetben, midéín alkalma volt magát nagy be-
folyásos államférfiúkkal képviseltetni, s ezáltal összeköttetésbe 
lépni a hatalommal, hogy képviselője »helybeli« ember le-
gyen, s abból a fészekből kerüljön ki, mely e város lakosságá-
nak zömét teszi. 

Nem tagadom, hogy ez az elv tiszteletreméltó, s megfelel 
a demokrácia követelményeinek; de rossz politikára mutat. 

Az olyan városnak, melynek szüksége van, hogy a hatal-
mat maga részére megnyerje, nem szabad ignorálni azt az 
utat, mely a hatalomhoz vezet. 

Különös politika az, ha valaki szívre ható panasza el-
mondását erőnek erejével hebegő emberre bízza. S ha valaki 
gyenge embert keres az erősek meghódítására. 

Mert mondják ugyan, hogy a kapanyél is elsül - ha az 
isten akarja. 

Mondják - de még sohasem láttam elsülni. 

!lS 



.'JS. sz., március 8. 
A VALÚTON 

(Eredeti tudósítás a Alf. vasúti töltésről.) 

Az Alföld- fiumei vaspálya töltés az utolsó védmíí, mely-
ben még bizakodhatunk. Ezer meg ezer ember dolgozik e 
töltésen, de fájdalom, nem olyan buzgalommal és odaadással, 
amint az várható most a »tizenkettedik« órában. Munkások 
tán nagyobb számmal is vannak, mint kellene, s úgyszólván 
egymást akadályozzák a munkában, de a fölügyeletben sok 
hiány észlelhető; ahol van is elegendő fölügyelet, a fölügyelő 
közegekben sincs meg a kellő erély és szigor, mely e »bábel 
tornya-építés«-szerű munkába bizonyos rendszert hozzon be. 
A munkások legnagyobb része pénzen fogadott proletár 
elemekből áll, s ezek nem azonosítják magukat a veszéllyel, 
hanem kitöltik a napszámot, ahogy lehet. 

A kétségbeesés és a buzgalom szapora munkája helyett 
immel-ámmal mozgó ember-rajjal találkozunk itt. Szegedet 
megmenteni csodára van szükség: s az odaadás és ragaszkodás 
a szülővároshoz csodákat képes mívelni. 

De ennek nem látjuk nyomait a töltésen. 
Egy tekintélyes városatya, ki 1t védmunka vezetésében 

oroszlánrészt vesz, elborult arccal mondá nekem: 
- E nép vesztét érzi most. 
Távolabb, pol a katonaság dolgzik, derekasan foly a mun-

ka, mutatva, hogy mennyire egészen más dolog a fegy:elem. 
Négy órakor jelentem meg az indóház udvarán. Eppen 

akkor gurult ki a gőzkocsi a pályaudvarról, telerakva innen 
menekülő ismerősökkel, gyengébb idegzetű nőkkel és gyere-
kekkel. Nem egy tekintett ki kupéjából szomorúan a távolban 
fehéredő házakra, melyek nemsokára víz alatt lesznek, úgy 
lehet. Sok hagyta el szülővárosát azzal az aggasztó kínos gon-
dolattal, hogy kérdés, vajon viszontlátja-e többé »úgy«, ahogy 
itthagyta. 

Szegény Szeged! Büszkesége minden magyarnak, tehát 
ennyire jutottál! A mérnökök gondterhes arccal járnak-kel-
nek a töltések mellett. Néha összesúgnak ketten, mintha tana-
kodnának a nehéz beteg sorsa fölött. Megél-e, nem-e? Szegény 
Szeged! 
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Az indóháznál ott volt Dáni főispán, a percsórai kormány-
biztos, Kende Kanut, akire valaki azt jegyezte meg: 

- Kende már eljátszotta gyermekjátékait. Az a töltés 
már elszakadt. Ő már nyugodt. 

Ezenkívül is több tekintélyes vízvédelmi bizottsági tag, 
Fodor István, Kovács Albert stb. jár-kel ott elkomorodva; 
koronkint új arcok jönnek; valamennyin az aggodalom tük-
röződik vissza. A föl s alá járó emberek úgy néznek ki, mintha 
valakinek a temetésén volnának. 

A törvényszéki elnök is meglátogatta a töltéseket és 
annak szükségét látta be, hogy a telekkönyv és a levéltár őri
zetére tíz katonát kérjen Lukács kormánybiztostól. 

A munkások éH a Hzegény nép egéHz flegmatice beszél a 
veszélyréíl. Valaki éppen akkor jiitt jelenteni, hogy a víz már 
a gyártelepnél van. 

·~~ rémhír alig költött szenzációt a föld népénél; egy pa-
raHzt egykedvűen kérdezte: 

- A töltésen innen, vagy a töltés lábánál? 
Legérdekesebb volt Gaisner Károly ezredesnek megér-

kezése a veszély színhelyéről, ki Dáni főispánnak azt jelen-
tette, hogy a rettent{) elem, a Baktó-macskási víz egy ember 
mené8ének sebességével közeledik városunk felé. 

A föispán igen dicsérőleg nyilatkozott az ezredes felől, 
ki köteles szolgálatán kívül is, ügybuzgalommal, fáradtságot 
nem kímélve, dolgozik éH dolgoztat katonáival. 

Ezalatt a városban szájról-szájra jártak a rémhírek. 
Egy bizottsági tag, ki most érkezett meg a töltésekről, 

azt mondta állítólag, hogy két nap múlva egy ölnyi víz fog 
az utcákon hömpölyögni. E rémhír villámhirtelen járta be a 
várost, s nagy szenzációt költött mindenfelé, pedig talán nem 
is mondott az illető bizottsági tag semmit. 

Általában rossz eljárás a népet ijeszteni: a biztatás sza-
vaira van itt szükség! 

S azoknak, kik a vízvédelmi műveletek élén állnak, 
éppen leginkább fekszik érdekeikben, hogy biztassanak, s ne 
engedjék meg, hogy a nép fejét veszítse. 

100 

Mert ha önbizalmunk is elvész - mindenünk elveszett. 
Így állottak a dolgok délután hat órakor. 



61. sz., március 19. 

SZEGED, MÁRCIUS 18. 

Ott esett ki a toll kezünkből, mikor a halálm; elem kiütöt-
te. És gondolkoztunk rajta, hogy fölvegyük-e még valaha? 

Nem-e lenne jobb eltemetni a »Szegedi Napló«-t is abba 
a sírba, ahol annyi minden van mélyen eltemetve, hogy még 
a király szava is csak óhajtás számba megy: enyhítő, de 
gyógyító biztatás? 

Hét napja már a végze!es éjnek, midőn megnyerte 
ellenünk a csatát a végzet. Ő lett az erősebb: legyűrt és 
agyontiport. 

És ez a hét nap mindenik órája egy egész történelem 
a szenvedések, szerencsétlenségek láncszem-hálózata, tra-
gédiák, mik a lázas képzelet szörny-álmainak tűnnének fel, 
ha nem volnának olyan szomorúan igazak. 

Az úszó házfödelek, a düledez{) romok, a megfeketedett 
hullák, miket az ár mikor már megfojtott, kidob, nem az 
elpusztult, nem a megfúlt emberekről beszélnek csupán, 
azoknak a szerencsétlenségét is mutatják, akik még élnek; 
mindmegannyi tükör, hol a megtört szívek, földúlt családi 
boldogságok megdöbbentő képe van lefestve, híven feketén .. 

A vészharang, mely ama szomorú éjen megkondult, 
csak azért nem kong már ott az úszó toronyban, mert min-
denkinek a szíve csak harang; s bármerre fut is a menekülő, 
mindenütt magával viszi e szörnyű, idegrázó kongatást. 

De hova is fut? 
Talál-e egyebütt nyugalmat a szegedi ember? Hajléka 

nem maradt - mondjuk - mit keressen itt tovább? 
Da hát az a hant, mely ide köt. A nagy sír, melyben 

mindenkinek van egy halottja. A közös szerencsétlenség, 
mely megszentelt itt minden porszemet, minden vízcsöppet. 

Nem visszavágyódna-e ide a világ végéről is? 
Kossuthnak az fáj, hogy halottjai három világrészben 

nyugosznak. Nem lehet sírjaiknál egyszerre. Mariusnak 
Karthágó romjain esett jól magát kisírni. III. Napóleon 
halálos ágyán mondá, hogy ott szeretne meghalni a sedáni 
síkon, ahol mindenét vesztette. 
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Aztán nem gyöpesednek-e be a sírok? Tavasszal zöld fű 
növi be, s piros virágok nyíinak rajtuk. 

Aztán ha nem lenne is elég a király szava, nincsenek-e 
szegediek elegen! 

Azon hely, hol hetvenezer magyar van, még ha csupán 
egy pocsolya is, mindig egy nagy darab .Magyarországból. 

S ez az, ami minket arra a meggyőződésre vezet, hogy 
Szeged ezentúl is lesz, s hogy Szegednek most van csak iga-
zán szüksége egy helyi érdekeit támogató napilapra. 

Ha kisírtuk magunkat, a könnyek háta mögött a munka 
vár ránk. S ez óriási munka kell hogy legyen. 

A víz elborította utcáinkat. Ki fogjuk heverni. 
Most egy má1ük halálos ellenség áll a, kapunál - a »csüg-

gedés«. 
Védjük magunkat ellene; mert ez még veszedelmesebb. 

73. sz., április .17. 

KIRÁLYI AJÁNDÉK 

Szeged városának e nehéz napokban is lehet egy nagy 
vigasztalása, hogy a magyar király együtt érez vele. Az Árpá-
doktól, Hunyadi Mátyást kivéve, le napjainkig, nem fedett 
a mostaninál magyarabb királyi szívet a bíborpalást. 

A király érzi, hogy sokat felejtettünk; s mint igaz 
király, ő maga még többet felejtett nálunknál. -- Király 
és nemzet szíve egy ma; nemcsak atyja {) Magyarországnak, 
hanem oktató mestere is, ki megtanítja a honszerelemre. 

A király látta Szeged pusztulását, látta népét nyomorá-
ban. A királyi szív megindult, s könnyei vegyültek könnyeink 
közé. 

De míg a közönséges halandók könnyei csupán a szen-
vedés mély barázdáit szántják az arcokon, a királyi könnyek 
nedve, mint kelet legdrágább írai, sebeket gyógyítanak. 

A király könnyezett. De nemcsak azért, mert szenvedő 
embereket látott, hanem azért, mert ezen szenvedó'k magyarok 
voltak, Mert tudja, hogy a magyar oroszlán trónjának leg-
hívebb védője, királyának áldozatkész fia. Mert tudja, hogy 
a magyar imádja szabadságát és alkotmányát, de azok őréül 
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tekinti a »legelső magyar embert«, á koronás királyt, s szereti 
6t éppúgy, mint szabadságát. . 

A királyi szeretet melegítő sugara szárítja könnyeinket. 
Ismerte a király Szeged régi óhajtását. Látta, hogy a váracs 
Szegednek kell. S mivel kétszeresen ád, ki gyorsan ád, máris 
teljesítette kérelmünket, mely alig néhány nap előtt terjesz-
tetett zsámolyai elébe. 

A váracs helyén egy új, fényes városrész fog emelkedni: 
Szegednek fénypontja. Azon házakba lerakott kövek mind-
egyike hirdetni fogja a .nagylelkű király jóságát, minden 
egyes ház egy-egy századokat átölelő emlékoszlopa lesz 
dicső uralkodásának. 

De a porladozó kövek és mulandó emlékeket túléli azon 
örök hálaérzet, mely Szeged népében élni fog megmentője 
és regenerátora iránt. 

Büszkén és elégedetten tekinthet a király közelgő negyed-
százados ünnepén országára és népeire. 

Országa Európában nem a leggazdagabb, s népe nem 
a legnagyobb. De ő a legboldogabb király, s népe a legboldo-
gabb nép. 

Mert míg nagyobh államok s számosabb népek fölött 
uralkodó fejedelmek remegve néznek szenvedések és szenve-
délyek által a kétségbeesésig felháborodott alattvalókra, 
a magyarok királya hatalmasabb népe szívében, mint a zsol-
dosok szuronyai által. 

Amit a király tett Szeged városáért, polgárait örök hálára 
kötelezi. Ma a hálaérzetnek csak szegény szavakban adha-
tunk kifejezést. 

De ha - ne engedje a Gondviselés - a haza és a trón 
veszélyeztetve lesz, e város polgárai nem fognak beszélni. 

Űk tudni fognak a királyért és a hazáért meghalni. 



87. sz., április 22. 

A KÖZPÁLYA - A REIZNER-ÜGY 
S A KÖZVÉLEMÉNY 

1. 

A régi római írók jöttek rá arra, hogy: >>akit az iBtenek 
gyűlölnek, megteBzik tanítónak<~; kétezer év óta még kegyet-
lenebbek és okosabbak lettek az istenek, s most már akire 
megharagudnak, »megteBzik municipiáliB tiBztviselőnek<1. 

Megteszik tü.;ztviselőnek, olyannak, aki a népnek paran-
csoljon, s akinek a nép is pamncsoljon, akitől a nép megkí-
vánja, hogy tekintélye legyen, 8 ugyanakkor Hzáz kézzel váj-
káljon a tekintélyében a nép, akinek elengedhetetlen kelléke, 
hogy önálló legyen, dc akinek cgyHzersmind az iH kötelessége, 
hogy száz urat tűrjön a nyakán. 

No, már aki ezt is kibírja diadaJmasan ilyen anomáliák 
mellett, annak okvetlenül sziikHéges, hogy legalább az ördög-
gel álljon összeköttetésben, s elégetendő mint a szegedi bo-
szorkányok. 

Azt kívánná a nép, hogy a tisztviselő tekintélye és becsü-
lete olyan legyen, mint a verem, mely, minél többet vesznek 
el belőle, annál nagyobb. 

Hanem hát abból nem lehet semmi: H az ilyen dolgok 
csak arra vezetnek viHsza mind, hogy a municípiumok ellen-
ségei a köztörvényhatósági autonómia utolsó rongyait is 
Hzéttépve arcába vágják a szabadságnak, melynek propria 
motu mi magunk kezdünk egy idő óta hátat fordítani. 

Szeretem a népet: nekem a nép a királyom; én az ő 
nemes fején látom a koronát; dc ritkán meri föltenni, s akkor 
sem viseli elég méltósággal. 

Amióta ez a szomorú Reizner-ügy merült föl, s amiként 
fölmerült a közvéleményben, azóta mindig eszembe jut az az 
ember, aki a lopott kalapot csak alattomban, éjjel merte a fe-
jére föltenni, s úgy csukott ajtóknál sétálgatott benne kevélyen. 

A mi szegedi közvéleményünk is körülbelül úgy viseli 
m.agát, mintha valami lopott hatalmat akarna fitogtatni; 
nem mer nyílt lenni, s mert az nem mer lenni, nem válhatik 
igazságossá sem. 
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Nem lehet fejtegetés tárgya többé a Reizner-ügy, legalább 
egy ideig nem, míg erre vagy arra d{)], de már eddig is nagy 
és kellemetlen tanulságokat vetett föl magával, mint a szemét, 
melyen még penész is van. 

Nem fejtegetjük, lesz-e, nem lesz-e alapja a vádnak, ha-
nem azt az egyet megírhatjuk máris, hogy a gyanú, a vád 
nem tisztességes alakban jelent meg, s nem volt méltó a nép-
hez, amelynek nevében született és nőtt meg. 

Szeged város mai sajátságos viszonyainál fogva nem 
alkalmas arra, hogy a közpálya iránt valami különös tisz-
teletet és vonzódást ébresszen a kedélyekben; az ambíció 
nem lángol úgy, mint egyebütt közhivatalért, és ez onnan 
van, mert Szeged városának nincs arisztokráciája, mely a köz-
pályán tündökölve, aspirációk és vágyak tárgyává tenné 
a közéjük való fölemelkedést. 

De ha nincs arisztokráciája, ·hát akkor hadd lenne leg-
alább igazi demokráciája (mert ez fölér az arisztokráciával, 
ha igazi), mely meg tudná érteni, hogy a municípium hiva-
talnokaiban a municípiumot kell tisztelni, s hogy a tisztelet, 
mely a hivatalnok felé irányul, vissz11sz1í.rmazik a népre, 
- 8 mire visszaszáll, minden szálból bokor lesz. 

Mert van egy logikai circulus viciosus, melyet nem dönt 
meg a világon semmi, s ez az, hogy bolond vármegyének 
bolond a vicispánja is, és viszont: ahol a nép választja a tisz-
tikart, az többé-kevésbé mindig hasonlatos ahhoz a néphez, 
az a tisztikar mindig a nép tükre, mindig a saját arcát lát-
hatja meg benne, s úgy jár sokszor a közvélemény, mint 
az öreg Harpagon, ki oktalan gyanújában maga-magát fogja 
meg tolvajul, s azt a tükört veri be öklével, ahonnan az ő 
arca fog most kiríni ferdén. 

A közvélemény népek ereje, királyok réme; nem szabad 
hát egyszerű csizmának használni, mellyel el lehet taposni 
talán a füvet, szét lehet rúgni talán a rögöt, - de amelyet 
be is lehet piszkolni annyira, hogy nem marad semmi értéke. 

Nem kívánom eltitkolni, hogy kiválóan a szegedi közvé-
lemény képe áll előttem, s hogy annak nyilvánulásait kívá-
nom megbeszélni e cikkben. 

A szegedi közvélemény sokszor mutatta már meg, hogy 
hatalmas, s hogy amit akar, keresztül viszi. S két legközelebbi 
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követválasztás többségre vergődött zászlói a közvélemény 
lobogói voltak. 

Nem ezek alá a zászlók alá tartozom; de a két ízben 
rájok kötött pántlika a közvélemény diadala volt, s a köz-
vélemény diadala minden magyarnak győzedelme. 

Annál szomorúbb, ha az a közvélemény, mely mint 
mesebeli hadsereg fegyverben, vértezetten pattan ki a síkra, 
most mint tétovázó árny jár-kél, hol a cél előtt, hol a cél 
mellett, hol a cél hátamögött . 

Majd elmondom holnap, hogy miért. 

88. sz., április 2.'1. 
II. 

Csak nemrég arcábii vágta a népnek helyi laptársunk, 
hogy ne ítéljen Lukács fölött, mert már ítélt fölötte, mikor 
bizalmat szavazott neki 1876-ban. - Ez a bizalmi szavazat 
hozta neki vissza Lukács Györgyöt; hát már most tessék 
nyugodtan viselni az ítéletet. 

Aminthogy van is benne valami kis igazság. 
Azonfölül le lehet vonni belőle azt a tanulságot is, hogy 

a közvélemény gondolja meg amikor nyilatkozik, hogy miért 
nyilatkozik: királyok szava kötelez{), népek szava se legyen 
kevesebb. 

De ha úgy bánik a közvélemény a saját szavával, hogy 
maga sem becsüli sokra, hogyan kívánja, hogy az mégis 
becsültessék? 

Mire való volt a legközelebbi közgyűlésen Tisza Kálmán-
nak bizalmat szavazni? 

Azt mondják a féltudósok, hogy a népeknek éppúgy, 
mint a diplomatáknak nem árt a ravaszság néha-néha, s 
az ilyen bizalmi szavazás jó hatást tesz majd a miniszterre; 
amiben főleg az a jó, hogy a városnak éppen nem kerül sem-
mibe; a közgyűlés megszavazza, a jegyző megkomponálja, 
s a főispán elküldi. 

Hát hiszen az igaz, hogy nem kerül semmibe, csak éppen 
a közvélemény méltóságába, - ami pedig annak a közvéle-
ménynek mindene. 
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A másik kérdés, ha vajon használ-e valamit? Hát bizony 
nem használ semmit, mert jegyezzék meg azt a népek, kik 
a miniszterektől tanulnak rafinériát, hogy a rafinéria olyan, 
mint a ragadós betegség, aki megkapja valakitől, bár egészen 
megkapja, mégsem visz el belőle semmit, mert azért annak 
a valakinek is megmarad egészen. 

Ha a nép ravasszá. lesz, azért a miniszter nem válik ám 
még naivvá. Tisza Kálmán meg van akkora. okos ember, 
hogy megösmerje a Bakay Nándor és a Kállay Ödön kerülete 
bizalmi szavazatának igazi értékét. S vagy eldobja ezt a 
bizalmi szavazatot, mely hidegen hagyta, mely nem igazi 
arany, vagy fölhasználja, mint ahogy a talmi ékszert szok-
ták valakinek az elbolondítására. 

S jaj akkor nekünk, ha erre használja föl. (Pedig csak 
erre alkalmas.) 

Tagadhatatlan, hogy Tisza egy idő óta úgy tesz Szeged-
del szemben, mint aki hirtelen valami jóra határozta magát, 
gyors eljárása a vár megszerzése körül, a boldogtalan tölté-
sezési munkálatok forszírozása, a törvényszék visszajövete-
lének sürgetése, s két utolsó beszéde az alsóházban és a Mú-
zeumban, mind 11zt látszanak mutatni, hogy végre megeredt 
benne ü: a jóság forrása, melynek 11 nyílását hiáb11 kutatgatta 
eddig a sajtó és a közérzület. 

Es a Tisza kegye valóban örvendetes városunkra, mert 
akinek semmije sincs, az hajítsa el a politikáját is; azzal 
bizony már nemigen lesz szegényebb. A fenyegető geszti-
kuláció nem illik az adomány után kinyújtott kézhez. Erde-
künk, hogy Tisza minél többet tegyen értünk. S mert ez az 
érdek, ellenzéki érzelmeink előtérbe hozása ildomtalanság 
lenne, - de azoknak a megtagadása hitványság. 

Ezt nem kívánhatja Tisza Kálmán. Minek volt hát neki 
az a bizalom-szavazat? 

De ha még lehetne is egyébként indokoltsága, milyen 
ügyetlenség az igyekező katonának előre kiadni az obsitot 
az érdemrenddel együtt, hogy ne vágyakozzék már több 
semmi után, s hogy ne legyen semmi, ami ösztökélje, ami 
lankadó erejét növessze 

Száz szónak is egy a vége: tapintatlanság volt Szeged-
től ilyen módon kellemeztetni magát Tisza előtt; kárát vall-

107 



hatja még, - mert nehezen lesz abból a lányból menyasszony, 
ki még az esküvő előtt odahajlik a legény ölébe ... 

Ezek azon vargabetűk, melyeket a szegedi közvélemény 
tett, s melyek máris csorbát ejtettek jó hírnevén: ott, ahol 
és amint a Reizner-ügyet fölvetette, a gyanúsítás szennyes 
ruháját ölté föl, itt pedig a hízelkedés udvaronc mezébe 
hagyta magát bújtatni. 

Hogy ennek demoralizáló hatása lesz, annyi bizonyos, az 
első esetnek a társadalmi, a másiknak a város politikai életére. 

Íme a közhangulat nyilatkozásának kinövései: játéka 
a népszeszélynek, árnyéka a népfönségnek, - foltok, mocsár-
ba vesző sugarak 

E nézetek folytán joggal kérdezi az olvasó, hogy miért 
segített hát a »Szegedi Napló« is a közvéleménynek e nem 
dicséretes munkájában? 

Mielőtt áttérnék a Reizner-ügy bíívebh jellemzésére, 
a legközelebbi cikkben, talán holnap, erre felelek. 

90. sz., április 25. 

III. 

Arra ígértem felelni legelőbb, hogy a »Szegedi Napló<( 
miért járt elöl a Reizner-ügy szellfütetésében, illetőleg a köz-
vélemény istápolásában, ha annak nyilatkozáHát elítéli. 

Hát erre bizony a legolcsóbb éH legjobb felelet az lenne, 
hogy a »Szegedi Napló<( az akar lenni, aminek minden jóra-
való lapnak lennie kell: a közvélemény tüköre, - ha, a köz-
vélemény rút arccal áll oda eléje, ő nem tehet arról, kötelessé-
géhez képest mégiscsak a közvélemény arcát kell mutatnia. 

Két hatalom van az államban: a király s a nép. A királyi 
hatalomnak ezer meg ezer keze van, a népnek pedig ezer meg 
ezer szája van. Mindenkinek a maga fegyverei. Az ezer kézre 
megosztott végrehajtó hatalomnak intézkednie, parancsolnia 
lehet, a millió szájú közvéleménynek pedig bírálnia, panasz-
kodnia szabad. Az újságlapok az új kor találmányai, s olyanok, 
mint egy ügyes gép, mely száz meg száz szájat pótol a népnek. 

Ebből azután világos az, hogy a szájaknak a panaszkodó 
és bíráló népet kell szolgálniok, nem pedig a kezeket. A lap-
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nak, mely nem ezt teszi, nincs erkölcsi alapja; fogantatása 
bűn, létele szégyen, útja becstelenség, tanácsa árulás. 

Idézhetném még a »Szegedi N.« eljárásának indokolására 
Mirabeau híres mondását, hogy »a közvéleménynek, még ha 
téved is, igaza van«, ha már föntebb elmondott szavaim nem 
tennék ezt egészen fölöslegessé. 

Mirabeau e mondása azonban jó, hogy már le van írva, 
mert mégis tartalmaz valamit; azt, hogy a közvéleménynek 
tévedését ő is föltételezi. 

Valóban, a Reizner-üggyel szemben durva vonás volt a 
néptől egy jelentéktelen alapra oly megalázó gyanút építeni. 
A test, melyen egy tűszúrás nyomban óriási mérvben terjedő 
gyulladásba válik, nem egészséges test. A közvélemény lassú, 
nehézkes, de szörnyű. A közvélemény nem piszkol, nem inger-
kedik, de sújt. A közvélemény úr és nem nyúl a szemétbe. 
A közvélemény bíró, mindent végignéz, mindent meghallgat, 
s akkor ítél. A közvélemény világosság; nem a sötétben bujkál, 
hanem letiporja az éjszakát. A közvélemény király, és nem 
vonhatja vissza, amit egyszer kimondott. 

S én nem ösmerek rá a szegedi közvéleményre ez üggyel, 
valamint a bizalmi szavazattal szemben. 

Pedig a szegedi közvélemény valamikor impozáns volt. 
Aki ragaszkodik a magyar alkotmányos és autonómiai élet-
hez, annak jól esett látni, hogy Szegeden abból nem űznek 
(úgy mint egyebütt) játékot. 

Én ezt egészen a nép szívósságának tudtam be: pedig 
csalódtam; ez némileg a Dáni -főispán érdeme volt, vagy hogy 
jellemzőbb szóval éljek, a Dáni alkotmányos érzületének és 
jellemének kifolyása. 

A dolog egészen tisztán áll. Dáni eleinte többször tett 
kísérletet, hogy a kormány és, mondjuk, pártja politikájának 
kötelességszerűleg érvényt szerezzen Szegeden. Ellentállásra 
talált. Megadta magát. S ez dicséretre méltó dolog volt tőle. 
Mert a többi főispánok nagyon jól értének a forszírozáshoz, 
az erőszakhoz, s Tisza Kálmán nagyon jól tudja őket ebben 
gyámolítani. 

Dáni főispán így lőn lassankint félig kegyvesztett a mi-
niszterelnök előtt: Tisza rossz néven vette neki, hogy a köz-
véleményt nem akarja, vagy nem tudja megmérgezni. 
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Dáni pedig még most sem nyúlt azokhoz a »bizonyos 
celm vezető eszközökhöz«, hanem beadta lemondását. Becsü-
letesen cselekedett. Dáni főispáni kormányzásának sok hibáját 
lehetne följegyezni, de egyet mindig ki kell emelni e férfiú 
megítélésénél, hogy »prototípje az alkotmányos főispánnak«. 

Ezt pedig azért bocsátottam előre, mert konstatálni 
kívánom, hogy nem neki esik az hibául, miszerint most az 
árvíz után, midőn egyszerre a király is kegyében részesíti, 
ismét kedvet kapott magát a miniszterelnök kegyeiben is 
megerősíteni, s evégből egy bátor lépéssel a közvéleményt 
ismét megtapogatta, ha olyan izmos-e az most, mint azelőtt 
volt. 

Hát bizony a közvéleménynek azóta nagyon lesoványo-
dott a lapockája, mm1t mil.r Hzépen beadta a derekát, s elment 
a köszönő irat Budára. Dáni győzött, de becsületesen győzött, 
eljárásához nem fér rosszalló bírálat. 

Hanem annál több fér a közvéleményhez, amiért elfog-
lalt pozícióját, melyben már alkalma volt megerősödnie, 
ütközet nélkül adta föl. 

Nem azért hozom ezt föl, hogy az ellenségeskedés magvát 
hintsem el a város s a főispán között. Nincs arra ok. A főispán 
is magyar politika érdekében dolgozik, a nép is. Ha nem is a 
mi lobogónk az övé; magyar címer van ráhímezve arra is. 
Aki az egyiket vagy a másikat megcsúfolja, magát is arcul 
üti vele. 

Egy alkotmányos sakkjáték az egész. Most Dáni nyerte 
meg a partit. - Hiba volt, hogy meg hagyta nyerni neki az 
ellenzék; de már nem tehet róla, legfeljebb úgy, hogy jövőre 
jobban összeszedi erejét; ő legyen a megvert fél. 

Ki tudja, nem-e szívesebben az maga is! 
Ezekután nyugodtan térhetünk át a Reizner-ügyre, 

illetve ez ügy lényegétől eltekintve azon viszonylatok-, be-
hatások- és reflexiókra, melyek közt e hírre vergődött skan-
dalum született, s melyek vele szoros összefüggésben álla-
nak. 

Ha Reizner úr személye iránt nem oly pédátlanul álta-
lános az ellenszenv, mint amilyen, okvetlenül föl kellett volna 
merülnie két sarkalatos kérdésnek a botrány előidézése alkal-
mából. 
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Annak, ha vajon a nyilvánosság elé való-e e kérdés 
ilyen nehéz időkben vagy sem? 

És annak, ha vajon jobban árt-e a tisztviselői tekintély-
nek, ha elfojtatik, mintha egészen napvilágra jön? 

Mindenesetre szűkkeblű két kérdés, s nem méltó Magyar-
ország szabad lelkű polgáraihoz sem az egyik, sem másik. 
Hála istennek nem is merült föl Szegeden, legalább komoly 
alakban aligha; de ha tán mégis fölmerülhetne, vágjunk eléje. 

Itt sem kívánom a régi világból elkölcsönözni a »fiat 
justitia pereat mundus«-t, hanem csak azt mondom, amit a 
»Szegedi Hiradó« szokott az én perhorreszkált cikkeimre 
mondani, midőn fontos arccal jósolja, hogy azokat »nem 
8zegedi ember írta« -; bizony én sem teszem föl szegedi em-
berről, hogy e városnak olyan kis helyet lásson szorítva az 
ország becsültetésében, miszerint egy ilyen Reizner-féle dolog, 
még ha igaz is, megrövidítse a részvétet, a közbecsülést 
iránta. 

Én ugyan nem vagyok szegedi ember, de azért kereken 
tagadom, hogy a Szeged becsülete fényes acéllapján egy ro-
hasztó lehellet látszó nyomot hagyjon. A mitológia följegyezte, 
hogy a Vénusz istenasszony arcán is támadt néha egy-egy rút 
pattanás, de azért ő mégiscsak szép maradt, 8 iHtenek térde-
peltek lábainál. 

Ostoba ember volna pedig, aki azt hinné, hogy Vénusz 
istenasszony bibircseit elfedendő, arcát elburkolta a világ 
előtt, és bizonyosan mondhatom, hogy Vénusz istenasszony 
csak úgy maradhatott szépnek, csodálatosnak, ha odaállott 
a hitrege valamely ezüst színű szelíd vizéhez, s annak a tük-
rében kinyomkodta a rút pattanásokat. 

Ugyanez áll a municípium érdemes, derék tisztikarára 
nézve is. Elég sajnálatos, hogy ez a Reizner-ügy fölmerült, 
de ha már egyszer megvan, azt csak a nyilvánosság (és pedig 
minél nagyobb nyilvánosság, annál jobb) gyógyíthatja meg. 

Szeged város tisztviselőinek becsülete kell hogy sokkal 
magasabban álljon, és magasabban is áll, mintsem azt egyet-
lenegy egyén felé irányzott gyanú érinthesse. 

Aki azt tartja, hogy Szeged város és Szeged tisztikara 
viselt dolgaira nem szabad a mindent megvilágító napfény-
nek teljes erejével besütni, az gyalázza meg Szegedet. 
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Nyugodtan írtuk meg tehát a Reizner-féle ügyet, és 
nyugodtan várjuk a vizsgálat eredményét: tartózkodás nél-
kül fogjuk azt minden oldalról megvilágítani - a legköze-
lebb, - mert Szegednek nincsen szüksége a homályra. 

Szeged elpusztult, de nem esett el, a világ idehulló köny-
nyei. . megannyi gyöngy, nem hull itt a szemétre. 

A köd, mely vizeinkbfü fölkóvályog, csak a szerencsét-
lenséget takarja - és soha egyebet. 

89. ,qz,, ápri:U.q 21. 

A KIRÁLY 8 KIRÁLYNÉ 

És mikor a gödöllői ember odakünn a mezőn a kaszáját 
fenve nekiereszti tekintetét a regényes tájnak, s az országúton 
pora kavarodik délceg lovagló csapatnak, nyomban kiokos-
kodja belőle: »Nini, a királyék megint ,itthon' vannak.« 

Legenda ez, rege ez - vagy igaz ? 
Hogyan juthatott ide hozzánk »haza« a király olyan 

messziről; nem tengerek feküdtek köztünk s közte, - hanem 
világok; s ő mégis idehaza van most itt! 

Ki hozta, mi hozta ide csodának, valósággá lett vak-
merő álomnak ? 

Az ő saját nagy szíve hozta? Vagy az a másik nemes szív, 
mely ma huszonötéve lett összekötve az övével? 

E két forró szív elégette a távolságot, kiszáradtak hevé-
'től a tengerek, s most egész közelről, itthonról melegíti a 
nemzetet. 

Zöld fű nőtte be a csatatéreket porladó csontok fölött 
odalenn . . . s az anyaföld elbeszélhetné az édes titkot más 
hant alatt, hol a nemzet nagy fia fekszik, egy könnycsepp is 
oda van temetve egy koszorún, összeragasztani a rögöket 
Budától Aradig . 

A királyné szemének könnye. 
Igen, a király és királyné otthon van minden házban, 

mert otthon van minden szívben. 
Csak nálunk, házatlan szegedieknél nincs a király itthon, 

mert mi vagyunk otthon őnála. 
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Letette koronáját, mikor itt járt, fényt, pompát, jobbágyi 
hódolatot elutasított, elfeledte, hogy király; könnyek folytak 
le egyenruháján, elfeledte, hogy katona . Csupán ember 
volt, egy nagyon, nagyon jó ember. 

S mégis ekkor volt a legnagyobb - királynak. 
Áldja meg az isten jártában-keltében; birodalma szélét 

nagy Lajos ékezze, fegyvereit ülje a Mátyás hollója - s hom-
lokát öntse el Erzsébet királyné mosolyának fénye . 

IJJ. sz., április 26. 

SZEGED, ÁPRIL 25-ÉN 

Midőn Viktória angol trónörökösnek először jelenték, 
hogy atyja meghalt, s Brithonnak immár ő a királynéja, a 
legelső dolga nem az volt, hogy sírva fakadjon (már vagy az 
örömtől, vagy a búbánattól), hanem amit eddig oly nagyon 
titkoltak tőle, azt kérte legelőbb is cselédeitől: »Hozzátok el 
nekem a Timest és adjatok egy csésze teát.« Csak midőn 
parancsára előhozattak a kért tárgyak, akkor hitte el, hogy ő 
a királyné, s könnyekre fakadva érintetlenül viteté vissza a 
szabadelvű lapot, s a párolgó, kellemes italt. 

Így volt körülbelül Szeged is. Midőn nagy szerencsét-
lensége után fölocsúdott fájdalmaiból, első szava ez volt: 
vigyétek el a kormánybiztost, s adjátok vissza autonómiámat. 

Most azonban amint a kormánybiztos eltávozott, egy-
szerre rájött, hogy bizony ebben a nehéz napokban az autonó-
miának vajmi kevés hasznát veszi; nyugalmas, békés napokra 
s közönséges használatra való gép az, mely lassan mozdul, 
mint az ólommadir, H mely jobban illik ugyan magyar vér-
alkatunkhoz, de nem való a rekonstrukció nagy munkájá-
hoz. 

Tisza miniszterelnök nyilatkozatától, melyet legutóbb az 
alsóházban tartott beszédében tett az autonómia fölfüggesz-
tése iránt Szegedet illetőleg, ha találkozott is eleinte ijedt és 
bosszankodó ember, ma már nem fáj a feje senkinek. Mindenki 
egyetért abban, hogy ilyen nehéz munkát, ahova sok kéz kell, 
egy ember vezessen. 
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Csak az a fontos hát már ezentúl, vajon hogy ki legyen a 
fejnek a gazdája? 

Mint lapunk is említé, gróf Zichy József volt miniszter 
neve hangzott Szegeden a legkellemesebben ez irányban. 
Nógrádi Szontágh Pált is sokan emlegették mint akinek euró-
pai műveltsége, országos tekintélye, egyénisége és modora elég 
garancia ez állásra. 

Ha Tisza Kálmán úr nem volna haragot tartó ember, ki 
az orra alá tört borsot nemigen felejti szívesen, ez esetben 
legelőbb is b. Simonyi Lajost kellett volna fölszólítania, ki a 
legnépszerűbb államférfiak egyike Szegeden a kiállítás óta, s 
ki Hokat tehetne könnyen, puHztán neve varázsával, ami a 
királyhiztosi tekintélynek sem fog mindenkor sikerülni. 

Ji~helyett azonban - Tisza örökké hű maradván magá-
hoz - családi pionjait tolja előre mindenüvé, s hiteles forrás-
ból a gróf Zichy Ferraris Viktor neve kezd kibontakozni. 
Zichy Viktor itt - Zichy Viktor ott - Zichy Viktor minde-
nütt! 

De hát kicsoda az a Zichy Viktor? 
Ha arról volna szó, hogy rendezzünk Szegeden egy elit-

bált ízléses pompával, hercegi fénnyel, arra Zichy Viktor na-
gyon jó lenne - előtáncosnak. 

Ha Phaeton leszállna az égből s nekünk földieknek négy 
prüszköl{) paripával verscnykocsizást kellene rendeznünk vele, 
akkor is jó lenne Zichy Viktor - kocsisnak. 

Ha aztán még a Ncptun iHten is (aki ránk bocsátotta a 
vizet) véletlenül ide merészkednék, s ismét kihívná Szeged 
népét párbajra, oda is jó lenne Zichy Viktor - szekundánsnak. 

De mit keres ott Zichy Viktor - ahol dolgozni kell? 
Hogy juthat eszébe Tisza Kálmánnak a gödöllői park 

vörös frakkos vadászát ide küldeni várost építeni a semmin, 
igazságot osztogatni a nyomorúságnak, ezer érdeket kiegyen-
líteni, bölcsességet mérni s mérget inni, számokkal veszkődni, 
tudománnyal védekezni, erkölcsi tekintéllyel hajigálkózni. 

Nem gondolja meg Tisza Kálmán, hogy kedves rokona, a 
nemes gróf, aki olyan szépen játssza az ekartét, itt halálra 
unja magát? 

Még csak erdő sincs, ahol vadásszon: Víz van ugyan, de 
vízi vadászat azon sincs . . még csak kacsát sem lőhet. 
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Per associationem idearum azt tanácsoljuk Tisza Kálmán-
nak, hagyja meg ezt a félhivatalos hírt a Zichy Viktor érdeké-
ben »hírlapi kacsának<c - s nézzen körül más királyi biztos 
után; akinek tudománya és nemes ambíciója van a nagy föl-
adatokkal szemben - habár nincsen ÍR grófi koronája, s 
miniszterelnöki rokona. 

fJ2. sz., á7JTili1< 21. 

SZEGEDI ÁLLAPOTOK 

Hat hete múlt, hogy a víz városunkban van. 
Nem panaszkodtunk; hozzá van szokva a magyar 

ember a türelemhez; a remény, hogy lassan csendesen majd 
mindig javul a helyzet, megedzette a türelmet, s elvette 
fájdalmunk élét. 

A tétlenségre való kárhoztatás halálos ördöge a tevékeny 
embernek, s rossz tanácsadó; a kétségbeesésnek csak egy or-
vossága van: a munka. 

S mi nem jutunk hozzá a munkához. S ez az, ami másod-
szor öli meg Szegedet. 

A kormány cselekedeteiben nem lehet megtagadni a jó-
akaratot. De lehetetlen bennük meglátni az erélyt és az ész-
szerűséget. 

Óriási hanyagság az, hogy egy nagy város területe hat 
hete úszik a vízben, s hat hét óta hevernek az iszapban állati 
hullák és emberi holttestek. S a kormány nézi tehetetlenül. 
A kormány nem tud a bajon segíteni. 

Vagy hát ne volna ez ellen segítség az emberi tudomány-
ban? A XIX-ik század bámulatos művei alant esnek ezzel 
szemben, s valóban nincsen mód a szegedi bajok enyhítésére? 
Hanem hagyni kell isten haragjának, elemek pusztításának, 
örökös mocsárnak az ország egyik legkiválóbb városát. 

Mert a Deutsch-féle vállalkozás roppant nagy dolognak 
volna mondható, ha nem kerülne 700 ezer forintba, minél-
fogva jobban illeti az a cím, hogy »szomorú dolog<c. Miként 
nyerhette meg Deutsch úr (aki körülbelül szinte »hatvani<c, 
ha ugyan nem »száznyolcvani<c is) e vállalatot, s miként s kik 
ugratták bele ebbe a kormányt, érdekes lenne tudni, ha a 
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kíváncsiságot nem szelídítené azon körülmény, hogy Herrich 
urat még mindig állásában tudjuk, s az egész ügy az ő stílu-
sára vall. 

Nagyszerű jószág a mikroszkóp, mely a legsimább arcon 
is megmutatja a legrejtettebb bibircsókot, a legparányibb 
fekélyeket. 

Ha nekünk olyan mikroszkópunk volna, mely ez ügybe 
engedne bepillantást, - tudom, elijednénk ettí51 a »hazafias« 
vállalattól, mely 700 ezer forintot ránt ki az ország zsebéből 
anélkül, hogy használna. 

Ez is egy árvíz, egy 700 ezer forintnyi kárt okozó árvíz 
az országnak. 

A kormány nem lehet bíínös ebben a dologban, a kor-
mány csak laikus; ez a »hollók« dolga, kik rászállnak a teme-
tőre, hogy kivegyék a maguk zsákmányát. 

Az elkeseredés dühe tör ki belőlünk, midőn látjuk, hogy 
dacára a roppant áldozatnak, melyet a kormány hoz, hogy 
bajainkat enyhítse, ez áldozatnak semmi latszatja nincs. 

Egy hét óta folyton árad a víz, s már majdnem elérte 
korábbi magasságát, s néhány nap múlva, úgy lehet, elönti 
Szeged egyetlen szárazon maradt utcáját is, s akkor egészen 
megszűnik itt város létezni. 

Irtóztató helyzet ez. 
Látni fokonkint, hogy állapotunk folyton meg folyton 

rosszabb, s a türelem mindinkább fogy. Azok, kik visszatér-
tek, hogy újra sátort üssenek szerencsétlen szülőföldjükön, 
most ismét elköltözködnek, s talán vissza sem térnek többé, 
sokan azok közül is távoznak, kik mindvégig itt várták fér-
fiasan a helyzet jobbrafordulását: most már elhagyta a remény; 
idegen tájakra szélednek szét foglalkozást, tűzhelyet keresni. 

S a jobb helyzethez egyelőre remény sincs. 
A petresi szakadáson még mindig nagyobb arányban 

foly be a víz, mint amennyi a Maty-éren kifolyhat. De hát 
ki törődik ezzel ? 

A kormány nyugodtan üli a piros székeket, mert »hiszen 
itt van Deutsch, most már nem is lehet baj Szegeden<1. 

S a város maga mit csináljon? Még csak panaszkodnia 
sem lehet. Hiszen már megköszönte Tiszának - a semmit. 
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94. sz., április 30. 

SZEGED, ÁPRIL. 29-ÉN 

Cívódó házaspárak is megérhetik az ezfü;tlakodalom 
napját, ha nem éri őket az évek hosszú során át oly csapás, 
mely elszakítja az őket lazán összekötő, elkopott szálat. 
Pláne mikor a házasságot nem az ifjú szerelem, hanem behá-
lózó kerítőnénék ravasz szorgoskodása szülte. 

Ilyenféle házasságban éltek mai napig Szeged városa és 
a Pallavicini őrgróf. Eladták az arát a megvásárolt nászna-
gyok, és a mosolygó vőlegény nem bocsátotta ki többé karjai 
közül az ölelésével agyonszorongatott szépet. - A mézeshetek 
édes mámorát sohasem ismerte. Neki csak a meggyaláztatás 
keserű könnyei jutottak, s vigasztalásul kifizethette frigy-
társának óriási számláit. 

Ezen áldásos házasság tart még mindig, de csak azért, 
mert a válópör nincs megindítva. 

A válópör gyors lefolyását elősegíti a felek kölcsönös 
beleegyezése. Sajátságos viszony. A férj is megunta az asz-
szony pénzét vesztegetni. Megsajnálta. 

Eddig mily óriási összegekre megy a kóty1wetyc rend-
8Zer költsége! Szeged jövedelmeinek lényeges része, mely 
különben kulturális célokra szolgált volna, föl lett emésztve 
a Tisza elleni védelmi harcban. 

Hogy részben még kövezetlenek Szeged városának fő 
közlekedési erei, annak oka a Tisza. Hogy csatornázási rend-
szerünk nincs, s városunk levegőjét a nyílt csatornákból 
párolgó bűzök megfertőztetik a közegészség végtelen hát-
rányára, hogy nem bírtunk még szert tenni állandó hídra, 
nem építhettünk állandó színházat, hogy nem tudtuk gyer-
mekeinket elegendő és megfelelő iskolahelyiségekkel ellátni, 
mindezekért okozhatjuk a percsórai társulattól ránkszár-
mazott terheket. 

De még ez nem elég. A múltat ha elviseltük, miből fizes-
sük az óriási adósságot, melyért minduntalan fenyeget a 
végrehajtó, ki nemegyszer tényleg meg is zálogolta a várost. 

Nem azért tartunk a férj-urunknak kukli-prédikációt, 
hogy vele zsörtölődjünk. Mit használnának a rekriminációk? 
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Épp oly kevéssé adják vissza elköltött pénzünket, mint a 
római császárnak az elveszett légiókat. - De a római császár 
sem küldte Varust többet Germániába, és mi is meg akarunk 
szabadulni ellenséges szövetségesünktől. 

Békét akarunk kötni, örök békét a Tiszával és gróf 
Pallavicinival. 

Választassék el végzetes házasságunk, s mint barátok, 
mint egyenjogosult tényezők tudni fogunk megegyezni egyen-
lő alapon. A mostani alkuban mi is szabadok leszünk és 
nagykorúk, mert lezártuk az abszolutizmus gyámságát, s 
akarhatunk, mert alkotmányoH jogunkkal élünk. 

Tehát mire várunk még, hogy a kezdeményezést meg-
ragadjuk? 

Oly mozdulatlan tömeggé fásultunk a bennünket ért sze-
rencsétlenség által, hogy löké8t várunk, mely mozgásba hozzon? 

A kormány hajlandó mo8t Szeged érdekeit méltányolni, 
a gróf maga iH 8aját jóindulatánál fogva, vagy a világ részvéte 
által ráparancsolt dekorumból minden úton és módon köny-
nyebbíteni fogja megegyezésünket. 

Ne szalasszuk el a kedvező percet. Intézkedjünk az elő
munkálatokról s megbízottakról, kiknek nemcsak tudomá-
nyuk - és tárgyismeretükbe[I], hanem kiválóanjellernükbe[I] 
bízhatunk. Becsületes és eszes képviselőkre van szükségünk, 
mert mindkét tulajdonságuknak a tűzpróbát kellend kiállnia. 

Mulasztások pótolhatatlan károkat okozhatnak, melye-
kért azok fognak felelni, kik elkövették. 

95. sz., május 1. 
SZEGED, ÁPRILIS 30-ÁN 

A köztörvényhatóság fölfüggesztésével Szeged jobbadán 
megszűnik befolyást gyakorolni a saját sorsára; a kormány 
föl akarja adni a régi közmondást, hogy ki-ki a saját szeren-
cséjének kovácsa; Szeged szerencséjét maga a kormány veszi 
kezébe. Majd meglátjuk, milyen mértékkel telik tőle a jóból! 

Annak pedig csak örülni lehet, mert jó nekünk nem lenni 
gazdáknak, amikor pénzünk nincsen; vigye a háztartást más; 
ne legyünk telhetetlenek. 
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Az az egy azonban bizonyos, hogyha van bennünk egy 
kis életfilozófia, akkor oda kell törekednünk, hogy úgy a 
köpenyeg alatt mégis beleszólhassunk magunk is minden 
dologba, mert bizonyos az, hogy a fájós lábú ember mégis-
csak maga tudja leginkább, hol fáj legjobban, s hova kell 
a mustárt felkötni. 

Igaz ugyan, híre jár, hogy a kinevezendő királyi biztos 
mellé hat tanácsadó fog rendeltetni, kik közé törpe mino-
ritásnak mi szolgáltatunk két embert. Hanem az is igaz 
aztán, hogy az a két ember csak arra való lesz ott, hogy 
végigkönyökölje az asztalt, s az unalmas nyári napokon, 
ha már elunta nézegetni a királyi biztos ábrázatát, csendeH-
deden elszenderedjék a nagy zsibbadásban, mely reá fog 
nehezülni. Ha opponálni fognak, meg nem hallgatja őket 
senki, ha nem fognak opponálni, nem lendítenek semmit, 
s nem képviselnek senkit. 

Más, egészen más közegre volna szükség, melynek útján 
átszűrődve a közvélemény és a közérdek tisztességes és, 
amennyire lehetséges, imponáló alakban lépjen mindannyi-
szor a királyi biztos tanácskozó termébe, ahányszor szük-
séges. 

Mert nem kell ám azt hinni, hogy Szeged gyorsan épül 
föl, s hogy a királyi biztosi hatalom egy-két hónapra terjed 
ki. Szeged rekonstrukciója éveket fog igénybe venni s a ki-
rálybiztosi rezsim legalább egy évet. 

Nem is volna jó, ha Szeged gyorsan teremtetnék újjá. 
A hamaros munka nem jó munka. Jól mondja Thiers szerint[!], 
az az igazi rendszabály, amit nemzedékek tapasztalata hoz, 
s amit évek érleltek meg. 

Szeged igazi helyreállítása mindennap egy lépés a cél 
felé; oly sokat veszítettünk, hogy egy ugrással lehetetlen 
odaérnünk, ahol azelőtt valánk. 

Szeged rekonstrukciója tehát hosszú ideig fog tartani, 
s mi hosszú időre leszünk a némaságra kárhoztatva, s a türe-
lemre, hogy rólunk nélkülünk rendelkeznek. 

E kilátással szemben hatalmas gondolatnak látszott 
az úgynevezett »városi kör«, mely Fodor István elnöklete 
alatt alakult, s mely eleinte úgy a helyi, mint az országos 
sajtóban létezésének több élénk jeleit adta. Ügyesen, habár 
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nem is teljes alapossággal volt itt megbeszélve a város min-
den dolga, mely azon rövid idő alatt fölmerült, míg e bzalma-
láng magyarosan ki nem aludt. 

Tehát kialudott. Dehát énistenem, mikor tartott még 
a magyar ember tevékenysége, türelme, munkaszeretete és 
ambíciója sokáig? Buborék volt az mindig, melyet a lehelet 
söpört el. 

Pedig csak ebben az egy esetben nem lett volna szabad 
buboréknak lennie, mert a szerencsétlenség próbálja meg az 
embert, ha talpig ember-e? 

Városunkra olyan pillanatok következnek be nemsokára, 
amiket fölhasználatlanul hagyni vétek: az ebből következő 
mulasztásokat századok erí5lködésc sem pótolhatja, úgylehet. 

Egy ideig szépen folytak a tanáci:;kozások a »városi 
körben«. Szeged intelligensebb polgárai összegyűltek napon-
kint, hívatlanul, l<éretlenül, saját nemes sugallatukból, az 
ügyszeretettől áthatva városunk jövőjéről álmodozva, ha 
nem voltak ii:; lángelmék, mindenkinek volt azért egy-egy 
észrevétele, amelyik előbbre vitte a diszkussziót, a sok észre-
vétel lassan-lassan kiforrta magát, s okos, egészséges munká-
lattá izmosodott 

S a város közönsége nyugodtan nézte, hogy vannak, akik 
szívükön hordják a jövőt, akik sokat gondolkoznak annak 
a szegény népnek a jólétéről, s bizonyosan kitalálnak valami 
bölcsességet. 

S nem érezte magát senki sem olyan árvának, mint aminő 
valóban. 

Néhány nap múlva azonban kezdett kihűlni a részvét; 
először csak egy ember maradt el a tanáeskozásokból, aztán 
mindig több míg egyszer csak nem jött el a gyűlésekre 
senki. 

Néha egy-egy ősz ember csoszogott föl a lépcsőkön a má-
sodik emeletre, s mikor üresnek látta a tanácskozó termet, 
elborult arccal kérdezé önmagától: 

»Hát már mindent, mindent elvitt a víz?« 
Azt értette alatta, hogy a »közügy iránti érdeklődést« 

is. 
Ne legyen ez ezután többé így! 
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96. sz., május 2. 

SZEGED, MÁJUS 1. 

A tavasz hó első napja az öröm és remény ünnepe. Az 
emberi kedély gyermek módra üdvözli a természet megújuló 
csodáit, s naiv boldogsággal minden fakadó bimbóban, 
minden zöldellő fában s bokorban a reményt, a jövőt s a 
gyarapodást látja. 

Budapesten ilyenkor a Városligetben és a Sugárúton 
fogat fogatot ér, a »Rondeau«-ban mutatja a mágnás a »tár-
saság«-nak új lovait, s a »firtli« híven utánozza mintáit, a 
valódi urakat. 

A Lipót- és egyéb városrészek hiú nővilága először sétál-
tatja végig a korzón új tavaszi kosztümjét, s először költi 
el dideregve ozsonnáját a »Hangli«-ban. A hideg tavaszi nap 
pedig bölcsen mosolyog. Ha a természetben minden újra 
hajt és virágzik, miért maradjanak éppen az emberi badar-
ságok meddőek ? 

Szeged is megünnepelte boldogabb időben a tavasz be-
köszöntésést. 

De milyen tavaszra ébredtünk most? Viharral köszön-
tött be, mely ránk zúdította az árvíz féktelen habját, mely 
elpusztította a védelmünkre és megszabadításunkra, bár 
ferdén és eredménytelenül emelt gátakat. 

A tavasz ott ér bennünket, ahol elhagyott a tél. 
Közel két hónapja, hogy városunk vízborította terület, 

- két hónapja, hogy Szeged népe, mely munkájából élt, 
s utánozta teremtési munkájában a természetet, alamizsnára 
szorult, s élelmezteti, ruháztatja magát, mint a gyermek, 
vagy a tehetetlen aggastyán. S ha bárkánkból kieresztenénk 
a galambot, még mindig nem hozna az zöld ágat, bár virulásra 
indítja már a tavasz a természetet. 

Mi lemondtunk már az örömről, vagy ha nem egészen, 
le az idén a tavasz öröméről. 

Zöldellő fáink csak fokozzák búbánatunkat, mert tud-
juk, utoljára hajtanak, s ha nem hazudnának, az idén fekete 
leveleket kellett volna hajtaniok. 

A tavasz hírnökei, a dalos madarak rettegve kerülik 
határainkat, s küldik helyettesekül a hollót és a fehér cerkót. 
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A fecske hajléktalanul marad, mint magunk, s néma 
fájdalma meghat még bennünket is, kik fölfoghatjuk, hogy 
mit vesztett. 

A tavaszt oly nyár fogja követni, mely nem hoz sem 
árnyékos, hűs erdőt, sem viruló vetésekben a dús aratás 
reményét, sem éneklő madarak dallamos csevegését. 

A tavasz nem nyújt reményt, mert az enyészet ütötte 
föl tanyáját a rideg tengerváros fölött. 

De hogy mégse legyen az első májusunk a kétségbeesésig 
reménytelen, e napon hirdeti a kormány, amit tenni akar 
8zeged városért és népéért. 

Azaz nem mondja meg, mit fog tenni, csak arról értesíti, 
hogy tenni fog, amennyiben a romhadőlt város újjáépítését 
tárgyazó törvényjavaHlatok11t ma küldte föl a jóságos király-
hoz jóváhagyás végett. 

Azon törvényjavaslatokért cHerébe adjuk Hzabadságun-
kat és önkormányzatunkat. Királybiztost fognak küldeni 
gyámnak, s egy tanácsot adnak mellé, osztani felelősségét. 
Csak a törvény által korlátolt hatalommal lesz fölruházva, 
s független a kormánytól. 

Nagy felelősséget vállal a királybiztos, tehát nagy hata-
lom is kell neki. Hisz nem is lesz az biztos, az Szeged királya 
lesz. 

Sokat áldozunk föl a magunkéból, midőn ép erőben és 
korban gyámság alá hajtjuk a fejünket. Dc meg is fogjuk jól 
nézni, hogy mit kapunk érte. 

Szeged királyi biztosa nagy címet visel. Mert bentfog-
laltatik az uralkodó neve, ki Szegedért érez, amit még éret-
tünk király nem érzett, de kiért a szegediek is éreznek, amit 
még királyért nem éreztek. 

Úgy, mint a májusi fát régi időkben ujjongva körültán-
colták a népek, mint az újjászületés és fölszabadulás jelképét, 
úgy mi is szívünk végső reményképességével tekintünk a má-
jusi törvényekre, és azoktól várjuk az újjáteremtést és a föl-
támadást. 

Nagy ember lesz, ki elég ésszel és erővel bír a nagy föl-
adat megvalósítására, s egy népet, egy nemzetet hálára köte-
lez. De ha a kormány rosszul választ, tudjuk jól, úgy végképp 
tönkre vagyunk téve. 
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Az országházban a pártok félreteszik a viszálykodást, 
midőn Szeged jövője szóba jön. 

Kövesse a kormány is e példát. Nézzen körül e hazában, 
és a legméltóbbnak adja kezébe a szegedi királyságot. 

Ha azonban ismét a régi bort önti régi tölcsérekbe, 
akkor utolsó reményünk is meghiúsul. 

98. liZ., májUli 4. 

SZEGED, MÁJUS 3-ÁN 

Ma tette le a kormány a ház asztalára a Szeged rekonst-
rukciójára vonatkozó törvényjavaslatokat. Reméljük, hogy 
olvasóink azok tartalmáról mai számunk távirati rovatában 
már értesülhetnek. De ha nem is ösmerjük meg azok szövegét, 
tisztában vagyunk a kormány intencióira nézve, melyekből 
nem csinált titkot. 

A kormány szándéka lehet a legjobb, s nem is akarunk 
abban kételkedn'i, habár sajtójában néha oly jelenségekkel 
találkozunk, mint az »Ellenőr« pénteki számának vezércikke; 
s az ily enunciációk könnyen megingathatják az olyan ad 
hoc bizalmat, mely nem egyéb, mint biztosíték nélküli elő
leg. 

Mióta bennünket a megsemmisítő katasztrófa ért, ke-
rültük a rekriminációkat nagyban és egészben. Nem vetettük 
a kormány szemére, hogy miért engedte a Tisza-szabályozás 
műveleteit tovább fejleszteni azon végzetes irányban, mely 
végre elsodortatásunkat vonta maga után. Nem mondtuk ki 
nyíltan és leplezetlenül, hogy az ország tartozik azon károkat 
megtéríteni, melyet felelős kormányának mulasztásai bekö-
vetkezni engedtek. - Pedig hivatkozhattunk volna egy leg-
felsőbb bíró szavaira, ki azt mondta: »Hogyha Szeged városa 
az ország ellen egy yankee bíróság előtt pört indítana, az 
elmarasztalná 20 millió forint kártérítésben«, mert csak any-
nyira becsülte az illető bíró kárunkat. 

Nem hallgattunk az elkeseredés sugallatára, mely ösz-
tönzött volna a vétkesek méltó megbűnhődtetésére. Mi tűr
tünk és reméltünk. 



De amit folyton hangoztattunk, az azon férfiak hatal-
muktól való megfosztása volt, kikben Szeged, sőt jóformán az 
egész ország nemcsak képtelen embereket lát, de kiknek szán-
dékai iránt is a bizalmatlanság mélyen gyökerez. Azon fér-
fiak Szeged katasztrófájának előidézői, s azok mindeddig nem 
vonattak felelősségre, s még mindig elfoglalva tartják magas 
állásukat. 

Kell-e őket megnevezni? Hieronymi és Herrich urak 
dacolnak a közvélemény nyilatkozataival, s nem akarnak meg-
válni az egyiptomi húsos fazekaktól. A sajtó eddig is hangoz-
tatta a közvélemény ítéletét, de most már minden oldalról 
kéri, s ha szükséges lesz, követelni fogja, követelését bizonyla-
tokkal és adatokkal ellátva. 

De még a legrosszabb ügynek is van prókátora. 
Az »Ellenőr« a katasztrófa óta Szeged iránt a meleg rokon-

szenv hangján nyilatkozott. Átérezte azon súlyos csapást, 
mely Szeged vesztében az állam testet és az egész nemzetet érte. 

Mit jelentsen akkor pénteki fölakadt [ 1] szólalása? 
Az »Ellenőr« a szerdai viharról szólván, mondja: »Ha a 

szép alföldi várost emberfeletti, a lehetetlent megvalósító, 
soha nem szünetelő, soha nem lankadó erőfeszítéssel meg 
lehetett volna is menteni a pusztulástól: az elemek tegnap 
diadalmaskodtak volna a titáni védelem fölött. A kataszt-
rófa bekövetkezett volna tegnap, okvetlenül, habár a har-
madfélhónapos harcban egy ország összesített munkaereje 
áll vala a résen! A kormány elleni vádak, mert a légből kap-
ták azokat, már rég elhangzottak a légben. A tegnapi orkán 
dörgő szava azonban örökre elnémított volna minden vádas-
kodást.« 

Azt állítja továbbá, hogy ami az Alföldön történik, 
messze túlhaladja a valószínűség és emberi számítás határait, 
s az ideihez hasonló vízmennyiség még nem áztatta hazánk. 
völgyeit. , 

Ha már Herrich úr szavai szerint Szeged maga az oka 
veszedelmének, s megérdemelte azt, az »Ellenőr« állításai 
befejezik a szereesenmosást, s minden felelősséget a természet-
re hárítanak. 

De a természet szorította-e a Tiszát szűk töltések közé, 
a természet képezte-e ki a felső átmetszéseket éR zúdította a 
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völgybe az óriási vízmennyiséget, a természet szabályozta-e 
a Tisza mellékfolyóit, a természet »kotortatott«-e ezen a tájé-
kon hasztalanul kidobott milliók árán? 

A természet oly ágyba fektette szép folyamunkat, mely-
ben megférhet rendes viszonyok közt, s rendelt mellé ártere-
ket, hogy azokon hömpölyítse végig fölös vizét, ha rendkívüli 
körülmények rendkívüli vízmennyiségeket produkálnak. 

Igen, szabályoztak más országokban, mint Olasz-, Fran-
ciaország- és Hollandiában is. De ott nem egyes oligarchák 
érdekei dobattak döntőleg a latba, hanem a közérdek, s te-
kintetbe vétettek a folyamok sajátságos vízi- és a területek 
különböző földrajzi viszonyai. 

A Tisza-szabályozás elkövetői félrelökték Paleocapa ta-
nácsát, és követtek kevésbé tiszta forrásból eredő nézeteket, 
ők tudják, miért. De kár az »Ellenőr«-nek azon urak állás-
pontját elfoglalni, kikkel ma a kormány sem identifikálja már 
magát. 

A kormány bevárja a külföldi szakértők ítéletét, s majd 
cselekszik. Azok verdiktjét pedig az »Ellenőr<i elfátyolozott 
védelmi kísérletei nem fogják módosítani. 

~fi pedig, kik eleget szenvedtünk és láttunk, mi már 
ítéltünk. 

116. sz., május 27. 
AZ ALCSÚTI HERCEG 

Csodák történnek . . . a halottak megmozdulnak. 
»Ősapáink hazajöttek! <i - kiáltottak föl megilletődve a 

szegedi felsővárosiak, midőn egy reggelen a temető keresztjei, 
melyeket az áradat kidöntött, ott úszkáltak a házak között, 
az udvarokon. A vihar oda hajtotta őket a város kellé5s kö-
zepibe. 

»Az Árpádok kezdenek visszatérni!<i - kiálthat föl a 
nemzet, mikor a magyar királyra és József főhercegre gondol, 
s mikor egyenkint látja őket elsőknek a honszeretetben, s 
legbuzgóbbaknak a tettekben. - Le a kalappal magyar nép, 
mikor ezt a két nevet kimondjuk. Nem a királyról van itt 
szó, s nem vérrokonáról az alcsúti hercegről. A magyar nem-
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zet elösmeri a királyokat, de nem imádja. A magyar nemzet 
csak a nagy emberekért tud lelkesedni és rajongani. 

S ezek mind a ketten nagy emberek. 
Még két évtized moha sem födte be azt a napot, amikor 

bizonyos esemény érte a császárt, minélfogva kiadatott a 
rendelet, hogy a templomokban az ég áldásáért folyamodja-
nak. 

Egy református főpap megtagadta ezt; még keményebben 
ráparancsolták, s bezáratással fenyegették. Ekkor a szószék-
be lépett, s így kezdé imáját: Felsőbb rendeletből könyörgöm 
hozzád, Úristen! 

S ez a főpap most egy lelkesült hangulatú költeményt írt 
a magyar királyra, tele rajongással, tele hódolattal, tele sze-
retettel. .. 

Bizony csodák esnek. Bizony kezdenek visszatérni az 
Árpádok. 

Mikor Szeged vérzett hegedetlen sebből, mindjárt az 
első napokban itt termett a király. Az ő hullatott könnyein 
át látta Európa a mi nagy gyászunkat, s az ő nemes példája, 
kimutatott szeretete hangolta felénk a közvéleményt, s ösz-
tönözte a kormányt, hogy Szegedet gondjai alá vegye. 

S most e napokban lejött az alcsúti herceg is. Tudtuk, 
hogy eljön, éreztük, hogy a szíve közel van; vártuk; lehetet-
lennek tartottuk, hogy el ne jöjjön. 

Elindult; éreztük közeledtét, mint a mesék óriásának. 
Messziről ide melegített. Székesfehérvári útja lobbanásra 
gyújtotta a szikrát, melynek nyomában az a szemrehányás 
járt, hogy miért nem olyan magyarok a mi mágnásaink, mint 
az osztrák főherceg? A Batthyányak, Eszterházyak, Zichyek 
messze mögötte maradnak Habsburg-Lotharingeni Józsefnek 
a magyar hazafiságban. 

Ifjabb Károlyi István toasztja jókor jött. De a lecsüg-
gesztő hatást, melyet az gyakorolt, elenyészteté a népszerű 
herceg, Magyarország első má~nása, ki úgy érez, mint a nép 
bármelyik szabadelvű fia, s hazáját olyan mélyen szereti, mint 
igen kevesen. 

Kétszeres ünnep volt ránk nézve József főherceg ideérke-
zése. Tudtuk, hogy nem jön üres kézzel és nem távozik innen 
üres szívvel. 
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A könny, melyet szerencsétlenségünk szemeiből előva
rázsolt, gazdagabbakká tett bennünket, mint aminők előbb 
voltunk, s az ígéret, hogy »Szegednek ó lesz a főkertésze«, sej-
tetni hagyta azon a lapokban fölhozott hír valódiságát, hogy 
József főherceg csakugyan építeni fog palotát Szegeden. 

S ha József főherceg palotát épít Szegeden, akkor majd-
nem kétséget sem szenved, hogy a közelvidéki főurak is utá-
nozni fogják, s Szeged egy második fővárosa lesz Magyar-
országnak, hol az ipar, kereskedelmi- és gyári élet mellett 
ott fognak állani hosszú sorban az arisztokraták palotái is, 
fényes fogatokkal telnek meg az utcák, pompás kertek fognak 
elterülni a Tisza és a holt Maros mentén. 

Íme, egy gyönyörű vízió a jövőből. S ez a vízió a főherceg 
egyetlen szavára mintegy valósággá látszik izmosodni. Máris 
emlegetik a fővárosi lapok, hogy gróf Csekonics és Pallavicini 
is palotát óhajt építeni Szegeden. 

S valóban, semmi sem volna kívánatosabb, mint az, 
hogy Szegednek arisztokráciája is legyen. Enélkül minden 
európai város holt háztömeg. A fény és pompa, melyet az 
arisztokrácia kifejt maga körül, éltető harmatja az iparnak. 

Büszkesége Szegednek, hogy polgárváros, s hogy mint 
ilyen állotta ki századok viharát, s hogy mint ilyen emelke-
dett, virágzott, de azért szívből üdvözölné falai közt az arisz-
tokráciát is, mert a magyar osztályok, a nép, a polgárság, a 
köznemesség és a mágnások sohasem lehetnek ellenfelek, ha-
nem örökké kiegészítő részei egymásnak, s egyformán hasz-
nos részei a közös nemzettestnek. 

117. sz., május 28. 
SZEGED, MÁJUS 27-ÉN 

Az országgyűlés jövő hó 8-án elnapoltatik, s csak őszkor 
ül ismét össze. 

A kormány meg lehet elégedve a sessió lefolyásával. 
Elzajlott fölötte a budget-vita, s megszavazták a Kassa-
oderbergi vasút két millióját. Keresztülhajtotta az erdőtör
vény javaslatot és meg lesz szavazva a kihágásokról szóló 
törvénykönyv. 
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Szeged pusztulása háttérbe szorította a politikai ellen-
téteket, és minden érdeklődése a törvényhozásnak összpon-
tosult a pártkérdést nem képező Szeged rekonstrukcióját 
elősegíteni hivatott törvényjavaslatok megalkotásában. 

A szerencse kedvez Tisza Kálmánnak. 
Ű, ki ráerőszakolta a nemzetre a kárhozatos 1878-i ki-

egyezést, ki belevitte a boszniai kaland tömkelegébe, melyből 
többé nem található kivezető út, kit a nemzet ezen tetteiért 
meggyűlölt és kit Debrecen megbuktatott, ma - mi tagadás 
hatalmának tetőpontján áll. 

Szerencséje annyira kedvez, hogy a helyzet kényszerű
sége kezére játszotta az egész ház bizalmát Szeged újjáterem-
tésének ügyében. Egyesült ellenzék és szélsőbal nagylelkűen 
lemondtak a politikai harcról, s alkalmat nyújtanak Tisza 
Kálmánnak összekötni nevét, családjának dicsőségét ama 
történelmi nevezetességű alkotással, melynek neve a jövő 
Szeged. 

A világ részvéte kísérte Szeged pusztulását, a világ bő
kezűsége ellátja segélyfillérekkel a nyomorban sínlődőket. 
De a világ figyelme mellett megy végbe fölépülése is. 

Tiszát elítélte a nemzet többsége, midőn megalkudott 
Ausztriával közgazdasági érdekeink föláldozásával; átkait 
szórta rá, :midőn fiait Boszniában meddő halálharcba haj-
totta. De a sors alkalmat nyújtott neki a nemzetet kibékí-
teni. A bizalmatlanságot és átkot áldás válthatja föl, ha sikerül 
neki a magyarnak egy második fővárost teremteni, ha képes 
lesz a romok helyébe egy virágzó várost emelni, mely hirdetni 
fogja a magyar faj városalkotó erejét, és kisugározza a mellette 
és körülötte lakó nemzetiségekre a magyar nemzeti kultúra 
melegítő fényét. 

Dicső föladat, melynek megoldására azonban még alig 
tétettek az első lépések. 

Az országgyűlés megszavazta a kisajátítási törvényt, 
meg a királyi biztost és a tizenkettők tanácsát. - Ezeken 
kívül még az ármentesítő társulatok és azoknak nyújtandó 
kölcsönre nézve tett némi intézkedéseket, melyek azonban 
se nem térnek el a régi rendszertől, se nem mutathatnak föl 
csak egyetlen egészséges új eszmét is. 

Amiről azonban tanúskodnak, az a kormány jó akarata. 
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Ámde csupa jóakarattal nem lehet vizet szabályozni és 
városokat építeni. Oda eszmék kellenek és pénz. 

Királyi biztosnak Tisza Lajos, a miniszter testvére sze-
meltetett ki; tanácsosai az or.<;zág és Szeged város bizalmát 
érdemlő és szakavatott férfiaiból állíttatnak össze. Ezek fog-
ják a terveket, módokat és rendszabályokat megállapítani, 
melyek a rekonstrukció törvényeit képezik; ezek fogják a ká-
rokat becsülni, a segélyezendőket sorozni, és a segélyt és 
kisajátítást eszközölni. 

Ezen hatáskört nyújtja a királyi biztosnak a törvény, s 
abból Tisza Lajos egy hajszálnyit sem fog átengedni másnak, 
mert ő Tisza: És a Tiszák szeretik a hatalmat és féltik is. 

Jól van. A sors annyira sújtott bennünket, hogy szívesen 
hajtjuk a fejünket a gyámság alá. De a törvényjavaslatok, 
melyek az országgyűlés által elfogadtattak, nem intézkednek 
a rekonstrukcióra szükséges eszközökről, nem az államsegély-
ről és építkezési kölcsönről. 

Még a kormány sajtója is mélyen hallgat e tárgyról, s 
csak az »Ellenőr« lebbentette föl alkalmilag a titokszerű fá-
tyolt, midőn egy bécsi lappal polemizált és egy külön rekomit 
rukciói célokra fölveendő kölcsönről tett említést. 

E hallgatás alatt, nem tudjuk, mi lappang. De a titko-
lódzás ily kérdésben, melytől nyolcvanezer magyar jövője 
függ, aggodalmat, sőt bizalmatlanságot gerjeszt. 

A magyar nemzet alkotmányos érzelmei elvből ellen-
keznek a személyes abszolút hatalommal, mely egy királyi 
biztos uralkodásában kifejezést talál. Csak oly rendkívüli 
körülmények által indokolható ezen intézkedés, mint amilyen 
Szeged városé. 

De akkor is helyesen intézkednék a kormány, ha a királyi 
biztosi institúció elleni természetes averziót enyhíti a kikül-
detés módja által. 

Jobb ajánlattal pedig nem jöhet, mint a megszavazott 
segély kölcsönnel. 

Az országgyűlés még együtt van, tehát még nincs késő 
a kormány intézkedéseire nézve. 

Jöjjön tehát a királyi biztos, de ne jöjjön üres kézzel. 

!l Miksz:lth K1\ln11\n: Üs,zrs nnivei 50. 129 



121. sz., június 1. 

PÜNKÖSD NAPJÁN 

A keresztény ünnepek mindenike, habár idők folytával 
egyre kisebb a nimbusz és a glória, mely környezi, valamely 
eszmét emel piedesztálra. A karácsony képviseli az eszme fo-
gamzását, a húsvét a keresztre feszített eszme diadalát. 
Kétezer éves kút, melybó'l a fogyatkozó hívek üdító', hűs italt 
merítenek folyton!. .. 

Bizony, közel kétezer éve már, ahogy a hitrege szerint 
tizenkét apostolt tiizeH nyelvek alakjában megszállotta a 
szentlélek, hogy azok cgyHzerre tudni kezdtek mindent. 

Talán ezért tervezte TiHza Kálmán a királyi biztos és a 
tizenkét tagú tanácH kinevezését 11 pünköHdi ünnepekre, hogy 
ezeket is szállja meg a 8zentlélek, H megtanulják mindazt, 
amivel e város ezer Hcbét, baját meg lehet gyógyítani, mert 
bizony nem sokkal kisebb dologra vállalkoztak, mint aminőt 
az apostolok vittek véghez hajdan. 

Az apostolok csak abban fáradoztak, hogy a népet a 
paradicsomba vigyék, Tisza Lajoséknak nagyobb föladat jut; 
magát a rombadőlt paradicsomot kell visszahozni a népnek. 

Nem tudni még előre, minő lesz e munka, s milyen áldás 
fogja kísérni, annyi azonban most is mondható már, hogy bizo-
nyos lankasztó lassúság jellemzi a kormány működését ez 
irányban, mely tagadhatatlan jóakaratával éppen nem illik 
össze. 

Ha már egyszer elhatározták a királyi biztosi intézmény 
fölállítását, s bajaink radikális orvoslását, miért késnek a 
legegyszerűbb dolgokkal, amik elé semmi akadályok nem 
hárulnak. 

Miért nincs kinevezve a királyi biztos és a tanács még 
ma sem? Annak már régen itt kellene lennie. 

De még előbb kellett volna készen lennie egy célszerű 
tervezetnek a fölépítésre vonatkozólag, mert hisz addig merő 
abszurdum a munkához fogni, míg rendszeres terv nincs 
kidolgozva. A kormánynak éppen itt nem volna szabad fukar-
kodnia, s egy pár száz aranyat kellett volna jutalomdíjul 
kitííznie már régen a legjobb építési tervre. 
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Városunk egy jeles fia a következőket mondta Tiszának: 
»Szeged mostani szerencsétlensége az ó legnagyobb szerencséje a 
jovóre nézve, de csak úgy, ha várost fogtok ott építeni és nem falut. <e 

A tervezetre pedig mégsem gondol senki, ámbár most, 
midőn jóformán tabula ráza minden, nagyszerű alkalom nyí-
lik szép és egészséges várost építeni a Tisza partján. 

Előbb kellett volna elkészíttetni, s vegyes országos bizott-
ság által elfogadtatni a legcélszerűbb tervezetet, s csak az-
után állítani föl a kir. biztosi intézményt, mert a tervezet 
nélkül a királyi biztosi intézmény tökéletesen idő előtti. 

A nagy hivatalnoki kar egyelőre nem mozoghat igazi 
teendőjében, mert sem az építkezésekhez, sem a terület-föl-
töltési munkálatokhoz nem foghat, amik pedig a leglényege-
sebbek, éspedig azért, mert a cél, mely kitűzetett, elsősorban 
az, hogy Szeged népe el ne széledjen. 

Márpedig akkor okvetlenül a tél beállta előtt kell a város 
egy részét fölépíteni. S ez csak lankadatlan szorgalommal, 
cirkumspektus gyorsasággal eszközölhető. Ha valahol, itt leg-
jobban áll az, hogy az, »ki gyorsan ad, kétszeresen ad«. 

Itt nem szabad táblabírói »egymásutánokat<c csinálni, 
hogy a sok teendé> közül találomrn hozzáfogunk ahhoz, ame-
lyik legkönnyebben végezhető, például a kárfölbecsülések-
hez, a kisajátításokhoz stb., itt életföltétel az, hogy minde-
nekelőtt és mindenekfölött építkezzünk, s következésképp 
eltávolítva az építési munkálatok akadályát, lehetőleg gyor-
san gondoskodjunk, hogy a város minél előbb meg legyen a 
néppel együtt, s ne később a város - a népe nélkül. 

.. Piros pünkösd napja, mely fekete gyászban találja 
Szegedet, hozzon tüzes nyelveket azoknak, akik a mi szószó-
lóink, s világosítsa föl elméjét azoknak, akik a mi vezetőink. 

12.'I. sz., június .5. 

A BIZTOSI TANÁCS 

A kormánykörökbe eleinte akként terveztetett a szegedi 
királyi biztos mellé kinevezendő tanács, hogy az egy tekin-
télyes testület legyen, mely már külsőleg is imponálva emelje 
a biztos tekintélyét, s másrészt nagy nyomatékú tanácsaival 

!l* 



támogassa. Kilenc tag kinevezését a belügyminiszter tar-
totta fönn magának a törvényben. E kilenc tag kinevezését 
bizonyos rendszer szerint akarta Tisza eszközölni, ami egé-
szen helyes alapon nyugodott. 

Az országgyűlési pártok arányában hat képviselő kine-
vezése volt tervezve. Az úgynevezett szabadelvű pártból 
három, a függetlenségiek közül kettő, s az egyesült ellenzék-
ből egy. A három hiányzó hely pedig szakértőkkel volt be-
töltendő. 

Ez utóbbi terv méltó aggodalmakra adott ugyan okot, 
mert attól kellett félnünk, hogy maguk Herrichék, vagy az ő 
kreatúráik virítanak ki ismét e helyeken, - de elvben el 
kellett fogadni e tervezet helyességét. 

Ha már a »helybeli emberek« kinevezése a tanácsba 
elejétől fogva elejtetett (és véleményünk szerint szükségsze-
rűen), s okvetlenül idegeneknek kellett Szeged újjáalakításá-
ban közreműködni, akkor csakis örülni lehetett, hogy ez 
idegenek a képviselőház tagjai és szakértők lesznek, mert 
a képviselők már állásuknál fogva is, mely a nyilvánosságé, 
több garanciát nyújtanak cselekedeteikért, s mert másrészt 
a szakértők elvégre is elkerülhetleneknek látszanak azon mű 
természeténél fogva, mely a biztosi tanácsra vár. 

A miniszter ezt eleinte így akarta. 
Hanem hát a miniszter tervez - de a piros székhez való 

ragaszkodás - végez. 
Az pedig úgy történt, hogy a miniszteri szobákból csak-

hamar kiszivárgott a fő- és almamelukok mindenféle táborai-
ba, hogy a biztosi tanács tagjai tíz forint napi diurnomot 
fognak kapni. 

Mint mikor a hangyazsombék mozdul, hirtelen forogni 
kezdett a bolygó valamennyi csillagzata. Az emberek emlé-
kező tehetsége egyszerre kinyújtózkodott. Egyiknek is, másik-
nak is eszébe jutott, hogy itt is, ott is van egy befolyásos 
nagybátyja vagy sógora. - Ez pártvezér, amaz mameluk 
követeket szülő vármegye főispánja, tehát lesz befolyása 
Tiszára. 

S beállt az ostrom. A miniszteri előszoba megtelt taná-
csosi aspiránsokkal, s a Tisza egészséges terve magát túlélt 
»pium desiderium<~-má változott. 
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Legelőbb is szakértőkről mondottak le. Minek is az tulaj-
donképpen? A szakértők csak galibát csinálnak mindenütt! 
Aztán a szakértők többnyire félszeg emberek, akik vagy egy-
oldalúak, és akkor alig használhatók e sokoldalú munkánál, 
vagy pedig sokoldalúak, és akkor nem értenek a szakmájuk-
hoz. Tertium non datur. 

De mivel a szakértők helyére csak három sógort és atya-
fit lehet benyomni, tehát a képviselők közül is ki kellett 
hagyni néhányat, akik kombinációban voltak, akiket a köz-
érdek kívánna a tanácsba, de akik maguk nemigen sürgetik. 

De minek is ott az a sok képviselő? A képviselőnek a kép-
viselőházban a helye. Mit szólnának az egyes kerületek, ha 
a képviselőjük hónapokig hagyja őket képviselet nélkül? 
A tanácsba megjárják más emberek is, akiknek semmi egyéb 
dolguk, s akik, ha maguk éppen nem is foglalkoztak semmivel, 
de bátyjuk, nagybátyjuk, apjuk gazdálkodással foglalkozott, 
s így félig-meddig szakértők is az ilynemű föladatokban. 

Így lőn, hogy a miniszteri biztosi tanács egészen más 
képet öltött lassankint, s most a kinevezés előtt kevés híján 
úgy néz ki, mint valami operettbeli király udvara. A név-
sorban alig látunk egy-két férfiút, ki tapasztalataival, eszével, 
tudományával nyereség lehet, a nagyobb része fiatal ember, 
akiknek legföljebb iskolának lesz jó a biztosi tanács. 

Csakhogy mi már nagyon sokszor megkeserültük ezt! 
A Tisza-szabályozást is rajtunk tanulták, a töltéseket azon-
képpen; jobban szerettük volna hát, ha azok a fiatal urak 
nem rajtunk tanulnak, hanem egyebütt! Hiszen annyi sok 
hely és alkalom van hozzá! 

Ezen azonban már bajosan segíthetni, a tanács minden 
valószínűség szerint úgy lesz szervezve, miként annak hírét 
lapunk hozta legelőbb, önrendelkezésünk csupán a város 
által választandó három tagra terjed. 

Tapasztalásból mondhatom, hogy a kormánykörökben 
Szeged úgy van föltüntetve komikusan, mint amely nem 
képes három ilyen beválható egyént sem összehozni: e le-
néző becsmérlés pedig onnan származik, mert Szeged városa 
némelykor igen kevés súlyt fektet arra, hogy akik őt valamely 
ügyben képviselik, azok eszes, művelt férfiak legyenek min-
denkor, kik sem külső modorukkal, sem belső egyéni értékük-
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kel Hzégyent ne hozzanak rá; Szeged Hzeret a szimpátiák, 
antipátiák, sógorságok és komaságok szerint indulni emberei 
megválasztásánál, s ez viselte meg annyira reputációját, 
hogy Tisza Kálmán a minisztertanácsban, midőn a biztosi 
tanácsba több szegedi polgár beválasztása jött indítványba, 
így kiálthatott föl: »Több szegedit! - de honrw,n?« 

Három igaz ember azonban Sodomában is maradt, 
- nálunk is jut annyi, csak meg kell találni. Független em-
bereket válasszunk, bátrakat, akiknek a küzdelem mulatság, 
szerényeket, akik az igazság előtt térdre esnek, kevélyeket, 
akik a presszió alatt fölemelik fejüket, s okosakat, akik nem 
arra iparkodnak, amit jó volna elérni, hanem arra, amit el 
lehet érni. 

S akkor aztán vagy érni fog valamit a biztosi tanács 
működése, vagy ha nem: mi vethetjük szemére Tisza Kál-
mánnak, hogy: »kinevezett ugyan kilenc tagot, - de honnan?« 

Különben amennyire a jelekből H a készülő miniszteri 
utaHításról kiszivárgó hírek nyomán ítélni lehet, a biztosi 
tanács befolyása (már az első terv szerint is kicsiny volt) 
s hatásköre folyton zsugorodik - a papíron is. 

Végre megérjük, oda növi ki magát az egéHz tanács, 
hogy in praxi csupán egyre lesz használható. 

A királyi biztosi ebédekre - Deszken. 
S ennek a föladatnak, hiszem, meg is fog felelni. 

126. sz., június 8. 

A SZEGEDI KISKIRÁLYSÁG 

Az 1879. évi XX-ik törvénycikk sohasem álmodta volna 
meg, hogy őbelőle valaha miféle miniszteri ukáz lesz. 

Igaz, hogy a törvénycikk már mindjárt olyan anyagból 
látszott készültnek lenni, mint valami viaszgyurma, hogy 
Tisza könnyen olyan alakot adhasson neki, aminőt akar. 

S mi azonnal meg is jegyeztük ezt a XX-ik törvénycikk-
ről, melynél valami vázlatszerűbbet még képzelni sem lehet, 
mely tökéletes új variációja a megboldogult Horn Ede 
teóriájának, mely szerint: »ha egy ágyút akarunk, akkor 
vegyünk legelőször egy lyukat és azt öntsük körül rézzel«. 
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Tisza is egy olyan lyukat kért az országgyűléstől, s ezt 
ő most körülöntötte abszolutizmussal, bizarrsággal, s megvan 
a szegedi királyi biztosi intézmény, vagyiH - a szegedi basa-
ság. 

A szegedi basa pedig nagyon nagy úr lcHz a miniszteri 
utasítás szerint, mely most egész terjedelmében előttünk 
fekszik, nagyobb úr lesz, mint akár a nagyváradi, akár a 
budai basák voltak valaha. 

Mi magunk is óhajtottuk a királyi biztosi intézményt és 
szigorúnak óhajtottuk azt, mert rendkívüli bajok orvoslása 
rendkívüli eszközöket igényel, de az semmi esetre sem lehe-
tett a cél, hogy e város romjain egy kiskirály székeljen abszo-
lutisztikus hatalmával és engedelmeskedő udvarával. 

Mi nem úgy fogtuk föl a dolgot, hogy Tisza Kálmán 
egy passzionátus méltóságot teremtsen itt a fivérének; mi 
a város újjáteremtéséről ábrándoztunk. (Nem véletlenül lrn8z-
nálom éppen ezt a szót.) 

Mi azt hittük, hogy a biztosi tanács szakavatott, jeles 
férfiakból fog megalakulni, kik nemes szándékukkal, ügy-
buzgalommal s lelkes hazafiaRsággal látnak föladatukhoz. 
Mi azt hittük, hogy e tizenkét férfi jelleme, akarata, tapasz-
talata és tevékenysége lesz a mi garanciánk. Mi azt hittük, 
hogy a királyi biztos csak elnöke lesz a tizenkéttagú tanács-
nak. 

S mindezek helyett kaptunk a tanácsban egy befolyás-
talan, megkötött kezű testületet, s kaptunk a királyi biztos-
ban a »minden szegediek urát és parancsolóját«. Pedig jó 
lett volna nem tévesztenie szem elől a kormánynak, hogy 
»több szem többet lát<(, s aztán a 1>cárok<(-ból egy is elég ott, 
ahol van - Oroszországban. Nem •>Úrra« volt Szeged városá-
nak szüksége, hanem okos emberre. 

A miniszteri utasítás szerint a biztosnak korlátlan hatal-
ma van, mely mindenkire kiterjed. Az autonóm tisztviselők 
egyszerű eszközeivé törpülnek, minden ember úgy mozog, 
úgy tesz, ahogy a biztos rendeli, s a biztos esetleges hatalmas-
kodásai ellen nincsen orvoslás sehol, semmiben. 

De mégis legszebb az utasítás e) pontjának a vége, mely 
szerint a királyi biztos a főispántól kezdve lefelé, mindenkit 
fölfüggeszthet hivatalából, s ezen fölfüggesztés után, ártat-
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lan legyen bár az illető hivatalnok, még a miniszter sem 
hagyhatja meg tovább hivatalában. 

Rettenetes, hogy lehetséges ilyen abszurdumot elren-
delni a XIX-ik század második felében egy civilizált jogi 
államban! 

Amennyire én a fölülről fújdogáló szellőt ismerem, az 
egész utasítás olyannak tűnik föl előttem, amelynek éle 
egyenesen Dáni főispán ellen van fordítva, kit őexcellenciája 
a belügyminiszter úr ilyen finoman akar megszekírozni. 

De hát helyes-e azért megalázni, és így megalázni egy 
egész várost, és annak legjelesebb fiait, kiket a közönség a 
tisztviselői díszeH székekbe ültetett bizalmával? 

Hiszen a belügyminiHzternek ezer más módja van Dáni-
nak tudtára adni a kegyvesztettséget, s ezer más módja volt 
a Reizner-ügyet, mely a belügyminisztert, mint biztos forrás-
ból tudjuk, fölötte irritálta, akként intézni el, ahogy neki 
tetszik, ahelyett, hogy aprólékos politikával azt a királyi 
biztos szigorúbb széke elé terelje és ezért külön kifejezéseket 
szőjön be az utasításba és külön őt meg nem illető jogokkal 
ruházza föl a királyi biztos[t]. 

Reméljük azonban, hogy Tisza Lajos, ki a miniszteri 
széken mérsékelt, higgadt férfiúnak látszott, sok tekintet-
ben nem fog visszaélni a hat}Llommal, mellyel testvére oly 
bőkezűleg elárasztotta. -

128. sz., június 11. 

SZEGED, JúNIUS 10-ÉN 

Tisza Lajost a biztosi tanács beszédben üdvözölte, s a 
királyi biztos viszontbeszédet intézett tanácsához. 

Szegedre érkezését megelőzőleg elmondta programját, 
mely oly színtelen, mint amilyenek szoktak lenni Tisza Kál-
mán nyilatkozatai is. 

Beszédének alaphangja azonban rokonszenves. Átrezgi 
különféle változatokban a királyi szó, melynek megvalósítását 
föladatául kitűzi. De hogy milyen segédeszközökkel rendel-
kezik Szeged újjáalkotására, arról ő is mélyen hallgat, mint 
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hallgatott mindeddig bátyja. Pedig az érdekelne minket első
sorban. 

Erősen hangoztatja, hogy a külföld kegyadományainak 
óvatos és meggondolt szétosztása azon indokok egyike, 
melyeknél fogva a rekonstrukció munkája »nem alárendel-
tebb közegekre bízatott«. Elismerjük szívesen azon nagy fele-
léísséget, mely az adományok elfogadásával ránk nehezedik. 
Igaz, hogy a külföld nemcsak a szerencsétlen Szeged, hanem 
az egész magyar nemzet iránti rokonszenvének adott kifeje-
zést, midőn eddig nem látott bőkezűséget tanúsít. Az ado-
mányok igazságos elosztását jogosan ellenőrizheti az európai 
közvélemény. De oly tekintélyes apparátus, mint amilyennel 
rendelkezik a királyi biztosság, nem szolgálhat ilyen aránylag 
kis célnak. Ki is jelenti Tisza, hogy egy magasabb cél vezérli; 
ezen eszme Szegedet, »Magyarországnak a főváros után első 
városát« romjaiból föltámadni segíteni. 

Horváth Gyula, a tisztelgő biztosi tanács szónoka a királyi 
biztos hazafiságába[!], nemes emberi érzületébe[!], szívós 
munkaképességébe[!] és fáradhatatlan szorgalmába[!] bízik. 
Viszont a királyi biztos teljesen viszonozza a tanács bizal-
mát. 

Elfogadván azon elvet, melyet Tisza Lajm1 beAzédében is 
hangoztat, nem tekintjük Szeged rekonstrukcióját egyes 
politikai pártok missziójának. Nem tekintjük tehát Tisza 
Lajost mint a volt kereskedelmi minisztert, kinek kormánya 
alatt az elhibázott Duna-szabályozás történt, nem mint 
Tisza Kálmán testvérét és politikájának pártolóját. 

Tisza Lajos politikai múltját feledjük és ítélünk szavai 
után, addig, míg alkalmunk lesz tettei után ítélhetni. Ezen 
szempontból nézve első beszéde kielégítheti Szeged polgárait. 
- Kielégítheti a meleg rokonszenv hangja, melyen szól az 
elpusztult városról, úgy mint a bizalom, melyet táplál föl-
támadása iránt; bizalom, mely igen becses annak szívében, 
kinek kezeibe van letéve sorsunk és jövőnk. 

Beszédének csak azon részét nem helyeselhetjük, mely-
ben el nem maradható, múlhatatlan megtámadtatásokról 
szól. Szeged közönsége maga kívánta a királyi biztost. Átérezte 
hogy sorsát, jövőjét erélyes, egységes vezetésre kell bíznia. 
Úgy mint néha a veszélyeztetett köztársaság megmentésére 

137 



elkerülhetlen a diktatúra, úgy Szeged újjáteremtése is dik-
tatúrát igényel. 

A király nemes szavai bizalommal töltötték el szívün-
ket. Aki a legjobb király nevében jön, elvárhatja tőlünk, 
hogy előítélet nélkül fogadjuk. Ha a királyi biztos működése 
méltó lesz megbízójához, úgy a szegedi nép hálája nem fog 
elmaradni. 

A szerencsétlenség nem mérgezte meg népének érzését, 
se nem tette követelővé. Azonban értsék meg azt mindenütt, 
hogy tudja e város lakossága, mi okozta vesztét s honnan 
kell segélyt várnia. Az ország csak kötelességét teljesíti, 
midőn 11z átkos Tisz11-szabályozás következményeinek elvi-
selésében segítségünkre van. 

Ha a királyi biztos úr ezen körülményt mindig szem előtt 
fogja tartani, meg fog gyl5zíídni, hogy e nép nem szerény-
telen. 

Szeged népe üdvözli a királyi biztosban a király képvise-
lőjét, akaratának végrehajtóját. 

Engedje a gondviselés, hogy Tisza Lajos megérkeztének 
napja e város történetében a szerencsések közé tartozzék. 

137. sz., június 22. 

MI, FEKETE HÁLÁTLANOK 

A szivattyúk fiaskójáról szóló közleményünk, mely be-
járta az egész magyar és osztrák ellenzéki sajtót, nagy dühre 
lobbantotta a kormány testőreit, és nevezetesen a »Hon«-t, 
mely lap tegnapi esti kiadásában nagy garral ránk és a fővá
rosi ellenzéki lapokra förmed. 

És miért teszi ő azt? Mert állítottuk, hogy a szádfal 
és szivattyúzás az országnak másfél millió forintjába került, 
mely pénz ki van dobva és melyből álló-hídunk, körtöltésünk 
és szabályozott Tisza-partunk lehetett volna. Pedig mindez 
tiszta igazság. 

A válogatott kormánypárti gorombaságokból, melyek-
kel lapunkat, a »Pesti Napló«-t és a »Magyarország«-ot illeti, 
íme néhány mutatvány: 

138 



De hát el lehet-e mondani beesülcLos, jó lelkiismerettel azt, 
hogy a töltésre és szivattyúkra kiadoLt pém: u vízbe van dobva ha-
szontalanul? Hogy ezt mondhassa valaki, ahhoz óriási butaság vagy 
éppoly nagy adaga a nyomorult lelküloLnek kívántatik. 

Azt mondja továbbá, hogy az ellenzék, s kivált a habarék 
lelkiismeretlensége annyira megy, hogy Szeged megmentésé-
nek ügyét rosszlelkűséggel ellenzéki fegyverül fölhasználja. 
A kormány pedig csak annyit tesz Szegedért, hogy érte »csak 
maga az isten tehetett volna többet<(. És mi ezért a hála és köszö-
net? 

A legimpertinensebb vádaskodás, a legalaptalanabb szemrehá-
nyások. Valóban nem képzelünk a föld hátán sivárabb, mizerábilisabb 
és perfidebb ellenzéket, mint aminő a mi habarékunk. 

Ezen szeretetreméltóságokban osztozkodnunk kell a fő
városi pártlapokkal. De kedveskedik nekünk a »Hon« külön 
bókkal is. 

S hogy még a fővárnsi habaréklapok csinálnak a katasztrófával 
:politikai tőkét, bár elég kvalifikó.lhatlan és nemtelen rlolog, még hagy· 
Ján, du hogy az ott helyben, Szegeden megjAlenő haharéklap is agitál, 
ez minden kritikán alul álló fokcte hó.látlunság. 

Nem szándékunk a »Hon<( impertinenciáira hasonló 
modorban felelni. Megszoktuk mi már azt, hogy a kormány-
párti lapok az érvek hiányát gorombáskodásokkal, gyanúsí-
tásokkal és durva ráfogásokkal pótolják. De érdekes lesz 
közelebbről szemügyre venni azon indokokat, melyek a 
»Hon<(-t ezen támadásra bírták. 

A »Szegedi Napló<( közvetlen az árvíz után határozottan 
kijelentette, hogy a kormánynak Szeged rekonstrukciójára 
vonatkozó intézkedéseit és cselekményeit nem tekinti párt-
kérdésnek és azokat egész tárgyilagosan és függetlenül, 
tisztán Szeged érdekeinek szempontjából veszi bírálat alá. 
Ezen álláspontot foglaljuk el ma is. 

Mi a királyi biztosi intézményt kedvezően fogadtuk. 
Mi magát a királyi biztost, Tisza Lajost, bár ő Tisza Kálmán 
testvére, kinek országos politikája ellen harcoltunk eddig 
és harcolni fogunk ezután is, míg az gyökeresen meg nem vál-
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tozik, nem támadtuk meg pártszempontból. A biztosi tanács 
intézkedéseit tárgyilagosan ismertettük és fakciózus bírálat 
alá vontuk. Sőt Tisza Kálmán belügyminiszternek Szeged 
iránti jószándékaiban bíztunk, mert bíztunk a király szavai-
ban, melyeket megvalósítani és akaratát végrehajtani Tisza 
van hivatva. Végre nemegyszer a kormány egyes intézkedé-
seire nézve (mint p.o. a pénzintézeteknek nyújtott segély), 
nyíltan hálás elismerésünknek adtunk kifejezést. 

Mindezeket csak mint bizonyítékot, s nem mint védel-
met, melyre nem szorultunk, hozzuk föl. Mint bizonyítékát 
annak, hogy ha megtámadtuk a Hzádfal-építést és szivattyú-
zást, azt nem mint ellenzékiek, hanem mint szegediek tettük. 
Tettük pedig azért, mivel jól tudjuk, hogy nagyon is megvan 
azon áldozatok nagyságának 1t határa, melyet az ország 
Szegedért hozhat. Végtelenül fájt az it szegedieknek, hogy 
az ország drága kincse kidobatik haszontalanul, hogy az 
áldozatot meghozza az ország, de annak gyümölcsét sem mi, 
sem az ország nem élvezi. 

Ugyanerre nézve nincs pártkérdés köztünk Szegeden, 
bizonyítja a nagyon is kormánypárti laptársunk magatar-
tása. A »Sz. H.« a szádfalért és szivattyúzásért elköltött pénzt 
csak úgy deklarálta kidobottnak, mint mi. Ő tehát a »Hon« 
szerint alkalmasint kettős »fekete hálátlam;ágot« Hth. tanú-
sított. Miért nem veszi a derék »Hon« azt éHzre? Miért szid 
csak bennünket, s nem őket iH, éH valamennvi »fekete hálát-
lan« szegedieket? · 

Megvan ennek a maga oka. 
A kormány belátja maga is a szádfal és a szivattyúk 

fiaskóját. Tudja jól, hogy azért a megtámadtatás elkerülhet-
len. A támadások sokkal mélyebb benyomást tesznek, ha 
nem szenvedélyek, hanem a tiszta igazságszeretet által sugall-
tatnak. 

A kormánypárti lapok tehát törekszenek a támadások-
nak pártszinezetet kölcsönözni, hogy a kormánypárti képvi1Jelők 
független része előtt azoknak élét vegyék. 

De ez nem fog sikerülni. Mi a szádfalért most sem a kor-
mányt támadjuk meg. A kormányt tiszta szándék és jóakarat 
vezérelte. De azon »szakértők«, kik Szegedet már egyszer 
tönkre tették, álcáztassanak le, nehogy Szegedet és az országot 
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mégegyszer a vész örvényébe sodorják. Nem a kormány a vétkes 
hanem rossz önérdek vezérelte tanácsadói. 

Hogypedig a szádfal, mely egymilliókétszázhuszonötezer 
forintba került, nem felelt meg céljának, azt bizonyítják a már 
régebben elmondottakon kívül a következő hiteles adatok. 

Ha a szádfal céljának megfelelt volna, akkor az apadás-
nak a város területén sokkal gyorsabban kellene végbemennie, 
mint künn. 

Éppen az ellenkezőjét tapasztaljuk. Folyó hó 25-én dél-
után a külvíz tükre 25 centiméterrel volt magasabb a belvíz 
tükrénél. Ma délelőtt 11 órakor a X. szakasznál 21 centi-
méter volt a különbség. Tehát 5 és fél nap alatt a belvíz 19 
centiméterrel apadt, míg a külvíz 23 centiméter apadást 
mutat. Ebből kitűnik, hogyha a szádfal nem volna a város-
ban, a víz ma legfőbb[!] csak 10-12 centiméterrel volna 
magasabb, mint amilyen tényleg. Mert bár a X. szakasznál 
21 centiméter különbség van, mely szakasz egyenes vonal-
ban van a felsővárosi templom tornyával, lefelé az esésnél 
fogva a különbség bel- és külvíz közt mindinkább kiseb-
bedik, tehát a városban is csak a 21 centiméter egy részét 
lehet mint színvonal emcW tényezőt számításba venni. De 
ezen különbség is rövid idő alatt el fof! enyészni, mivel 5 és 
fel nap alatt a külvíz 4 centiméterrel többet apadt a belvíz-
nél, s úgy 18-20 nap alatt bel- és külvíz teljesen ki lesznek 
egyenlítve. 

A szádfal csak azon esetben tett volna szolgálatot, ha 
elkészülhetett volna a zöldár előtt. Ez lehetetlen volt, s úgy a 
szakembereknek azt kellett volna a kormánynak tanácsolni, 
hogy várja be a Tisza természetes apadását, mert lehetetlen 
ezelőtt Szegedet a belvíztől megszabadítani és az óriási költ-
ségek kidobottaknak tekintendők. 

Azok a szakértők vagy nem akartak, vagy nem mertek 
így nyilatkozni. Mindkét esetben egyenlő mértékben elíté-
lendők. 

Egészen hasonlóan állunk a szivattyúkkal, melyekre 
nézve mai újdonsági rovatunkban részletes és hiteles adatok-
kal szolgálunk. 

Állításunk, hogy a szádfal és szivattyúzás kidobott pénz, 
tehát igaz és való. 
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Elhisszük, hogy a kormánypárti lapok gyakran háladatos-
ságb6l hazudnak. Mi azonban kimondjuk az igazat, ha hálát-
lanoknak is deklarálnak bennünket. Már mi ilyenek vagyunk, 
mi szegediek. 

Mi, fekete hálátlanok. 

142. sz., június 28. 

A MAKÓI KOMÉDIÁK 

Alább közöljük tudósítónk levelét Lonovics József 
megyei főispán úr fogadtatasáról és beiktatásáról. Megvalljuk, 
szomorító hatást tesz az ránk, mert lealacsonyítónak tartjuk 
azt a sok komédiázást és hókuszpókuszt a közönségre vonat-
kozólag, melyet elkövet egy kormányhivatalnokká kineve-
zett mameluk úri emberrel szemben. 

Mindig szívesen adtunk igazat a Makó és környékbeli 
intelligenciának, midőn az a népnek extremitásáért tett 
szemrehányást, de most már nagyon kvittek lehetnek. Szo-
morú intelligencia az, mely a talpnyalástól nem undorodik. 
De vajon nem-e hiba itt intelligenciát emlegetni, ahol csak 
obligát hivatalnoki karról lehet szó? 

A főispánt lelkesedéssel fogadták, koszorút nyújtottak 
neki, elnevezték a megye legnagyobb fiának, fáklyákat rak-
tak máglyába, hazafias zsolozsmákat énekeltek szent áhitat-
tal tiszteletére s mindezt a XIX. század utolsó évtizedeiben. 

S vajon miért lett ő egyszerre Csanád legnagyobb fia, 
miért dobbant meg fényes (?) nevének hallatára ezer meg 
ezer szív, s miért gyulladt lelkes zsolozsmára ezer meg ezer 
megyei torok ? 

Hát bizony csak azért, mert Tisza Kálmán úrnak tet-
szett Lonovics József urat egy szép napon egyetlen tollvo-
nással főispánnak kineveztetni. 

Mert ha Tisza Kálmán úr Végh Aurél, Füzéressy Kál-
mán, vagy véletlenül Kuszi Pistát nevezte volna ki főispán
nak, akkor Végh Aurél, Füzéressy Kálmán vagy Kuszi Pista 
lenne Csanád legnagyobb fia, neki nyújtották volna a koszo-
rút, s az ő fényes érdemeitől gyulladozott volna a »Szózat«. 
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Márpedig kár azt a »Szózat<(-ot úgy csúffá tenni! . . . . 
Egyébiránt adjuk az alábbiakban szó szerint rendes leve-

lezőnk tudósítását. 
II. 

Azon kis megjegyzés, melyet tegnap a Csanád megyei 
főispán bevonulásáról szóló eredeti tudósítás elé tett a szer-
kesztőség, akként magyaráztatott ma, s hozatott föl nekem 
érdekelt helyről, mintha az Lonovics úr személye ellen lett 
volna irányozva. 

Anélkül, hogy revokálnám a mondottakat, mert ez nem 
szokásom, kijelentem, hogy a Csanád megyei főispán úr sze-
mélye nem eshetik kifogás alá; a főispánság különben is 
már-már alig egyéb, mint hogy a belügyminiszter egy meg-
bízottját állítja a választott tisztviselők fölé mint saját köze-
gét, tehát az majdnem egészen a belügyminiszter dolga, 
hogy ő kit állít oda a kormány közegének. 

De különben is én Lonovics urat nem ösmerem Eem 
személyesen, sem híréből. (S valószínűleg éppen az a tudat 
keserít el, hogy hazám nagyembereit sem ösmerem!) Csupán 
azóta tudom, hogy létezik, amióta főif.ipán-jelöltként kezdték 
emlegetni. 8 azon idő alatt azt hittem, hogy bár jelentékte-
len, de igen népszerű ember. Most azonban megvallom, mióta 
a hivatalos örömmaskarádék lefolytak, már azt sem hiszem, 
hogy népszerű - mert ezekre nem lett volna akkor szüksége. 

Lonovics úrból kétségtelenül igen jeles főispánja vál-
hatik a megyének valamikor, s én megengedem azt is, hogy 
nagy ember is lesz - de még nem az: s nem úgy kezdi, hogy 
az legyen, egy lejárt kormány, egy vaskezű miniszter rende-
leteinek végrehajtójául vállalkozván. Ez a kicsinyek hiúsága. 

Mindamellett szívesen üdvözöljük Lonovics urat főis
páni székén, mert hisszük, hogy azt jobban lesz képes betöl-
teni mint sok más főispán, s mert Lonovics úr kinevezésében 
ismét új jelét látjuk a szakításnak ama szűkkebllí előítéletek
hez, hogy a megyék élén csak igazi arisztokrata állhat. 

Ami ellen kifogásunk van, az csak azon hűhó és imelygős 
[ !] hajlongás, mely társadalmunk és politikai világunk erköl-
cseit oly mélyen alásüllyesztette -, s mely olyan kórosan 
nyilvánult ezúttal Csanád megyében. 



SZEGED PUSZTULÁSA 

ELŐSZÓ 

A szegedi árvíz, mely az Alföld legvirágzóbb városát 
dönté romba, egyike azon megrázó katasztrófáknak, miket 
sötét betlíkkel fog följegyezni a történelem. 

Illő, hogy mi szemtanúk addig ü:1, míg az árvíz törté-
netét a roppant anyaghalmazból gondos kezekkel nyomozva 
ki a selejtest és a tényeket, mihez hosszabb idő kell, valaki 
körülményesen megírná, könnyítsük meg feladatát, papírra 
vetve a benyomásokat, miket reánk tőn a szörnyű veszede-
lem, melyben e sorok írója elejétől fogva végig élénk részt 
vett, vázoljuk nagyban a képet, s a részletek közül azokat, 
melyek még élénk emlékezetünkben élnek. 

De még más célja is van e füzetnek. 
Az árvízről, a mentési műveletekről, s általában e bor-

zalmas katasztrófáról az időszaki sajtóban annyi ferdítés, 
annyi téves dolog lett megírva, hogy az érdeklődő, ki a la-
pokból olvasta a dolgok állását, sokkal többet most sem tud, 
mint amikor semmit sem tudott. A fővárosi sajtó a helyi 
viszonyokat nem ismerő referensei illetéktelen emberek által 
informáltatva sokszor olyan dolgokról írtak, amiken azok 
a személyek csodálkoztak legjobban, akikről azok a dolgok 
írattak. Ilyen a Glück kereskedő és családjának elpusztulása, 
kiket agyonütött a beszakadó ház, ilyen a zsinagóga össze-
omlása stb. 

Legjobban jellemzi azonban az állapotokat két epizód. 
A március 17-én itt járt király ama szavai: 

»A veszély sokkal nagyobb, - mint aminőnek a lapok 
mondják.« 

S Lukács kormánybiztos azon közmegbotránkozást oko-
zott, a veszélyt célzatosan kisebbítő jelentése, melyet őfel-
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ségének kérdezősködésére adott a halottak számának be-
mondásában, midőn azokat hu8zonnégyre tette. De nyomban 
utol is érte a nemeztB az őfelségét is ámító hivatalnokot, mert 
egy derék pap rögtön sietett megjegyezni, hogy a veszély 
első napján csak ő maga több egyént temetett el. 

Ily részint téves, ré"lzint rosszakaratú, részint pedig fé-
lénken takaródzó értesítések helyreigazítása szempontjából 
íratott e néhány ívnyire szorított története Szeged elpusztu-
lásának. 

Azért pedig oly gyorsan - mert alapos reményünk van 
hozzá -, hogy ha sokáig késleltetjük, egyszer csak azon 
vesszük magunkat észre, hogy az elpusztult Szegednek íme 
már semmi nyoma: egy új, fényesebb emelkedett helyette. 

NÉMI ELŐZMÉNYEK 

Gróf Széchenyi István lángelméjében támadt először 
a gondolat, hogy a szép kanyargó Tiszát, mely zúgva, búgva 
töri szét néha a gátot, szabályozni kellene. Azonban maga 
sem bízott a Tisza-szabályozás sikerében, 184.6-ban lehozatta 
Paleocapa Péter velencei mérnököt, ki mint európai tekintély 
volt ismeretes a vízműépítészet terén. - Paleocapa meg-
vizsgálta a szabályozási terveket és műveleteket, s kimondá, 
hogy a Tisza-szabályozás eddig elfogadott rendszere előbb
utóbb Szegedet öli meg. 

E szomorú jóslat lebegett Szeged fölött már harminc-
három esztendeje .. 

S ez a jóslat teljesedett be rajta, dacára a sok millió 
forintnak, mely bele lett ásva a Tisza töltéseibe a jobb- és 
balpartján egyaránt. 

Három évvel ezelőtt már komoly veszély fenyegette 
Szegedet. Harminc év alatt hatalmas töltések készültek a 
Tisza mellett, melynek 240 mérföldnyi csavargó medre az 
átmetszések által egy lrnrmadrésszel megrövidült. A természet 
alkotta nagy medencék, az óriási árterek és öblözetek elzá-
rattak a Tiszától. Az áradat, melynek hullámai egykor három 
hét múlva érték el Szegedet, most ide hömpölyögnek négy 
nap alatt. A meder eliszapodása [!] folyton nagyobb lőn. 
A Felső- és Közép-Tisza szabályozva lévén, az ár ellenállha-
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talanul mehet Szeged felé, miután az Alsó-Tiszával még négy 
kanyarulatokkal [!] kell küzdenie. Minél magasabbak let-
tek a töltések, annál magasabb lett a Tisza árja. 

A legerősebb gát a Tisza felől védi Szegedet. Ezt maga 
Szeged emelte. S hasonló áttörhetetlen körtöltéssel akarta ma-
gát körülvenni az 1876-i vízveszély védelmei után, de a ta-
nult, s főleg a hatalmas emberek másképp akarták. Az ő ta-
nácsuk abból állott, hogy Algyőn fölül a percsórai gátat kell 
fölépíteni, mert e gát lesz az, mely megmenti Algyőt, Tápét, 
Dorozsmát és Szegedet, s ezek húsz négyszög mérföldnyi ha-
tárát. Ha pedig a percsómi gát valamikor ketté szakadna, 
Szegedet megmenti északról a baktói-szilléri töltés, keletről az 
Alföld - fiumei vasút-töltés, délr<íl pedig a Szent-Mihály-teleki 
és a Vöröskereszt melletti töltésvonal. 

Ez a terv lett elfogadva és létesítve. Ez volt védelmi 
fegyvere Szegednek, midőn az emelkedő Tisza március első 
napjaiban fenyegetni kezdte. 

KENDE KANUT 
a percsórai kormánybiztos 

Kende Kanut magas, szikár ember, őszülő hajjal és sza-
kállal. Prototípje az örök ifjúságnak. Csak valamivel komo-
lyabb Beöthy Algernonnál, és csak valamivel kisebb mameluk 
Horváth Gyulánál. 

Kende Kanut fiatal korában kitűnő bánásmódot tanúsí-
tott a nők körében és igen ügyesen kucsérozott, eleganciával 
tudott mulatni a cigánnyal, s ruháit az első szabónál var-
ratta. 

S ezért lett () percsórai kormánybiztos. 

* 
Kende különben becsületes ember, s ő maga csodálkozott 

rajta legjobban, hogy ő miként jutott a vízműépítészeti tudo-
mányhoz. Dehát elvégre is azt gondolta, hogy az úr pokolban 
is úr, s már az magától beleszületik mindenfele tudományba. 
Így fogadta el a percsórai kormánybiztosi hivatalt, hihetőleg 

l4(i 



a fizetés kedvéért, s így jutott Szeged kapuinak kulcsa gyenge 
és laikus kezekbe. 

* 
A kormány az első napokban, midőn a Tisza rohamosan 

áradni kezdett, nagy indolenciát tanúsított. Még Kendét sem 
küldte le, kinek szavazatára a költségvetés tárgyalásánál szük-
sége volt. Ebbeli mulasztását csak az menti, hogy Kende úgy 
sem értett a dologhoz. 

* 
Kende iránt, dacára rokonszenves egyéniségének, elejé-

től fogva nem volt semmi bizalom, mert dilettantizmusát sem 
nem volt képes (s dicséretére legyen mondva), sem nem akarta 
takarni, már pedig éppen a szegedi szójárás szerint »a tanu-
latlan doktor kész hóhér«. 

SZEGED ELŐBBI FEKVÉSE ÉS HELYZETE 

Az Alföld e tősgyökeres magyar városa, a különben 'is 
lapos vidék egy völgyében terjed el nagy darabon, mintegy 
hetedfél ezer házzal, s alig van egy-egy pontja, mely magasabb 
a Tisza vízszínénél, az az áradás pedig, mely a várost meg-
kerülte, két lábnyival magasabbra duzzadt föl, mint maga a 
folyam. A házak legnagyobb része vályog; legföljebb az alját 
képezi néhány téglasor. Még az erősebb kőházak sincsenek 
mély alappal építve, még az emeletes házak egy része is 
pince nélküli, keskeny, alacsony fundamentomon. 

Maga a talaj pedig homok, mely átázik, laza lesz és gyor-
Han megroskad. A víz eláztat itt mindent. S már azalatt is, 
míg a víz az Alföld-fiumei vasúti töltésnél ólálkodott, bent 
a városban fakadó belvizek boríták el a legalacsonyabb pon-
tokat. 

Szegeden még eddig nem járt a Tisza árja, minélfogva 
gyarapodott, emelkedett és szépült a derék magyar város; 
nemcsak második lett népességre nézve az országban, hanem 
egyike a legszebbeknek, vagyonos vidék központja, hatalmas 
kereskedelemmel s olyan élénk iparral, aminő aránylag egy 
város sem. Azonkívül Szeged volt a magyarság védbástyája, 
n. nemzetiségi elemek közvetlen szomszédságában. 
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Jegyezzük ide a főbb statisztikai adatokat a »volt«-ról, 
hogy majdan összehasonlíthassuk a »lesz«-szel. Szeged 70 ezer 
lakosa közt csak 30 ezernek volt megjelölhető a foglalkozása. 
Van 14 OOO vállalkozó, hivatalnok, munkás és mezei gazdá-
szattal foglalkozó, 2092 egyén az intelligens osztályhoz sora-
kozik, 4768 az iparos létszám, 2000 egyén a kereskedő világ-
hoz, 2200 személy háztulajdonosi minőségben van bejegyezve, 
3700 személy szolgálattal keresi kenyerét. 

Megjelölhetetlen foglalkozásúnak marad tehát negyven-
ezer lakos. Mármost milyen foglalkozásnál keressük meg ezek 
nagyobb részét, ha nem a mezőn, Szeged óriási határában, 
melynek nagy része kitűnő termőföld, s mely most kevés ki-
vétellel a víz alatt van. 

Szeged az eddigi árvizek történetében hallatlan számú 
házat vesztett aránylag. Meg kell azonban a történelmi igaz-
ság nevében jegyezni, hogy kivált a külvárosban kevés volt 
a magasabb értékű ház. Az emeletes házak tekintetében Sze-
ged Magyarországon a hetvenegyedik helyet foglalta el. Vagyo-
nosságának három főforrása a kereskedelem, ipar, a mezőgaz
daság és az állattenyésztés. - Ez utóbbi kettő legfőképp. 

Szegednek 704 7 lova, 300 szamara, 9000 darab szarvas-
marhája, 119 kecskéje, 26 892 db sertés és 1330 kas méhe volt. 
(Ez óriási állományból valószínűleg csak igen kevés marad-
hatott.) 

116 kisebb-nagyobb iparvállalata volt; ebből 4 az élel-
mezési, 13 a ruházati, 13 az építészeti, 23 a szövészet- és takács 
iparra esik, 17 a faiparra, 20 az érciparra, 22 a bőr- és papír-, 
3 pedig az 0111.j- és zsfriparra. 

Ami Szeged nagyiparát illeti, bírt egy gőzmalommal, 
mely egy gőzgéppel 68 OOO mázsa lisztet gyártott, volt egy 
szeszgyára, melynek gyártmánya 500 OOO akóra rúg, ehhez 
járul még a tégla-részvénygyár és a gyufagyár, mely 250 mun-
kásnak adott kenyeret. 

Hitelintézetei közül fölemlítendő: a »Szegedi Kereske-
delmi- és Iparbank«, mely 1867-hen alapíttatott 2000 rész-
vénnyel s 200 OOO Ft. részvénytőkével, továbbá a kitűnő 
ügykezelés alatt levő »Kézműves bank« 100 OOO Ft alaptőké
vel, a »Szeged-Csongrádi Takarékpénztár« 19 millió értékkel, 
a »Szegedi Altalános Takarékpénztár« 80 ezer alaptőke mellett 
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165 ezer érdekelt betéttel és 178 OOO váltó-tárcával, a »Szegedi 
Téglagyár Társulat« 120 ezer Ft részvénytőkével, a »Lég-
Hzeszvilágítási Társulat«, 310 ezer forint részvénytőkével, s 
végül a »Gyártelep Részvény Társulat« 500 OOO forint rész-
vénytőkével. 

Az Alföld- fiumei vasút Szegeden 241 539 forint bevételt 
csinál. E bevételből áruszállításra 137 145 forint esik. A Sze-
gedre érkező küldemények a két vasúttal 50 OOO tonnát, a 
hajóval érkezők pedig 60 ezer tonnát képviselnek. 

Ezen adatokkal kívántam bemutatni Szegedet mint 
üzletpiacot, s ezek jellemzik gazdasági fejlettségét is. 

HAIW A VÍZZEL 

A veszély március l-én lett föltűnőbbé. A Tisza vize 
majdnem elérte a 25 lábat a 0 fölött. A lakosság, mely eddig 
a »jam alios vidi ventos« melegítő tudatával látszólagos non 
chalance-szal nézte a Tisza áradását, meghökkent. A vész-
bizottság, mely Taschler főkapitány elnöklete alatt alakult 
meg, elrendelte a kényszermunkát, a közigazgatási ügykeze-
lés a legszükségesebb rendőri teendőket kivéve megszüntettet-
vén, a város összes tisztikara a védelmi munkában való 
közreműködésre használtatott. Lázas tevékenység folyt min-
denütt. Március 2-án 21 darab ponton érkezett le 30 hidász 
kíséretében. 

Ez volt az első jel, mely arra emlékeztetett, hogy hátha 
ezek a pontonok nemsokára itt fognak átsikamlani Szeged 
utcái között, hol most mi járunk-kelünk .. 

A pontonok, melyek ott állottak a városháza előtt, úgy 
tűntek föl, mint megannyi készen álló koporsó. Mintha figyel-
meztetnének, hogy: itt temetésre készülnek. 

A város borongó hangulatot öltött, dacára a verőfényes 
napoknak, melyek ragyogó fényt, tavaszi zománcot öntöttek 
i:;z0t és megaranyozták az öreg ismerős épületeket ... haláluk 
előtt. 

Az utcák elvesztették szokott jellegüket; néptelenebbek 
lettek, s csak siető embereket lehetett látni végig menni; a 
sétálások megszűntek; még akinek nem volt is dolga, restellte 
észrevétetni, hogy nincs. A korzó mutatta legjobban a meg-
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változott képet; ezelőtt rajként hemzsegett rajta a tarkábbnál 
tarkább közönség, most a verőfény sem csalt ki senkit. 

Mintha egyetlenegy ember lett volna az egész város, 
egyetlenegy ember, akinek valami nagy baja van, aki nem 
mer mosolyogni, vagy nem tud, mintha egyetlenegy szív lett 
volna az egész város, melyet összeszorított valami aggodal-
mas előérzett. . 

Március 4-ig a víz elérte az eddig soha nem tapasztalt 
magasságot, 25 láb 6 hüvelyket, s ezalatt a Maros is folyton 
emelkedett, siettetve a katasztrófát. Taschler védbizottsági 
elnök március 3-án bocsátotta ki elsejét ama kiáltványoknak, 
melyek a lehető legtapintatlanabbul voltak szerkesztve. 
~~ kiáltványban nyugalomra és a rendeletek pontos teljesí-
tésére hívja föl a közönséget, jelezve egyszersmind, hogy a 
percsórai gát esetleges elszakadását ágyúlövés fogja tudtára 
adni a népnek. 

Míg idebent éjjel-nappal hazafias virrasztás címén ülé-
sezett a vízvédelmi bizottság a legkülönbözőbb elemekkel föl-
eresztve, s more patrio prókátori okoskodásokkal pótolva a 
szakértelmet s határozva jót, rosszat, addig a percsórai töl-
tésen lázas hévvel folyt a munka. A kormánybiztos, Kende 
Kanut is előballagott valahonnan a tizenkettedik órában, s 
miután 15 ezer forint erejéig megcsapolta a város pénztárát, 
s miután a Pallavicini őrgrófra kivetett összeget nem bírta 
beinkasszálni, a helyszínre utazott erősíteni a töltést, mely 
ha átszakad, Szeged halálos veszedelemben forog, mert akkor 
a hátulsó töltések, melyek csak 22 lábnyi magasak, bajosan 
fognak a vad áradatnak ellenállhatni. Ez volt az általános 
hit Szegeden, s a percsórai gátba volt vetve minden remény. 

S volt remény, dacára Kende Kanut egy hirtelen közfor-
galomba jött nyilatkozatának, mely szerint ő nemigen bízik 
a töltés szilárdságában. E reményt leginkább három kipróbált 
szegedi ember (akik a »szegedi hősök« nevet is megérdemlik) 
ottléte támasztotta. Novák József városi ügyész, Váradi 
Ignác és Szekerke József bizottsági tag dolgoztak ott sza-
kadatlan eréllyel. .. 

-- Míg azok ott vannak, semmit sem kell félni - mon-
dogatták az emberek egymásnak biztatgatólag. - Ösmerik 
ezek a vizet; és megfogják. Saját testükkel is megfogják. 
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Én felvidéki ember létemre naivságnak hittem az ilyen 
beszédet, hogy valaki a vizet megfogná; hiszen nem nyúl az 
vagy pintyőke, dc végre is ami annyi száz embernek rendü-
letlen, habár rusztikus hitét képezi, némi tiszteletre készt, s 
magam is hinni kezdtem már, hogy addig csakugyan nem 
jöhet a víz, míg Novák, Vára<Jy és Szckerkc őrzik. 

Március 5-én délben az Ujszegcdre közleked6 tiszai hajó-
híd, kivált az előrelátó Pillich Kálmán korábbi sürgetésére, 
nagynchczcn beköttctctt s ezzel erős lélegzetet vett mindenki, 
mert most már veszély esetére volt egy út, amerre menekülni 
lehet a népnek. A vízvédelmi bizottság, melyben Taschleren 
kívül Dáni főispán, Pálfy polgármester, Reizner főjegyző 
és Zombory tanácsnok vettek kiváló részt, nem sújthatók az 
önteltség és a hatalommali kacérkodás vádjával. Maga a fő
ispán csak igen csekély hatáskört tartott meg magának, éppen 
annyit, amennyinek meg bírt felelni, nemkülönben a szerény 
Pálfy. Csupán Taschler mert többet erejénél. De őt is folyton 
ellensúlyozta a többiek higgadtsága. 

A vízvédelmi bizottság »sanior pars«-a csakhamar magaB-
latára emelkedett azon tudatnak, hogy tanácskozása laikus 
nézetek levében úszik, s megrettent még azon gondolatra is, 
hogy a saját ambíciója veszélyt hozhasson a váror-;ra, s mihelyt 
imminensebb lett a veszély, maga kereste meg a kormányt 
komisszárius kinevezése és szakértő leküldése iránt. Ugyan-
csak március 5-én le is jött Boros Frigyes főmérnök, s azontúl 
élénk részt vett s irányadó volt a vízvédelmi bizottság ülé-
seiben. 

E napon jött le Lukács György miniszteri tanácsos is, 
a sunyi természetek szokásával magával hozva zsebében a 
kormánybiztosi kinevezést és a statáriumot is, anélkül azon-
ban, hogy ezt nem tudom miféle magas, csak az ő nagy talen-
tuma előtt érthető polititrrhól elárulta volna, eleinte csupán 
úgy gerálta magát, hogy ő személyes meggyőződést jött sze-
rezni a várost fenyegető veszély mérvéről, hogy annak alap-
ján a helyzetr61 kimerítő jelentést tehessen a kormánynak. 
Már ez együgyű lépése előre vetette árnyékát azon tehetet-
len aprólékos és nevetséges taktikának, mellyel a szegény 
öreg apó nem sok vizet zavart meg, - és azon erélyesség-
hiánynak, mely egyrészben Szeged szerencsétlenségének oka. 

151 



A közvélemény legszívesebben Dánit látta volna kormány-
biztosnak, ki ha mint kormányközeg nem bírja is a város 
népszerűségét, de mihelyt nagyobb bajok távol lökik a lát-
körből a politikai párttusák lándzsáit, egyszerre a »magáénak<c 
látja őt minden szegedi ember, s szívesebben engedelmeskedik 
még kérésének is, mint bármely idegen parancsnak. 

E napon nagy mérveket öltött a munka a belső töltéseken 
is, az államvaspályai töltést ezer meg ezer ember magasította, 
rajként lepte el a nép. Az általános kényszermunka alól senki 
sem vonta ki magát; igazságosan volt az fölosztva és minden 
kivétel nélkül.* Estefelé megtekintettem a munkát, s azon 
meggyőz{)désre jutottam, hogy csak 11, szegedi ember tud a 
töltésen dolgozni. KeJlő felügyelet néfüül is bizonyos össz-
hangzatos rendben ment a szakszerfü1éget kívánó munka: 
mintha valamennyinek tanult mesten;ége lenne a gátépítés. 

- Beleszülettek, mint a, cigány a muz~;ik1:i.b11- mondtam 
ott valakinek. 

- Hátha még 1876-ban és 77-bcn látta volna: akkor 
még a kisasszonyok is kinn dolgoztak. 

- A szobalány meg persze bögrébe hordta utánuk a 
kávét. 

Az általános munkakedvet látva, a hősies védelem a biz-
tonság érzetét kölcsönzé a lakosságnak. Záloga volt az a 
menekvésnek. 

Csendes este következett be. A szőke Tisza alig mozdult 
medrében s egész nap nem áradt semmit. Nyájasan, biztatón 
csillogott ki széles medréből a partjain hullámzó néptömegre. 

Március 5-én este mindenki nyugodtan feküdt le a több 
napi kimerültség után. 

S íme, éjfél után 2 óra 45 perckor két ágyúlövés dörgése 
riasztotta föl Szeged aluvó népét. 

A Tisza átvágta Petresnél a percsórai töltést. A leghatal-
masabb kapu megnyílt a rakoncátlan elem ereje előtt .. 

Zúgva közeledett hatalmas hullámgyűrűkben, hogy össze-
zúzza Szegedet. 

* Még e sorok írója is kirendeltetett, dacára annak, hogy nin· 
csenek elég érdemei arra, hogy már ily rövid idő alatt honosfttassék. 
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LUKÁCS GYÖRGY 
szegedi kormánybizim; 

Lukács György 61 éves, de legalább úgy néz ki, mintha 
97 éves lenne. Tisza Kálmán nemrég azt mondta a parlament-
ben éppen Lukács kormánybiztosra célozva, hogy ő már 61 
évvel is látott nagy dolgokat elkövetni. 

Az meglehet. Lukács György miatt azonban bízvást be-
húnyva tarthatta egész életében excellenciás szemeit, mert 
Lukács György már 10 éves korában is túl volt a hatvanegy 
éven. 

* 
Lukács György arca olyan alakú, mint egy körte. S ha az 

emberiség elmondhatja, hogy egy alma miatt lett szerencsét-
len, Szeged egy körte miatt lett az. 

Homloka magas, de csak a hajdeficit teszi azzá. A feje 
búbján egy nagy dudorodás van, egy töltés alakú kidomboro-
dás fut végig. 

Tisza Kálmán valószínűleg ebből eszelte ili, hogy akinek 
a fején is ilyen gát van, az lesz a legkülönb ember a szegedi 
gáton. 

Mert hogy mi más incidens folytán küldte Szegedre 
kommiszárusnak, a nyomozó történelem soha sem fogja ki-
süthetni. 

* 
Lukács György helyettes államtitkárnak három neveze-

tes dolgára fogunk Szegeden emlékezni. 
Hogy igen édesdeden és igen sokat alszik. (Tehát jó lelki-

ismerete van.) 
Hogy igen jó étvággyal bír (tehát még nem is olyan 

öreg), s hogy igen jól van mindenről értesülve. 
Erről őfelsége a király is meggyőződhetett. 
Lukács kormánybiztos szerepe tulajdonképpen ott kez-

dődött, mikor Herrich kezdett szerepelni. Ők ketten egészítik 
ki egymást, azzal a különbséggel, hogy Magyarországra nézve 
sokkal jobb lenne, ha Herrich lenne belügyminiszteri tanácsos, 
s Lukács a közlekedésügyi, dacára, hogy Herrich sokkal 
jobban érti a maga szakmáját, mint Lukács Györgyét, Lukács 
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György pedig éppen annyira nem érti a Herrich szakmáját, 
hogy talán még magáét is jobban. 

Hanem hát vannak esetek, amikor még az is baj, ha az 
ember túlságosan érti a maga dolgát. 

* 
Ha Lukácsra nem lehet is ráfogni a lángelmét, az az egy 

azonban bizonyos, hogy gondos stiliszta. 
Ittléte alatt folyton egy plakátot fogalmazott a néphez; 

de hát ezen irodalmi remek sehogy sem akart sikerülni. Meg-
írta kétszer, meg összetépte. Valami nagyon szépet akart. 
Végre is Herrich figyelmeztette: 

- Vigyázz Gyurka! Még egy8zcr nyakadon vé8z az a 
plakát. Eltalálja borítani a víz a várost, 8 nem le8z hova ki-
ragasztani. 

Ekkor aztán megjelent a plakát utolsó fogalmazványa. 
Már csak legyen mégis valami kézzelfogható jele, hogy ő vala-
mikor kormánybiztos volt. 

Hanem az igaz, hogy nagyszerű i8 volt. 
Egész Szeged úgy megijedt a stílusától, hogy nyomban 

kihurcolkodott. 
Bakaynak azonban annyira megtetszett, hogy a poHt-

humus makulatúrákat is elvitte és fölolvasta a »ház«-nak. 

De már most nem dicsérem tovább. Az a két Tisza dolga. 

A VESZÉLY A PITVARBAN 
Az első nap 

A petresi szakadásnak híre, mely 5-én este 10 órakor 
történt, méltó aggodalomba ejtette az egész várost. Prak-
tikus emberek, mint Pillich Kálmán és a percsórai töltéH 
egyik derék védelmezője: Novák József kimondták, hogy ők 
nem bíznak többé Szeged megmaradásában. Kivált ez utóbbi 
nyilatkozata szájról-szájra járt, növelve a rémületet, melyet 
már maga a tény okozott. 

A percsorai vonal, melyen a ·szakadás vagy száz öllel 
a percsórai kereszttöltés alatt esett, a védgát legerősebb 
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pontjának tartatott, méltán volt tehát fájdalmas hatása 
a hióbi hírnek. A lakosok kis része egycB alacsonyabb pon-
tokról kezdett kihurcolkodni. 

A katasztrófa annál meglepőbb volt, mert Novák József 
folyton megnyugtató leveleket írogatott a töltésről Reizner 
jegyzőnek, miknek minden sora egy óra alatt terjedt el 
az egy gondolatban hevülő városban, mint aminő rohamosan 
lüktet keresztül a meleg vér egy csöppje az idegrendszeren.[!] 

A víz most már Szeged felé közelgett, s két nap múlva 
ide kellett érkeznie. Az egyedüli mentség most az Alföldi-
fiumei vasúti töltés kimagasítása és megerősítésében volt 
kereshető. Az itteni gyors munkálatok teljesítésére Boros 
vezérlete alatt állandó bizottság alakult Szabados János, 
Jakabfy Lajos, Zombory Antal, Fodor István, Császár Jó-
zsef, Börcsök-Ferenczi János, Prosznitz Vilmos, Weiner 
Miksa, Gál Ferenc, Dörner Ede, Boros István, Reiner Ferenc, 
Lemle Miklós, Bittó Ferenc, Dobó Sándor, Obláth Lipót, 
Szekerke József, Molnár Márton, Pillich Kálmán és Tóth 
Sándorból. 

A város külsőleg is új arcot öltött. A boltok na~y részét 
bezárták tulajdonosaik, imitt-amott a kapukat kezdték egy 
bizonyos magasságra befalazni. A nyitva maradt boltokban 
lázas sürgés-forgás folyt a portéka fölrakásában az alsó pol-
cokról a magasabbakra. Az utcákat ezernyi katonai egyen-
ruha tarkította. A táviratilag iderendelt kétezer katonából 
e nap érkezett Temesvárról a 6. gyalogezredbéíl egy zászló-
alj és a 78-ból két század. 

Ezalatt a Petresnél beömlött ár, miután déltájon átjött 
a szentjánosi magaslatokon, megkerülve a partos helyeket 
végig hömpölygött a végtelen síkon s kiönté a tanyai lakoso-
kat a sövényházi töltésre, délután fél ötre már a baktói-
macskási töltés tövében terült el a víz e gyilkos utazó 
tenger. 

Ki alhatott volna nyugodtan idehaza~ 
A gazdag fogai összevacogtak a selyem paplan alatt, 

a szegényes gyékényen fekvő is gondterhelten süllyeszté 
arcát a tenyerébe. 

Egy olyan ellenség közelít, aki nem osztogat kegyelmet 
se úrnak, sem szegénynek, aki mindent elszed, minden kigon-
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dolhatót összetör, még azt a fejfát is a temetőben, mely ked-
veseink sírját jelzi. Bemegy a repedéseken át a sírokba és 
fölveti azokat a pihenő csontokkal együtt. 

Kinek ne lenne veszteni valója, mikor a tenger útra 
indul és megáll a kapunál, megzörgeti, hogy ereEFzék be. 

Holnap éjjel már itt fog kopcgtatni a tengeri 

Második nap 

Márcim; 7 -én Taschler következő kiáltványa jelent meg 
a két helyi lapban, a 1>Szegedi Híradó« és a »Szegedi Napló«-ban, 
valamint kiragasztatott a falakra is. 

A pcrcsórai t,úrsulat, vonalán beornloU, ví:t, tegnap d.u. a siivény-
házi régi keresztiöltést és megaslalokui meghágta, és a vfa az algyevi 
indóháznál a vasút, valamint a baktó-mecskási töUés mellé feküdt. 

Ma a hajnali időszakban mind az algyevi vasútvonal, mind 
a baktó-macskási töltés átszakadván, rövid idő alatt a ví:r. a szilléri, 
továbbá az Alföldi Vasút helybeli pályaudvara mellett lévő töltést, 
fogja érinteni. 

Ezen súlyos helyzetre való tekintetből a lakosság értesíttetik, 
hogy ha az innét kijelölt végső védvonalaink szerencsétlenségbe dől· 
nének, s a város belteruletére a víz behatolna, minthogy Tápé, Dorozs· 
ma és Horgos felől veszélyes víz(olyásokkal vagyunk környezve, 
egyedüli menekvési hely és puni Ujszeged és Torontál megye felé 
lehet. 

Ezen menekvési helyhez a legbiztosabban az államvasúti indó· 
háztól a vashídon át, továbbá a fahídon át juthatni el, mely utóbbin 
a katonaság a rend fönntartását biztosítja. 

Amidőn tehát e. közönség kellő alkalmazkodás végett erről 
értesül, egyúttal figyelmeztetik, hogy az esetre, ha. a víz a belterületet 
elöntené, e közlekedést egyenesen a kövezett útvonalakon tartsa föl, 
s mindenki a kövezett utcákon igyeke:i;zék a menekvési pontokhoz 
eljutni. Kelt Szegeden, 1879. március 7-én. Taschler, vízvédelmi bizoti· 
sági elnök. 

Ezen az ijedtség bélyegét magán hordó, s gyarlón fogal-
mazott kiáltványnak beható következései lettek, s ezért 
szükséges azzal itt hosszabban foglalkozni. 

Már maga a »Szegedi Napló« mindjárt megjelenésekor 
szükségesnek látta kommentárral ellátni, kijelentve, »az nem 
jelenthet annyit, hogy már most meneküljünk«. 
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Nagy hiba volt, hogy a vízvédelmi bizottság fejének 
nincs egyetlen biztató szava a néphez, hanem egyszerűen a 
menekülésre utalja. Kiben legyen még bizalom, ha azt a leg-
jobban értesült hatóság is föladja? 

Rögtön kezdődött a hurcolkodás, a fejvesztettség, a csa-
ládapák hazafutottak övéikhez, a kereskedők bezárták bolt-
jaikat, csüggedés szállta meg a kedélyeket, s a menekülhetési 
eszközök beszerzésére képezte minden fő természetes gondo-
latát. Mások ismét, kik biztonságban vélték magukat érezni 
házaikban, élelmi cikkek beszerzésében fáradoztak. Mint 
statisztikai adat legyen fölemlítve, hogy e napon öt mázsa 
szalámi fogyott el Szegeden. Némelyek pénzt hajszoltak föl 
nagy nehezen a már fölzavart nyugalmú városban, hol az 
európai értékfogalmak egyszerre összezavarodtak (mert nem 
lehetett tudni, mi hát most az igazi vagyon, s mije lesz még 
valakinek holnap), hogy biztos helyekre elszállíthassák s költ-
Aéggel elláthassák hozzátartozóikat. 

S innen van az, hogy aznap éjféltáján, csupán harminchét 
8zegedi ember dolgozott Szeged utolsó védbástyáján, az Alföldi 
Vasút töltésén, mikor a kerekedő szélben haragoean csap-
kodták a habok a gátat. 

S innen 11 töméntelen i;zcmrchányás, mely Herrich és 
mások útján felkerekedve még 11 parlamenti terembe is be-
jutott a miniszterelnök szájából.* 

* E helyen kívánom tönkre tenni Tisza Kálmán úrnak amaz 
argumentumát, melyet a képviselőház március 19-i ülésén a szegediek 
ellen egy szegedi hírlap idézetével fölhozott, hogy tösszetett kézzel 
várta a nép a veszélyt«. A miniszterelnök úr csak fölületesen ér rá 
a lapokat olvasni, s csak fölületesen kapkod ki belőlük egyes kiszakí-
tott helyeket, mert különben láthatná, hogy e frázis csak a nép bizta-
tására irányult, s az nem viselte magán a ttény-konstatálás« jellegét. 
Dc a kormány hivatalos közegeinek viselt dolgait is úgy látszik csak 
fölületesen ismeri Tisza úr, mert akkor tudomásának kellene lennin 
azon az •Egyetértés« és •Pesti Napló« március 12-i számában megje-
lent táviratról, mely március 11-én este (tehát még a katasztrófa be-
következése előtt néhány órával) lett föladva Szegeden, s mely Herrich 
tanácsos azon hivatalos távirata ellen volt intézve, amiben azon ráfo-
gással piszkolja be Szeged népét, hogy nem dolgoznak a töltéseken. 

Ezen távirat így hangzik: 
Alulírottak becsületszavunkra állítjuk, hogy a Herrieh-féle 

hivatalos távirat, melyben SzegPd népét piszkolja, botránymi és cél-
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Hiszen igaz, hogy pillanatnyira el volt zsibbadva Szeged, 
dC' hát lehetett-e az másképp? Az is igaz, hogy a vízvédelmi 
bizottság elnökét csak jóakarat vezette, s általában ő mint 
városunk egyik legbuzgóbb embere, mindenki háláját meg-
érdemli. E sorok írója nem Taschlert akarja kiszolgáltatni 
a közvéleménynek, amiért nagy dolgok élén nem tudott 
nagy lenni (még egy igazi nagy ember sem mindig az), e. sorok 
írója pusztán rá akar mutatni azon pillanatnyi zsibbadás 
okaira, mely Szeged népét elfogta, s mely »hivatalos párt-
fogói« útján rossz hírbe keverte. 

Minden körülmény összeesküdött, hogy feketébbé tegye 
a mai napot. 

A hír rémítő alakban öltöztetve hozta meg, hogy Tápé 
és Algyő már víz alatt vannak. 

A város maga is megkezdte a hurcolkodást: a levéltárat 
és pénztárakat a földszintről az emeletbe szállította. Künn 
a Széchenyi téren pedig a néptelen utcákon messze elhangzó 
kalapácsütésekkel tákolták a följárókat a vár bástyáira, 
ahova a nép menekülni fog. Minden kalapácsütés azt látszott 
kongni: vész . vész . 

Délután 4 órakor azt jelenté Gaissner Károly lovas 
ezredes a főispánnak az Alföldi-vasúti pályaudvaron. 

- A víz egy ember lépteinek sebességével jön a baktói 
töltés tájáról: éjfélre itt lesz. 

Nem váratott magára. 
Itt volt már esti hét órakor: tompa suhogással jött, 

s nyugodtan állott meg a Makkos erdőnél, mintha nem is 
fenyegetni jött volna ide, mintha nem lenne semmi rossz 
szándéka. 

zatos valótlanság. Nagy Sándor, Eisenstadter Lukács, Mikszáth 
Kálmán, Kátay László, Felmayer János, Kalmár István. 

A távirat aláírói között mindkét helyi lap szorkesztőjének ott 
a neve. Hogy lehettek volna ők tehát olyan meggyőződésben lapjuk-
ban, aminőt a miniszterelnök úr tulajdonít nekik a ház színe előtt, 
midőn éppen ők sietnek fölháborodva visszautasítani hasonló véle-
ményt. 

Ez egyszer rossz helyen merített őexcellenciája - argumentumot. 
K.A. 
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Lassú hullámzással, szelíden nyaldosta a töltéseket: 
mintha csókolgatná. 

A harmadik nap 

A vízvédelmi bizottság kezéből kivétetvén a rendelke-
zési hatalom, az események színhelyévé minden tekintetben 
az Alföldi - fiumei vasúti indóház és környékevált. A hatalom 
ott székelt az étterem körül, s a munkások a töltésen dolgoz-
tak. 

Ezalatt megérkezett Herrich közlekedésügyi miniszteri 
tanácsos is, mint szakember (az egyik következő fejezet neki 
van szánva), s ott volt látható Kende Kanut is, kin mint 
valaki mondá, sem eshet baj többé, mert az ő töltése már 
elszakadt. 

Az elmúlt éj, melynek közepe felé hatalmas szél kereke-
dett, s az ár nagyon megostromolta a töltéseket a Makkos-
erdőnél, leverő hangulatot idézett elő az intéző körökben: 
mert csak 37 ember volt a töltésen s 500 utász. 

Szeged hatvanezer lakosa közül csak harminchét! 
- E nép vesztét érzi - mondá egy tekintélyes városi 

polgár, elborult homlokkal. Nem volt az soha ilyen. 
- Hol van hát az a sokat emlegetett »Szeged hősi 

népe? <e - szólott egy idegen hírlapíró. Mert én sehol sem 
látom. 

Pedig csak elemezni kellett volna a tegnap történte-
ket, s azonnal beláthatta volna, hogy a népnek igaza van, 
ha vesztét érzi, s hogy »Szeged hősi népe«, ha nem látja itt, 
még természetszerűbb kötelességét teljesíti egyebütt. 

Úgy is volt. Ma már önként számosan jöttek a töltésekre 
dolgozni, miután családjukat, holmijukat, úgy-ahogy biz-
tonságba helyezték. 

De különben is valóságos zarándoklási hely volt az 
Alföld -- fiumei vaspálya udvar és környéke. Gyalog, kocsin, 
reggeltől estig özönlött a nép, részint munkások szerszámaik-
kal, részint az intelligens osztály tagjai, kik személyesen 
jöttek megnézni a csillogó szemű szörnyeteget, részint pedig 
menekülő családok, kik zsúfolásig tölték meg a kirobogó 
vonatokat. 
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Nem egy távozó tekintett ki szomorúan kupéjából a tá.-
volban fehéredő házakra. Vajon gondolták-e sokan, hogy 
most látják azokat utoljára 1 ... 

A mérnökök izgatottan jártak föl és alá. Néha összesúg-
nak, mintha tanakodnának a nehéz beteg sorsa fölött: megél-e, 
nem-e 1 Szegény Szegedi 

A körülöttünk álló polgárok elhallgatnak ilyenkor, s 
egymást lökik meg némán: »Milyen jó volna meghallani, 
hogy mit beszélnek«. 

Ez általános lehangoltságnak közepette szerkeszté Lukács 
proklamációját, melyet Burger Zsigmond özvegyénél nyoma-
tott ki, de melyet aztán megF;emmisített, mert figyelmeztetve 
lett, hogy a szegedi népet meggyalázni nem szabad, mert 
nem érdemli meg, s mert szomorú következményei lehetnek. 

E proklamáció egyik passzusa így hangzott: 

•Rögtön vonuljon ki a lakosság az Alföld-fiumei töltésekhez, 
melyek ha meg nem védetnek, elvész a város, elvész a szegedi nép 
beesülete és utálattal fog elfordulni az ország azon várostól, amely 
közönyössége miatt saját sorsát megérdemelte.« 

Az anyatöltés magasságát dél felé már fölülhaladta az ár. 
Most a bizalom, akinél még megmaradt, pusztán az újonnan 
emelt nyúlgátakba összpontosult. A szilléri töltés azonban 
rendületlenül állta a sarat, vagyis inkább a vizet, s koronája 
biztatólag magasodott ki a hullámok fölött, mely csak hatod-
fél hüvelykkel állott a Tisza nívóján alul. A szakértó'k a tápéi 
töltésen eszközölt átvágástól vártak jelentékenyebb ered-
ményt. 

A Vásárhelyről és Szabadkáról jött mintegy ezernyi 
kubikos munkás, s az 1200 főnyi katona, mely hősies kitar-
tással dolgozott, valamint a halomban érkező szegedi halá-
szok és edzett hajósok, lassan.lassan szétoszlatták a tegnapi 
nap aggodalmait. 

A vízvédelmi bizottság ülésén valóságos lelkesedett han-
gulat tört ki, midőn Taschler lehangoltan mondá, hogy nem 
bír a munkához fölügyelőül kellő számú városi képviselőt 
összehozni. 

- Mindnyájan ott leszünk -, kiálták a képviselők. 
S ott is voltak éjjel valamennyien. Ember, ember hátán; 
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polgár, paraszt, ügyvéd, kocsis egymás mellett tolták a ta-
licskát, s furkózták a nyirkos földet bástyává. 

Minden szomorúság mellett is festői látvány volt látni 
a töltés végtelen hosszában e nyüzsgő emberrajt a fáklyák 
vérvörös világa mellett. Azt a képet mutatta óriásilag meg-
nagyítva, mikor a II. Lajos király holttestét keresik urak és 
király:i csatlósok a Csele partján. 

Altalában a munkáskézben nem volt immár hiány. A baj 
okai egyebütt feküdtek. Nem volt kellő munkafelügyelő, 11 

ahol volt is, ott hiányzott a felügyeletben a kellő erély. 
Az egész munka pedig nélkülözte a rendszerességet. 
Amaz okból volt elégtelen, s ezért volt haszon nélkül. 
Jól csak a szegediek dolgoztak; először mert csak ők 

értenek hozzá, s másodszor mert ó'k tudták leginkább, rniért 
dolgoznak. 

Az utász tisztek nemegyszer megbámulták, milyen 
ügyesen tömik be a szivárgásokat, milyen bámulatos gyorsa-
sággal és leleményességgel improvizálnak hidakat, átjárókat, 
s mennyi szakértelemmel foldozzák be karikatöltéssel a tá-
madó réseket. 

FEKETE VASÁHNAP 

Ma még az öreg harang is szomorúbban kongott a száza-
dos toronyban, mintha érezné, hogy soká lesz megint, mire 
összehívja a híveket. 

Az Iskola utcán, mely vasárnapokon tömve van temp-
lomba menőkkel, polgári és úri misére, föltűnően néptelen 
volt. Azoknak is, akik keresztül mentek rajta, nem imádságos 
könyv volt a kezükben, hanem egy bútordarab, amit vala-
hová biztonságba vittek. Az ünneplő ruhák szépen a láda alján 
maradtak. Nem volt ma ünnep, hanem fekete vasárnap, 
csakhogy még feketébb az igazinál. Nem ért ma rá imádkozni 
senki, pedig lenne miért; nem akart ma tetszeni senki, - nem 
is lett volna kinek. 

Hanem hogy hát még se legyen ez a nap minden élénkség 
nélkül, déltájban az öreg Keméndy rendőri hivatalnok járta 
be az utcákat dobszó mellett, s recsegő hangon hirdette a 
statáriumot. 

1l MikHZáth Kálmán: Összes művei 56. 161 



A falakra is odakerült Lukácsnak egy kiáltványa, mely-
ben parancsolja és rendeli a polgároknak, hogy mindnyájan 
lássanak a töltésekhez. - A kiáltvány utolsó passzusában 
pedig ugyanarra az »isten nevében kéri«. 

Erdekes utcai jeleneteket inszcenirozott a rekviráló 
katonaság is. 

A városháztéren reggeli 10 órakor kilenc rác atyafi 
szekere állott. A jámbor atyafiak azon hitben jöttek be Sze-
gedre, hogy itt az általános munkaszükségben jó üzletet csi-
nálnak, meg is volt már mindnyájának a pasasirje, midőn 
a katonaság rátette kezét a heverő jószágra. Opponáltak, 
hivatkoztak még az ősi alkotmányra is; nem használt semmit. 

Még derültebb jelenet lett volna jobb időkben a szolgáló-
rekvirálás. 

A derék fickóknak ki volt adva a rendelet: ácsorgó fehér-
népet a töltésekre terelni; soha bakának nem volt szája ízéhez 
mértebb foglalkozása. 

Egész karikában hajtották ki őket a vasúti töltés felé 
a »budai országúton«. Azok nem is ellenkeztek valami nagyon, 
a hagyományos baka-kultusz-e, avagy a végzendő feladat 
hazafias volta az ilyenkor elmaradhatatlan panaszt egészen 
elnémítá. 

A városban már akkor mindinkább sűrűbben voltak 
láthatók a tanyai, tápéi és algyői menekültek; eleven tanúsága 
a nagy veszélynek; mely őket érte, s mely most Szegedet 
ostromolja, mind megannyi tükör, melyben láthattuk, hogy 
fogunk kinézni négy nap múlva. 

Szakértőink összetett kezekkel álltak egymás ellen foly-
tatva vitát, ahelyett, hogy Szegedet igyekeztek volna meg-
menteni. Boross működését folytonosan ellensúlyozta Herrich. 
Tápé átvágása csak félmunka lett, a Maty-hídnál szándékolt 
robbantások Herrich úr ellenkező akaratán törtek meg, s ami 
megtörtént is, nem úgy hajtatott végre, mint célozva volt. 

Általában el lehet mondani, hogy tehetetlen emberek 
kezében volt védtöltéseink sorsa; nemcimk hogy nem mentet-
ték meg, hanem meg sem kísérelték a megmentést. Még csak 
nem is experimentáltak. 

- S e végzetszerű átok már eleitől kezdve ránk nehe-
zedett. A petresi szakadás alkalmával, midőn azt Novák 
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megsürgönyzé a vízvédelmi bizottság elnökének, egyszersmind 
sürgetőleg kérte a »gyevi fok« rögtöni átvágását. Ha ezt 
akkor Kende eszközölteni meri, napokkal előbb éretik el, 
ami a tápéi átvágástól tegnap váratott, a duzzadás megaka-
dályozása. 

Ma Dorozsma is megadta magát, hosi;zú ellentállás után. 
S bár a vészharang, melynek kongása idehallatszott, a Szeged 
alatt hömpölygő ár szükségszerű szelídültét jelenti, mégis 
néma részvét dobogtatta meg a szíveket. 

Szomorú mentő a mások szerencsétlensége. 
De nem is volt mentő; mindössze parányi reményvirág, 

mely idegen sírokon fakadt. 

HERRICH MINISZTERI TANÁCSOS 

vagyis: 
U tazá.s a lórén 

Vasárnap éjféltájban Herrich miniszteri tanácsos föl-
vett hármunkat egy lóréra, mely a töltés mentében köze-
ledett. 

A töltések még jól állottak, kivévén azon a ponton 
történtek némi veszedelmes csuszamlások, hol az Alföldi 
töltés a baktóival csatlakozik. De a bajoknak sem lehetett 
rossz következménye, mert e veszedelmes helyen a szegediek 
csoportosultak szokott ügyességükkel. A »vörös-keresztről« 
jó híreket kaptunk, a »szilléri« töltést pedig emlegetni sem 
kellett; az volt a legjobb, arról legkevesebbet beszéltek 
Szegeden. 

Herrich rózsás kedéllyel nyomta le nagy fejére magas 
kidomborodású fehér kalapját, s leült a kupé egy padján a 
bundájába - és szuszogott és gondolkozott - ha ugyan 
szokott gondolkozni. 

Sötét éjjel volt. A munkások fáklyák mellett dolgoztak. 
S benn a kényelmetlen kupéban is csupán egy fösvény mécses 
vetett kevés fényt a jelenlévó'kre. 

A lóré lassan csúszott végig a síneken ... 
- Hallá 1 kiáltának ránk egy helyen ... Ide tizenkét karó 

szükséges. 
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Herrich megállíttatta a vagont, s nagy álmosan kite-
kintett a kérvényezőkre, azután ásított egyet, s meghozta a 
kérelmükre az indorzátát. 

- Visszafelé jövet meg fogják kapni önök a 12 karót. 
A lóré elindult, Herrich azonban tovább is nyitva hagyta 

az ablakot, s savószínű szemei a töltés mellett elterülő tengert 
látszottak vizsgálni műértelemmel. 

Az a tenger pedig éppen haragudott. 
A szél egyenesen a töltésnek hajtotta a vizet, s a méltósá-

gos tanácsos úr magas kalapját is meg-megbillentette, amint 
egyenesen a töltések felé fordított arcának vágódott 
süvítve. 

- Ez a szél, félek, bajt hoz reggelig - mondja a lórét 
vezénylő hadnagy Verhovaynak (mert ő volt hármunk egyike) 
halkan, úgy hogy Herrich, kinek feje s következésképp füle 
is (mert ő is csak a fején hordja) künn volt a kupéból, nem 
hallhatta. 

A töltések mellett egy egész ölnyire tele volt a víz 
»kotré«-val, szalmával, mit a szélvész az ártérről a víz szélére 
hajtott, csupa mozgó dombokat emelve azokból. 

E szemétdombok pokoli táncot jártak az út men-
tében. 

Herrich tanácsos végre behúzta fejét, s így szólott okos 
fiziognómiával felénk fordulva. 

- Lássák az urak, nagy szerencse Szegedre nézve, hogy 
ez a szél most egyenesen a töltésnek fúj. 

Bámulva néztünk rá Verhovayval: azt hittük megbolon-
dult. 

- Most - folytatá szilárd meggyőződéssel-, most ez a 
szél mind ide veri a gazt s a gaz enyhíti a hullámverést. 
Töltéseink kevésbé kopnak. 

Halkan odasúgtam Verhovaynak: 
- S ezt az embert küldik ide Szegedet megmenteni? 

Akinek még az sem jut eszébe, hogy ha másfelé fújna a 
szél, akkor eo ipso nem lenne szükség a hullámverés enyhí-
tésére. 

Verhovay mosolygott, Herrich pedig, mint akinek igen 
megtetszett a saját szakszerű véleménye, folyton e tárgyon 
csüngve dünnyögé: 
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- Úgy van, töltéseink kevésbé kopnak. . igen is ke-
vés bé kopnak. 

Alig mentünk öt percig, ismét kiáltás állította meg a vo-
natot. 

- Mi kell? - kérdé a hadnagy kihajolva. 
- Itt egy helyen szivárog! Zsákokat tessék hozni. 
- Kendtek itt szegediek? - kérdé Herrich. 
- Nem; én magam vagyok szegedi, ez a többi meg csak 

vásárhelyi ember. 
* 

Visszajövet hoztuk a zsákot ís, a karókat is, azonban 
Herrich már akkor sehogy sem tudta, hova kellett a karó, 
hova a zsák, vagy egyáltalán mely ponton fordultak hozzánk 
munkaanyagért. 

A hosszú töltés mentén véges-végig minden munkáscso-
portnál (mert csoportokra voltak fölosztva) meg kellett állni 
kérdezősködni. 

- Kegyelmetek kértek valamit az imént? 
Ezen csalhatatlan rendszer mellett egy órai késedelme-

zéssel persze aztán hogy kitudódott, hova kellett a karó, 
hová a zsák, de kitudódott az is, hogy Herrich úr azt a vona-
lat, melyet nemcsak tanulmányoznia, hanem megvédclmez-
nie is kell, még csak nem is ismeri. 

VERHOVAY MINT KORMÁNYBIZTOSI HELYETTES 

A vasúti töltést az éjjeli (Herrich szerint szerencsés) 
szeles idő előreláthatólag nagyon megviselte. Nová.k, Szeghő 
ás Pillich, kik lankadatlan buzgalommal egész a lerogyásig 
teljesíték kötelességüket, néha két minőségben is, úgy mint 
fölügyeló'k, s úgy is mint munkások, még nagyobb munkaerőt 
sürgettek. Verhovay Gyulát kérte s bízta meg a kormánybiz-
tos, hogy szállítsa Szegedre a Vásárhelyen fogadott munká-
sokat. 

Én és Kalmár István is Verhovayval mentünk. A kor-
mánybiztos az »István« nevű hajót adta rendelkezésünkre, 
melyen kenyeret vittünk a tápéi- és algyőieknek. 

Ma először utaztam a Tiszán. 
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Szép haragos Tisza, ki hitte volna felőle, hogy ily ra-
koncátlan! 

A jó szegedi nép azt tartja róla, hogy aki egyszer ivott 
a vizébó1, visszatér az hozzá a világ végéről, méla füzeseit a 
költők éneklik, egyes részleteit festők örökítik, homokos fövé-
nyét a népregék tündéreinek picike lábai tapossák ... 

S most mint bosszúálló elem koldussá tette a jó magyar 
népet, mely őt úgy szereti. 

A hajó födélzetéről sem látszott be az óriási tenger hossza-
vége, Szeged 138 246 kat. hold 17 négyzetmérföldnyi határa 
majd mind víz 11l11tt van, csak itt-ott barnul valami folt, 
egy-egy tanyai ház kilátszó födele. 

A hajó szélscbcRséggel röpített Tápé felé, vagyis inkább 
oda, hol Tápé állott azelőtt. - A pusztulás iszonyú képe várt 
itt ránk. Tragédiák, miket kigondolni is iszonyú lenne, hát 
még látni igazán megtörténteknek. A végtelen tengeren, mint 
egy keskeny szalag, csak a töltésük maradt meg száraz sziget-
nek. Ide hurcolkodtak egy kis cókmókkal, némelyek anélkül. 
A szél süvített, a habok csapkodták a töltést, a gyermekek 
sírtak, az öregek némán a földre szegzett szemekkel guggoltak 
ott. A víz egy-egy ló vagy tehén hulláját hömpölygette. 
A lakosok egykedvűen nézték, nem is találgatták, »kinek a 
lova lehetett«. 

Egy úszó házfödelet vitt a hullám éppen az átvágás felé. 
Kicsi vityillónak lehetett a kalapja. A tetőn, hol a »fiók 
szaruk« szorítják a pozdorját a zsupphoz, két egymással far-
kasszemet néző kis malac állott mozdulatlan, rémült szem-
forgatással. Milyen csendéleti kép! Hogyan juthatott oda a 
két kis állat? 

Egy sleppet lcoldtunk, hogy visszatértünkig menekülők 
rakodjanak rá. Senki sem akart menekülni. 

- Miért nem jönnek? Itt veszi meg magukat az isten 
hidege! 

- Csak nem hagyhatjuk itt a tűzhelyünket - felelte 
mogorván egy deres hajú öreg ember, aki egy megmentett 
talyiga végében feküdt. 

Ez a »tűzhely« szó különben csupán képlet volt, mert 
olyan hely ugyan nem volt az egész faluban, ahol tüzet lehe-
tett volna rakni - kivévén a töltést. 
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Egy másik gyékényfonó paraszt azt mondta, hogy ő 
ugyan nem megy egy tapodtat sem, mert hát minek is menne, 
hova is menne. 

- Hát Szegedre. 
- Oda is elmegy a víz - mondá meggyőződéssel. 
- Szegedről Temesvárra menekülhet. 
- Oda is elmegy a víz - ismétlé vállvonva. 
-- Ne fecsegjen bolon<lokat öreg - inté a kormányos-, 

mindenüvé csak nem megy az ár. 
- De bizony hogy elmegy. 
- No hát Svéciába még sem megy - feleselt a kormá-

nyos, tréfára, fordítva a dolgot. 
- De bizony oda is elmegy -, viszonzá az rendületle-

nül. - Ösmerem én a Tiszát, mellette nőttem föl, ha az egyszer 
megbolondul, nem áll meg a világ végén alul; még ott is egy 
öles lesz. 

Algyőn vonásról-vonásra ez a kép ismétlődött. A falu 
mellett elmenve, az első emeletéig vízben úszó Pallavicini 
kastélytól mintegy két puskalövésnyire, az államvasúti cifra 
lúdnál kötöttünk ki, lerakva a kenyeret s fölszedvc a 250 
vásárhelyi munkást. 

Éppen alkonyodott. Elcsendesült a szél, s 11 végtelen ártér 
alig észrevehető hullámzásával olyannak nézett ki, mint 
milliárd ezüst lapokból összerakott óriási tükör:. a piruló 
mennybolt kacéran nézegeti magát benne ... 

Elbájoltan néztük a megragadó festői képet, a hegyükkel 
kilátszó füzeseket vérvörösre festve, az egymásba eltűnő s 
újra kiszakadó csillogó fodrokat, mikkel a víz játszik, s nem 
az jutott eszünkbe, hogy milyen iszonyú ez a Tisza, hanem 
hogy milyen gyönyörű, elandalító. . 

Este kilenckor értünk haza. A víziút iszonyatos élményei 
után jól esett, midőn végre szárazföldet taposhatott lábunk. 
A város csendes volt, mintha kihalt volna. Félve találgattuk, 
vajon mi történt azóta. 

- Ez a csend azt jelenti, hogy nyugalom van - mondá 
Verhovay. 

- De azt is jelenti, hogy már mindenki elköltözkö-
dött - jegyzé meg Kalmár. 

Milyen idó'k voltak ezek! Máskor dehogy j11:t az embernek 
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eszébe összeszorult kebellel keresgetni mindennek baljóslatú 
okait, ha egy félnapig odavan. 

A városháza elé érve, ott megfordítva, szokatlan élénk-
ség uralkodott. A mentőknek érkezett regatta- és atléta-klub 
tagjai jártak ott ki és be, s a fővárosi lapok referensei beszél-
ték meg nagy disputák között a napi eseményeket. 

Az utolsó órák 

De nem hittük, hogy utolsók. 
Március 11-én, kedden, mikor a kelő nap nyájasan be-

mosolygott az ablakokon, s a csendes időjárás tavaszi lehelete 
csapta meg az arcokat, mindenki azt hitte, megszabadultunk. 
A szakértők tegnap, tegnapeWtt akként nyilatkoztak, hogy 
ha még huszonnégy óráig meg bírjuk tartani a töltéseket, 
túl vagyunk a veszélyen, mert a töltések is kiállják a próbát, 
s akkorára elegendő munkaerő lesz összehozható. 

Délben a »Hétválasztó« című vendégló'ben azt mondá 
Kende Kanut ebédlőtársai, Lukács és a vörös bort kedélyesen 
szopogató Herrich füle hallatára egy Budapestről jött men-
tőnek: 

- Önök akár hazamehetnek! Nem lesz itt már semmi baj. 
A tanács is némileg fölocsúdva az előző rémnapok ijedel-

meiből, előrehatóbb intézkedések létesítése körül csoporto-
sult, s a következő átiratot intézte a kormánybiztoshoz.* 

»Az egész Szeged városának a Tisza folyó pusztító árjától 
való védelmezése kizárólag az Alföldi-vasúti pályavonal föl-
magasításával létesült. 

Ezen rögtönözve készült védvonal nemcsak az általános 
közhangulat, hanem a szakértó'k egyhangú véleménye szerint 
is olyannyira gyenge, hogy az több ponton minden pillanat-
ban beszakadhat, vagy elcsúszhat, mely esetben a beömlő 
árvíz által a város nagyobb része menthetetlenül romba 
döntetnék. 

Ily súlyos és a város lételét fenyegető eshetőségekkel szem-
ben a városnak tek. tanácsa, mely evégett berendeltetik, 

* Nem tudom megértette-e, mert én, isten bűnömül ne vegye, 
dacára, hogy magyarul van, a tartalmát nem értem. K.A. 
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amikor a védvonalon hiányos vezetés alatt álló és fegyelem-
hez nem szokott napszámosok maradnak. - Ha ilyenkor a 
mostani időszak szerint, akármely pillanatban keletkezhető 
szél vagy huzamosabb esőzés áll elő, úgy azok különben is 
igen gyenge alkotású töltések megvédésére bizonyára kény-
telenek [!] lesznek. 

Hogy tehát a várost végpusztulással fenyegető ezen es-
hetőség szintén elháríttassék; városom iránt tartozó köte-
lesség-érzületemnél fogva arra kérem föl méltóságodat, mi-
szerint méltóztassék oly számú katonai létszámnak Szegedre 
való rögtöni rendelését kieszközölni, mely hivatva és képesítve 
legyen a jelenleg helyben tartózkodó legénységnek pihenése 
alkalmával a védvonalakat megkívántató állapotban tartani. 
Pálfy Ferenc, polgármester.« 

Lukács György azon választ adta, hogy majd holnap 
veszik ezt beható tanácskozás alá. 

Ugyancsak a belügyminisztériumot is megkereste ma a 
tanács, kijelentvén, hogy a városi pénztár teljesen üres, száz-
ezer forintot kért rendelkezésére bocsájtani. 

E pontnál van helye megemlíteni azon visszás helyzetet, 
melyben a helyi sajtó mozgott. 

A szörnyű veszedelemmel szemben, dacára, hogy azt a 
kormánybiztosi intézmény éppen nem érinthette, mintegy 
önkényt elveszett a sajtószabadság. 

Azt például, hogy a város pénztára kiürült, nem volt 
szabad megírni, mert ha a munkások megtudják, hogy a város-
nak pénze nincsen, könnyen hátrányukra magyarázzák e 
körülményt, s megszöknek a töltésekről. 

Az elöljáróság intézményei ellen írni szinte nem volt ta-
nácsos (dacára, hogy a sajtónak ezek bírálása a föladata), 
mert a hatóság tekintélyét rontani ilyenkor bajt szülhet. 

A helyi lapok március ll-i száma némi ártatlan megjegy-
zésekkel kísérte a különben magát minden időben kitűnően 
viselt katonaság komikus rekvirálásáról hozott közleményeket, 
amiért aztán Lukács kormánybiztos beható tanácskozás után 
(mert ő talán a körmét sem merte megtisztítani addig, míg 
beható tanácskozást nem tartott valakivel), magához idéz-
tette a szerkesztó'ket, s a kérdéses közlemények revokálását 
oktrojálta rájuk. 
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DÁNI FERENC FŐISPÁN 

Se születésére nem úr, se vagyonára, hanem esze 
van. 

S ennyiben egészen ellentéte a főispánoknak, akik urak, 
gazdag emberek, de rendesen üres fejűek. 

Neki magának azonban éppen az a legnagyobb baja, 
hogy esze van. 

Szegednek pedig az, hogy nem használja föl okos do-
logra. 

Mert ha Dáninak nem volna annyi esze, amennyi van, 
akkor ő sokkal nagyobb mameluk lenne, mint aminőnek lát-
szik, így azonban sokkal kisebb, mint amekkorának szeretné 
magát mutatni fölfelé. 

S ha ő olyan mameluk volna, mint aminőnek magát mu-
tatja fölfelé, - azóta már rég államtitkár lehetne. 

Hanem hát őneki van egy más szenvedélye is; ő a nép-
szerűséget is szereti, s kokettírozik vele, s eltitkolja, hogy a 
hatalmat is hévvel szereti. 

E kettős szerelem emészti föl Dáni Ferencet. 
Pedig tevékeny ember. Csakhogy tevékenysége oda irá-

nyul: a nép előtt eltakarni a jeleket, amik mutatják, hogy a 
kormánnyal csókolózott délelőtt. 

S viszont eltakarni a jeleket másnap a kormány előtt, 
hogy a néppel ölelkezett délután. 

Dáni Ferenc, mert bízik az eszében, azt hiszi, bolonddá 
tarthatja e játékkal mind a kettőt. 

Pedig ha nem vigyáz, elveszti mind a kettőt. 
S ezért volna jobb, ha Dáni Ferencnek kevesebb esze 

lenne, mert akkor megmaradna vagy itt, vagy ott, hasznát 
vehetné vagy Szeged vagy Tisza. 

Pedig sok hasznát vehetné. 
Mert Dáni több mint eszes ember, több még a talentum-

nál is, Dáni kész diplomata. 
Nemrég, midőn a Simonyi-Károlyi-féle választás után 

beadta lemondását, a sajtó olyan zseniális ügyességgel re-
gisztrálta e hírt, összeköttetésbe hozva lemondását azzal, 
hogy immár jól lakott a kormány politikájával, miszerint 
Dáninak most okvetlenül nyilatkoznia kellett. 
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S ha Dáni nyilatkozik, végre is meg kell tudnunk, hogy 
helyesli-e hát a kormány politikáját, vagy városa érzelmeit 
osztja-e. 

Tertium non datur. Ha csak egy szót szól is, kényteltm 
kettős szerelméből kicsöppenni. Most ez egyszer ki nem siklik. 

De bizony kisiklott. 
Azt jelentette ki, hogy: a lemondó levelében előforduló 

lemondási ok nem azonos a sajtóban előforduló lemondási okkal. 
Egy Beustnak is becsületére válnék ilyen sima angolna-

1:1iklás. 
Dáninak különben nem ez a legügyesebb »griff«-je, melyet 

a közpályán tett. 
Ami neki maradandó nevet szerzett, az a szegedi árvíz. 
De ami őt legjobban dicsőíti, az azon körülmény, hogy 

főispán létére, dacára folytonos tevékenységének, úgy ki 
bírta magát ügyesen vonni minden intézkedésből, hogy ő egy 
szalmaszálat sem mozdított keresztbe az egész idő alatt. 

S ha a gáncsolódó keresni akarja a hibákat, még az utolsó 
városi hajdú működésében is találhat következményeiben 
kárhozatos mulasztásokat, csupán az egyetlen Dáni az, aki 
nem követett el semmi hibát, aki ártatlan az egész kataszt-
rófában, mint egy csecsemő, aki a katasztrófa után született. 

S az az igazi diplomácia: a dolog élén maradni, de úgy, 
hogy ha ez rosszra fordul, a működésnek semmi nyoma ne 
legyen. 

Én az olyan embert, mint Dáni, mindig sajnálom, mert 
neki kicsiny Szeged, s ő túlságos »nagy« annak. 

Dáni egy ország élén nagy dolgokat tudna talán csele-
kedni és üdvöseket, míg így elzüllődik, s mint a kis bögrébe 
beleszorított nedv, szétveti a bögrét is. 

Dáni azt a benyomást teszi rám, amit Teleki Mihály, 
Erdély ravasz minisztere. 

Gonosz praktikája megölte Erdélyt, pedig e praktika 
- mint Cserey Mihály jegyzi meg - elég lett volna, hogy az 
egész Európát elpusztítsa - Erdély üdvéért. 
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A LEGBORZASZTÓBB ÉJ 

Az a sötét szándék, mely a természetben napokkal előbb 
megfogamzott, ma lett végrehajtva. Szövetségesül jött az éj, 
s az borongós volt, s fekete éppen, mint az a szándék. 

Az állatok ösztönszerűleg megérezték a közelgő vesze-
delmet: midőn esti 8 órakor az »Új-világ«-ba mentünk vacso-
rálni, egy jármas ökör bődítette el magát a Dugonics téren, 
mintegy kilenc óra felé pedig a városház előtt egy ló nyerített 
föl keservesen. 

- »Manci« veszedelmet érez, mondá a gazdája pokrócot 
terítve rá. 

S egy fél óra múlva rá kitört az iszonyatos vihar, mely 
megrezegtette a fenyegetett városban az ablaktáblákat, végig-
süvített a Széchenyi tér fái közt, s hatalmasan megrázta 
azokat. 

Majd egy borzalmas hír szállott szárnyra, sebesebben a 
szélnél. 

- Átszakadt a töltés! Vége mindennek! 
Futó emberek lábdobogása vegyült az orkán süvítésébe. 

Némán szaladtak az utcákon, ki föl, ki le, a város alsó végé-
ből menekültek a fölső végbe és viszont. Aggok, asszonyok, 
gyermekek, mely utóbbiak közül is nagy batyukat cipeltek 
némelyek, gyakran lerogyva az úton, meg ismét fölkelve. 

A városházhoz siettem. A váratlanul támadt vihar ott 
is sápadtra festé az arcokat. A szörnyű hír azonban nem volt 
még igaz. A halálra ijedt Wisinger hivatalnok hozta azt a töl-
tésekről, hol a szélkorbácsolta hullámok egyes helyeken túl-
csaptak a töltéseken, mi a laikus előtt méltán szakadásnak 
tűnhetett föl. Mindössze az történt, hogy egy csomó munkás 
is hasonló nézetben, eldobva ásót, bunkót, cölöpöt, nyakra-
főre rohant a város felé, míg a katonaság összefogdosva, 
részben visszaterelte. 

De a város azért föl volt alarmírozva. Amint azonban 
megtudták, hogy a hír nem igaz, a fölzavart lakosok elkezd-
ték szidni a bolondítót, amiért éjnek idején tréfálja meg ó'ket. 

A dolog azonban félig sem volt tréfa. Amerre mentem, 
mindenütt rákiáltottam az emberekre: 

- Jó lesz az éjjel le nem feküd-qi. 
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De azt hiszem, csak kevesen fogadtak szót. A kimerült-
ség nem válogatós az időben. 

Éjfél táján Kalmár István ügyvéd toppant be az »Orosz-
lány« kávéházba. 

- Onnan jövök. A töltések még állanak - mondá hal-
kan -- de csakhogy éppen »még«. Tarthatatlanok reggelig. 

Siettem ki a töltésekre. Az egész városban nem lehetett 
egyetlen járművet kapni; futottam gyalog. 

Igen, a töltések állottak még, csakhogy milyen állapot-
ban! Novák, Weiner Miksa, Pillich (ki a percsórai szakadás 
előtt derekasan viselte magát Újszegeden) keményen hittek 
még erejükben, de más aligha. Ha elfogtak egy szakadást 
bámulatos legendai hősiességgel és eréllyel, tíz új lyuk, át-
szivárgás támadt helyébe. 

Olyan volt már akkor az ostromló tenger, ez éjjel a sötét-
ben még iszonyúbb kinézésű szörnyeteg, mint a mesebeli 
sárkány, kinek ha egy fejét vágják le, hét nő a helyén. Nem 
lehetett már akkor vele bírni. Itt csak az Isten segíthet: 
{) is csak úgy, ha nagyon akarja! 

Visszatértem a városházára a tanácsterembe. Ott alig 
ült néhány ember. A főispán sürgönyöket fogalmazott Temes-
várra, Budapestre, melyekben fáklyákat kér sürgősen, azután 
ő is távozott azokat expediáltatni. 

Kínos csendesség uralkodott, benn a nagy óra, mely két 
múlt századbeli arckép között függ, lassan ketyegett, mintha 
félne tovább menni a kettőnél, melyet az imént vert el a to-
ronyóra. 

A jelenlevők szótlanul nézték egymást: úgy el volt 
mélyedve, komorodva mindenik . mindenki saját magát 
látta a szomszédjában. 

Egészen híven emlékszem e történelmi szép jelenetre. 
Az elnöki széken a zöld asztal fején az ősz Csermelényi 

Iván ült, mellette jobbról két ismeretlen egyén, távolabb 
Eisenstadter Lukács, Sasváry a »Pesti Napló« és Berényi 
a »Nemzeti Hirlap« referense, balján Kalmár István s én, 
- utánam Felmayer János. 

Kalmárral beszélgettünk halkan, nehogy a csendet 
zavarjuk, midőn egyszerre nagy robajjal szétvágódott a ta-
nácsterem szárnyas ajtaja. 
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Mindenki odanézett. 
Nagy János nevű fiatalember rohant be lihegve, övig 

sárosan, vizesen. 
- Uraim! - kiáltá harsányan. - A töltés átsza,kadt. 

Az ár nagy tömegben hömpölyög a város felé. Minden el-
veszett. 

Csak most kapta le fejéről a kalapot. 
A fiatalember egyénisége, szavai, modora, semmi két-

séget nem hagytak fönn többé. Minden szív megdobbant, 
minden arc sápadtabb lett. 

- Meg kell húzatni a vészharangot 1 Hol a polgármester, 
hol a kormánybiztos? 

Senki sem hallgatott meg. Senki sem mondta meg, hol 
a polgármester, hol a kormánybiztos. Pedig mind ott voltak 
a városházán. Senki sem kereste meg őket, hogy tudtukra 
adja a szomorú dolgot. 

Szótlanul, némán ballagtunk le a lépcsó'kön. A kapunál 
azonban egyszerre önkénytelenül megállott mindenki, mintha 
önmagától kérdezné: hová most, merre? 

Haza? De hát van is most valahol »otthon? <e Egy óra 
múlva az az egész haragvó tenger lesz itt csak otthon és kívüle 
senki. 

Robogó fiáker áll meg. Károsy honvédszázados és egy 
másik tiszt ugrik ki belőle. 

- Megtörtént! - kiáltja föl Károsy. 
E rövid szava tompán rezgett végig a légen, s mikor 

kezet szorítva ott hagyott, még akkor is folyton fülünkbe 
csengett, mint a végítélet: »Megtörténtl<c 

Sajátságos helyzet volt ez. Egy negyed óráig álltunk ott 
habozva, anélkül, hogy valahova mennénk, vagy valamire 
határoznók magunkat a szörnyű helyzettel szemben. 

Ekkor már nagy csoportokban jöttek hazafelé a munká-
sok a »budai országúton<c mogorván, szótlanul, panasz nélkül, 
mint valami vert had. 

És a vészharang még akkor sem kongott, az ágyúlövés 
még akkor sem dördült meg, hogy tudtul adja az óriás terü-
leten fekvő város lakóinak, hog_y itt a pusztulás, a halál, 
hogy bekiáltson a viskókba: »Ebredjetek föl és menekül-
jetekl<c 
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A harang néma maradt* s az ágyú nem dördült el.** 
Én a Széchenyitéren fekvő Zsótér-házba, az Eisenstadter 

szállására menekültem. Ez erős házban már ekkor több mint 
kétezer menekülő volt. 

Az Eisenstadter ablakai az első emeleten éppen a város-
ház tanácstermére néznek. Kinyitottam az ablakot. 

Oly sötétség uralkodott künn, mintha az egész világ 
valami kormánybiztos feje lenne belülről. A szél ordított s 
a fölébredt város zsibaját egészen elnyomta. Kihaltnak, 
csendesnek látszott, mint egy temető a viharban. Csak ritkán 
bukkant ki egy-egy alak batyuval hátán a házak mögül, 
s tűnt el sebesen a házak között. Saját életét és vagyonát 
lopta ki mohó sietséggel. 

Irtózatos volt e várakozás, mely összes idegeimet fogva 
tartotta. Ha az ember tudta volna, hogy a halál jön, behunyta 
volna a szemét előtte, összeszorította volna a fogát, és nem 
lett volna az rettenetes; ha a tűz jön, elképzelte volna a ge-
rendák recsegését, a hosszú lángnyelveket, amik be fognak 
csapkodni az ablakon, s amik hamuvá égetnek mindent, 
. . de egy ismeretlen halálos elem közelgett: tudtuk, hogy jő, 
tudtuk, hogy itt lesz, de még nem tudtuk, mit fog csinálni. 

A városház kivilágított tanácsterme egészen üres volt, 
csak a vaskos tintatartók állottak ott a zöld posztóval be-
vont asztalokon. Az egyik nyitva feledett ablakot odacsapta 
a szél vadul a falhoz; az üveg csörömpölve mállott ezer da-
rabra, a szél ÍJejutott a tanácsterembe, S a csillár gázlángjait 
lobogtatta enyelegve. 

E pillanatban megkondult a harang a Rókus-városi 
toronyban. 

Velőt megrázó vészkongása utat hasított magának a 
vihar zúgásán. 

Ércnyelve túlkiáltott mindent! 
A szél is szolgájává törpült. Tompa hangjait elkapta 

s bömböléssé növelte még az atmoszférák között. 

* Az intézők azt hozzák föl e szemrehányás ellen, hogy ők 
azt hitték, miszerint a viz legföljebb reggelre ér a városl;ia. 

** Az intézők azzal beszélik ki magukat, hogy Metz puskaműves, 
akire az elsütés volt rábízva, megszökött. 
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A tanácsterem ajtaja ezalatt ismét megnyílt. A belépő 
alakokat egyenkint meg lehetett ösmerni. Az ősz Lukács 
kormánybiztos jött elöl, majd Kende és néhány tanácsbeli. 
Valamennyinek sápadt volt az arca. Egy szőke férfi leborult 
fejjel az asztalra és sírt. 

Leültek tanakodni, hihetőleg a legsürgősebb teendők 
iránt. Lukács megfogta reszkető kezeibe a tollat, hogy leírjon 
vele valamit. 

De e percben egyszerre mintha elvágták volna, elaludt 
minden gázláng a teremben, s minden lámpa a városban. 
Koromsötét éj lett, minő a teremtés előtt lehetett. 

A tanácskozók remegve emelkedtek föl, mint valami 
természetfölötti jel zsibbasztaná meg minden ízöket e jelenet, 
és senkinek sem jutott hirtelen eszébe, hogy a víz éppen most 
ért a gázgyárhoz, s bevette magát a gázcsövekbe. 

Mint a kígyó, sziszegve, mászva jött az óriási áradat, 
elfoglalva a völgyezeteket, aztán a dombokat. 

Az éjbe betekintve a magasból az ember nem ismerte 
föl a piszkos szörnyeteget: azt lehetett volna hinni, hogy az 
az út ... Dc mikor aztán elkezdtek az úton hordók hempereg-
ni, lábak nélküli lovak és borjúk csúszni, az ember hüledezve 
kiáltott föl. 

- Az ott a víz! 
Egy tenger, mely néhány pillanat alatt megsokszorozta 

magát dagadásában, mely lopva jött, mint az orgyilkos, 
és sebesebben mint az aggodalom. Es egyszerre jött minden 
ponton. Nem lehetett előle kitérni sehol. 

És amint látta az ember a magasból nyitott ablakon, 
hogy a sötétben fehérlő házak egyre kisebbek, alacsonyabbnk 
lesznek, kétségtelenné vált, hogy az ott alant a víz. 

S e házak nemcsak kisebbedtek, egy-egy reccsenés, 
egy-egy roppanás hallatszék néha, nem jobban a rettentő 
viharban, mintha egy diót törnek szét, s akkor mindig :végképp 
eltűnt valamelyik a fehérlő házikók közül, melyeknek abla-
kainál még talán estefelé szőke gyermekarcok mosolyogtak . 
édesen, boldogan. 

Mily végtelenség telt el, míg megvirradt! És minek is 
virradt meg? 

A hajnal nem találta meg többé Szegedet. csak a rom-
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jait, amint azok apránkint egy piszkos tenger iszapjává vál-
nak. 

A hajnal egy rettenetes drámáról vette le a sötét takarót. 
Irtóztató volt e meztelen kép. 
A szél még most sem szűnt meg. Démoni szilajsággal 

vagdalta a tenger pofájához az égő gyufagyár üszkeit. 
Tűz fönt, víz lent. 
A hatalmaskodó elemek mintha egymás szemébe kacag-

nának, hogy ily szé_pen egyszerre belekötöttek ebbe a sze-
rencsétlen városba. Es egyik sem akar tétlen maradni a pusz-
títás munkájában. Mintha kihívólag mondanák: »Nos, 
melyikünk hatalmasabb hát?« 

És mintha a hömpölygő ár, amint megcsapkodja az égő 
ház falait, azt felelné méltóságosan, mogorván: 

»Én.« 

SZEGED VfZ ALATT 

Egy év beletelik, míg csak egy kis részlete is föl lesz 
fedve annak, ami az elmúlt borzalmas éjszakán történt. 
Mennyi nyomor, Jl!ennyi földúlt családi boldogság! Ki győzné 
azt mind számba venni. 

Az ár elborította az egész várost, csupán egyetlen utcá-
ját, az »Iskola utcá«-t hagyva szárazon. 

Munkám tulajdonképpen itt véget érne, mert csak azt 
lehetett föladatom leírni, miként küzdött e város a szörnyű 
elem ellen, s miképp jött be végre győzve. 

Hogy mit csinált, miként pusztított, azt mindnyájan 
elképzelhetjük, ki enyhébben, ki sötétebben, de rombolásáról 
még senki sem adhat kimerítő jelentést. 

Szeged hatezret meghaladó lakóépülete közül alig maradt 
meg háromszáz. Hát még mennyi veszett el egyéb értékben! 
Közel nyolc millióra teszik a szenvedett kárt. Hát azokat 
a könnyeket, mikkel a szegény ember utolsó kedves bútor-
darabját siratja, ki veszi számba? 

És az a rengeteg nyomor, ezer meg ezer megtört szív, 
ezer meg ezer földúlt boldogság, örökre eltemetett fészkei 
az örömnek, iszapba veszett paradicsomok! 

Hát még a sok emberélet? 
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De minek sorolnók, nincsen annak hossza, vége. 
Említsük-e az atyát, ki, mint egy szemtanú beszéli, 

midőn egyik gyermekét a roskadozó házból kimentve vissza-
ment a másikért, a ház romja közé temette, s a gyermek ott-
maradt harminc óráig a fán, picike kacsóival kapaszkodva 
az ágakba? 

Szóljunk-e az anyáról, ki fuldokolva is végső kétségbe-
eséssel magasra tartá karjaiban gyermekét pólyáiban, hogy 
az legalább néhány percig még meg legyen kímélve a haláltól. 

Es ne hallgassuk-e el annak a gyermeknek szavait, ki 
saját szemeivel látta, midőn apjának fejét elválasztá tör-
zsétől egy leeső gerenda, s ki a mentőcsónakon jövőknek azt 
mondá, hogy nem megy el innen. 

- Miért nem jössz? 
- Ezt a vizet akarom nézni. 
- Vizet mindenütt láthatsz. 
- Ezt a piros vizet akarom. Apám vérétől ilyen. 
De félre a képektől, melyekből egész kötetet lehetne 

összeírni, s melyek többé-kevésbé mind hasonlítanak egymás-
hoz, mert mind a nyomort, a szerencsétlenséget, a fájdalmat 
ábrázolják, csupán más-más alakban. 

Az életmentés körül különösen a katonaság tüntette 
ki magát. A derék Pulz tábornok, ki már a védtöltések védel-
mében is hervadhatatlan, a csatákban szerzetteknél szebb 
babérokat érdemelt ki, mindent elkövetett arra, hogy aki 
még megmenthető, megmentessék. 

Az első két napon különösen külvárosokban, a fákról 
kellett az embereket behordani a várnál készített följárókra, 
ahonnan aztán száraz földön a Bánátba lehetett menekülni. 

Éjjelente, mikor a szél elállt, egész a Belvárosba hallat-
szottak be a »segítség« kiáltások. 

A mentéseknél számosan tüntették ki magukat a polgá-
riak közül is. Zubovics, Horváth Lajos bankigazgató, Kalmár 
István, Weiner Miksa, Pillich Kálmán, Nyilassy Pál és sok 
mások, kik e sorok írója előtt ösmeretlenek, buzgólkodtak 
kiválóbb kitartással. 

Pompéji és Herculanum elpusztulásához hasonló kataszt-
rófa ez. A legnagyobbak egyike, mióta a világtörténelem 
emlékezik. 
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E két város elvesztéséhez sokban hasonlít a Szegedé. 
Herculanum és Pompéjit szintén napok előtt figyelmez-

teté a Vezuv gyomrából emelkedő füst és lángoszlopok s a 
föld nyögése, de a könnyűvérű lakosok nem hittek a veszély 
lehetőségében. 

Szeged sem hitt. Sokan ágyaikban, roskatag vályogfalak 
közt várták be a hullámokat. 

A hatóság ellen fölhozott azon vádak, hogy későn kon-
gatta meg a vészharangot, s csak egyszer sütteté el az ágyút, 
minél fogva nem figyelmezteté elég jókor a menekülésre 
a népet, csak félig indokoltak, mert a nép maga is tudhatta 
a veszélyt, napok óta lebegett már a város fölött. 

Egy felsővárosi bognár-mester napokkal előbb megérezte 
a veszedelmet, s legbecsesebb podgyászát hordókba rakva, 
miután jól elzárta a víz behatásai ellen, láncokkal odakötözte 
hordóit egy élőfához. 

Nem lehetett a tengert megcsalni. 
Az áradat kitépte a fát tövestől, s egy éjjel elhempergette 

a hordókat. 
Egész városrészek törültettek el nyomtalanul, egész új 

utcákat nyitott magának az ár, korlátlan kilátást nyújtva 
a város egyik végéről a másikig. 

Az Alsóváros le a pia~ig romokban hever, a Tabán 
nyomtalanul tűnt el, és a víz tükre néhol egyenlő volt a ház-
födelekkel. - A Felsőváros és Rókus szintén áldozata lett 
a romboló árnak, s csak a Palá.nk áll; kuszálva, megtépve 
ugyan, de áll, mint egy óriási fej, melynek teHte és végtagjai 
hiányzanak. 

VÉGSZÓ 

Leteszem tollamat, azzal a biztos hittel, hogy jön még 
olyan idő, amikor azt is megírhatom majd: »milyen kis város 
volt ez a fényes Szeged valamikor az. árvíz előtt.« 

A hullámokból, melyek utcáit mai napig lepik, mint 
Aphrodite, üdén erőteljesen legelőbb i11 az alkotmányos érzület 
emelkedett ki. 

Ez is a nagyság záloga. 
Március 18-án tartá közgyűlését, hol mintegy nyomaté-

kot adott a király szavának: »Szeged lesz.« 
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A népre, mely nyomorában is legelőbb - nem a betevő 
falat kenyér után, hanem alkotmányáért nyúl, büszke lehet az 
ország. 

Ez a nép nagy így a földhöz sújtva is. Mint Anteust, 
valahányszor a földhöz vágták, mindig erősebb lett, Szeged 
is erőt fog meríteni szerencsétlenségéből. 

Királyok szava biztató legyen csak, a világ részvéte 
törülköző kendő könnyeit szárítani, miniszterek ígéretéből 
ne csináljon mestergerendát. Erősebb ő ezeknél: saját magában 
bizakodjék, minden ember a saját két kezében. 

S akkor a hajléktalan város - mint Pálfy szépen neve-
zé - újra állni fog, a mai tenger helyén, s karcsú palotái 
mellett szelíden suhan el a megzabolázott szó'ke Tisza. 

K.A. 

HALOTTAK JEGYZÉKE* 

Ki tudná elszámlálni mennyi a halott 1 Hány hever ott 
a romok alatt? Hányat vitt el az ár s temetett piszkos iszap-
jába? 

Itt csak azon vízbefúltak neveit adjuk, kik a szőregi 
temetőben vannak eltemetve: 

Bellák Béla 15-18 éves, Lapu István 4-5 éves, Zákány 
Erzsébet 45-50 éves, Gulyás Veron 60 éves, Kocsó Rozál 
3-4 éves, Horváth Mari 60 éves, Dékány Antal 5 hetes, meg-
fagyott, Kasza Anna 30 év körül, megfagyott, Kasza Anna 
2 kisgyermeke megfagyott, egy ismeretlen öreg férfi, állító-
lag koldus, 70-75 éves, Deutsch Ignác felesége 60 éves, egy 
ismeretlen figyermek 5-6 éves, egy ismeretlen csecsemő 
gyermek, Berta Mihály, egy ismeretlen figyermek 4 év körüli, 
Rókus, Szép utca, Kátai Ferenc első legénye 30 év körül, 
egy ismeretlen férfi, nyakán forradás, 50 év körül, egy isme-
retlen nő 15 év körül, Pali bácsi vak koldus, 70 év körül, 
Kecskeméti Erzsébet 60 éves, Nagy János 60 év körül, 
Berta Katalin 50 év körül, Erdélyi József 32 éves, Nagy-
iván Ferenc 68 éves, Csókási József megfagyott, Pap István 
53 éves, Babarczi Rozál megfagyott, Horváth János megfa-

* Nyolc vízbefúlt ismeretlen, a szilléri töltés oldalába lett el-
temetve. 
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gyott, Benkő Erzsébet megfagyott, Tóth József 84 éves, 
Stefani, gör. kel. vallású, volt szőregi jegyző, Mészáros Anna, 
Farkas András h.m.vásárhelyi, Jáger János hódmezővásár
helyi, Arany János hmvásárhelyi, Kettős József, Tuksa 
Rozál, Kettős Mária, Kettős János, Pollákné, vasúti kon-
duktor neje. Egy ismeretlen. 

A MEGMARADT HÁZAK JEGYZÉKE 

Szeged hatezret meghaladó lakóházai közül a következő 
háztulajdonosok épülete maradt meg:* 

Rókus városrészben: Babarczy, Pollák Sándor 817. ház-
szám, Molnár kerékgyártó, Pollák, Pollák, Pollák S.D., Szőri 
József, elemi iskola, Szabó 999. s:i::., kat. templom, plébánia 
épület, rókusi közkórház, Répás, Tary, városi kövezetvámház, 
légszeszgyár, téglagyár, Alföldi-vasúti épületek, Marjeta Pál 
648. sz. háza. 

Rókuson összesen áll 20 ház. 
Felsóvároson: Kis Ferenc, Fodor István, 1297. sz., 

Fodor István 1296. sz., Gál Ferenc, Kopasz István 1268. sz., 
Kaszalai Sándor 1269. sz., Őrhalmi Lajos, Kis Gyula, özv. 
Daróczyné, Vánki György, özv. Ráb:i Ant:ilné, Tápai Antal, 
Iván János, Temesvári Imre, Szt.-György iskola, Bátori Antal, 
Tóth József tanító, Bauer gyógyszertáros, Kőrösi (Dugonics 
születési háza), Szojka Gusztáv, Tary Doctor, özv. Taryné, 
Réh János, Aigner orvos, özv. Felmayerné, Tóth János, Szücs 
Ferenc ügyvéd, Szugó, Adler orvos, Tóth Károly, Kertész, 
Zombory András, sóház igazgatóság, ugyanaz, Kátai István 
cipész, Őrhalmi örökösök, özv. Popovicsné, özv. Novákyné, 
Csorba Viktor, felsővárosi templom és zárda, városi fecskendő 
helyiség, Török pék, Takács 42. sz., Tóth Károly, Molnár Imre, 
Bánhidy Vendel örökösei, özv. Felmayer Antalné, Pálmay, 
özv. Zsidegné, Widermann, Vékes Ferenc, Lázár, Korpásy 
Menyhért, Kászonyi Károly, Felmayer festőgyár, Felmayer 
tímár (részben), Zsótér Andor, Tombácz Mihály, Kopasz 
Mihály, Ábrahám György, Nagy Mihály Ferenc, Novák 

* Ha az árvíz, ami fájdalom, még sokáig elborítva tartja a várost, 
e házak egy része is össze fog dőlni. 
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Mihály, Arleth Ferenc, C~uri József, özv. Novák Jánosné, 
Kopasz István, özv. Kopasz Jánosné, özv. Szücs-Neczkóné, 
Antalfi János, Gyártelep, ifj. Kopasz István, özv. Bábáné, 
Felmayer festő, Felsővárosi Kaszinó, Bába Ferencné, Haris 
János, Wagner F. A., Zsótér Andor, özv. Lovásziné, Kátay 
Ferencné, Kátay István, özv. Kőrösi Pálné, Damianovich, 
Nyáry György, özv. Hunterné, Hubert András, Doktor József, 
Terhes örökös, Rác templom, Sóház (Fluck F. lakása), Sóház 
(Serman lakása), Sóház (Adler pénzt. lakása), Sóház (Hanel 
lakása), Sóház (Szücs lakása), Sóház (üres), Légszeszgyári 
vízvezeték, Bittó Ferenc, Kátai Ferdinánd, Zsótér Andor háza. 

Összesen folsé5városon 99 ház. 
Al8óváro8on: Apáca-zárda, Alsóvárosi barátok zárdája, 

Alsóvárosi iskola, 1064. sz., 839. sz., 738. sz., 744. sz., 53. sz., 
1541. sz., 1542. sz„ 1543. sz., Németh Imre, Lábdy Antal, 
özv. Egressyné, 1509. sz. ház, indóházi épületek (Államvas-
utak). 

Összesen 16 ház. 
Belváros: Sópajták, Kincstári épületek, Rainer Ferenc, 

Heszlényi József, Rainer Ferenc, Szeged-Csongrádi Takarék-
pénztár, Pfann József, özv. Aigner Károlyné, Rieger, Öhring 
András, Boros Frigyes, Zsótér András, Aigner József, Kiss 
Dávid, Neubauer József, Grün János, Götz János, Városi bér-
ház, Városi széképület, Zsótér Andor (törvényszék), özv. Bur-
gerné, Hétválasztó, Feketesas, özv. Schafferné (megyeház), 
Páva korcsma, özv. Rurgerné, özv. Kovácsné, özv. Kovácsné, 
dr. Rosenberg Kálmán, Kontraszti pék, Holtzer Salamon, 
Kelemen István, Kohn József, Burger Alajos, Molnár, Katona 
kórház, Vízház (városi istálló), Babarczy ügyv. régi Götz, 
Holtzer, Aigner, Lévay, Weisz Károly, özv. Kohenné, Izr. 
egyház, Szobotka, Gál Ferenc, Dr. Hertz Lipót, Rónay, Sári 
Teca, Oltványi, Weisz Sámuel, Próféta vendéglő, Kézműves
bank, Kéménczy Adalbert, Kárász, Klausál, Wagner F. A., 
Kárász Imre, özv. Katona, Krausz testvérek, Janiky István, 
Eisenstadter Lajos, Színház, »Pörös« vendéglő, Rónay, 
Aigner Vilmosné, Gottlieb Sára, Rosenberg Izsó, Dáni Ferenc, 
Weisz Jakab Fülöp, Lichtenberger Mór, Arvaház, Dr. Hertzl 
Fülöp, Zseravitza, Szegedi Takarékpénztár, Gábor József, 
Kiss István, Tary, Fehér kereszt, Hoffer, Báró Dietrich, 
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Reáliskola, Krausz Herman, Kain, Horváth, Tukacs, Egressy, 
Eisler Fülöp, Krausz testvérek, Pálfy, Nagy József, Nemes-
ághy, Pálmay, Takácsné, Ipartársulat, Bakay kötélgyára, 
Szabó Imre, Treszky István, Felmayer, Honvéd kaszárnya, 
özv. Leffterné, Nagy Pál örökösei, Belvárosi templom, Gimná-
zium, Tóth Béla, özv. Bieberné, Berta 401 sz., Kelemen István, 
Ottovay 2 ház, Szűcs Ferenc, Kálló Antal, Priváry, Brun-
müller, Linnertné, Priváryné, Tary, özv. Schaffcrné, özv. 
Csórné, Laskovits, Lemle Miklós, Fekete kutya, özv. Endrényi-
né, dr. Erőskövy, Kopasz örökösök, Kunnerth, Csakovácz, 
Nyíry Bálint, Kolb Antal, Priváry, Szendrőy, Kolb Antalné, 
390. sz., Oltványi Pál, Okrutzky Coriolán, Puszwald János, 
Georgievics György, Pillich Istvánné, Rákossy Nándorné, 
Priváry Pálné, Báró Gerliczy, 378. sz., 379. sz., szerb iskola, 
Bója, Szávits testvérek, Firigyházky, Radimitsné, Janiky 
István, 271. sz. ház, Nagy József, gőzfürdő, Egressyné, 
Ivánkovics, Somogyi István, Leffter 2 ház, özv. Kohenné, 
Kiss János, Jordán gőzmalom, 919. sz., gőzmalom, 1474. sz., 
1448. sz., 1449. sz., 1450. sz., 1452. sz., 1453. sz., 1454. sz., 
1455. sz., 1540. sz. ház, Scheinbcrger Antal, Hoffer, Leffter, 
szerb egyház, Leffter, Hungária szálloda, Ivánkovitsné, 
Pfann 2 háza, özv. Eisenstii.dter Lajmmé, Glosauer, Wagner 
F. A., Traub, Politzer, Bene Imre, Bózsits, Szávits, Janiky, 
Egressy, Kéry János két háza, Damjanovits örökösök, Ströbl 
(Oroszlán kávéház), özv. Polcznerné, Kátay, Lengyel Lőrinc, 
Auer József, Dáni Nándor, Stojkovits, Ördög János, Kresztics, 
Seifmann Mór, Szőnyi János, Kontraszti, Waldmüller, 
Burghardné, özv. Csikósné, Wodianer, Szőnyi, Szuló, Szabó 
Imre, Leffter, Ligeti, Kresztics, Mozgay, Ivánkovits, Janiky, 
Mészáros Pálné, Bauernfeind, Ivánkovits, Mészáros Pálné, 
Pálfy polgármester, Madár-Bainville, Kresztits Lázár, Iván-
kovits, Pillich Kálmán, kisdedóvó, özv. Krikayné, Kiss Dávid, 
Klauzálné, Wagner F. A., Kiss István, Bamberger örökösei 
két háza, Vászó és a Szegedi Ipartársulat háza. 

Összesen belvárosban: 249. 
Kimutatásunk szerint áll összesen: a Belvárosban 249, 

Felsővároson 99, Alsóvároson 16, Rókuson 20, összesen: 384 
ház. 
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„APRÓSÁGOK" 

11. sz., január 15. 

Szája becsukva, csendes. Ez ől a csendért harcoló 
Szeged. 

Az idő nagy dolgokkal volt viselős. Szeged flegmatikusan 
vette. 

Az ország fölzúdult a keleti politika ellen. Szeged csen-
desen maradt. 

Kevés híja, hogy Tisza Kálmánt le nem taszítottuk a 
miniszteri székéről. Szeged nyugalommal nézte. 

Ami kis életjel volt innen, az mind mesterségesen lett 
előállítva, mint a csinált virág. 

Szeged folyton aludt. 
A fátum azonban leleményes. Egyszer csak olyan dolog 

akart megesni, hogy a szegedieknek (kik a Szina-telek kör-
nyékén laknak) ne lehessen nyugadtan aludni. 

S egész Szeged azonnal fölébredt, hogy ezentúl nyugod-
tan alhassék. 

* 
Szeged városa megijedt attól a gondolattól, hogy ő ezen-

túl nem alhatik. 
Szeged szereti ugyan a kereskedelmet is, meg az ipart is, 

egyszóval Szeged mindent szeret, ami jó. Szeged szeretne 
olyan is lenni, mint London, mely iparával a világ ura, olyan 
is mint Párizs, mely palotáinak szépségével az egész világnak 
imponál - de azért Szeged mégis olyan marad örökké, mint 
Kutya-Bagos, mert mindenekfölött legjobban szeret aludni. 

Es mégsem fog sokáig nyugodtan aludni. 
Mert éjjelente fölkölti a békák kuruttyolása ... azokról a 

helyekről, ahova nem engedett gyárakat építeni. 

* 
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Különben az építtető cég a hibás. Miért nem oszlatta el 
az aggodalmakat a tűzveszély eshetőségével szemben. 

Ki kellett volna jelenteni, hogy a Szina-telek mind a 
négy oldalára egy-egy szent Flóriánt állíttatott tűzórnek. 

Már az ellen csak nem bírt volna argumentumot fölhozni, 
de senki. 

* 
Mennyi zaj ilyen apró kérdésben! 
A város egész lázas állapotba jutott. Egy idegen kíván-

csian kérdezte egy bennszülöttől: 
- De hát miért is félnek itt olyan nagyon a fiirésztől: 
- Hüm 1 Annak nagyon természetes oka van. 
- Talán mert sok Szegeden a fakereskedő. 
- Ej dehogy! Mert sok a fatuskó. 
Hanem azért Szeged mégis civilizálódik, s [ha] az isten is 

úgy akarja, maholnap már annyira viszi, hogy hídja is lesz 
vasból. 

Némelyek azt mondják, hogy ez luxus, de csak azoknak 
van igazuk, akik azt mondják, hogy ez a híd veszedelmes. 

Veszedelmes pedig azért, mert Torontál vármegye felül 
bejöhet a városba a civilizáció, amely megint nem fogja 
hagyni aludni a szegedieket, hacsak agyon nem ütik útközben, 
mint Csornán a ketyegf5 fenét, . . ami különben nem volt egyéb, 
mint zsebóra. 

* 
Van azonban egy töredék, amelyik nem ellenzé, hogy 

hídja legyen Szegednek, ha valami bolond német megépítené 
ingyen. 

De még e töredéknek is akadály állana útjában a közgyű
lésen, mely ez esetben olyan németre várna, aki a városnak 
árendát fizessen azért, hogy az híddal engedi elcsúfítani az 
ő szép szőke Tiszáját. 

* 
Van ebben egyébiránt elég logika ... 
Azért fog Szeged idővel cirkumspektus városok hírére 

keveredni, mert szem előtt tartja az arany igét, hogy: »lassan 
járj, tovább érsz.« 
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A haldokló Lord Byron e szavakkal fejezte be életét: 
»Hagyjatok engem aludni!« 
Szeged szintén e szavakkal ejti el az ipar fejlődését. 
Magna ingenia conveniunt. 
Hagyjuk is hát a magna ingeniákat aludni. Jó éjszakát! 

24. sz., január 30. 

AZ ÚJ MAJOROS 

Mióta Majoros Pista kikopott Zentáról, azóta híre-hamva 
sem volt a nőemancipációnak nagy Magyarországon, most, 
hogy a zentai - vagy inkább Li1 Manchai lovag ismét ott 
ül az országgyűlésen, támadnak lángelmék a vidéken is, akik 
síkraszállnak a hölgyek mellett, akiket nem bánt senki. 

A »Szegedi Hiradó« vasárnapi számában egy »Keresd a 
férfit« című cikk jelent meg a Szegedi Napló »Keresd a nőt« 
című szombati cikkére »visszhangul«. 

E sorok írója némileg részes azon cikk írásában, mely 
társadalmi elszegényedésünkért főleg a fényűző és nagyzoló 
női nemet teszi felelőssé, minélfogva nem állhatja meg, hogy 
néhány szóval vissza ne térjen erre az ügyre, nem a cikkíró 
kedvéért, ki véletlenül nincs azon helyzetben, hogy szava 
messzire elhallassék, hanem a gorombán és durván lemocs-
kolt férfinép védelmére. 

* 
Hogy Szegednek is van már Majoros Pistája, - azt nem 

irigyli Zenta; hogy a szegedi Majoros majorosabb a zentai 
Majorosnál is, azt már lehetetlen szó nélkül hagyni - főleg 
azért, mert sok kiaknázni való komikum van benne. 

A jámbor cikkíró (kiről azt kellene gyanítanom, hogy 
szoknyába[!] jár, ha nem volna oly tulságosan konyhai - így 
azonban, mivel föltenni lehetetlen, hogy már a konyhák 
hölgyei is cikkeznek, föl kell tennem, hogy ő mégis hímnemű), 
azt veszi legjobban zokon, hogy mi már vezércikkben reflek-
tálunk a nőnevelés kérdésére, e szerinte kicsinyes tárgyra, 
mellyel a vonal alatt (a tárcában) szokás elbánni. 
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Hja persze! mert az illető úr bizonyosan a »Times«-ban 
szokott vezércikkezni és a Timcs-nak az az ő természetes 
hivatása, hogy a világ sorsát intézze ... de vegye tekintetbe 
kérem azt, hogy ahol a »Keresd a nőt« című cikkecske jelent 
meg, az csak a »Szegedi Napló« volt, egy magyar vidéki város 
napilapja, hol apró dolgokról írnak a közönségnek. 

És éppen, mert apró dolgokról kell egy vidéki lapnak 
írni - foglalkozom én is a szegedi Majorossal és cikkével. 

* 
A »Fővárosi Lapok«, legtekintélyesebb organuma azon 

magasabb rangú hölgy-osztálynak, melyről mi írtunk, éH 
melynek Szegeden alig van képviselője, megjegyzés nélkül 
veszi át ama megjegyzésünket, hogy: »a pokolbeli sátánnál is 
rosszabb Tisza Kálmán, Tisza Kálmánnál pedig még csak 
egy rosszabb van, az asszony.« 

E nagy, tekintélyes lap hallgat a kemény vádra, sőt 
szükségesnek látja azt közölni olvasóival, de a kis vidéki 
uszkár bezzeg nekiszabadul az olcsó csontnak és az olcsó 
dicsőségnek, s éppen olyan hangon megy neki az én szerény, 
jóakaratú cikkemnek, mintha ő írta volna meg »A XIX. szá-
zad uralkodó eszméit«, mintha ő lenne Eötvös József, én meg 
teljes életemben most fogtam volna meg először a tollat, 
hogy vidéki zöldséget termesszek vele. 

* 
Ennyit a hangra; a többiekben tárgyilagosan kívánok 

felelni a fölhozott argumentumokra - ha ugyan annak ne-
vezhetők. 

Először is nem mi nézzük le a női nemet, hanem ő, ki a 
női nemnek semmi befolyást nem tulajdonít a társadalom-
ban, s ki e befolyást nem kívánja helyes irányba terelni. 

Nagyon csodálom a »Szegedi Hiradó« szerkesztőjét, hogy 
azon úrnak, aki lapjában védelmére kelt a nőknek, ravaszsá-
gát azonnal észre nem vette, mert ez az úr a védelem csalóka 
lárvája alatt még jobban megtámadta a nőket, mint én. 

Tudom, hogy az igen rosszul fog esni a lovagias szer-
kesztőnek, de azért mégis kénytelen vagyok bebizonyítani. 

* 
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Azt mondja, hogy hiszen mi férfiak vagyunk a családok 
fejei, mi rendezzük a társadalmat, az államéletet, mi adunk 
irányt a családnak stb. 

Miért rossz hát mégis ez az irány? 
S ezzel ez az úr (úgyhiszem célzatosan) oda viszi a logikai 

eszmemenetet, hogy keresd ebben is az asszonyt. 
Mert ha úgy szabjuk az irányt a családban, hogy a nők 

tékozolhassanak s nagyzoljanak, az annyit tesz, hogy a nó'k 
által hagyjuk magunkat uraltatni, hogy gyengék vagyunk 
velök szemben és udvariasak. 

S ezért a hibáért korholja le a férfiakat. Más szóval, abban 
akarná reformálni a társadalmat, hogy a nó'k kényszerítve, 
parancsoló jogarunk súlya alatt mozogjanak helyesen, nem 
pedig önmaguktól, az okszerű nevelés által megnemesített 
gondolkozás sugallatából. 

Szegény asszonyok! mentsen meg az isten ilyen jóbarát-
tóll 

* 
A cikkírónak nincsen fogalma az emberi társadalomnak 

s annak hatásáról az államelméletre. A férfi ebben a vagyon-
szerző, a nő a vagyon-konzerváló szerepét kell hogy vigye, 
már t.i. a társadalomnak a közjólétre vonatkozó kiágazásá-
ban. 

És íme, nézzük sorba a családokat. 
A vagyonszerző férfit majd mindenütt megleljük, s ahol 

nem ilyen, megrovások tárgya az. 
A vagyont-konzerváló nőt ritkán találjuk, - hanem hosszú 

sorban lép elénk az ellenkező. 
Van-e hát igazunk? 
S ha megrovandó férfi az, ki a neje vagyonából él, s ha 

megvete>ulő az, ki a neje vagyonát tékozolja - nem-e megro-
vandó az a nő is, ki a férje vagyonát tékozolja? 

Aki pedig tollat fog, hogy a társadalom bajairól írjon, 
az nem »Kurmacher«, az orvos, ki a sebeket tapogatja meg 
ott, ahol vannak, és nem a sima arcokat simogatja ott, ahol 
életpirosra vannak befestve. 

* 
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De különben is mit bizonyítgatunk mi itt be örök igaz-
ságokat, melyek bizonyára örök igazságok maradnak akkor 
is, ha az illető cikkíró nem akarja is, hogy azok maradjanak! 

Még csak arra az állításomra akarok reflektálni, hogy én 
azt mondottam gróf Szapáry és Kemény báró miniszterekről, 
hogy azok tudatlanok. Fönntartom ezt az állításomat. 

De nem úgy értem azt, mintha azok azért nem tudnának 
annyit, hogy keveset mondjak, mint a 1>Szegedi Hira.dó« 
illető cikkírója, hanem értem azt, hogy a két miniszter az 
elvállalt óriási föladatokkal szemben egészen tanulatlan. 

S ha azt a »Szegedi Híradó« bebizonyítja, hogy e két 
miniszter ért ahhoz, amit elvállalt, akkor a »Szegedi Hiradó« 
nemes föladatot teljesít, mert megnyugtatja az országot e 
két férfiú tudománya iránt táplált aggodalmaiban. 

És főleg nagyon megörvendezteti magokat ő excelen-
ciáikat, kik bizonyosan szinte szeretnék, ha valaki bebizonyí-
taná nekik, hogy ők szakemberek. 

46. sz., február 22. 

Azt tudja az ország, hogy Zsedényi rendkívül takarékos 
egy ember volt. 

Azt mondják, hogy takarékos volt privát háztartásában 
is. Nem tudom. Ez nem is tartozik ide. Annyi igaz, hogy 
luxusadót nem fizetett. Az is igaz, hogy a Zsedényi susztera 
és szabója éhenhalhatott. - Egyetlen egy luxuscikket fo-
gyasztott: hajfestéket. 

Hanem ami országos takarékosságát illeti, ehhez a hír-
névhez nagyon olcsón jutott. 

Voltak az öregúrnak bogarai, hogy ezt, meg amazt nem 
szavazza meg. 

Ilyen volt a bécsi kiállításban való részvételre a magyar 
budget-ben fölvett összeg; a zeneakadémia, a mintarajz-
tanoda stb. 

Az ilyen bogarak mellett aztán kardoskodott erősen. 
Más helyen megszavazta szó nélkül a milliókat. 

S ha aztán deficit volt, ha rossz pénzügyi helyzetünkré51 
beszéltünk, önérzettel mondá: 
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- Lám, mondtam én mindig! Nem kellett volna annyi 
költséget megszavazni. Most lássák, hogy vagyunk! 

Az öregúrnak kora előjogánál fogva szabad volt így 
kitörni. 

De igaza nem volt, mert a krajcárokban takarékoskodott, 
de a milliókat megszavazta. Trefortnak egyetemi építkezéseit 
számtalanszor megtámadta, de a bécsi közgazdasági kiegye-
zést nemcsak megszavazta, hanem védelmezte is. 

Azért vannak érdemei a pénzügyek körül. 

* 
Volt Zsedényinek »egy<c kalapja, melyhez hasonló nem 

létezett. Egyszer valaki megszólítja: »Ugyan, kedves bátyám, 
hogy járhat ilyen kalappal?« Zsedényi azt felelte: »Miért 
ne járhatnék? Hisz engem itt úgyis mindenki ismer.<c 

Egyszer ugyanez a valaki találkozik Zsedényivel Párizs-
ban, s megint az a kalap van a fején. - »Hát itt is ezzel a 
kalappal jár, urambátyám? <e Zsedényi mosolyog: »Hát mért 
ne járnék, mikor engem itt senki sem ismer? <e 

* 
A pénzügyi bizottság legutóbbi tárgyalásain Zsedényi 

mint elnök eleinte nehányszor megjelent, noha már nagyon 
beteg volt, s orvosai megtiltották neki, hogy a tárgyalásokra 
elmenjen. Zsedényi mégis elment, mert fontos dolgok voltak 
napirenden. Látszott rajta a betegség. Összeesett, kedélye 
nyomott volt, s többször epésen kitört s régi szokásait követ-
ve, mindenben akadékoskodott. - Egy ízben a honvédelmi 
minisztérium egyik nyugdíjtételénél haragosan kiáltotta: 
»Ez sok!<c - Szende Béla igyekezett kapacitálni az öregurat, 
s előhozta, hogy a nyugdíjasoknak joguk van a nyugdíjakhoz, 
s azokat ki is kell fizetni. 

Zsedényi epésen mordult Szendére: »Hát azok közül 
a nyugdíjasok közül senki sem hal meg?« 

A bizottság több tagja sajátszerű benyomást érzett e 
szavakra. S előérzetük beteljesült. Zsedényire, ki azért 
haragudott, mivel mások nem halnak meg, a halál már akkor 
rátette kezét. 

* 
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A honvédfőparancsnok mellé egy adlátm;i állomás rend-
szeresítését javasolta 1876-ban a honvédelmi minjszter. 

Zsedényi sehogy sem akarta megszavazni. Uj állomást 
ő nem teremt. 

A pénzügyi bizottság több tagja azonban meg akarta 
szavazni. 

Zsedényi, mikor látta, hogy a kérdés föltevése elől nem 
térhet ki, így tette azt föl: »Azok, akik azt hiszik, hogy van 
miből megszavazni, álljanak föl!« 

Azért a tétel megszavaztatott. Az 1876. évi 30 milliónyi 
deficitből kitelt. 

* 
A pénzügyi bizottságnak egyik fiatalabbik tagját, mikor 

beválasztatott a bizottságba, Lukács Bélát így buzdította 
Zsedényi: 

---, Aztán öcsém, jól viseld magad. és ne szavazz 
mindig a kormánnyal! 

Mikor aztán Lukács Béla néhány törlési indítványt tett, 
melyek nem fogadtattak el, Zsedényi így vigasztalta: 

- Mindnyájan mamelukok, hanem te mégis a kisebbek 
fajához tartozol. 

' • r. sz., marci1Ui iJ. 

ÁRVÍZI APRÓSÁGOK 
- Eleget vigasztalom a nemes férfiúi osztályt, hogy itt 

is úgy lesz, mint Magdeburgban, minden asszony és lány 
kiviszi azt a hátán a veszedelemben, akit szeret. 

Hiába beszélem, nem hiszi senki, s a páni félelem beütött 
már a férfiúi keblekbe is. 

Sápadtan, földúlva látom ma az »Ürm,zlány« mellett 
elmenni egyik barátomat (aki mellebleg legyen mondva, 
városi és vízvédelmi bizottsági tag is) a nejével (aki, szinte 
mellesleg legyen mondva, csinos alacsony szőke asszony). 

- Mi bajod »testvér« (mert azt az alföldi megszólítást 
szokta használni, én pedig kígyó természetemmel minden 
emberrel a maga nyelvén beszélek). Olyan sápadt vagy, 
mint a sírból kikelt rém. Egészen ijedt arcot vágsz 
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- Csitt - mondja hozzám hajolva - csak a feleségem 
előtt játszom az ijedelmet, mert el akarom küldeni hazulról 
biztonságba - Becsére. Hát te hova mégy? 

- :Én a Tiszához szándékoztam, miután te eléggé meg-
magyaráztad, hogy nincsen életveszély. 

- Hogyan? :Én egy hangot sem szóltam erről - sut-
togja bámulva. 

- Eh, de naiv vagy! Ha itt Szegeden életveszély volna 
kilátásban, akkor van annyi eszed, hogy nem küldenéd el 
innen a feleségedet. 

* 
A vízvédelmi bizottság azon intézkedése, hogy a korcs-

mákat éjfél előtt be kell csukni, fájó sebeket ütött sok érző 
szíven. 

Okos emberek sokan törték a fejüket, míg végre kitalál-
ták, hogy ezen intézkedésnek csak az a célja lehet, miszerint 
a veszedelem ha beüt, mindenkit alva találjon. 

Mert aki alszik, az nem vétkezik. 
S aki nem vétkezik, az üdvözül. 
S aki üdvözül - annak nem eshetik baja, azon nem fog 

az árvíz. . Bizony csak szép tudomány az a filozófiai 

81. se., április 13. 

»SZEGED LAPJA« 

A »Szegedi Hiradó«, mely magát csodálatos módon 
»Szeged lapjának« mondja, (pedig, uti figura docet, ez a má-
sik szegedi lap is él, ahonnan ezen sorokat olvasod, nyájas 
olvasó), éppen azon az állásponton helyezkedik el, amin 
például a »Hon«, aki pedig nem Szeged lapja. 

A Szegedi Hiradó védelmére kel Lukács Györgynek, s ha 
csak azért Szeged lapja a Szegedi Hiradó, hogy olyan dolgo-
kat konstatáljon, amiket Szegeden senki sem ér~z át, akkor 
a szarajevói hivatalos lap is Szeged lapja, mert az is úgy 
pertraktálja a világeseményeket, ahogy azokat Szegeden éppen 
nem akarják elhinni. 

* 
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VI 

r l ,[A T_, AJ 0 S. 

Tisza. Le.jos, Szeged újjá.építésének királyi biztosa. 



A Hiradótól nagy bátorság az, hogy olvasóközönségének 
azt meri mondani: »Ti mind félrevezetett emberek vagytok ... 
rágalmazók és rossz szívűek, hogy azt az embert bántjátok.« 
A közvéleménnyel szembeszállni mindig nagy erőre s bátor-
ságra mutat, és én tisztelem a bátorságot és erőt. Csak egy 
esetben nem, mikor az a bátorság onnan fújdogál, ahol a ha-
talom székel. 

»Szeged lapjának«, véleményem Bzerint, nem az a föl-
adata, hogy a kormányt támogassa Szeged érdekeivel szem-
ben (elég erős az nélküle is), hanem a várost támogassa a kor-
mány ellen még akkor is, ha talán nincs igaza. - (Hát még, 
amikor igaza van!) 

Ez okból tehát nem felelünk ezúttal a Hiradónak azon 
címe szerint, melyet az előfizetési fölhívásban látott jónak 
fölvenni, nem felelünk neki, mint »Szeged lapjának«, de még 
úgy sem, mint Szeged »egyik« lapjának, mert ez esetben na-
gyon keményeknek kellene lennünk, hanem csak úgy felelünk 
a Hiradónak, mint a kormánypárt Szegeden megjelenő lap-
jának. 

* 
Azt mondja, hogy Lukácsot 76-ban diadallal kísértük 

haza, midőn a harcban győztünk, s dicsénekeket zengedez-
tünk neki. 

Hja, csakhogy 76-ban nem borította el a víz Szegedet, 
ti könnyű volt Lukácsnak győzni. Krumicsek és Bramicsek 
osztrák generálisok sem verettek meg 76-ban sehol, mert 
nem jött be az ellenség, hanem bezzeg megverték Benedeket, 
mikor bejött. Hanem hát azért Krumicsek és Brumicsek még-
sem érdemelnek diadaloszlopot. 

Igaz, hogy voltak, akik dicséneket zengedeztek - hisz 
ilyen mindig akad - (példa rá a Hiradó), de kik voltak ezek? 

Azok, akik mindig hálaadó szemekkel néznek arra a 
magas mennyboltra, honnan rendjel-csillagok szoktak hullani 

Az is igaz, hogy Szeged város közgyűlése 76-ban köszö-
netet szavazott Lukácsnak, dehát azt nem tudhatta még akkor 
Szeged közgyűlése, hogy Lukács három év múlva ismét 
vissza fog térni, - mert akkor tán megszavazta volna az 
örök búcsúcsókot is. 
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Aztán lehet is egy három év előtti közgyűlésre mint 
argumentumra hivatkozni, amellett, hogy Lukács »most<c 
jól viselte magát. 

Hiszen olyan közgyűlés is volt, mely a körtöltés ellen 
szavazott. 

De azért az nem argumentum még »ma« is arra, hogy 
nem kell körtöltés. 

* 
Sajnálatos dolog az, hogy a Szegedi Hiradó derék szer-

keszWje, ki maga is árvízkárosult, s ki e nép véréből való vér, 
ki e néppel együtt érez, nem bírja széttörni azt a hamis bál-
ványt, mely tollát mozgatja. Pedig ennek a bálványnak is 
össze kellett volna omlania, midőn annyi minden omlott szét. 

Kár, hogy az a kék pápaszem, melyet Tisza Kálmán 
szokott hordani, annyi példányban van meg, hogy még a 
Szegedi Hiradó szerkesztőjének is jut belőle, s ő is azon nézi 
a dolgokat s Lukács Györgyöt. 

Pedig az ő orrára nem illik az. Mert van akkora élessze-
me, mellyel, ha körös-körül hordozza, belátja, hogy az a hely, 
ahol Szeged volt, most egy pocsolya. 

S ha az, mindenesetre vannak okai is. 
A legfőbb oka körülbelül az, hogy gyenge volt a töltés, 

az ár átszakította. 
De ha gyenge volt a töltés, nem-e [I] lehetett volna azt 

erősíteni is? - A petresi szakadás napjától kezdve a város 
elöntéséig annyi időköz fekszik, hogy nagy dolgokat lehetett 
volna ezalatt végezni. S Lukács György »teljhatalma« a pet-
resi szakadás napjától kezdődik. 

* 
Nem az a kérdés, hogy Lukács György okozta-e vesz-

tünket vagy nem, mert ebben (csak az isten tehetne igazságot) 
a halandó ember elméje csak odáig kutat, »ha tehetett volna-e 
Lukács többet is, mint amennyit tett a gátak erősítésére és az ár 
föltart6ztatására, vagy nem. 

És én azt mondom, hogy ő többet is tehetett volna. 
Én vádolom őt azzal, hogy miért nem tett meg mindent, 

amit tehetett. 
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Mert értsük meg egymást: qui bene distinguit, bene docet; 
Lukácsnak mulasztásait nem tehetség és erő hiánya okozta, 
ilyenek is vannak, de ezeket nem vetjük számba, mert ki-ki 
csak annyit tehet, amennyi telik, de vannak mulasztásai, 
melyek az akarat hiányából származnak. 

S az ilyen mulasztásnak már »bűn« a neve. 
A vezért, ki a csatát elveszti, mert ostoba volt, elcsap-

ják; de a vezért, ki a csatát elveszti, mert tudva nem tett meg 
mindent, amit tehetett volna, főbelövik. 

Lukácsnak teljhatalma volt. Lukács tudta azt, hogy az 
emberi kezek munkája csodákat képes művelni. S volt olyan 
idő mégis, mikor azon kellett panaszkodni, hogy kevés ember 
dolgozik a töltéseken. 

* 
A Hiradó Lukács dicsőségére fölhozza még azt is, hogy 

neki volt igaza, nem Kremminger prépostnak, midőn a halot-
tak számát huszonhétre mondta a királynak. 

Kremminger prépostnak volt igaza. 
Lukács a veszélyt kisebbítette, s elmulasztotta odatenni 

a »huszonhét« mellé azt, hogy ez csak az eleje a következő 
névsornak. Ez egy olyan hazugság, mely a »tény<( ruhájába 
van begöngyölgetve. 

Hivatalnok urak jól értik az ilyet. 
Lukács nem mondta, amint kellett volna: »li'elséges uram 1 

A halottakat még nem kereste senki; eddig csak 27 vetődött 
föl itt-ott. Ki tudja, hány van a romok között? (( 

Kremminger prépost közbevágott, és helyesen tette. 
A király szívét részünkre hangolni volt a cél: az hazudott, 
aki huszonhét halottal festette le Szeged pusztulását, nem 
az, aki azt mondta: én magam többet temettem. 

Aki a nyomorból egy hajszálnyit is eltakar az enyhítő 
királyi részvét elől - az neveli a nyomort. 

* 
Azt mondja a Hiradó, hogy mert vesztett csata volt, 

nekimegyünk a vezérnek. De hát gondoljon a Hiradó Pulz 
tábornokra. Ű is vezér volt a katonai munkások közt, a gát, 
melyen emberei dolgoztak, beszakadt, de azért Pulz tábor-
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nok neve tisztelettel említtetik Szegeden, mert mindent meg-
tett, amit lehetett. 

A közvélemény, midőn a saját legközvetlenebb sebeiről 
van szó, mindig jó bíró: egyébkor gyermek. 

De a gyermek is mindig eltalálja azt, kit szeressen. 

* 
Azt mondja még a Hiradó, hogy hiszen a petresi szaka-

dással már úgyis vége volt mindennek. Meglehet. Hanem kár, 
hogy ezt március 11-c előtt nem állította ilyen pozitíve, mert 
akkor még fölvilágosíthatta volna a szakértőket, a közönsé-
get, s azt a hatvan halottat, akik most a szőregi temetőben 
álmodják azt, hogy milyen nagyon jó lett volna tudni nekik 
is, amit a Hiradó tudott, de nem mondott, hogy t.i. okvet-
lenül vége van mindennek. Akkor elmenekülhettek volna 
valahova. 

Egyszóval, tisztelt laptárs, azt sem ön, sem én nem tud-
tuk, volt-e még számunkra segítség vagy nem; azt csak a jó 
isten tudja, s az meg Herrichnek sem beszéli ki. 

* 
Hanem hát megmagyarázom én az igazat. 
Ön, tisztelt laptárs, természetesen a gyilkos áradatot 

okolja, mely mihelyt Petresnél betört, elvesztünk. 
Majd hozzáteszi: ehhez járult a gyenge töltés. 
Később fölkiált: ezekhez járult az óriási szél. . 
. . . Lássa, tisztelt laptárs, Lukács György is ilyen »ezek-

hez járult«. 

Ha tehát szabad nekünk keserűségünket kiönteni az ár 
ellen, a töltés ellen, a szél ellen, miért kívánja a Hiradó kor-
mánypárti buzgalmában torkunkra fojtani a panaszkiáltást 
Lukács ellen. 
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101. sz., május 8. 

(Egy komolyság nélküli történet az »Ellenőr« és »Egyetértés<c 
mai táviratairól.) 

Nincs valami komikusabb, mint az úgynevezett »hiteles 
forrás«. Az ember elolvassa e két szót, mely ilyenformán vari-
álódik: »tekintélyes kútfőből hallik<c vagy »irányadó körökből 
szivárog ki« stb. A jámbor olvasók ilyenkor elsápadva hajtják 
le fejöket, mint a világteremtés tényével szemben a füvek a 
mezőn. 

Pedig az a »biztos forrás<c néha oh de furcsa forrás .. 
Ma két nagy politikai lap, az »Egyetértés<c és »Ellenőr<c 

hozza a távirati hírt Szegedről keltezve: »Biztos forrásból 
hallom, hogy gr. Zichy Viktor neveztetik ki Szegedre királyi biz-
tosnak. <e 

Mikor elolvasom a reggeli mellett, nagyot fordul velem a 
világ bámultoniban. Nini, hát mióta értesülnek a budapesti 
lapok Szegedről arról, pláne »biztos forrásból<c, hogy a Bud,án 
lakó elnökminiszter kit neveztet ki a Bécsben lakó magyar, ki-
rály által királyi biztosnak? 

Jó lenne ezt a »biztos forrást<c fölkutatni, mert az csak-
ugyan ördöngős egy forrás. Ez tán még azt is megmondja ki 
lesz Grévy után Franciaországban a köztársasági elnök. 

S végre is - mit nem tud meg az ember, ha akarja-, si-
került kinyomoznom a biztos forrást. 

A dolog így történhetett. 
Dáni főispán elolvasta a »Közvélemény<c tegnapelőtti szá-

mát, melyben bennfoglaltatik azon kósza hír (melyet gr. 
Zichy Viktor is csináltathatott}, hogy gr. Zichy Viktor volna 
kiszemelve szegedi királyi biztosnak. 

A főispán elolvasta a »Közvélemény<c-t, letette az asztalra 
és elfelejtette, mit tartalmaz (aminthogy szokása is Dáni főis
pánnak, hogy sokszor elfelejtkezik a közvéleményről). 

S lehet, hogy nem is jutott volna eszébe, ha véletlenül 
nem viszi útja ama bizonyos patika mellett, hol az a bizonyos 
»tizenhárom mameluk<c szokott országgyűléseket tartani, kik-
ről a szegedi nóta beszél. 

E patika levegője szaturálva van politikai eszmékkel. 
Mondják, hogy aki itt készült pilulákat vesz be, egyszerre 
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kedvet kap a speech-eléshez. Egy csizmadia, ki tüdőgyulladás
ban innen hozatta orvosságait, úgy lábbadt föl, mint nemzet-
gazdász, egy fájós lábú asztalos, aki itt készíttette lábára a 
mustárt, úgy állott talpra, mint Tisza-szabályozási mérnök, 
s egy vargalegény, aki ópiumot vett be a fogfájás ellen, az-
alatt míg a borbély harapófogója a fogával küzdött, megál-
modta: hogyan kell Szegedet legcélszerűbben rekonstruálni. 

Dáni főispán tehát a patika táján járt, s a patika-ország-
gyűlés »Kovács Lacija« új selyemsapkájában kinézett az abla-
kon, megtudakozván, van-e valami újság, - mert ha a kar-
bunkulus országbeli rézvörös sárkánynak minden reggel hét 
szűz leány kellett früstökre, ami visontai Kovácsunknak 
legalábbis három újdonság kell vacsorára a visontai mellé. 

Főispánunk jobb szívű ember, mintsem meg ne ossza a 
»Közvélemény« hírét visontai Kováccsal, de mivelhogy a járda 
nem járható odáig, csak az innenső oldalról kiálthatja át meg-
rövidítve: 

- Habemus papam! Lesz már királyi biztos. 
- Ki lesz? 
- Úgy látszik Zichy lesz. 
- Melyik Zichy? 
- A gyengébbik, a Viktor. 
- Huhl - kiált föl erre Szeged visontai Kovácsa, s be-

rántja fejét hirtelen, be sem várva míg a főispán azt is át-
kiáltaná, hogy mindez a »Közvélemény«-ben van így megírva. 
Szobáiból beszalad a gyógyszertárba, onnan a laboratóriumba, 
hol három segéd kavarja a különféle koktumokat. 

- Amicil tudják-e, mi az újság! 
A »amicik« persze nem tudják. 
- Zichy Viktor megvan. . Zichy kormánybiztosunk. 

De ez még titok amici. Tudtam: Előre megmondtam. A főis
pán csak ma értesült hitelesen. De én már előre éreztem a sza-
gát. Szeretem, hogy így van. Zichyt senki sem akarja: elég ok, 
hogy én akarjam. 

Néma csend lesz. A katlanokban rötyögni kezdenek a 
főzetek, a tégelyek papírja fölcsapódik, s az illatos kenőcsök 
sustorognak a nagy titokról, a pemetefű szagában az párolog 
ki a levegőbe, s a skatulyába csukott szaszaparilla-gyökér 
rostjai közt zöld penészt hajt az édes államtitok. 
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Az adjunktusok agyára szinte ez ülepedik: miként a 
fluidumok, nemsokára ők is elpárolognak, de nem a semmi-
ségbe - hanem a távírda-hivatalba. 

S ott aztán megtelegrafíroztatik: »Hiteles forrásból hal-
lom, hogy Zichy Viktor neveztetik ki kormánybiztosnak.« 

Másnap pedig, hogy Petőfivel szóljak: »két onizág és 
egy nemzet« olvassa áhítattal a hiteles hírt . 

. . . De hát így van az és nem másképp, ha azok, akiknek 
pilulákat kellene csinálni -- államügyekkel akarnak foglal-
kozni. 

* 
Különben nekünk is valószínűnek látszik, hogy az eddigi 

jelöltek, a két gróf: Zichy Viktor és József közül Tisza Kálmán 
Viktort fogja választani. 

Hanem korántsem azért hiszem ezt, mert a »Közvéle-
mény« újságolta, hanem azért, mert akkor jöttem még rá 
arra, mikor az első szerelmes levelet írtam életemben. 

Az pedig nagyon régen volt. 
Akihez a szerelmes levelet írtam, az vékony, karcsú leány 

volt, később feleségem lett. 
A levelet a saját huszárjuktól küldtem el, de a nyalka 

huszár olvasni nem tudott, én pedig elfelejtettem neki meg-
mondani, hogy a két kisasszony közül melyiknek kézbesítse. 
Nyugtalanul vártam eljövetelét. 

- Jelentem alássan, átadtam a levelet a nagyságos kis-
asszonynak. 

- Melyiknek? - kérdezem mohón. 
- A hitványabbnak. (Nógrádban hitványnak mondják a 

soványat.) 
- Hogy tudta, hogy nem a Nellinek, hanem neki szól? 
- Érzem én azt, hogy a tekintetes úrnak csak ilyen 

bolond gusztusa lehet. 

Én is érzem, hogy a Tisza gusztusa csak gróf Zichy Viktor 
lehet. 

S ezért fogjuk megkapni a két Zichy közül a hitványabbat. 

199 



124. sz., júniu.s 6. 

DE HÁT HOL VAN DÁNI FŐISPÁN? 

Budapesten és provincián felette el voltak terjedve tavaly 
azok a találékony képek, amiken rajta volt valami szép női 
arc, vagy egy macska, de úgy, hogy azt a szemnek előbb ki 
kellett furfangosan keresni, mert a macska, vagy a kedves 
női arc vonalai más leábrázolt tárgyba voltak elmésen bele-
szőve. 

A német, aki a képeket kifundálta oda is jegyezte a fi-
gurák aljára: » W o ist die Katze? « vagy pedig » W o ist Sie? « 

* 
Éppen egy ilyen képet kaptunk most a biztosi tanácsban 

Tisza Kálmántól. - Kilenc fejet ábrázol, a biztosi tanács 
tagjait. De hát ezek nem valami különösen érdekesek. Alig 
egy-kettő köztük tanulmányfő, s tán még kevesebb a tanult 
fi" 0. 

Sokkal érdekesebbek ezen a képen a fejeknél a lólábak, 
melyek a fejek közé vannak szőve. A különféle befolyás árnya-
latai, melyek a képnek pikáns hátterét képezik, Rónay Béla 
mellett ott látszik a csongrádi főispán Rónay Lajos, Végh 
Aurél vonásai a tegnap kinevezett Lonovics Józseféba ol-
vadnak (a ·kettő között ő kapja a kisebbik vajas kenyeret), 
Komjáthy Bélában Verhovay bontakozik elő, Szemzőt 
Gromon Dezső »szorította<c ki. 

Egyszóval, ott látszanak világosan a közelfekvő megyék 
főispánjai, kik egész helyesen kifejtették összes hatalmukat 
és befolyásukat, midőn az Alföldön egy nagy város épül, 
király szavára, az ország akaratából. 

Csak egy valaki nem látszik sehol; csupán egy nagy meg-
fejtetlen kérdőjel lebeg sötéten, rejtélyesen, hogy »ugyan 
hol van Dáni f6ispán? « 

* 
De hát hová is lett? Hiszen ő tulajdonképpen éppen a 

Szeged főispánja lenne. S az ő befolyása mellett kellett vala 
készülnie a névsornak. Ő itt a kormány meghittje, bizalmasa, 
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aki tanácsot kell hogy adjon ilyen nagyon fontos dolognál. 
S ő nincsen sehol; hanem a szomszéd megyék főispán

jainak befolyása állíttatja össze a biztosi tanácsot az ő embe-
reiből, az ínyök szerint. Dáninak egyetlen jelöltje sincs, mert 
Szegednek csak főispánja útján lehetett volna. 

De hát a főispánja nincs sehol. 
Mikor a sárospataki legátus, hogy a »vis-a-vis« ülő kis-

asszony lábait elérje nyomogatni, az asztal alá húzódék, va-
laki tréfásan kiáltott föl: »fogy a di,ák ! « 

Mióta Dáni főispán is valami »új ideál« (mert ő mindig 
talál ilyenekre) lábait nyomogatja, annyira elfogyott - hogy 
selwlsem látjuk. 

A csillagok járását már kiokoskodták az asztronómusok, 
az anyaföld titkai kitárulnak a geológ előtt, a levegő atomait 
részekre mérik a vegyészek, csupán egy megfejthetetlen 
örök titok létezik, hogy hol van hát ezekben a kinevezésekben a 
Dáni Ferenc főispán befolyása. 

134. sz„ június 19. 

A HIV ATAL08 TITOK 

Madár ha rebben, szél ha lebben, mozdul a haraszt. 
És a harasztnak mozdulni nem szabad. 
A királyi biztosi épületben lágyan csikorognak az ajtók, 

zörrenés nélkül fordulnak a zárakban a kulcsok, és nesz nélkül 
enyésznek el a folyosókon a léptek. 

A királyi biztosi épületben a néma csend lakik: még a 
betolakodó szellő is csak azt süvíti gyengén, elhalva: »Pszt!« 

* 
És mindenütt az a rejtélyes, titokzatos »pszt«. Útjába áll 

őszinte szónak, akaratnak, és amint rálehel, megfagyasztja. 
»Pszt!« - hangoztatják komoran a falak. 
»Pszt!<( - sziszeg ki a tanácskozó teremből, hol a Kom-

játhy által (kérdés még, találóan-e) elnevezett »Here-bizott-
ság<( ülésezik és szíjja a királyi biztos havannáit. 
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És maga a királyi biztos is azt mondja a várostól be-
osztott, nála tisztelgő tisztikarnak, hogy »pszt!«, vigyázzanak 
az urak, nehogy kibeszéljék a hivatalos titkokat. 

* 
De hát miféle hivatalos titkok lehetnek itt? 
Hiszen arra való a királyi biztosság, hogy Szegedet föl-

építse, rekonstruálja. Nincsenek politikai céljai, nem lehetnek 
titkos eszközei. 

Miért vannak hát titkai? 
Mit akar takargatni a királyi biztos? 
Mik lehetnek azok a szörnyűségesen rejtélyes hivatalm; 

titkok, amiket cl kell hallgatni? 

* 
Hogy Muszkaországban minden dolog, ami határoztatik, 

hivatalos titok, annak van értelme, mert az így jobbízű és 
imponálóbb a rabszolgáknak. 

Hogy a cigányasszony hókusz-pókuszok közt mondja a 
jövendőt, annak is megvan a maga logikája. 

Hogy az alkimista titokban főzi a görebekben a külön-
böző vegyülékeket, midőn experimentál, az se bolondság, mert 
a kész eredménnyel akarja meglepni a világot. 

De hogy miként építi föl Tisza Lajos »titokban« Szegedet, 
arra aztán magam is kíváncsi vagyok. 

* 
Egyszer a szegedi kántorok, mint a hír beszéli, Temes-

várra utazván, ingyen vasúti jegyet kértek Dáni főispántól. 
A főispán meghallgatta barátságosan a kérésüket, mint ez 
már szokása, aztán búbánatos arcot vágva ekként szólott 
pátosszal: 

- Gyermekeim! Veletek sírok,. de jegyet nem ad-
hatok! 

A kántorok jobban szerették volna, ha a főispán nem sírt 
volna velök és jegyet adott volna, de legalább hát már azt 
akarták tudni, miért nem adhat nekik jegyet. 

- Az hivatalos titok! - mondá a főispán. 
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Azóta megtanultuk, hogy mi az a hivatalos titok. 
A hivatalos titok annak az okadatolása, hogy miért nem 

kap meg az ember valamit, amire számít. 
És azért hangzik olyan rosszul Szegeden, hogy a királyi 

biztosságnak is lesznek hivatalos titkai. 

141. sz., .fúniu.~ 27. 

A SZEGEDI KASZA 

A tegnapi kaszaosztogatás alkalmából jut eszembe, 
hogy mikor a szegedi ember kaszát vesz, legelőbb is kiválaszt 
egyet ezer közül, megnézi a jegyét, ha rajta van-e az »ágyú«, 
azután megszemléli a pengéjét, a kövön megpróbálja a hang-
ját, majd megvizsgálja, nincs-e rajta valami fogyatékos 
görbület, keresztülhúzza a körmit az élén, - kialkudja a vas-
árustól, azután félretéteti vele, hogy másnap jön el érte. 

Amin~hogy el is jön arra az órára, amikorra ígérte; de 
nem egyedül. Akkorára már vele jön a komája vagy a sógora 
is, akit tegnap óta rábeszélt otthon, hogy ő is vegyen egy 
kaszát, így tán olcsóbban adj11 a kettőt együtt a boltos. 

A boltos azonban nem adja olcsóbban így sem, minél-
fogva aprehenziós arccal fizeti meg a kialkudott summát, 
s megfogva a megvett jószágot, csak az ajtóból kiált vissza. 

- Hát csakugyan nem adja olcsóbban az úr? Hajszen 
jól van, no! Hanem annyit mondhatok, hogy ezt a többit, 
ami még megmaradt, akár a szemétre dobhatja az úr 
Nem ér az meg mind együttvéve egy fanyelű bicsakot. 

Ebből pedig az a tanúság [!], hogy a szegedi ember 
nehezen szeret meg valamit vagy valakit, de ha aztán meg-
szereti - sokra becsüli. 

* 
Ezt tartsa szem előtt a királyi biztosság. És ha hozzánk 

akar alkalmazkodni, legyen olyan, mint a jó kasza, ne legyen 
a jegye két/ ejű sas, mert nálunk az »ágyú« jegyét szeretik. 

Ne legyen a pengéje túlságosan hajlékony, de túlságosan 
szilárd sem. 
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Ne legyen semmi görbületje. 
Ne legyen a hangja hamis, - s akkor igazzá válik, amit 

Dáni Ferenc mondott Jókainak, hogy Tisza Lajos egyike 
hazánk legdicsőbb embereinek, s már ideküldése is az isteni 
gondviselés ujjmutatása folytán történt. 

* 
Különben Dáni Ferenc szerP-ti az extremitásokat. 
Egy városi hivatalnok azt panaszolta előtte, hogy öt-

száz forint kára van az árvíz folytán. 
A jó öregúr szemei átnedvesedtek az őszinte sajnálattól, 

s az elérzékenyedéstől remegő hangon kiáltá: 
- Pótolni fogom édes fiam. Pótolni fogom, ahogy lehet. 

Mikor utazol gyermekem ? 
- Csütörtökön. 
- Jól van, fiam - mondja Dáni s sztentori hangon 

kiáltja oda titkárának: 
- Írjon ön azonnal egy vasút-jegyi utalványt - első 

helyre! 
- Köszönöm, méltóságos uram ... - szabódék az 

illető hivatalnok -, de azt hiszem, hogy ha én olyan úr vol-
nék, hogy első helyen utazhatnék, akkor nekem nem is kel-
lene szabadjegy. 

- Igazad van, gyermekem - szólott a főispán édes-
késen -. Írjon ön hamar egy utalványt a harmadik helyre. 

Ebből pedig az a tanúság [!], hogy Dáni főispán gyak-
ran utaztatja a maga embereit első helyen. ., akiket holnap 
már az utols6 helyre ültet. 
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A „SZÍNHÁZ" ROVATBÓL 

1. 
3. sz., január 4. 

Tegnap Dumas szellemes, de excentrikus műve: a »Már-
ványhölgyek« kerültek [ ! ] színre. A szakadó eső igen elrontotta 
az estét, alig volt nehány törzslátogató a színházban, kik 
familiáris diskurzust folytattak egymás közt fölvonások és 
előadások alatt. Somogyit lelkesen tapsolták meg Phidias 
szerepében, midőn híven igyekezett visszaadni szerelmi két-
ségbeesését. - Rott Marinak volt egypár kiemelkedő pont 
a játékában. Egyáltalában nagy dicséret illeti a társulatot, 
hogy a nehány embernek is csorbíthatlan jókedvvel és teljes 
odaadással játszott. 

2. 
5. sz., január 8. 

Vasárnap a »Peleskei Nótárius«-t láttuk. A jóízű magyar 
bohózat folytonos derültségben tartotta a közönséget, dacára 
annak, hogy igen döcögősen ment; Bodrogi egypár jó vonást 
vegyített az öreg Nagyzajtai Zajtay szerepébe, de nem bírt 
fölötte teljesen uralkodni. Berényi nagyon kivált a Baczúr 
jurátus szerepében. 

* 
Hétfőn az öreg Szigeti egyik rossz darabját vette elő 

az igazgatóság, »A szép juhász<(-t. Ma is, úgy mint tegnap, 
nagy közönség volt a színházban. Egy páholyban ott láttuk 
Van der Meere grófnét is, ki látván az ostoba darabot a szín-
padon, amelyben egyebet nem csinálnak a szerepló'k, mint 
hogy kergetik egymást, szép fogalmat nyerhetett a mi »mu-
latságaink<(-ról és míveltségi fokozatunkról. A betegségéből 
fölépült Mezey ma lépett föl először az obsitos szerepében. 
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A közönség rokonszenvesen fogadta. De ez a föllépése, 
dacára hogy jóformán a »halál pitvarából« került ismét a 
színpadra vissza, mégsem lehetett örömestéje. Előadás köz-
ben jelentették neki, hogy 12 éves fia meghalt. Mint a katona 
a csatamezőn, rendületlenül megállta helyét . humorizált 
és nevettetett komikus szerepében odább is. 

3. 
10. sz., janwír 14. 

Szombaton láttuk az »Egy lrntona történeté«-t. Szenzá-
ciós darab, sem jobb, sem rosszabb azoknál. Meséje egy bor-
zalmas gyilkosság körül forog. Meglátszik rajta, hogy a pá-
rizsi bulvároknak van csinálva, kevés esprit-vel, azonban 
elég rutinnal. A Somogyiné szerepe ismét el volt tévesztve 
a Rott Mariéval. A közönség női része ma kedvére kisírhatta 
magát; volt is dolga a zsebkendőknek. 

* 
A »Sárga csikó«-t már harmadszor kellett vasárnap 

a páholybérlőknek végighallgatniok. Rónaszékynének hatá-
rozottan ez a legjobb szerepe, s meg is kell adni, hogy jó benne. 
Nagy P. tapsokat aratott két dalával. - A legkülönösebb 
említésre méltó az, hogy Mezey a Bakaj szerepében úgy ját-
szott, mintha nem értené azt. 

* 
Holnap a »Dormándy Kálmán«-t adják elő, melynek 

több egészséges alakja van, különösen a sportsman arisz-
tokrata, ki Krisztust is azért becsüli csak, mert istállóban 
született. A darabot érdemes megnézni, s annak idejében 
Budapesten is némely hiányai mellett sok dicséretet talált 
benne a színi bírálat. 

4. 
12. sz., január 16. 

Tegnap a Bercsényi »Gróf Dormándy Kálmán<c-ját lát-
tuk itt elé>ször. E dráma, mely Budapesten csak elcsúszott 
a repertoáron egy darabig úgy, hogy azt a szerző maga is 
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jónak látta visszavenni s átdolgozni (úgy tudjuk, hogy a 
derék szerző éppen e napokban fogja az átdolgozást bevégez-
ni), itt Szegeden nagy hatást aratott, s a szép számú közönség 
folytonos érdeklődéssel várta végig (ami nem tréfa dolog, 
mert 7 órától ll-ig tartott), s tapsolta az egyes érzékeny 
jeleneteit. - Pedig az előadás nem tartozott a szerencsé-
sebbek közé; a toalettek szegénysége, s azon körülmény, 
hogy a darab nagy játszó-személyzetet követelvén, a szalon-
:;zerepekben botrányosan esetleneknek is főrangúakat kellett 
személyesíteni, nagyon rontotta az illúziót. Csillag Fáni leg-
jobban tűnt ki, mert legnehezebb föladatot oldott meg leg-
sikerteljesebben; mellette Csetneky szerepében Mezey ét> 
Pálfalusi szerepében Németh érdemel említést. - A címsze-
repet Somogyi játszta, sokkal merevebben és mogorvábban, 
mint illett volna: a könnyelmű gróf alapvonásai nem ezek, 
s ha az alap rossz, semmi sem jó. Somogyiné - nem volt 
eléggé asszony. Rott Mari nem festett, hanem csak mázolt. 
Priellen, Bodroginén, kik semmit sem rontottak szerepeiken, 
s Rónaszékyn kívül, ki határozott megrovást érdemel ízlés-
telen, egy finom kaliberű drámába nem illő túlzásáért -
a többiről nulla mentio fiat. 

* 
Holnap Csiky »Ellenállhatatlan«-ja kerül színre. Egy 

hét óta ez a harmadik új darab. Dicséret illeti Aradi úr ipar-
kodását, ki a játékrend változatosságával utolérni akarja 
ama nagymérvű pártolást, melyben az idényben részesült, 
s mely Aradi úr ilyen irányú igyekezete mellett bizonyára 
csak fokozódni fog. 

5. 

14. sz., január 18. 

Csiky »Ellenállhatatlan«-ja tegnap került nálunk színre. 
A közönség úgy fogadta, mint Budapesten, sem hidegen, 
sem melegen. A Karácsonyi-díj pályanyertes darabjához 
kötött nagy várakozás okozza ezt, - mely nem elégíttetik ki 
azon egyszerűség által, amely a darabot éppen klasszikus 
vígjátékká emeli. - Különben nem a mi föladatunk a dara-
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bot megbírálni, melynek kétségkívül vannak jelentékeny 
hibái s mely nem a lángész szülöttje, mi csupán itteni hatásá-
val foglalkozhatunk. 

Annyit azonban mégis meg kell jegyeznünk, hogy az 
»Ellenállhatatlan« a Moreto »Szép Diego«-jának nagyon is 
élénk átdolgozása, mint ilyen tekintendő. Az Akadémia jól 
tudta ezt, s mégis megkoszorúzta a darabot, mert jobb a 
»Szép Diego«-nál. Még egy szembeszökő hibája van, s ez a 
szövevény alapjának, Gil Perez korcsmáros hiszékenységé-
nek valószínűsége. Az egész Gil Perez valóságos abszurdum, 
s mert ő nem eléggé indokolt, sokat szenved az egész 
mese. 

* 
Gyulai Pál élesen megtámadja Csiky drámaíró tehetsé-

gét a »Budapesti Szemlé«-ben -, s darabjai közt sok kifogást 
tesz az »Ellenállhatatlan« ellen; de ezen kifogások igen kere-
settek, s ezért gyengék is. Csiky »Ellenállhatatlan«-jától nem 
lehet megtagadni egy nagy érdemet, hogy klasszikus légkör 
tiszta, nemes áramlata csapkod felénk -, s éppen a darab 
legnagyobb érdeme az, amit a laikus közönség a legnagyobb 
hibának tart (s mi megmagyarázza, hogy Szegeden nem tet-
szett), mert a közönség ízlése a francia modern, frappáns 
jelenetekben és szikrázó ötletekben gazdag darabok által 
meg van rontva, s képtelenné téve a nemesebb élvezethez. 
Az »Ellenállhatatlan« nyelve a túlságig egyszerű. Ami annál 
föltűnőbb, mert Csiky egyébütt dagályos, ez egyszerűség 
azonban dicséretére válnék, ha nem volna eszmeszegény is. 
S ez aztán nagy hiba »abszolút becsű« magas vígjátékában. 

* 
A modern kor egy hamis jelszót talált föl még az iroda-

lomban is, kimondva, hogy »minden válfaj jó, kivéve az unal-
mast«. Ez esetben is helyét állja a Csiky darabja. Végig mulat-
tató, s komikuma kitűnő a maga nemében. Egy-két alakja, 
mint Dorido és kivált a heves, de magát higgadtnak tartó 
Don Diego, magas nívón áll - s ez »elég<c. 

* 
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A humort és elmésséget teljesen nélkülözi; csak egy 
helyen akadunk ennek némi nyomára, midőn Rodrigo így 
szól kopott ruhájában: 

Szerelme értem ég, nem bíborért, 
Így látott engem és így szeretett meg. 

Amire Dorido azzal felel: 
De nem látá a hátad közepét 
Sem hónadalját. 

(Ahol ugyanis a köntös-posztó eklatáns repedésekben 
pecsételi meg a mulandóság felőli hitünket.) 

* 
A szereposztás a lehető legjobb volt, persze személyze-

tünkhöz képest, mert ha igazán jó előadást akartunk volna 
látni, körülbelül Lamela Lázár szerepének kellett volna 
a Mezey kezeihez jutnia a Halászé helyett, de hát akkor ki 
játszotta volna a nagyobb szerepeket? 

Dacára, hogy a szereposztás a lehető legjobb volt, magá-
tól értetődik még, hogy mindenki rosszul játszott, mert hát 
a klasszikus darabnak nagy foga van. 

* 
Megfordult a világ ma a deszkákon Rónaszéky, ki 

mindig a legjobb szokott lenni, volt ma a legrosszabb. Kér-
jük is a rendezőt, ne léptesse többé föl finomabb darabokban, 
pótolja inkább akármilyen sovány színésszel, mert a »Dor-
mándy Kálmán« rendőrében elkövetett ízléstelensége után 
még nagyobbat esett tegnap, mikor a papot egy hercegi 
udvar előtt jobbra-balra taszigálja és fojtogatja. Mintha 
Berg valamelyik szemét darabját néznők. Különben az egész 
szerepet tisztára elrontotta egyebekben is; Dorido józamatú 
alakja teljesen elveszett általa. Hibáiról nem érdemes rész-
letesen szólani, mert előnyei nem voltak. 

* 
Somogyi hű maradt magához, s a szerepet olyan jól 

adta vissza, hogy azt Nádaytól, sőt Halmytól sem láttam 
jobban. Azonban mégsem volt ez alakítás szerencsés, érez-
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hető, hogy az nem tökéletes, így érezték azt Budapesten is, 
s azért vették el Nádaytól s adták oda Halmynak. De Halmy 
sem volt képes a sejtett hézagot kitölteni - minélfogva nem 
lehetetlen, hogy még nagyobb kaliberű művészre vár e föl-
adat, vagy hogy egyáltalában megoldhatatlan az, mert 
a szerző hézagos alkotása tette lehetetlenné. 

Somogyi ellen tehát csak az a kifogásunk, hogy a jambu-
sokat nem szavalta jól, elhagyva veszni a ritmust -, s 
a darab egyetlen poénjét, az utolsó sorokat, nem bírta ki-
emelni, pedig e sorok nélkül úgy néz az ki, mint egy betctőzet
len épület, olyan mint a végén elhagyott epigramm. 

Ifjú, vén egy kép hálót vet felém; 
Minden nőt kerűlök és megvetek, 
Hiú, üres, csalárd a női nem, 
Nem érdemes egy gondolatra sem. 
Íme, az egyikbe mennyi gyöngeség fért, 
Megtagadá szerelmét cifra fényért, 
A másik, hogy kitöltse bosszuját, 
Boldogtalanná tette önmagát. 

(Végtelen szánakozással) 
Sajnálom ó'ket, mást nem tehetek: 
Szegények, nem tudják, mit vesztenek. 

* 
Me~ey, kevés híja, hogy utol nem érte Don Diego szere-

pében Ujházyt, - kevésbé volt szenvedélyes, mint kellett 
volna, s túlságosan hadart, hogy szenvedélyes lehessen. 
Diegoja bohózatos ember volt, pedig csak ind~latosnak sza-
bad lennie. Emellett is művészi magaslaton tartotta meg a 
legszebb szerepet. Bodrogi Don Pereze színtelen, s minden 
karaktert nélkülözött. Olyan tehetséges és főleg rutinírozott 
színésznek, mint Bodrogi, ott, ahol öntudatos író darabjával 
van dolga, sohasem volna szabad a színpadra lépnie anélkül, 
hogy tisztába nem jöjjön előbb, »miféle vérmérsékletű, 
milyen célból s miféle vonások visszatükrözésére hivatott 
alak ő ott«; pusztán csak elmondani azt, amit a szerep eléje 
szab, itt úgy, ott amúgy, amint a perc szüli, nem művészet, 
de még nem is játék. 

* 
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Csillag Fáni és Rott Mari meglehetl.ísek voltak; nagy 
föladatokat különben sem szabott eléjük az író (kinek - sza-
bad legyen itt mellékesen megjegyezni - egy nagy hiánya 
szembeszökőn látszik eddigi műveiből, s bizonyára látszani 
fog később tudományos működésében is, s ez az, hogy pap 
létére nem forgott a nők között, nem ismeri őket, s nem tud-
hatja rajzolni). 

* 
»Sárga csikó« és »Vereshajú«, a »Vercshajú« és a »Sárga 

csikó« ... Eduard és Kunigunda, Kunigunda és Eduard - ez 
a szegedi színház népszínműi játékrendje örökkön örökké. -
Múlt vasárnap adatott a »Sárga csikó«, holnapután a »Veres-
hajú« kerül színre, vasárnaphoz egy hétre pedig valószínűleg 
ismét a »Sárga csikó«, hogy azt a következő héten a »Veres-
hajú« követhesse. - Az igazgatóság a közönség kedvéért 
megtehetné már azt a változatosságot legalább, hogy a »Veres-
hajú<c hadd lenne legalább a színlapon »Sárgahajú<c, a »Sárga 
csikó<c pedig hadd lenne »Veres csikó<c - dacára annak, hogy 
aki az ilyen játékrendet összekomponálja, jobban megérde-
melné a »deres<c-t. 

* 
Kedden, mint értesülünk, Mezey jutalomjátéka lesz. 

Elvárjuk a közönségtől, hogy megtölti a színházat. A tehet-
séget pártolni nemcsak illő, az már kötelesség is. Mezey pedig 
tehetség, ki ha tanul és iparkodik, díszes helyet fog elfoglal-
hatni a magyar színészvilágban. 

6. 
16. sz., január 21. 

A »Kisasszony feleségem<c, bizton lehet konstatálni, 
Szegeden is hódított, szombaton negyedszeri előadására is 
megtelt a színház. A szokottnál szebb közönség nézte a már 
egyöntetűbbé vált előadást, s különösen a kakukk-dalt tap-
solta meg nagyon. 

* 
Vasárnap a 1>Vereshajú<c került színre, de került volna 

légyen akármi, a színház bizonyosan megtelik, mert sok ide-
gen család maradt itt a bál után. 

14* 211 



Az első fölvonás alatt Szegednek egy igen érdekes ven-
dégét, gr. Zichy Jenőt is ott láttuk a »Szegedi Napló« szer-
kesztőségi páholyában. A nemes gróf az egész fölvonást végig-
nézte, sokat tapsolt Rónaszékyné asszonynak és később is 
igen dicsérőleg nyilatkozott róla. 

* 
Holnap, kedden a »Képzelt beteg« megy, melyet az 

igazgatóság a következőleg hírdet: »kitűnő vígjáték Moliere-
től«. 

Ha az igazgatóság oda nem találta volna írni, hogy »ki-
tűnő<c a »Képzelt beteg«, bizony-bizony nem is tudtuk volna, 
milyen vígjáték a »Képzelt beteg<c -, mert hát mi szegediek 
csak a szalonnáról és a szappanról tudjuk, melyik a »rosz-
szabbik<c és melyik a »jobbik<c. 

Különben ismételten figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
az előadás a Mezey jutalomjátéka lesz, ki már ezért is dicsé-
retet érdemel, hogy ilyen derék darabot választott. 

7. 
18. sz., január 23. 

Tegnap a Moliere »Képzelt beteg«-e ment. Moliere darab-
jai közül ma már kevés bír színpadi hatással, s e kevés között 
nincs a »Képzelt beteg<c. Aki tudja, hogy a nagy vígjátékíró 
művei tele vannak alkalmi mondásokkal, sőt nem ritkán 
jelenetekkel is, s azon személyekre irányzott vonatkozásokkal 
és célzatokkal, kik Moliere-rel együtt a fényes királyi udvar 
légkörében éltek, az nem csodálkozhatik efölött. A darab 
azonban vonzott, szebb közönséget képzelni sem lehet, mint 
a tegnapi. Minden hely elkelt. Az est hősét, ki egyszersmind 
a darab hőse is volt, Mezeyt tapsokkal tüntette ki a 
közönség. 

Az előadásról nem szólhatunk, az nem is lehetett jó. 
A kókuszdió-táncot azonban sokszor láttuk már jobban 
részeg sátoros cigányoktól. - S valóban hálás lenne érte a 
világ, ha megmagyaráznák neki, hogy miért kókuszdió-tánc 
az tulajdonképpen, mikor éppen úgy lehetne mazsolaszőlő
vagy mákosmetélt-tánc is. 
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8. 
20. sz., január 25. 

Tegnapelőtt a »Szép Heléna« került színre. Kis közönség 
nézte a hajdan hódító darabot, melynek címszerepét Róna-
székyné játszotta. Rónaszékyné szép volt, de nem hódító, 
Páris pedig olyan volt, mint egy vargalcgény. A közönség 
nem lehetett megeléged vc. 

Tegnap az »Ellenállhatatlan« is hasonló sorsban része-
sült. - A ház kongott az ürességtől - ami nagyon rosszul 
jellemzi a közönséget, mely a »Két árva«, s több efféle ponyva 
darabokat zsúfolásig megtölt. 

* 
Jövő kedden Csillag Fáni jutalomjátéka lesz. Csillag 

Fáni Rónaszékyné után a legtehetségesebb nőtagja a társu-
latnak, kiben van verve, s alakítási erő. Érdemes rá, hogy a 
közönség rokonszenvével, ahol csak lehet, buzdítsa a hala-
dásra. 

!). 
21. sz., január 26. 

Tegnap az »Erdő szépé«-t láttuk. Az »Erdő szépe« Feuillet 
Octave egy régibb, gyenge darabja, mely közel áll a borzalmas 
drámákhoz, s mely tökéletesen laza alkotás, s nem méltó a 
nagy író nevére. 

A színészek meglehetősen játszottak, csupán rosszul öl-
tözködtek. Bodrogi volt - a legjobb. Csak azt nem bírjuk 
megérteni, miért kever a szalon-drámák szövegébe melodrá-
mai zenét a rendezőség. Miféle garasos komédia ez? 

* 
Holnap, vasárnap a Csepreghy Budapesten nagy port 

fölvert »Piros bugyelláris«-a kerül színre. A »Piros bugyelláris« 
méltó testvére a »Sárga csikó«-nak, sőt sok tekintetben följebb 
áll annál. Különösen a Soldosnénak írt szerep, a »bíróné« rit-
kítja párját a népszínmű irodalomban. Annál szívesebben 
üdvözöljük a »Piros bugyelláris«-t a szegedi színpadon, mert 
bizony népszínműből ritkán kerül új, s még ritkábban jó. 
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10. 
23 .. ~z., január 29. 

Vasárnap Csepregi UJ darabja, a »Piros bugyilláris«[I] 
került színre a szorongásig megtelt ház előtt, dacára, hogy 
bérletszünetben adatott. A darab nagy sikert aratott. Meséje, 
melyet a közönség már a főv;Í.rosi lapok referádáiból ismerhet, 
folytonos érdeklődésben tartotta lekötve a közönséget. Általá-
ban jobb a »Sárga csikó«-énál, bár meséje több hibában leled-
zik, mint a »Sárga csikó«-é, de érdekesebben van föltálalva. 

* 
Szellemes párbeszédnek sincs híjával, sőt ezeknek egész 

kincstára. Epizód-alakjai jobbak, nyelve szebb, humora tisz-
tább a »Sárga csikó«-énál. Legnagyobb hibája maga a mese 
és talán a hosszúság, de amit szívesen meg lehet bocsátani a 
más irányban bőven nyújtott élvezetért. A nótái is gyönyö-
rűek, különösen szép a 

Piros, piros, piros bort ide az üvegbe, 
Piros, piros, piros menyecskét az ölembe, 
Gömbölyű két karja 
Vállamat takarja, 
Megcsókolnám, de ő nem akarja. 

A Gyönge Sándor balladája szinte egyike a népkölté-
szet legszebb termékeinek; lapunk már közölte azon időben, 
mikor Budapesten került színre a darab először. 

* 
A bíróné szerepe, mely Soldosné számára íratott, kolosz-

szális; összes irodalmunkban nincs olyan szerep, melyben a 
színésznő, ha sokoldalú, annyira kitüntethesse tehetségét, s 
annyira szeretetre méltó lehessen, mint ebben. A mi Soldos-
nénk, Rónaszékyné asszony szép is volt, jó is volt minden 
ízében, s tapsokra ragadta a közönséget nem egyszer. Róna-
székyné asszony nagy tehetséggel és annyi természetes bájjal 
alakított, hogy az ember majdnem csalódásba esett s azt 
hitte, Budapesten látja a darabot az igazi Soldosnétól, ki 
azon fölül - csodák csodája - megszépült és megfiatalodott. 
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Berényi ma túltett önmagán. Művészi alakot produkált, 
hosszú szerepében mindenütt kitűnő volt, s abból sehol sem 
zökkent ki. Jlelyes fölfogással domborított ki minden egyes 
vonást a huszárőrmester szerepben. 

* 
Prielle már engedett sok kívánni valót. Rónaszéky még 

inkább. Jankovics Ida kis szerepét egészen helyesen fogta föl 
s teljesen jó volt. Mezei pompás huszár-káplár tudott lenni. 
Németh szinte dicséretet érdemel. Általában el lehet mondani, 
hogy a vasárnapi előadás nagy dicséretre válik a társulatnak. 

11. 
26 . . ~z„ február 1. 

Egy bécsi külvárosi posse, az »lhr Korporal«-t láttuk 
magyarítva tegnap. A két főszerep, Teréz kisasszony és a 
magyar káplár, jó kezekben volt Rónaszékyné- és Berényiné!, 
leszámítva, hogy az előbbi a szokottnál rosszabbul játszott és 
különösen sokszor hadart. - Maga a darab semmivel sem 
jobb az ily fajta produktumoknál. Meséje sovány és lelemény 
nélküli, alakjai semminők, komikuma erőltetett, s néhol íz-
léstelen Paprika Jancsi-féle. - Ronaszékyné megmutatta 
szalondarabokban játszó színésznőinknek, hogy a szegedi szí-
nésznő is öltözhet csinosan és ízléssel. 

12. 
30. sz„ február 4. 

Szombaton a Bercsényi »Ezredes leányá<(-t láttuk. Az egy-
fölvonásos művecskének igen szép az alapgondolata; Rott 
Mari jól játszott. Mégegyszer szívesen megnézzük benne. 

* 
Utána »Mikor a szakácsné beteg<( című helyi termék került 

színre először. A színlap szerint: Lindau beszélye nyomán írta 
Bánfalvy Lajos. A darab meséje azon fordul meg, hogy egy 
földesúrnak (Mezey) megbetegszik a szakácsnéja, minél-
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szereplő közül Rott Mari és Jankovics Ida játszottak föl-
tűnően jól. 

* 
A »Corneville-i harangok« csütörtöki előadása iránt nagy 

az érdeklődés min~enfelé. Az igazgatóságnál máris tudakozód-
nak jegyek iránt. Ugy látszik, érdemes estének néz elébe nem-
csak a közönség, de az igazgató is. 

13. 
32. sz., február 6. 

Rónaszéky jutalomjátékául Az utolsó nemzetőr adatott. 
Rossz darab, rossz előadás. A ház tele volt, és Rónaszéky 
három koszorút kapott. Tiszta szívünkből óhajtjuk, hogy »Az 
utolsó nemzetőr« az utolsó posse legyen a szegedi színpadon, 
mert possét adatni már magában véve is olyan, mint egy 
kellemetlen gorombaságot mondani a közönségnek. 

14. 
34. sz., február 8. 

A »Corneville-i harangok« első előadása, dacára a föl-
emelt helyáraknak, nagy közönség és e közt számos, a híres 
operett kedvéért bejött vidékiek előtt ment végbe. Planquette 
műve itt is, mint mindenütt, ahol színre került, nagyon tet-
szett. Az előadás, a permiereknél előfordulni szokott apróbb 
gikszerektől eltekintve, jó volt. 

Első sorban Enyvári Saroltát illeti a dicséret, jó énekéért 
és pikáns játékáért. - Serpolette-je legsikerültebb szerepei 
egyike és épp oly ízléses, mint elegáns toalettjei fővárosi 
színpadra emlékeztetnek. - Mindkét dala, a népszerű »Te-
kints ide. .«és a sikamlós »Alma-dal. .. «, zajos tapsokat kel-
tett és ismételtették. Rónaszékynének nem volt szerencsés 
estéje. Teljesen rekedt volt s inkább markírozott, mint énekelt. 
Talán ma este jobban lesz diszponálva és tudni fogja érvénye-
síteni a »Germaine« (nem fogadhatjuk el Rákosi Jenő barbár 
helyesírását az angol s francia nyelvre nézve) szerep csinos 
zenei részét. Nagy István »Grenicheu« -je, ami az ének részét 
illeti, sikerült, némely apró ízetlenségek kivételével, mint p.o. 
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a mezza voce alkalmazása a kocsis-kupléhan. - Játéka még 
mindig oly darabos, mint az idény elején. Berényi a »Henry de 
Corneville« hálás szerepében kielégítő volt. - Szép Walzer-ét 
azonban nagyon is gyors tempóban és kevés érzéssel énekel-
te -, ellenben igen jól játszott és határozottan fölülmúlja 
ezen szerepében Solymossyt, a Népszínház régi corneville-i 
grófját. - Prielle, mint Gáspár apó, igen gyenge volt, és 
teljesen elejtette a harmadik fölvonás nagyhatású fináléját, 
mikor a corneville-i harangok megkondultára eszét veszti. 

Együd ezen jelenetet, támogatva a festőileg hangszerelt 
zenekari zene által, a darab fénypontjává tudja emelni, míg 
itt az hatás nélkül maradt, dacára annak, hogy, hogy a zene-
kar derekasan viselte magát. Szintoly ferde felfogással adta 
elő a negyedik fölvonásban az őrült dalát. Míg azt halkan, 
ámélkodva, egyhangúan kell énekelni, ő ezt egy kardalhoz 
illő élénkséggel és gesztikulációval egészen kivetkőztette for-
májából. - Bodrogi falusi bírójából semmit sem tudott csi-
nálni és Rónaszékynéval együtt a harmadik fölvonás szép 
ötösét majdnem fölfordította. - Az együttesek jól mentek. 
A zenekar nehéz föladatát várakozáson fölül oldotta meg, csak 
a harmadik fölvonás végszámában a harangok megkondulása 
elmosódott, pedig szükséges, hogy az tisztán kivehető legyen, 
mert különben nem érthető meg az egész őrülési jelenet. 
Egészében véve a »Corneville-i harangok« méltóan jelentek [!] 
meg színpadunkon és még többször is meg fogják [!]tölteni a 
színházat. - Még csak egy kérdés a súgóhoz. Mit gondol ő, 
hogy a színészek siketek-e, vagy a közönség 1 Vagy tán ő maga 1 

* 
A »Corneville-i harangok<( szombati, harmadik előadására 

a helyárak lejjebb szállíttatnak. Az operett ekkor már bérlet-
folyamban adatik, rendes helyárak mellett. 

15. 
36. sz., február 11. 

Vasárnap »Violá<(-t adták Priellevel, aki teljesen megfe-
lelt a kellékeknek a címszerepben. Nyúzó nem volt jó. Nagy 
Pista Petőfi »csavargó<( című költeményének szövegét ehelyett: 
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»Ma itten, holnap ottan, Ez csak az élemény« 
így énekelte: 

»Vagy ide, vagy oda, ez csak a tünemény« 
Biz ez tünemény! 

* 
Honap Nikó Lina asszony, a szegediek egykori kedvence 

lép föl »A falu rosszá«-ban. Ezúttal »A falu rossza« lényegeH 
szerepváltoztatással megy. Nevezetesen a baktert Mezey fogja 
játszani, ami érdekes összehasonlításra ad alkalmat a közön-
ségnek Rónaszéky és Mezey közt. Feledi Borcsát Rott Mari 
adja. Nem kétkcdünk, hogy a holnapi előadás ünnep lesz, 
amikor régi kedvencét fogja viszontláthatni a közönség, ki 
egyike jelesebb miívésznőinknek, R az maradt dacára azon 
férfiatlan intrikáknak, melyek é5t az erősekkel szemben háttér-
be szorították. Nikó Linát a mi színpadunk és közönségünk 
nevelte; ő a mienk s nincs rá semmi okunk, hogy a régi rokon-
szenvvel ne fogadjuk, sőt ellenkezőleg. 

* 
Berényi jutalomjátéka, a »Dalos Pista« csütörtökre halasz-

tatott, miután udvariasságból a városunkon átutazó művész
nőnek engedte át estéjét. 

16. 
38. sz., február 13. 

Tegnap érdekes vendégünk, B. Nikó Lina asszony lépett 
föl »A falu rosszá«-ban. Kedves Finum Rózsi volt, élénk és 
pezsgő, de nem múlta fölül e szerepben Rónaszékynét. 

Nekem, ki Nikó Lináért annak idejében Budapesten sok 
tintát ontottam a Harkányi s a gróf Batthyány ügyben, s kö-
zel álltam ahhoz is, hogy a tintaontás után »vér« fog követ-
kezni, jogom van mondani, anélkül hogy megsérteném, mi-
szerint Nikó Lina vesztett hangjából, bár sokat nyert játék-
ban. Kár volt tehát éppen Finum Rózsi kiválóan énekes 
szerepét választani. 

Nikó Linának annyi tisztelője van Szegeden, hogy az ez 
idényben sokszor látott darab dacára is egészen megtelt 
a színház, s egykori kedvencét meleg rokonszenvvel nézte 
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a közönség, s mint egy kedves, ismerős kép, melynek hibái 
is tetszetősek, elbájolta megjelenésével és játékával úgy 
a páholyokat, mint a karzatot. - Volt taps és virágzápor ele-
gendő. 

A közönség még többször is óhajtja látni, s mi is - csu-
pán azt tanácsoljuk, hogy lehetőleg olyan darabokban lépjen 
föl, amikre még nem volt alkalmunk ez idényben ráunni. 

* 
Rott Mari nagyon jó Feledi Boriska volt. Mezey ellen-

ben távolról sem volt olyan jó a Gonosz bakter szerepében, 
mint előde, Rónaszéky. Még Csillag Fáni vált ki elevenségé-
vel. Berényi igen rosszul lehetett hangolva ez estén. 

* 
Holnap a »Dalos Pistá«-t fogjuk látni Berényi jutalomjá-

tékául. Berényi a társulat legigyekezőbb tagja, kinek igye-
kezetéhez a tehetség is járul. Vidéki színészt annyi előnnyel, 
mint amennyi Berényiben összpontosul, ritkán látni. - A 
közönségnek mintegy hazafias kötelessége az ilyen színészt 
rokonszenvével támogatni és serkenteni a haladásra. Hisszük, 
hogy a színház egészen megtelik. A »Próféták«-nak nevezett 
fiatalurak, mint halljuk, érdekes ajándékkal lepik meg 
Berényit, kit kétszeresen becsülnek nagyon, először mint 
magánembert és másodszor mint színészt. 

A »Dalos Pista« annyival is érdekesebb lesz, mert az 
egyik főbb szerepet Enyvári Sarolta fogja játszani, ki több 
népdalt énekel. Csillag Fáninak is alkalma nyílik néUny 
táncprodukcióban ügyességét kitüntetni: - a kisasszOfty 
ugyanis azelőtt a balettnek volt tagja. 

* 
A Szegedi Hiradó mai tárcájában, mely »A színház tájé-

káról« van címezve, s úgy látszik összeszedve is, e rovat írója 
támadtatik meg, amiért B-falvi úr helybeli lakos »Mikor 
a szakácsné beteg« című kísérletét nem találta olyan jónak, 
aminőnek az illető úr, ki a tárcát írta, azt »gondolja«. Pedig 
a darab iránt elnézőleg jártam el. - Nem úgy szóltam arról, 
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mint egy új irodalmi termékről, hanem mint egy szegedi 
termékről, amint hogy úgy is kellett; mert tudok én mutatni 
Szegeden olyan házat, mely itt az utcát szépíti, holott Buda-
pesten rutítaná, furcsa volna tehát, ha azt budapesti mérték-
kel nézve ledöntésre kárhoztatnók. 

De különben is engem a Szegedi Híradó e tárcaírója 
sohasem foghat arról megleckéztetni, hogy melyik a rossz, 
melyik a jó darab, ha szerény akar maradni. 

* 
De ő nem akar 8Zerény maradni. 
Ilyenforma sértő szójátékkal célozgat rám: 
»A vígjáték írója nem fizette ki úgy a közönséget, mint 

ahogy ki szokták fizetni újba oltott régi dicsőséggel elismert 
irodalmi nagyságok, kik a Parnasszus magaslatáról lenéző
ben nem csoda, ha szédelegnek.« 

Nem szorultam arra, hogy elismert irodalmi nagyságnak 
nevezzen a Szegedi Hiradó tárcaírója; én nem tartom magam 
nagyságnak, de olyan kicsinynek sem érezhetem magam, 
hogy meg ne bírálhassam az olyan darabokat, mint a »Mikor 
a szakácsné beteg«. 

* 
Mikoron pedig a szakácsné beteg - az nagy baj, amint 

azt a B. úr darabjából láttuk. 
Hanem mikor valakinek az elméje beteg - az még na-

gyobb baj. Amint azt a Sz. Hiradó tárcájából látjuk. 
Csodálom a Szegedi Híradó általam igen tisztelt szer-

kesztőjét, ki tudtommal igen jó hazafi és magyar ember, 
hogy megengedi lapjában ily érzékenyen sérteni személye-
met ok nélkül. 

Írói működésemet megtámadni nem lehet oka senkinek. 
Fiatalságom miatt csak néhány év óta foglalkozom az iro-
dalommal, melyet egy magyar lapnak mégis csak tisztelni 
illik, s ezen idő alatt ha nem váltam is annak valami szembe-
tűnő díszére, de szégyenére sem; híven teljesítettem köteles-
ségemet s talán nem is minden siker nélkül. 

S semmi esetre sem érdemlettem azt meg, hogy akárki 
hozzám törölhesse a keze szennyét. 
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De ez nem alterálna. A legrosszabbul az esik, hogy ennek 
a műveletnek a végrehajtásához egy tősgyökeres magyar 
lap kölcsönözte az illető úr számára oda a lábát - kéznek. 

* 
A dolog különben úgy áll, hogy a póknak is van mérge. 
S hogy a póknak is van ambíciója. 
S hogy a pók is úgy szövi a maga hitvány hálóját, mint 

ahogy az a brüsszeli csipkén látszik. 
Csakhogy a pókhálónak az a tulajdonsága, hogy bepisz-

kítja az embert. 
Én hát nem is nyúlok hozzá: sem a pókhoz, sem a háló-

jához. 

17. 
40. sz., február 15. 

Tegnap a Berényi jutalomjátékára éppen nem telt meg 
a színház. A közönség, mely pedig szereti Berényit, hihetőleg 
a folyton sűrűbbé váló farsangi mulatozások fáradalmait 
pihente. 

Az előadás összevágó volt, s Somogyi oly pompás, eredeti 
alakot nyújtott a budapesti ingyenélőben, hogy méltán meg-
érdemelte a tapsokat, amikből s9k jutott a jutalmazottnak 
és Enyváry Saroltának is, ki csinosan énekelte a népdalokat. 

A »Dalos Pista« egyike Szigligeti legrégibb darabjainak, 
s ma mint újdonság is jobb sok újdonságnál. - Berényi 
virágot is kapott, később pedig a »Próféta« vendéglőben egy 
szűkebb körű társaság nevében igen szép tajtpipát nyújtott 
át neki Kalmár István, néhány rövid szó kíséretében. 

18. 
42. sz., február 18. 

Szombaton Nikó Lina utolszor lépett föl. »A plébános 
szakácsnéjá«-ban. - A közepes számú közönség élénken 
tapsolta meg nem egyszer. Mellette még Rónaszéky játszott 
kitűnően, jóízű humorral személyesítve Stiglicz urat. 

* 
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Holnap »Lear király«-t fogjuk látni Lovászy Dezsőtől. 
Lovászy Dezső szegedi fiú, s szülővárosában akarja bemutatni 
haladását. Lovászy Dezső már eddig is szép hírnevet szer-
zett magártak, s mint határozott tehetség emlegettetik, 
kinek már ambíciója is tiszteletre méltó, mert összes rokon-
szenvével a shakespeare-i darabokon csügg, s e kolosszális 
szerepek eljátszására irányul igyekezete. Az elhalt Egressyk, 
Lendvayk után alig akad valaki, ki még csak hozzá is merne 
fogni az ábrázoló művészet e csúcspontjainak meglábolásához, 
annál figyelemre méltóbb tehát elvétve egy-egy bátrabb, 
ki nem ijed vissza 11 magaslattól. 

19. 
44. sz., február 20. 

Vendégünk, Lovászy Dezső, a debreceni városi színház 
tagja »Lear király«-t választotta első fölléptéül. Lovászy, 
mint szegedi fiú, már egyéniségnél fogva érdekeltséget köl-
tött, és dacára a szakadó esőnek és üvöltő szélnek, szép számú 
közönséget vonzott a színházba. A külső sikernél fényesebb 
volt a művészi. Lovászy szép tehetségű és komoly, nagy szor-
galmú színész, tudja, mivel tartozik a lángeszű brit költőnek 
és tartozását le is rója. Szépen, átgondolva szaval, gesztusai 
még a legnagyobb szenvedélyek kitörésében sem mennek túl 
a szép határain, és az őrült Leart egész méltóságában mutatja 
még akkor is, mikor már az elméje gyermek, és csak képze-
lete nagy. Az előadásról különben kevés jót mondhatnánk. 
Nem volt méltó a nagy költő idegrázó művéhez. Az ily nagy, 
klasszikus darab előadásának vidéken egy művészi ünnepet 
kellene képeznie, melyre készülnek. Shakespeare súgóval 
játszva paródiává süllyed. Ha a színész memóriájával küzd, 
nem alakíthat. Lovászy még többször lép föl. Legközelebb 
a Fösvényben. 

20. 
46. sz., február 22. 

Lovászy Dezső a Moliere »Fösvény«-ében kész muvesz-
nek mutatta be magát. Helyes fölfogással ábrázolta a cím-
szerepet, csak itt-ott túlzott kissé. A szerephez van elegendő 
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tehetsége s ereje is. Vidéki színésztől (az egy Bokodyt kivéve, 
ki e szerepben talán legjobb az országban) nem láttunk még 
ilyen jellemző játékot. Rónaszéky botrányos volt siránkozó 
üvöltéseivel, s egészen elrontotta a darab sikerét. - Hány-
szor kell már mondanunk, hogy Rónaszékyt csak alantas 
válfajú darabokban léptessék föl, miket tehetsége és ízlése 
fölér. A karzat és a szolgálók különben jól mulattak Róna-
székyn; ha neki ez elég dicsőség, a rendezőség pedig eltűri -
akkor neki a maga szempontjából igaza lehet, s épp azért 
vasárnap, midőn az ily fajta közönség túlsúlyban van, semmi 
szavunk a játékhoz, ámde Moliere-darabban, midőn kvali-
fikáltabb a nézőközönség, nem lehet nem tiltakozni ez ízlés-
telen mókázások ellen, melyektől a jóízlés megundorodik. 
A közönség egy része Rónaszéky jelenete után fölháborodva 
távozott. 

21. 
47. sz., február 23. 

Lovászy utolsó föllépte és jutalomjátéka hétfőn lesz. 
A Hugo Victor világhírű regénye, a »Les miserables« nyomán 
írt »Gályarab«-ot választá jutalomjátékául. - Hisszük, hogy 
a közönség méltányos lesz a fiatal színész iránt, ki a művészet 
magaslatára törekszik s kinek még csak néhány lépés oda 
az útja. Kétszeres kötelessége a közönségnek őt útjában 
támogatni. 

22. 
49. sz., február 26. 

Tegnap volt a Lovászy Dezső jutalomjátéka, a Hugo 
Victor »Nyomorultak« című regénye után átdolgozott »Gá-
lyarab«. A Lloyd termében tartott hangverseny és az Oltvá-
nyi-féle zárdában a tanítványok számára adott estély, mely-
ben sok öröme szokott lenni a szülőknek, igen sokakat el-
vont a törzs-színházlátogatókból, miért is csak félig telt meg 
a színház. De a jelenvoltak jól mulattak és igen meg vannak 
elégedve Lovászyval, ki minden ízében kiváló tehetségnek 
mutatta be magát, kitől azon reményben búcsúzunk el e 
rovatban, hogy mire ismét visszakerül szülővárosába, kész 
művésszel fogunk állani szemben, ki díszére válik a város-
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nak, mely őt ma még nem méltányolja eléggé, már azon elfo-
gultságból sem, mert nem a fővárosból, hanem csak Debre-
cenből jött ide. 

Prielle Kornélia, ez idő szerint legnagynbb magyar 
művésznő, a ma déli vonattal érkezett Szegedre. A mai napot 
kivéve négy estén át marad itt, s mindannyiszor föllép. 
Látni fogjuk tőle a kedves »Permeteg eső<~-t és a legfinomabb 
kis szalon-vígjátékokat, melyeket csak valaha írt francia 
toll. 

23. 
50 .. ~z., február 27. 

Varga János a »Bácskai rezervisták« című látványossá-
gát tegnap láttuk. -- Noha a közönség páholylátogató részét 
a Fölsővárosi Kaszinóban tartott házibál vonta el, mégis 
megtelt a színház, s jól mulatott a közönség. A darab nem bír 
irodalmi beccsel, de jóízű magyaros nyelve még a magasabb 
ízlésnek is tetszetőssé teszi azt. Rónaszékyné kedves volt, 
Bodrogi kifogástalan. A »Bihács ostroma« című tabló ügyesen 
volt rendezve és a közönséget valóban meglepte. A darabban 
előforduló új népdalok nagy hatást tettek. 

* 
Prielle Kornélia vendégjátékára nézve következő műsoro-

zatot állapította meg: csütörtök: »Női harc«; péntek: »A 
bálvány<(; szombat: »Permeteg eső« és »Egy kis szeszély<c. 
Kiválóan élvezetes estélyeket várhatunk. 

24. 
51. sz„ február 28. 

Prielle Kornélia első föllépte keresettekké tette a szín-
házi ülőhelyeket, dacára a fölemelt helyáraknak. Zsúfolásig 
volt a színház megtelve, s mégegyszer annyi jegy is elfogyott 
volna. A közönség mintegy áhítatteljesen hallgatta a nagy 
művésznőt e szép szerepében, melynek kivált megőrülési 
jelenete hatalmas anyagot nyújt az alkotásnak. A szereplők, 
kik éppen úgy játszottak, mint előbb (s előbb meglehetősen 
játszottak e darabban), ma gyalázatosan rossznak tűntek 
föl persze Priellené [!] mellett. 
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25. 
52. sz., március 1. 

Prielle Kornélia tovább marad itt köztünk, mint ter-
vezte volt. Vasárnap a »Tolonc«-ban lép föl, mint Ördög Sára. 
Amire méltán kiváncsi lehet mindenki. Hétfőn pedig utol-
szor a »Oaverletné«-ben lép föl. 

"' Visszatérve a »47. cikk« előadására, nem hagyhatjuk 
megemlítés nélkül, hogy a Cora szalonjában az államügyész 
olyan ruhában jelenik meg, hogy szinte csodálni lehet, mi-
szerint útközben, míg idáig jött, mint »csirkefogót<( el nem 
fogta a szemfüles párizsi rendőrség. 

Szégyelltük magunkat a jeles művésznő előtt, hogy e 
80 ezer lakossal bíró városnak ilyen szalonembereket mutogat 
Aradi úr a színpadon. Aradi határozottan súlyos megrovást 
érdemel, hogy a nagymérvű pártoláshoz képest nem gondol 
arra, hogy a színtársulatot javítsa és szaporítsa, hanem a 
kevés személyzetű darabokban is nyomban statisztákat 
állít föl szereplőkül, úgy hogy alig láthatunk egy-egy darabot, 
hol legalább a külső illúzió meg legyen mentve. 

Aradi üzletnek tekinti a színházat. S még ez irányban is 
a lehető legalacsonyabb fokról. 

* 
Mert hiszen Rákosi is üzletnek tekinti a Népszínházat. 

De oly üzletnek, mely terjeszkedni kíván. S az ilyen üzlet 
használ a művészetnek is, amiként bármely más szolíd üzlet 
a vevó'közönségnek. 

A művészet olyan, hogy minden beleköltött garas tíz-
szeresen fizeti magát vissza, s minden tőle megvont fillér 
negyvenszeresen bosszúlja meg magát később. 

De Aradi úr nem számít a »később<(-re. Ő a jelen embere. 
És úgy gondolkozik, hogy »aki utánam jő, hadd csukja be 
az ajtót<(. 

Azonban a sajtó- és a Színügy-Egyletnek kötelessége, 
hogy a jövő fölött őrködjék, s ne engedje lankasztani a szí-
nészet iránti érdeklődést a közönségben - rossz előadások 
által. 

* 
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Ám tekintse Aradi úr üzletnek a színházat. - Nekünk 
semmi kifogásunk ellene; de ne legyen olyan, mint a rossz 
haszonbérlő, ki egy év alatt kizsákmányolja a föld erejét 
s, n~m adja meg, amit a termőképesség nevelésének elve 
kívan. 

A számok szólnak állításaink mellett. 
Aradi úrnak ezidén alig voltak deficites estéi. Napi 

tiszta jövedelme a költségek leszámításával számításunk 
szerint átlag véve 92 forint. A tagok fizetése ebből 60 Frt. 
- Marad tisztán Aradi úr személyére naponkint körülbelül 
harminc forint. 

Ha Aradi úr e meggazdálkodott összegek felét társulata 
és ruhatára emelésére, egyszóval művészi befektetésekre 
fordította volna az idény elejétől kezdve, most 200 forint 
tiszta jövedelmű estéi volnának, s megvetette volna a színház 
iránti érdeklődés agyát s előkészítette volna a közönséget 
az állandó színház eszméjének szükségszerű megvalósítá-
sához. 

Azonban Aradi úr társulata s ruhatára éppen olyan ma, 
mint az idény elején volt, és előttünk fekszik a rideg adat, 
hogy az tökéletesen mindegy, akár pártolja Szeged közönsége a 
színházat, akár nem, azért a színészet mégsem emelkedik. 

* 
Bosszantó elgondolni, hogy egy olyan előadáson, mint a 

tegnapi, mely a költségek leszámításával háromszázhetvenkét 
forintot jövedelmezett tisztán (annyit, amennyit a Nemzeti 
Színház szokott), az államügyész úgy néz ki, mint egy bádo-
gos legény hétköznap, mikor a korcsmából kidobják, a francia 
esküdteket pedig rongyos mándliba bújtatott statiszták kép-
viselik. 

Ez megjárja tán Promontoron vagy Göcsejen, hol egy 
icce borsó vagy egy font sódar a belépti díj .. Ott azonban, 
ahol négyszáz forintra rúg a bevétel, olyan előadást követe-
lünk, mely arányban álljon a közönség áldozatkészségével. 
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26. 
53. sz., március 2. 

PRIELLE KORNÉLIÁRÓL 

Az ember haragszik az időre: miért nem áll meg - egy 
századig. 

Miért nem suhan el nyomtalanul Prielle Kornélia fölött? 
Ha meggondoljuk, hogy ő is megöregszik, elszomorodunk, 

de ha látjuk, elfelejtjük azt, hogy ő valaha megöregszik. 

* 
Tegnapelőtt a »Női harc«-ban lépett föl eleganciáját e1:-lil-

logtatva úgy, mint még egyszer sem. 
Tegnap »A bálvány«-ban láttuk, erejének teljességében, 

a drámai hév, a biztos játék, a moduláció a hangban. 
Prielle szavait megérti a siket is, ha látja mozdulatait. 
Prielle hangszínezetét hallva, mozdulatát kitalálja a vak is. 
Miben nagyobb ő? 

* 
Párizsban, mióta a Lajosok kora letűnt, amióta a Tuille-

riák fényes úrnője száműzött lett, az előkelő világ a divatot a 
színházakból kapja. 

Nálunk az ódon, puritán osztrák udvar sohasem járt 
ebben elöl; nálunk az arisztokrácia csinálta a divatot. 

Erzsébet királyné sokkal igénytelenebb, mint egy magyar 
főúr neje. A divat-csinálás tehát az arisztokrácia monopóli-
umává vált. 

A Nemzeti Színház szalon-színészeinek sokszor vetették 
már a szemükre, hogy anélkül játsszák a grófokat és hercege-
ket, hogy ezen urak sajátságait lett volna valaha alkalmuk 
megfigyelni, minélfogva nem is utánozhatnak a színpadon 
egy előkelő egyént anélkül, hogy az nevetséges paródia ne 
legyen. 

Kétszerte jólesik tehát, hogy végre Prielle Kornéliában 
van egy olyan művésznőnk, a modorban, a mozdulatok plasz-
tikai szépségében és előkelőségében, sőt az öltözködésben is 
oly nagyszerű, hogy nem neki kell utánozni a mágnásnőket, 
ha szerepkörének meg akar felelni, hanem a mágnásnó1mek 
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kell járni a színházba, hogy őtőle tanulják meg, mint kell elő
kelőnek lenniök. 

* 
Ma három vígjátékot adtak (melyekről holnap írunk bő

vebben). 
A »Permeteg eső« előadása alatt egy gyönyörű koszorú 

ereszkedett le, melyet, mint értesültünk, a február 25-i bál-
bizottság tagjai csináltattak; a koszorúról kék és fehér szalag 
folyt alá, mely Weber Flóra úrnő báli ruháinak színeit jel-
képezte (ami igen lovagias és megérdemelt figyelem). 

Az egyik szalagon a következő szellemes föliratot olvas-
tuk: 

DICSŐSÉGED NEM PERMETEG ESŐ! 

Az illető bizottság megérdemli elismerésünket, hogy a 
magas vígjátékok legfinomabb képvii:;előjét is hafmnló alak-
ban tiszteli meg; mert neki, ki ezer meg ezer koszorút kapott 
már, bizonyára jobban esik a bonmot, mint a koszorú. 

A királyokat és a művészeket azzal jutalmazhatja meg 
csak valaki, ha fölfogja őket, 8 ha minél kecsesebben hajlik 
meg előttük. 1 

Ő Párizst varázsolta elénk alakjaival; mi meg takarjuk el 
előle Szegedet. 

27. 
54. sz., március 4. 

Prielle Kornélia tegnap a »Tolonc«-ban Ördög Sárát 
játszta. Nem értjük azonban, miféle szeszély az tőle, ilyen 
szerepet választani, ki nagy kaliberű szerepekben remekel. 
E szerepet eljátszani végre is nem nagy föladat, s nem való 
Prielle egyéniségéhez. Szívesebben láttuk volna bármely más 
szerepben. Meg kell jegyezni, hogy választását semmi sem 
indokolta. Új fölfogást nem láttunk, de az lehetetlen is, csak 
a meghalási jelenetben vettük észre, hogy egy nagy művésznő 
produkálja magát. A baj éppen az volt, hogy kivált e helyen 
nagyon kirítt, miszerint a játéka produkció. 

* 
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A színházi előadásokat holnaptól kezdve betiltotta a fő
kapitányság. 

Elvártuk volna Aradi úr tapintatától, hogy maga hagy föl 
az előadásokkal, midőn a várost veszély fenyegeti. A kapitány-
ság eljárását azonban helytelennek találjuk, mert indokolatlan. 

Ha azon analóg esetből merítette a rendelkezés indokát, 
hogy Budapesten is betiltották az előadást a végveszély ide-
jén a Nemzeti Színházban, hát igen rossz helyről merítette, 
mert igen is betiltotta a belügyminiszter az ország pénzén 
fönnálló Nemzeti Színház előadásait, de nem a Népszínházét, 
mely a saját erejéből van hivatva megélní - s mely alul 
a megélhetési alapot elvonní csak akkor lehet, ha az eszközök, 
amelyekkel ezt teszi, vízveszély meggátlására történő ható-
sági intézkedésekkel jönnek kollizióba. 

Ennyit a megsértett jog szempontjából - annak azon-
ban, hogy még ezután is előadások tartassanak, mi sem va-
gyunk barátjai; a szerencsétlenség, mely a várost fenyegeti, 
sokkal lesújtóbb, mintsem ne tűnne föl erkölcstelenségnek, 
ha még most is mulatni tudnánk s a katasztrófa úgy találna, 
mint a vigadó Pompeit és Herculanumot. 

28. 
55. sz„ március 5. 

Valószínű, hogy ezúttal utoljára írom a rovatot, s jól-
esik azt egy jó előadás méltánylásával zárnom be; a »Caver-
letné«, Szerdahelyi Kálmánné sz. Prielle asszony jutalom-
játéka kitűnően ment; még a segédszerepló'k is pompásan ját-
szottak. - A nézőtér a nagy művésznő iránti udvariasságból 
még ezen az estén sem maradt üresen, dacára, hogy a színház 
bezárulásának híre szállongott a közönség közt. 

* 
A társulat, mint halljuk, Zomborba készül átmenni, 

Rónaszékyné múlt éjjel el is utazott, hogy ott a szükséges 
engedélyt és helyiséget kieszközölhesse. Prielle Kornélia a 
mai napon hagyta el városunkat, kifejezve sajnálatát, hogy 
ilyen szomorú időben jött, s hogy ilyen kétségbeejtő bizony-
talanságban hagy el. 
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FÜGGELÉK 

13. BZ., január 17. 

SZEGED, JANUÁR 16. 

Az orosz cárok szeretik a szolemnitást, s önimádó pöf-
feszkedésükben még a végzetnek is azt a látszatot akarják 
adni, mintha az hiúságukat szolgálná rabszolga módra. 
Önáltatás ez, vagy pedig a fanatikus orosz nép bolondítására 
szánt rafinéria, mely a cári hatalom dicsfényét s misztikus 
nagyságát csillogtassa. 

Egy év előtt a cár nevenapján tervezték Plevna bevé-
telét. Ez lett volna a hadsereg ajándéka az uralkodó számára, 
mely úgy jó, hogy a cár nevenapját körítse nimbusszal. 

A sors az idén is respektálni tartozik a mindenható cár 
névünnepét, s újra egy nagy esemény fog történni e nap 
alkalmából, t.i. megköttetik Törökországgal a végleges béke. 

A cárizmus tehát olyan, mint a mesebeli sárkány, mely 
a saját nevenapján mindig egy országot fal föl. Szomorúan 
fog kelleni e névnapok elé nézni az emberiségnek ezentúl, 
mert úgy van megszabva, hogy azok igen drágába kerüljenek. 

S az a legmegdöbbentőbb, hogy az egész Európa mintegy 
elhagyja magát, szabad kezet engedve azon borzasztó és véres 
munkának, mely a cári palotából indul ki. 

A berlini szerződés szinte nem egyéb, mint a hatalmak 
fegyverlerakása a cári omnipotencia előtt. A hatalmak, kik a 
szolgaságot inaugurálják lefelé, ez egyszer következetesek va-
lának, s maguk is beadták derekukat a cárizmusnak, részint 
elámítva, részint kényszerítve. A népeket illette tehát a föla-
dat ellenszegülni a jövőben rájuk nehezedő kéz mahinációinak. 

S a népek is megcsalták önmagukat. 
Néhány nap múlva fog tárgyaltatni a bécsi Reichsrath-

ban a berlini szerződés. Az osztrákok derekasan küzdtek ele-
inte ellene, s várni lehetett, hogy azok elvetik erős tiltakozá-
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sok között orosz irányú politikánk ellen, - s íme, minél job-
ban közeledik a tárgyalások ideje, annál közelebb lép azon 
eshetőség, hogy a Reichsrath is el fogja fogadni a berlini szer-
ződést. Legalább a szerződés megbírálására kiküldött bizott-
ság azon határozatot fogadta el, hogy a berlini szerződés 
minden észrevétel nélkül elfogadtassék. 

Bámulatos dolog az, ami nálunk történik! A sors bün-
teti-e meg azzal a nemzeteket, hogy bizonyos döntő pillana-
tokban megfosztja elméjüktől és cselekvési képességüktől! 
Egyébben nem lehet kimagyarázni amaz állapotokat, ame-
lyek Monarchiánkban előfordulnak, amidőn megdöbbenve 
ijed vissza mindenki valamely eszmétől, tudja, hogy azt nem 
szabad helyeselnie - és mégis helyesli. 

Sohasem volt fidúciánk Sturm indítványának elfogadá-
sához, mely a szerződés visszavetését tárgyazta, - mert 
annak gyakorlati értelmet nem bírtak tulajdonítani, annál 
kevésbé, miután bevégzett tényekkel álltunk szembe. -A Mo-
narchia képviselője a berlini kongresszuson elfogadta az ott 
létrejött pontozatokat, azok tehát el vannak fogadva, azokon 
változtatni többé lehetetlen, mert Andrássy gróf minden 
kellékével bírt annak, hogy ott helyettünk végérvényesen 
cselekedjék. Azon viszony, melyben Andrássy az itteni alkot-
mányos testületekkel áll, egészen külön dolog, s a berlini 
szerződésben nem változtathat legkevesebbet sem. 

Azonban biztosnak vettük a Herbst indítványának el-
fogadását. Ez méltó lett volna az osztrák nép érzületéhez, s 
méltó azon érdekekhez, melyeket a Reichsrathnak védelmez-
nie kötelessége. Herbst nem tagadta meg a berlini szerződés 
érvényességét s törvénybe leendő becikkelyezését, - ő csak 
azt kívánta utasításul adni a külügyminiszternek, hogy je-
lenlegi politikáját változtassa meg, és az annexió eszméjéről 
tegyen le. . 

S ehelyett a Reiehsrath bizottsága egyszerűen belenyug-
szik mindenbe. De hát mi történhetett e néppel? Fölfelé foly-
nak már a folyamok, s változtatják a meggyőződést, mint az 
inget? A seb, mely tegnap fájt, gyönyört okoz ma? Vagy ki-
haltak már azok a férfiak mind, kik még csak héttel előbb a 
férfias fölháborodás harsogó hangján tiltakoztak a gyalázatos 
politika ellen? 
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Nem; az osztrák parlament érzelmei nem változhattak 
ennyire; a bizottság határozata bizonyára csak véletlen eset, 
mely magában a parlamentben meg fog hazudtoltatni, vélet-
len, mely onnan eredhet, mert az intrika és a mesterségesen 
csinált közvélemény mindig ébren van, míg az igazi nem ügyel 
annyira magára. 

Az osztrák parlament tárgyalásai elé nagy érdekkel te-
kintünk, hisszük, hogy a Monarchia érdekei meg fognak védel-
meztetni, hogy a kormány perfid eljárása szigorúan megro-
vatik, s hogy főleg itt történik meg az első elhatározó lépéH 
a delegácionáliH intézmény jogainak megcsonkítására; mert 
ez intézmény az, mely a mai helyzetet teremtette, mely össze-
zavartatni engedi a kormányoknak és a népeknek a fogalmat 
az alkotmányosság szent elvei és a hatalom omnipotenciája 
között. 

A cár nevenapjának előestéjén azt kívánjuk, hogy kövesHc 
azt nemsokára a szabadság nevenapja: amely akkor lesz, ha a 
jelenlegi szentpétervári politikát eltemeti a fölháborodott nem-
zetek szörnyű haragja. 

[A politikai tárgyú cikk »gerincé«-ül szolgáló irodalmias 
gondolat - a despotikus orosz cárok nevenapjának népeket 
megalázó megünneplése - és az orosz - török háborúnak az 
1877-es Mikszáth-cikkek szellemével azonos megítélése vall 
sok tekintetben MK-ra, s az erre épülő csattanó, amely a 
nemzeti fölháborodás mindent elsöprő erejére apelláló megfo-
galmazásban is ismerős. Ugyancsak MK írásaiból ismerjük a 
»fölfelé folyó folyamok« képét: A Duna Krk 53. köt. Viszont 
kérdésessé teszi MK szerzőségét a cikk kissé fontoskodó 
hangja s néhány föltűnően nyakatekert, nehézkes mondat 
pl.: 233. 1. 

A. cikk könnyebb megértéséhez szükségesnek tartjuk az 
alábbiakat közölni: A berlini szerződést - melyet Andrássy 
a Monarchia nevében 1878 nyarán, a parlamenti szünetben 
írt alá - csak 1879. január 15-én tudta a Reichsrath napi-
rendre tűzni. A vitában heves bírálat érte a kormányt. 
A szembenálló két indítvány, amelyekre a cikk is utal, a kö-
vetkező volt: Sturm azt javasolta, hogy a Reichsrath tekintse 
érvénytelennek a szerződés aláírását, mert az osztrák alkot-
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mány értelmében nemzetközi szerződést kötni a Reichsrath 
előzetes hozzájárulása nélkül nem lehet. Így azok a kötele-
zettségek, melyek a szerződés értelmében Ausztriára hárul-
nának, nem emelkedhetnek jogerőre. Herbst szerint nincs 
mód a befejezett tényeken változtatni, de a Reichsrath köve-
telje - elítélve a múltban követett külpolitikát-a Monarchia 
külpolitikájának radikális megváltoztatását. - Az ellenzéki 
indítványok ellenére a Reichsrath 1879. január 27-én jelen-
téktelen módosításokkal szótöbbséggel elfogadta a kormány 
javaslatát.] 

32. sz., február 6. 

SZEGED, FEBR. 5. 

A katonai körökkel hiába áll szóba az ember. Nem egy-
szer, ha százszor emelt szót már a sajtó azon félszeg szokás 
ellen, hogy a katonák szolgálaton kívül is fegyvert viselnek. 

Hány-meg-hány garázda eset fordult elő, hol a katonaság 
korcsmai verekedésekre használta fegyverét, éppen az állam-
polgárok ellen, kiknek keserves verejtékéből lett fölfegyver-
kezve, és akiknek védelmére volna hivatva. 

Sehol a világon nincs az a merev katonai rendszer, mint 
itt a »copfos« Ausztriában. Másutt mindenütt azon dolgoznak 
a katonai körök, hogy minél jobban elenyésztethessék a fegye-
lem fönntartása mellett azon különbséget, mely a katonák és 
a polgárok között fönnállott. Különféle intézkedések által 
döntik el egyenkint a válaszfalakat, mert már arra régen rá-
jöttek, hogy a hadsereg az állampolgároktól meríti erejét, na-
gyon természetes tehát, hogy előnyére válik, ha minél köze-
lebb állt a forráshoz, ahonnan erejét veszi. 

Ausztriában természetesen be nem látják ezt a vaskalapo-
sok, s szinte édelegnek abban, hogy külön osztályt terem-
tenek az uniformis által, s mintegy úgy nevelik a katonaságot, 
hogy az az állampolgárnak ellenségévé váljék. 

S ez részben sikerült is nekik. Európa egyetlen államá-
ban sincs olyan közöny a hadsereg iránt, mint itt nálunk. 
Legjobban tűnt ez ki a boszniai hadjárat alkalmával, amikor 
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ami kis részvét mutatkozott a Boszniába vezetett harcosok 
iránt, az inkább lokális értékkel bírt s testvéri, baráti s más-
nemű rokoni kötelékből folyt. 

S mindez azon otromba rendszer kifolyása, hogy még 
mindig a copf dirigál, hogy a katonaságot még mindig félig 
az állampolgárok ellen gyűjti a hatalom, vagy legalább úgy 
tesz, mintha azok ellen gyűjtené. 

Ha lett volna is értelme ennek, midőn a katona-kenyér 
még pálya volt, midőn azok, kik egyszer katonasorba kerül-
tek, nyolc évig szolgáltak ott, s férfi-koruk legszebb szakát 
töltötték ott; azonban mi értelme van most, midőn minden 
épkézláb ember keresztül megy a hadiszolgálaton, midőn 
a katonáskodás minden polgári foglalkozásnak mintegy ki-
egészítő része. 

Ha nem volna is semmi egyéb a fegyvereknek szolgála-
ton kívüli használata ellen, már magából az intézménybéíl 
önként folyik, hogy most a katona jóformán csak hadiszol-
gálatokat tevő polgár, kinek a fegyverhez semmi köze, ha 
szolgálatot nem teljesít, hanem hiszen van elég ok ellene; 
az, hogy mint számtalan példa mutatja, a fegyver veszedel-
mes és skandalózus célokra használta tik föl igen sokszor. 

Alig van hét, hogy a sajtó ne közölne eseteket, midőn 
hencegő katonák békés polgárokat szurkálnak meg gyíkle-
sőikkel. 

Ha még ehhez hozzáves;;zük, hogy a fegyverviselés fej-
leszti leginkább a kasztszellemet, s különbözteti meg polgár-
társától a katonát, lehetetlen kicsinyleni az okokat, melyek 
a fegyver szolgálaton kívüli használásának eltörlését sür-
getik. 

S ez okok még nyernek erőben .azon körülmény által, 
hogy egyetlen ésszerű ok sincs, mely a fegyverviselést támo-
gathatná, hacsak azon üres csillogást nem vesszük, mely 
azok előtt bírhat értékkel, kik a katonaságot a fejedelmi 
fény kiegészítő részének, az uralkodó szolgaseregének veszik, 
melynek már külső megjelenésével imponálnia kell a trón 
ragyogásának öregbítésére. 

De a katonát ma már, hála istennek, nem nézheti a kor-
eszmék világítása mellett senki sem a király bérruhás szol-
gájának, hanem az államénak. Az az idő régen lejárt, mikor 
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a porosz Frigyes a »lange Kerl«-eket gyűjtötte össze, s mikor 
XII. Károly svéd király egy század félszemű lurkót váloga-
tott össze magas passziójában. 

Óhajtandó lenne, hogy a főbb katonai körök belátnák 
végre, hogy nem az állam van a katonák kedvéért, hanem 
megfordítva, s hogy ha a katonaságot erősíteni akarják, azt 
ne ott kezdjék, hogy minden évben ellátjuk újdivatú ágyúk-
kal, különféle pityke- és hajtókákkal, hanem vigyék egészen 
közel a polgársághoz. 

Szoktassák meg a népet arra, hogy a katona az ő szol-
gájuk, s hogy a fegyverhez csak akkor van joga, amidőn az ő 
védelmükben nyúl ahhoz, s a nép szeretni fogja a katonát. 

S a szeretet kihívja a viszontszeretetet. A katona is 
szívesebben fog a polgárhoz simulni. 

S akkor aztán nem jut olya.n gyakran eszünkbe - Sadova. 

[A katonatiszti kasztszellem kárhoztatása, az osztrák 
militarizmus bírálata ismerős MK publicisztikájától: A » Wher-
zeitung« a magyarok ellen. Krk. 55. köt. 80., 204. 1. - Ugyan-
csak az ő szerzőségének föltételezése mellett szól Nagy Fri-
gyes kedvenc gránátosainak, a »lange Kerl«-eknek emlege-
tése is. MK írja a szegedi rendőrséggel kapcsolatban: »A fő
kapitány éppen olyan büszke volt rájuk, mint a porosz 
Frigyes hajdan az ő válogatott hosszú fickóira.« Krk. 35. köt. 
105. 1. 

Ugyanekkor a cikk sablonos nyelvezete nem nyújt 
további fogódzót a szerzőség kétségtelen bizonyítására.] 

40. sz., február 15. 

SZEGED, FEBR. 14. 

Ausztriában elérte a bonyodalom a tetőpontot. Gróf 
Taaffe, aki az osztrák kabinet megalkotásával bízatott meg, 
nem bírt eredményhez jutni. Ausztriában nem kínálkoznak 
mint Magyarországon úton-útfélen olyan emberek, akik 
készek magukat s reputációjukat egy gyűlöletes politikai 
eszközül dobni. Taaffe úrnak kár volt innsbrucki palotáját 
otthagyni, - hogy kudarcot valljon a miniszter-kereséssel, 



s megkosarazva térjen vissza helytartói állására. Az »osztrák 
Tiszá«-nak nincs annyi szerencséje, mint a - mienknek. 

Mi fog most Ausztriában történni, ez a napirenden levő 
kérdés. Az Auersperg-minisztérium, mely már rég leköszönt, 
nem szívesen viszi tovább az ügyeket s az osztrák parlament 
nem szívesen érintkezik vele. Minélfogva az alkotmányos 
élet jóformán szünetel, egy új minisztérium megalakulásáig. 

Csakhogy honnan vegyenek új minisztériumot? 
Azok, akik hajlandók volnának tárcavállalatra, egy vagy 

más okból nem képesek kormányozni, azok pedig, akik 
képesek, vagy egyáltalán nem vállalkoznak, vagy olyan föl-
tételeket szabnak, melyek alapján Ausztria külügyi politiká-
jának merőben meg kellene változnia. 

Az osztrák nemzet éppúgy mint 11 magyar, föltétlenül 
elítéli a foglalási politikát; a legmérsékeltebb a Lajtán túli 
politikai pártok között az alkotmánypárt. 

Ha a jelenlegi külügyi politika irányelvei mellett alkot-
mányos kormány lesz Ausztriában, e párthoz kell fordulnia 
támogatásért. 

Lássuk, mit akar ezen párt, és azonnal tisztába[!] le-
szünk azzal is, milyen szél fúj Lajtán túl. 

Az alkotmánypárt olyan kormányt kész támogatni az 
adott helyzetben, mely legalább a pénzügyi egyensúly helyre-
állítását tűzné ki jelszavul zászlajára. Hogy mi által lenne 
az elérhető, világosan fejtette ki a Dumba képviselőnél tar-
tott értekezlet. 

A párt 10 millióval kívánja apasztani a hadügyi költ-
ségvetést, s a legnagyobb takarékosságot követeli az állam-
háztartás többi ágaiban is; a foglalási költségeket a lehető 
legcsekélyebb összegre kívánja I'edukáltatni s követeli Bosz-
nia szervezési kérdésének megoldását a Monarchia jelenlegi 
államjogi viszonyainak megfelelően. 

Csakhogy e jogosult követelésekkel - képzelhető-e, 
hogy ki fognak békülni a mérvadó körökben? Képzelhető-e, 
hogy a bécsi Burg kőlépcsőit olyan miniszteri láb tapossa, 
ki e pártban van megtámaszkodva? 

Bizonyára nem. De hát mi fog akkor történni? 
Mint legújabban értesülünk, Taaffo fiaskója után a régi 

kormány »fejeltetik« meg. Auersperg herceg távozni fog, 
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s új miniszterelnök, valószínűleg Stremayer, elnöklete alatt 
a volt miniszterek egy (kevesebbet érő) része kiegészíttetik 
néhány (még kevesebbet érő) új emberrel. 

S ekk9r aztán ott lesz Andrássy - ahol most van; a mi-
niszter-, illetve parlament-válság állandósíttatik csak, ahe-
lyett hogy elodáztatnék. 

Ha az Auerspreg minisztérium képtelen volt alkotmá-
nyosan kormányozni a jelenlegi viszonyok közt annak dacára, 
hogy az Auersperg minisztériumot egy tekintélyes többség 
szülte, hogyan foghatna akkor alkotmányosan kormányoz-
hatni az új kabinet, melynek nincs alul semmi támogatója. 

Az új kormány tehát csak provizórius lehet, amiből 
az a tanúság[!], hogy Ausztriában senki sem akarja az And-
rássy külügyi politikáját. S az, ha rá lehet is tukmálni mes-
terségesen toldott-foldott kabinetek útján a népekre egy 
ideig, szomorú következményeket fog maga után vonni a trón-
ra nézve a birodalom belsejében is. 

(Mindenekelőtt a cikk irodalmias képanyaga -
»megkosarazva«, »a bécsi Burg kőlépcsőit olyan minisz-
teri láb tapossa«, »toldott-foldott kabinetek« rátukmálása 
a népekre - ad okot MK szerzőségének föltételczésére. 
Emellett szól »az osztrák Tisza« kifejezés és a 238:9-13 
sorok okfejtésláncolata is. A cikk egyébként az egyesült 
ellenzék külpolitikai elképzeléseinek visszhangja az al-
kotmányosság erőteljes hangsúlyozásával és Andrássy-
ellenességével. Ennyiben MK ekkori álláspontjával is 
egybeesik. - A cikkben tárgyalt kérdések megértésé-
hez - jegyzeteink bevezetésén kívül - maga a vezér-
cikk segít hozzá.) 

136 .. n., június 21. 

SZEGED, JÚNIUS 20-ÁN 

A biztosi tanács bizottságai szorgalmasan végzik a kár-
becslés terhes munkáját. 

A kárbecslésnek azért kellett a biztosi tanács egyéb 
teendőit megelőzni; mivel ott, ahol a víz lehúzódott, a lakos-
ság rögtön hozzá lát a rekonstrukcióhoz, az építkezéshez. 



A kárbecslés természetesen sokkal nehezebb és sokkal kevésbé 
közelítheti meg a valóságos kárt, ha a rom felépült, s helyét 
ismét egy lakható, bár ideiglenes alkotmány elfoglalja. 

Azonban, bár elismerjük, hogy aránylag a kárbecslés elég 
gyorsan halad etőre, mégis aggódunk afölött, hogy ha a kár-
becslés hónapokig igénybe veszi a biztosi tanácsot, a többi 
nem kevésbé sürgős teendők nem lesznek kellő időben elvé-
gezhetők. 

Ezen teendők közé sorozzuk első helyen a város tervét. 
Nem mintha azt képzelnénk, hogy nagyobbmérvű építkezé-
sek és a romba dőlt városnak újjáalkotása már az idén vehetné 
kezdetét. Az nem a készítendő új tervtől függ, hanem függ 
a segélykiosztástól és azon áldozatok nagyságától, melyeket 
az ország Szegedért hozni fog, s függ az építkezési kölcsön 
összegétől és föltételeitől. De ha ezen előzmények már vala-
mennyire meg is volnának, az előrehaladott évszaknál fogva 
is az idén már lehetetlen a nagyobb szabású építkezés. 

A város megállapított tervére azért van szükségünk, 
hogy a nép gondoskodhassék saját részére téli hajlékokról, 
éspedig saját erejéből. 

Hisz a nyári hónapokban csak meghúzódhatott a nép 
valahogy a barakkokban, azonban a téli idő viszontagságai-
val azokban nem dacolhat, s kénytelen volna vagy elszéledni, 
s így Szeged rekonstrukcióját hosszú időre nehezíteni, sőt 
lehetetleníteni, vagy pedig magát betegség által megtizedel-
tetni. 

A szegedi nép tud magán segíteni, s szeret is. - Nincs 
az hozzá szokva a hatóság túlságos atyáskodásához, s megáll 
a maga lábán. Ha azonban megkötjük kezét, lábát szigorú 
szabályok által - melyek elkerülhetlen voltát különben el-
ismerjük -, s ha nem támaszkodhat önerejére, úgy csak-
ugyan gondoskodni kell róla. 

A gondoskodás ne álljon egyébből, mint hogy állapít-
tassék meg Szeged városának terve, s minden háztelek tulaj-
donosa mielőbb nyerjen arról tudomást, telkének melyik 
része marad az övé, melyik esik kisajátítás alá, hol lesz az 
utca, s merre néz majd építendő házának homlokzata. 

Ha mindezekre nézve tisztában lesz, úgy képes lesz 
Szeged népe saját erejéből gondoskodni téli hajlékról, s a 
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lakosságnak csak a gyámolatlan, elaggott és elhagyatott 
része szorul állami segélyre a télen át. 

Nem lehet a biztosi tanács szemére vetni, hogy nem dol-
gozik eleget. Sőt fáradhatlanul működik kiküldetése körül. 
Nem is a tanácsban találjuk a hibát. 

A királyi biztosságnak erélyes működése meg van bénítva 
azáltal, hogy a kormány elmulasztotta elkészíttetni a szük-
séges előmunkálatokat. Hónapok múltak el a katasztrófa 
óta. A királyi biztosnak Szeged tervét már készen kellett 
volna elhoznia magával, volt annak elkészítésére elég idő. 

Most, midőn égető szükség volna az új tervre, a végre-
hajtás megkezdésére, még most keresik csak elő a régi poros 
terveket, melyeket Szeged levéltárában valahol a szú ette. 

Mikor lesznek már most a hajléktalan szegediek azon 
helyzetben, hogy tudhassák, hova állíthatják föl legalább 
ideiglenesen a legszükségesebb kis gunyhójukat? 

(A névtelen vezércikk ugyan megfogalmazásában, 
stílusában nem hordoz föltűnő Mikszáth-jellegzetessége-
ket, a Függelékbe illesztését azért tartjuk mégis indokolt-
nak, mert a királyi biztosság késedelmesnek tűnő, az elő
zetes terveket ekkor még nélkülöző, az egyéni építke-
zések megkezdését hátráltató működésének itt megfogal-
mazott bírálata szinte teljesen egybeesik az 1879 nyarán 
e tárgyban írott hiteles Mikszáth-cikkek kifogásaival. 
Lásd: Krk 57. köt. Töprengések, Amiből egyetlen sz6 
sem igaz.) 

138. sz„ június 24. 

SZEGED, JÚNIUS 23-ÁN 

Dacára, hogy lapunk elvül tűzte ki: amennyire lehetséges 
csakis szegedi dolgokkal foglalkozni, kénytelenek vagyunk 
némelykor olvasóink érdekében a világeseményeket követve, 
legalább annyit mondani, amennyi okvetlen szükséges. 

A keleti kérdésnek, mellyel még sok bajunk lesz valaha 
nekünk magyaroknak, ismét egy új ágazata kezd fakadni: 
az »egyiptomi kérdés«. 

16 Mikszáth Kálmán: Összes múv•i 50. 241 



Az egyiptomi bonyodalmak pénzkérdésből származnak. 
A hatalmak nem értettek együtt[ 1] az alkirállyal az egyip-
tomi államadósság törlesztésére nézve; ezen kívül az alkirály 
kormányát pénzügyi ellenőrzés alá helyezték, melyből lzmail 
basa egy mesterségesen csinált rendelettel akart kibújni. 

Innen datálódik a surlódás a francia, angol és egyiptomi 
kormányok közt. De emellett mindenféle apró kérdések miatt 
a két nagy európai hatalomnak nemcsak a fáraók birodalmá-
val volt eltérő nézete, hanem egymással is. 

Ebből aztán diplomáciai tárgyalások és jegyzékváltások 
támadtak Anglia és Franciaország közt, anélkül, hogy e 
csendes szóváltás messze hatott volna. 

S el is folydogált volna a csendes szóáradat talán évekig 
is, anélkül, hogysem eldöntetett volna, vajon melyiknek le-
gyen a két nyugati hatalom közül több befolyása Egyiptom-
ban, ha váratlanul közbe nem lép a mindenütt jelenvaló úr, 
Bismarck herceg. 

Hogy kelet legfőbb kereskedelmi pontján kinek legyen 
legnagyobb befolyása, ezt fontos dolognak tartotta Bismarck 
herceg, aminthogy igaza is volt, s váratlan fölléptével várat-
lan fordulatot idézett elő ez ügyben. 

A két diplomatizáló kabinet közt létezett véleménykü-
lönbség azonnal háttérbe szorult, Salisbury és Waddington 
közösen, Németország értesítése nélkül, fölszólították a szul-
tánt, hogy az egyiptomi alkirályt lemondásra bírja. És ezt 
alig lehet magyarázgatni egyébként, mint hogy Anglia és 
Franciaország határozottan meg akarja tartani az Egyip-
tom-kérdés megoldásában a vezérszerepet, s hogy semmi 
szándékuk azt Németországgal megosztani. 

Bismarcknak (kinek esze ágában sem volt a Khe-
divét leköszöntetni) most már három út közül kell 
választania. 

Vagy szembeszállni a nyugati hatalmak akciójával 
- s ez veszedelmes. 

Vagy elejteni az egész dolgot - s ez káros. 
Vagy végre csatlakozni utólagosan Anglia és Francia-

ország akaratához - s ez szégyenletes. 
Néhány nap alatt eldől, melyik utat fogadja el a vas-

kancellár. De az nem oly fontos reánk nézve, mint az, hogy 
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mit fog tenni Monarchiánk, mely föl van szólítva Anglia 
és Franciaország által, hogy csatlakozzék az ő akciójukhoz. 

Fontos kérdés ez, mely könnyen a szerencse vagy a 
szerencsétlenség forrásává válhat Ausztria-Magyarországra 
nézve. 

Bárcsak ez egyszer eltalálná a külügyminiszter, midőn 
a két titkos szelencéhez nyúl, hogy melyikben van az áldás. 

Azon érdekszövetség hatása, melyet a két nagyhatalom 
egymással kötött az egyiptomi kérdésben, nem-e vajon a leg-
kedvezőbb perc, hogy mi e két nagy nemzet szövetségébe 
lépjünk; ez biztos lenne a jövőben és alapját vehetné az erő
nek, mely egyedül képes fönntartani az egyensúlyt Európa 
államai közt. 

Félünk azonban, hogy Andrássy Gyula, ki tudvalevőleg 
bele van szeretve Bismarckba, s nem bír, vagy nem mer ki-
bontakozni ezen kártékony szimpátiákból, most is el fogja 
ejteni a kedvező alkalmat - s hordjuk a Bismarck szennyesét 
nemes megelégedéssel. 

(A SzN szerkesztőségének összetételét figyelembe 
véve MK szerzőségére enged következtetni a Bismarek-
Andrássy külpolitikai együttműködés kárhoztatásán kí-
vül a három lehetőség íróra valló csoportosítása: vesze-
delmes-káros-szégyenletes közötti választási kényszer. 
Ugyanígy fogjuk föl az »áldás«-t tartalmazó szelence 
szerepeltetését és a zárószakasz erősen MK-ra valló meg-
fogalmazását is. - Kétségtelen bizonyítékunk azonban 
MK szerzősége mellett nincs.) 
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RÖVIDÍTÉSEK 

MK = Mikszáth Kálmán 
Krk = A jelen kritikai kiadás 
,Jk =Jubileumi kiadás. Mikszáth Kálmán Munkái 1-32. köL. 

Bp. Révai Testvérek kiad. 1910. 
Hí = Hátrahagyott iratok. (A Jk folytatása.) 1-19. köt. Szerkesz-

tette és sajtó alá rendezte Rubinyi Mózes. 
SzK =Szeged Könyve 1-2. köt. Sajtó alá rendezte Rubinyi Mózes. 
SzN = Szegedi Napló 
SzH = Szegedi Híradó 
BpN = Budapesti Napilap 
[Szögletes zárójelben] a sajtó alá rendező kiegészítései. 
Njn =A kérdéses cikk név- és jelzés nélkül jelent meg. 



BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

Kötetünk a Krk 55. kötelének folytatásaként az 1879. január 
l·től június 30-ig a SzN-ban megjelent Mikszáth-publicisztikát fog-
lalja magában. (A Krk szerkesztőinek a publicisztikai kötetek anya-
gára vonatkozó elveit lásd Krk 51. köL.-ben: A Cikkek és Karcolatok 
ciklusáról c. tájékoztató, 205- 206. 1.) Ehhez az anyaghoz hozzákap-
csolluk az 1879. márciusi szegedi árvíz alkalmából Szegeden megjelent 
Mikszáth-röpirat, a Szeged pusztulása szövegét. Mikszáth szegedi 
publicisztikai munkásságának korábbi időszakára vonatkozó össze-
függéseknél a Krk 55. kötetére hívjuk föl a figyelmot. 

Az 1879. január clsejévrl beköszöntő esztendő eleinte látszólag 
nem hozott újat a publicista Mikszáth számára azon kívül, hogy eddigi 
újságírói teendői mPllett egy vidám szegedi farsang krónikásává is 
kellett lennie. 

(Szegedi te.rtózkodása idején az árvíz és az újjáépítés miatt még 
egy ilyen nagyszabású és viszonylag gondatlan farsangot nem érhetett 
meg.) Ezzel szin~e lezárult a város társadalmi életébe való beilleszke-
dése. Mint az •Ujdonságok« rovat egyik általunk is közölt híre bizo-
nyítja, maga is tagja volt ekkor egy •zártkörű« táncestély rendező 
bizottságának. 

A város társadalmi és társasági életébe való szerves beilleszke-
dés mutatkozik meg részint írói és publicisztikai tevékenységén, ré· 
szint tárcáinak, karcolatainak hangján. Írásai észrevehetően fesztele-
nebbek az 1878 őszi hasonló műfajú és témájú cikkeknél. Fokozatosan 
kiszorul belőlük a kissé keresett, népies kedélyesség, ami még méplap-
szerkesztő« korából maradt meg publicisztikai modorában, és amelyet 
vidéken alkalmasnak vélhetett fölfrissíteni. Hangja most egyre csípő· 
sebb, polemizálóbb, tfrivol«-abb. 

Természetesen hozzájárult ehhez az otthonosság érzésén kívül 
a SzN és a SzH között egyre jobban elmérgesedő viszony. A másod-
naponként megjelenő Szegedi Hiradó nem állhatta a versenyt a friss 
és Mikszáth révén is nagyobb stílű laptársával. Amikor pedig kiderült, 
hogy a városi tanács által hirdetett pályázaton a SzN nyerte el a 
városi hirdetések közzétételének jogát, szinte valóságos háború tört 
ki a két lap :között. Bár a városi tanács döntése jogos volt, hiszen 
a Napló - napilap lévén - késedelem nélkül hozhatta a hirdetése-

247 



keL, mivel árajánlata is kedvezőbb volt a SzH régi tarifájánál, a Hir· 
adó becstelenséggel vádolta Enyedi-Eisenstadter lapját. 

A kiélezett helyzetben jóformán csak Mikszáth állt ki a Híradó-
val szemben Enyedivel együtt. A Napló szerkesztősége ugyanis éppen 
akkor átmeneti válságban volt. A belső munkatársak közül a már huza-
mosabb ideje távol lévő Gelléri Mór ekkor mondott végleg búcsút 
Szegednek, Kulinyi Zsigmond ~kkor még a Híradónak is dolgozott 
(csak 1879 júniusában lépett véglegesen a lap »belmunkatársai« közé: 
SzN 1879. június 24., 138. sz. Ujdonságok). Tetézte mindezt, hogy 
Bánfalvy Lajos egyik Szegeden ekkor bemutatott színmííkísérletéről 
nem éppen kedvező bírálatot írt Mikszáth, s Kulinyi a SzH-ban kelt 
Bánfalvy védelmére. 

A SzH az év eleje óta Enyedit és Mikszáthot vette okkal-ok nél-
kül célba, hol a hirdetések, hol a színház stb. miatt. Az árvíz egy időre 
lecsillapította az áldaLlan és kicsinyes polémiákat, majd a kataszt· 
rófáról szóló, a kormánybiztosokat bíráló Mikszáth-cikkek adtak ismét 
okot az ellentétek kiújulására. Végül júniusban Enyedi párbajra hívta 
Nagy Sándort, a SzH szerkesztőjét, majd Nagy Sándorra vonatkozÍ> 
nyilatkozatot is közzétett a SzN-ban. (1879. jún. 20., Nyílt tér.) 
Nagy Sándor a Nyilatkozat miatt el akarta halaszlani az elégtétel-
adás időpontját, mondván: a közlemény fölhívhatla a hatóság figyel-
mét az ügyre. Enyedi ragaszkodott a kért időponthoz, mire mind-
ketten legyávázták egymást a nyilvánosság előtt. A párbaj elmaradt. 
Mikszáth - ha tettleges részvételéről nincs is tudomásunk - tollával 
»szekundált« Enyedinek. Nem közvetlenül ugyan, de Hiradó-ellenes-
ségben mindvégig éles és következetes. Jellemző, hogy nem avatko-
zott bele a polémia-sorozatnak egy speciálisan swgedi vonatkozású 
ágába: A SzN, amely mögött a helyi Lloyd Társulatba tömörült keres-
kedő-famíliák állottak, nem hagyhatta szó nélkül a SzH 1879. április 
18-i (47. sz.) Kereskedőink helyzete c. cikkét. (A Lloyd Társulat elnök-
ségében az Eisenstadterek és Enyedi feleségének rokonsága, a Zsótérok 
voltak a hangadók.) A Híradó csúfolódva válaszolt, antiszemita cél-
zásokkal. (A Ms lap 1879. június 25., 76. sz.) 

Mindezekhez mérten Mikszáth írásai - élességük ellenére is 
fegyelmezetteknek mondhatók, hiszen az ellenfél »irodalmi tisztesség-
telenség«·gel vádolja mindkettőjüket, s nyílt célzásokat enged meg 
magának olyan esetekről, amikor »pályatévesztettek1 és &félreismert 
lángelmék« csapnak föl »szerkesztőnek, zsurnalisztának« - értsd: 
Enyedi és Mikszáth. 

Mikszáth nem merült bele az áldatlan és gyakran kicsinyes vita-
sorozatba. Tárcái, vezércikkei fontosabb, nagyobb horderejű közéleti 
vagy várospolitikai kérdéseket céloztak, legfeljebb ott bocsátkozik 
részletekbe, ahol nem térhet ki a megszólalás elől. (Pl. a Bánfalvy-
ügyben.) »Újdonságai« és •Apróságai« természetesen nem fukarkodnak 
a visszavágásokkal: számára ez a polémikus műfaj. 

Publicisztikai tevékenységének középpontjában továbbra is 
politikai kérdések, majd az árvíz és az újjáépítés problémái állanak. 
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A Bosznia okkupációja által fölidézett kül- és belpolitikai viták 
(ld.: Krk 55. köt. Jegyzetek) 1879-ben is folyiaiódtak. Az 1878 decem-
beri kormányátalakítás után 1879 januárjában kezdődtek az osztrák 
ús a magyar parlamentben a berlini szerződés becikkelyezésének vitái. 
A korábban több mint fél esztendőre tétlenségre kárhoztatott parla-
mentek ellenzéki csoportjai szenvedélyesen támadták korrnányaikaL. 
A hetekig tartó viták szegedi visszhangja vezércikkeink egy része 
(Szeged, január 16., Szeged, .fanuár 21., Szeged, február 14.), valamint 
más részének néhány utalása. A SzN-ban Mikszáth lényegében az 
Egyesült Ellenzék, illetve annak vezére, Apponyi Albert gróf állás-
pontját követte: attól tartott, hogy Bosznia megszállásával a Monarchia 
eltávolodik attól a politikától, amellyel sikeresebben akadályozhatta 
volna - szerinte - a cári birodalom törekvéseinek sikerét. A hazai 
közvélemény ellenzéki csoportjainak nagyrészével együtt úgy vélte, 
Andrássy külpolitikai manőverezései megnyitották a Kelet-Balkánt 
Oroszország előtt - a Monarchia és a magyarság nagy kárára. 

A Monarchia külpolitikájával kapcsolatos kérdések mellett 
nagy port vert föl a magyar költségvetés parlamenti vitája is. Az okku-
páció előre nem látott mértékben megnövekedett költségei az 1879. 
évi költségvetés deficitjét oly mértékben megnövelték, hogy annak 
fedezete csak az adók bflhajtásának szigorításával és a Rotschild-
konzorciumtól fölvett jelentékeny kölcsönnel volt előteremthető. 
Néhány vezércikkünk e problémák körül forog. 

A SZEGEDI ÁRVÍZ ÉS A VÁROS ÚJJÁÉPÍTÉSÉNEK 
ELŐKÉSZÍTÉSE 

Az 1879-es vezércikkek túlnyomó része - érthető okokból -
a várost az év március 12-én elborító árvíz és a katasztrófa okozta 
pusztulás, az újjáépítés kérdésköréhez kapcsolódik. Ugyanide tar-
tozik Mikszáthnak Szeged pusztulása e. füzete, az •Apróságok« és az 
•Újdonságok« jelentékeny része is. Az ismétlések és a bonyolult utal-
gatások lehetséges elkerülése végett az árvíz történetét és az újjá-
építés előkészületeinek eseményeit összefoglalva ismertetjük. 

Szeged árvíz elleni védekezésének problémája szorosan össze-
fonódott a várostól északra fekvő Pallavicini-birtok vízvédelmi in-
tézkedéseivel. A környéken ugyanis, még a század első évtizedeiben, 
ez az óriási uradalom (az ún. •Algyő-mindszenti« birtok) létesített 
elsőnek komolyabb, mindenek előit saját érdekeit szem előtt tartó 
védelmi rendszert. 

A város kénytelen volt északi szomszédja védelmi rendszeréhez 
csatlakozni. És bár ez elméletileg kedvező volt számára, a gyakorlat 
mégis Szeged hátrányára alakult. A birtok és a város közötti szerző
dés, majd a későbbi Csongrádi Alsó Tisza-szabályozási Társulat arány-
talanul nagy terheket hárított a városra, s így az érdekeit nem tudta 
kellően érvényesíteni. A társulati döntésekben a tagok (a Pallavicini-
birtok, Szeged, Tápé és Algyő községek) földterületeik után, ezer 
holdanként egy-egy szavazattal vehettek részt. A nagybirtok a kis 
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községeket is úgy befolyásolta - lakosságuk egy részének munkaadó-
ja volt -, hogy Szeged biztonsága nem nőtt arányosan a ráháruló 
anyagi kötelezettségekhez képest-

Szeged védelmi fölkészülését egyre nehezebbé tette a Tisza 
szabályozásának időnként ötletszerűvé váló menete, a különböző 
szakértői- és érdekcsoportok elhi'1zódó vitái. 

A lakosság 1876-ban óriási erőfeszítések árán menekült meg 
csupán az árvíztől. A sikeres védekezés után igyekezett a város veze-
tősége, hogy előnyösebb védekezési föltételekhez jusson, e törekvések 
azonban a Társulat keretein belül nem érvényesülhettek. Az állam 
fölkínálta Szegednek egy, a város egészét körülfogó •körtöltés« tervét, 
<le azt annak kizárólag saját erejéből kellett volna fölépítenie, holott 
máris el volt adósodva az előző nehéz, vizes esztendők miatt. Ezért. 
a városi tanács nem valósította meg a tervet, remélve, hogy idők során 
sikerül majd anyagi támogatást kapnia, addig is a meglévő töltések 
erősítésével igyekezett gondoskodni kellő biztonságáról. 

Mindezekért az árvíz elleni védekezés kérdései a lakosság köré-
ben általában kedvetlenségbe, a szakértők és vezetők iránti bizalmat-
lanságba ütköztek. Másokat az 1876-os sikeres védekezés optimiz-
mussal töltött el. 

Az 1879-es tavaszi áradás első hulláma mégis fölkészülésrr 
sarkallta a város vezetőségét. Összehívták a tVízvédelmi Bizottsá-
got«, s megszervezték a munkacsapatokat. A Szeged hatáskörébe tar-
tozó töltéseken már február 25-én megindultak az erősítési munkák. 
A Társulat más védelmi szakaszain azonban csak napok múlva fog-
tak a készülődéshez. A társulat t>lőkészületi értekezletére a kormány-
biztos - Kende Kanut képviselő - le sem utazott, s a kormány 
fölöslegesnek tartotta a Társulat anyagi támogatását. Szt>ge<l leg-
megbízhatóbb embereit - akik 1876-ban is eredményt>sen álltak 
helyt - a Pallavicini uradalom területén fekvő, elhanyagolt társulati 
töltésekre küldte, s egybt>n követelte a kormánybiztos lejövetelét. 
Kende mindenekelőtt pénzt kért a várostól azzal a figyelmeztetéssel, 
hogy amennyiben a kért összeget nem kapja meg, minden felelősséget 
elhárít magáról. A város - fölhasználva új gimnáziuma megépíté-
sére tartalékolt pénzét - megadta a kért összeget. Néhány nap múlva 
a városi pénztár teljesen kiürült. 

A városvezetőség az igen erélyes, jó szervező és makacs, de már 
idős, beteges Taschler József főkapitányt bízta meg a védelmi bizottság 
vezetésével. Taschler a katonaság készenlétbe helyezését is kérte a 
főispántól, Dáni Ferenctől, megerősítette a munkacsapatokat, szigorli 
rendelkezéseket léptetett életbe. Március 3-án intézkedett a vészjt>lek 
adásának módozataitól kezdve a vendéglők és italmérések zárórájáig 
minden lehetséges eshetőséget figyelembe véve. 

A védelmi munkálatokat rendkívül megnehezítette a rossz idő
járás, esett, havazott, a töltéshez szükséges föld sárrá változott. 

A március 1-i közgyűlés sürgős föliratot intézett a kormány-
hoz és p:yors támogatást kért. A képviselőház március 5-én tárgyal-
ta és tsürgős intézkedés végett« a tkérvényi'bizottság«-hoz utasította 
Szeged kérehnét. Mire a szóban forgó bizottság érdemben foglalkozott 
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volna a fölirattal, a víz elborította Szegedet. - A várost fenyegető 
veszélyt több képviselő szóvátette az illetékes miniszterekhez intézett 
interpellációjában, sőt - mivel a veszély jelentős területeket fenye-
getett az ország déli részén -, a Tisza szabályozásának fölülvizsgálá-
sát is követelték. A kormány nevében előbb a honvédelmi miniszter 
igyekezett megnyugtatni a képviselőket, hogy minden lehetőt meg-
tettek, majd Tisza Kálmán részletesen is kiLért a Ház március 5-i 
ülésén Szeged védelmének kérdésére. Elismerve, hogy a város óriási 
áldozatokat hoz a védelem érdekében, kijelentette, hogy a védekezés 
föladata mindenekelőtt a városé és nem tartozik az állam szorosabb 
értelemben vett kötelezettségei közé. Természetesen a messzemenő 
segítségadás nem fog elmaradni. 

Valójában csak annyi állami intézkedés történt, hogy újabb 
katonai csapatokat küldtek a városba. 

A Szegedtől távolabb eső, társulati töltéseken kívül erősíteni 
kezelték a kelet-nyugat főirányú, ún. baktói töltést, mint második 
védelmi vonalat, de nem foghattak időben munkához Szeged utolsó 
védelmi vonalán, az Alföld-Fiumei Vasúttársaság töltésén. A vasút-
igezgatóság ugyanis részint nem volt hajlandó maga is anyagi áldo-
zatokat vállalni, részint pedig elzárkózott a töltés koronájának maga-
sításától, nehogy az ott húzódó vasúti pályában esetleg kár essék. 
Ezzel a tiltakozással a város nem mert szembeszállni, mert a vasúttár-
saság 1876-ban már egyszer beperelte a várost hasonló okokból, s a 
szegediek rajLavesztettek ez ügyön. Azt is vállalniok kellett - a bel-
ügyminisztérium rendelkezése értelmében - , hogy amennyiben ilyen 
kár keletkeznék, mindeni megiérftenek a Társaság javára. Így csak a 
vasúti töltés szélén emelhoit.ek keskeny nyúlgátat palánk mellé rakott 
földből és homokzsákokból. 

A nehéz helyzetben végre kitűnő szakember, Boros Frigyes 
mérnök vette kezébe a védelem közveilen irányítását. Borost személy 
szerint a város kérte ki táviratilag a közmunka· és közlekedésüryi 
minisztériumtól. Szegedre érkezett a belügyminiszter rendeletére 
Lukács György későbbi kormánybiztos is, egyelőre csak mint a mi-
niszter személyes megbízottja. 

Március 5-én este Szegedtől északra a Pallavicini uradalom 
védelmi vonalához tartozó töltés Petresnél átszakadt. Ez a töltés-
szakasz ugyanis nemrég épült, hevenyén, a szakértők szerint még nem 
ülepedett meg eléggé. A hírre megjelent a városi tanácsban Lukács 
György, igazolta, hogy ő a törvényesen kinevezett kormánybiztos. 
Másokkal egyetértésben a vasúti töltés erősítését tekintette legelső 
föladatnak. &Teljhatalmú bizottság« került a töltés védelmének élére. 
A neveket fölsoroljuk, mert MK maga is említi őket írásaiban. Boros 
Frigyes, Jakabfy Lajos városi tisztviselő, Zombory Antal városi 
tanácsnok, Rainer Ferenc gazdag iparos (kádár- és bútor-manufak-
túrája volt), tanácstag, Lemle Miklós kalaposmester, tanácstag, Bittó 
Ferenc módos halászmester, Pillich Kálmán erélyességéről híres ügy-
véd, Weiner Miksa, Prosznitz Vilmos és Obláth Lipót kereskedők. 
(A mai olvasó talán meglepődik, hogy a tlaikusok« e csoportja hogyan 
vállalhatta az óriási felelősséget jelentő föladatot-, s hogyan merte a. 
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város egyáltalán rájuk bízni, még ha lelkesedésükben nem is lehetett 
hiány, hiszen saját városukat és vagyonukat is védték. A helyzet ala-
posabb ismeretében azonban joggal állíthatjuk, hogy a régi Szegeden 
ez a polgári réteg állandóan részt vett a közügyekben, kitűnően ismerte 
a várost és lakosságát, jó szervezőnek bizonyult és a maga módján 
- szükségből - az elmúlt években nem csekély gyakorlatot szerzett 
az árvízvédelemben. Sok esetben praktikusabban foghattak a dolgok-
hoz, mint hirtelen Szegedre rendelt, de a körülményekkel kevésbé 
ismerős mérnökök. Nem is szólva a kitűnő, az alsótiszai vízügyekben 
jártas Boros főmérnökről és a Tiszát mindenkinél jobban ismerő, 
tekintélyes, egy neves halász dinasztiát reprezentáló Bittó halász-
mesterről.) 

Március 7-én már a baktói töUés egy része, az ún. szilléri szakasz 
is átszakaclt és így Algyő és Tápé, majd Kiskundorozsma is víz alá 
került. (Másnap járt erre hajón Mikszáth. Vö.: Szeged pusztulása, 
Verho!!ay mint kormánybiztosi helyettes c. fejezet.) 

Az utolsó töltéseken számosan dolgoztak a környékbeli falvak-
ból is. Ezeket az újabb szakadás demoralizálta, a munkafegyelem 
ideiglenesen meglazult, sőt szegediek és dorozsmaiak között véres 
összetűzésre is sor került. (A dorozsmaiak azt hitték, hogy Szegecl 
az ő rovásukra akarja magát megmenteni.) A katonaságot kellett 
a munkások visszatartására is meg a töltések erősítésére is fölhasználni. 
Sokan családjuk biztonságba helyezése miatt hagytak föl a munkával, 
és szép számmal voltak, akik - miután családjukról gondoskodtak -
önként visszatértek a szakadozó vasúti töUésre. 

E napról eredtek azok a hírek, hogy a lakosság nem dolgozik 
saját városa védelmén, s amelyeket Mikszáth is erélyesen cáfolt 
írásaiban. Mikszáth jórészt Taschler március 7-i, a veszély fokozódását 
hangsúlyozó plakátját tette felelőssé a munkamorál megingásáért. 

Lukács György kiejtette kezéből az irányítást, s az Boros Fri-
gyesre, aki közben a töltésen lábát törve is hősiesen kitartott (hord-
ágyon vitette magát), Taschlerra és Pulz altábornagyra, az utász-
alakulatok parancsnokára hárult minden kezdeményezés. A kor-
mány megbízott szakértője, Herrich Károly mérnök, a közlekedés-
ügyi minisztérium tanácsosa (ehhez a minisztériumhoz tartozott 
ekkor az árvízvédelem) az előző években már sűrűn összetűzött a vá-
rossal a Tisza szabályozásának kérdéseiben, s az esetek többségében 
Herrich elképzelései hibásaknak bizonyultak. Iránta a város érthető 
okokból bizalmatlan volt, sőt szakértelmét is kétségbe vonta. 

Az utolsó nagyobb szabású akció a védelemben az ár elterelé-
sének kísérlete volt. Boros Frigyes rendelkezésére előkészületek tör-
téntek egyes, a védelem szempont_jából már érdektelenné vált töltés-
szakaszok átvágására és egy ér (a »Maty-ér«) megnyitására, hogy a víz 
egy része Szeged megkerülésével lefolyhasson, teherm!'lntesítve a ros-
kadozó, szivárgó vasúti töltést. Herrich ellenkező rendelkezést adott, 
az ér megnyitásával március 9-én már elkéstek és a robbantás is 
rosszul sikerült. 

Közben az ország közvéleménye már nagyon aggódott a város-
ért. Pesten és Szabadkán mentőcsapatokat szerveztek s egy részük 
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el is indult Szegedre. (Ekkor érkezett, a városba MK egyik jóismerőse, 
a vakmerőségéről híres Zubovics Fedor huszárkapitány is.) 

Március 8-án ismét gátszakadás történt, de Novák főügyész, 
Nyilassy Pál ügyvéd (Mikszáth egyik barátja) és l'illich Kálmán 
- mint látjuk •laikusok« - irányításával a kubikusoknak sikerült 
a végveszélyt elhárítani. Lukács György e napon statáriumot rendelt 
el. Március 10-én és 11-én az ár növekedése meglassult, s remények 
ébredtek, hogy a város megmenekülhet. Herrich ebben az értelemben 
tájékoztatta fölötteseit, pedig már csak gyenge, elázott nyúlgátak 
tartották vissza a várostól északra hullámzó óriási víztömeget. 

A március 11-én éjszaka kitört vihar siettette a katasztrófa 
bekövetkezését. Az óriási hullámok órák alatt szétzúzták az utolsó 
védelmi vonalai, hiába folyt fáklyafénynél kétségbeesett védekezés. 
A gátszakadás a város központjától mintegy 2 kilométernyire tör-
tént. A több méter magasan bezúduló áradat perceken belül elérte 
a szélső házakat. 

A menekülés és a mentés drámai epizódjairól számtalan emlé· 
kezés szól. A szervezettség csekély mértékű volt és az utász-e.lakula-
tokon kívül csupán a város által alkalomszerűen toborzott mentő
csapatok, néhány önkéntes csoport foghatott nyomban a mentéshez. 
Különösen kitűntették magukat Novák főügyész, Kalmár István 
ügyvéd csoportjai, valamint a szegedi Evezős Egylet meniőcsapata 
Pillich Kálmán és Nyilassy Pál ügyvédek vezetésével, Zubovics Fedor 
és társai. Mikszáth ismerösei közül elismeréssel szólnak a följegyzések 
még Felmayer Jánosról és Kulinyi Zsigmondról. (MK bizonyára tőlük 
hallhatott olyan epizódokat, amelyeket írásaiban említ, ugyanis 
tudomásunk szerint ő maga nem vett részt a mentésben.) 

Mikszáth számos mpgrcndítő részletet dolgozott, föl a szörnyű 
éjszaka eseményeiből, később szelídebb, érzelmesebb modorban, a bor· 
zalmak helyett az emberség mozzanatait hangsúlyozva, nem egyszer 
humoros színezettel is. A Szeged pusztulásában nyújtott kép (A leg-
borzasztóbb éj) mellett legismertebb árvízi története az A kis Szegedi 
Gergely (Krk 31. köt. 15. 1.), amelynek témáját több változatban is 
megírta (Id.: uo. 268. 1.). A történet valóságos elemeiről először a SzH 
adott értesítést (Egy darab történet a vész első napjaiból 1879. ápr. 6., 
42. sz. &Helybeli újdonságok«). Eszerint az árva kisfiú története össze-
függ Jókai A bölcső e. költeményével is. (Ld.: Jókai Szegeden e. tár-
cánk jegyzete.) Kende Kanut - talán az őt ért súlyos vádak enyhí-
tésére is - hirdetményt tett közzé, hogy szívesen fogadna örökbe 
árva gyermekeket. (SzN 1879. márc. 30., 69. sz.) Így kerülhetett 
hozzá a névtelen, árva kisfiú, akit Kremminger prépost Szegedi Ger-
gelynek keresztelt el megmentésekor. (Hadzsy Emil, a mentésbe 
bekapcsolódó &Csongrád« gőzös kapitánya adta állítólag át a fiúcskát 
a papnak.) Kende gesztusa engesztelhette meg MK szívét a felületes 
kormánybiztos iránt, akit korábban rendkívül hevesen támadott. 

Humoros színezetű árvízi írásai közül ismertebbek A szegény, 
jámbor ármádia (Krk 31. köt. 144. 1.) és A Marcsa öcsém, illetve az 
Ott alszik a Marcsa is (Krk 36. köt. 106., 304. l.; Jk.25. köt.. 144. 1.). 
Az előbbiben Szeged egyik képviselőjéről, Kállay Ödönről mond el 
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anekdotát, az utóbbiban a katasztrófa éjszakáját írja le - némileg 
ellenkezésbe kerülve A legborzasztóbb éjben olvashatókkal. Egyéb 
írásaiban is fölbukkannak árvízi emlékei: Ahol a víz is virágzik. lV. 
A csökönyös macska (Krk 35. köt. 103-104. I.), A magyar ördög (uo.: 
201. l.) stb. Rövid összefoglalást adott az árvíz történetéről az 
Osztrák-Magyar Monarchia írá.~ban és képben c. kiadvány Szegedről 
szóló fejezetében. (Magyarország 2. köt.) 

A kormánynak nem voltak pontos értesülései a katasztrófa 
bekövetkeztéről. Március 12-én emiatt heves vita tört ki a képviselő
házban. Simonyi Ernő, Novák Gusztáv, Ugron Gábor függetlenségi 
párti képviselők mulasztásokkal és nemtörődömséggel vádolták a kor-
mányt s az illetékes minisztériumokat. Március 13-án ~ötvös Károly 
interpellált Szeged érdekében. Tisza Kálmán Kállay Odönt Lukács 
kormánybiztos támogatójául nevezte ki, Kende Kanutra bízta 
a mentés irányítását, a műszaki intézkedések megtételére Hieronymi 
államtitkárt küldte Szegedre. 

A főváros polgármestere segélyakciót szervezett, a képviselők
ből 18 főnyi önkéntes csoport alakult és Szegedre utazott, az elön-
tött városba vive az uralkodó által nyomban kiutalt 10 OOO forint 
segélyt. 

Mintegy három napba került a lakosság biztonságba helyezése. 
Március 17-én I. Ferenc József különvonaton Szegedre érkezett. 

Utászpontonon bejárta az elöntött várost és - a tudósítások szerint -
könnyekkel a szemében jelentette ki: a pusztulás nagyobb, mint 
amekkorának a lapok tudósításai föltüntették. Ekkor történt az em-
lékezetes szóváltás Lukács György kormánybiztos és a szegedi prépost 
között, amelyet Mikszáth többször is megírt. A király kérdésére 
(•hány halott van«) a kormánybiztos 24 halottról teLt említést, mire 
Kremminge.r prépost ingerülten közbekiáltott, mondván, maga töb-
bet temetett el. Lukács mentegetőzve a •rendőri bejelentések«-re 
hivatkozott. 

Nincs kizárva, hogy - minL MK föltételezi - Lukács kisebbí-
teni akarta a halottak számát, de az is bizonyos, hogy efelől akkor, 
5 nappal a katasztrófa után, a leroskadt sokezernyi ház, szétdőlt 
vályogépület között biztosat senki sem tudhatott. A város március 
18-i közgyűlése már 154 halottról tudott, de még júniusban is bukkan-
tak föloszló hullákra. (Pl.: SzH 1879. jún. 13., 71. sz.) 

Ugyanekkor mondta volna vigasztalásul az uralkodó a szálló-
igévé lett mondatot: •Szeged szebb lesz, mint volt!<c - Egyesek szerint 
ügyes újságírók •adták a szájába« a jól csengő szólamot, mások kife-
jezetten MK-tól eredőnek tartották. A Szeged pusztulása tanúsága 
szerint ezt Mikszáth így le nem írta. Ferenc József - a tudósítások 
többsége tanúsítja - körülbelül olyasfélét mondott, hogy •Szeged 
lesz, mégpedig szebb mint volt«. Osztrák források szerint a király 
kijelentése így hangzott: tSzegedin wird schőner aus dem Fluthengrabe 
auferstehen als es je gewesen.c (Unser Kaiser. Gedenkblatt für die 
Völker Oesterreiehs. Wien 1880.) 

Más változat szerint Dáni főispán mondta a mondat első felét 
s ezt egészítette ki a király. Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban 
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és képben e. kiadvány Szegedről szóló fejezetében már MK is a kiala-
kult szállóigét használta. (Magyarország 2. köt. 501. 1.) 

Jó hangulatot keltett a király melleit az is, hogy ezüstlakodalma 
megünneplésének előkészületeit leintette, és kérte az ország hatóságait, 
hogy az erre előirányzott összegeket fordítsák a Tiszavidék árvízkáro-
sultjainak javára. 

Mikszáth minden valószínűség szerint jelen volt a király fogad-
tatásán, bár erről nem írt. A szegedi királylátogatást megörökítő 
festményre rákerült alakja. (Hogy hogyan, arról Móra Ferenc írt 
humoros karcolatot: Mikszáth az árv1zképen Swged és Vidéke 1910. 
jan. 9. 4. 1.; Szegedi tulipántos láda Bp. l 9Ci4. Ci2. 1.) Mindenesetre 
jórészt e &királylátogatás«-ban leli magyarázatát Mikszáth ez időbeli, 
a királyról, a királynéról szóló cikkeinek, karcolatainak különösen 
meleg hangja. ( Jt'óvárosi levél 79. 1., A királyi ajándék 161. l., A király 
8 a királyné 174. 1.) 

A Szeged érdekében meginduló segélyakciók hamarosan orszá-
gos, majd európai méreteket öltöttek. A főváros közgyűlése által 
választott •Segélybizottság«-nál az első héten mintegy 40 OOO forint 
gyűlt össze. A •Magyar írók és Művészek Társasága« március 26-án 
rendezett jótékony célú hangversenyt a Vigadó nagytermében - itt 
szavalta el Jókainé férje A bölcső e. versét a csecsemőről, akit bölcső
jében sodort el az ár. A Kisfaludy-Társaság Szász Károly költő és 
műfordító elnökletével bizottságot jelölt ki •Árvízköny« szerkeszté-
sére (itt jelent meg Arany János nevezetes 1'engerihántása). Andrássy 
Gyula bécsi palotájában április 7-én nagyszabású hangverseny volt 
Szeged javára Liszt Ferenc fölléptével. - A lapok szerkesztőségeibe 
áradtak a kisebb nagyobb segélyösszegck magánosok és közületek 
részéről - külföldön is. Az Egyetértés c. napilap április 11-én jelen-
tette, hogy •a pétervári és moszkvai lapoknál már t.öbbezcr rubel 
gyűlt össze Szeged javára, s a böjt elmúltával jóLékonycélú hangver-
senyek bevételeivel fogják gyarapítani az összeget.« 

Európa szinte minden országában gyűjtés indult és az újjá-
épülő Szeged &Nagykörút«-ja a legtöbb adományt gyűjtő országok 
fővárosainak nevét viseli ma is (Bécsi, Párizsi, Római, Londoni, 
Brüsszeli körút). Franciaországban különösen nagy méreteket és 
demonstratív külsőségeket öltött a segélyakció. (Hátterében jórészt 
az állt, hogy 1870-ben Magyarországon jelentékeny összeget gyűjtöt
tek a porosz-francia háború francia sebesültjei számára.) A Szegedet 
segélyező francia bizottság tagjai között Gounod, Massanet, Delibes, 
Haint-Saiins is ott voltak mint a francia művészvilág reprezentánsai. Ma-
gától értetődően csailakoztak az akcióhoz az akkor Párizsban tartóz-
kodó magyar művészek, köztük Zichy Mihály és Munkácsy Mihály is. 

Az 1878 őszén rendezett párizsi világkiállítás hatalmas csarno-
kában, a Trocaderóban június 7-én rendezett hangversenyen és jóté-
konycélú vásáron kulminált a franciák segélymozgalma. Mindennek 
a folytatása volt az, hogy 1879 augusztusában népes francia küldött-
;iég érkezett hazánkba, és egy csoportjuk Szegedet is meglátogatta. 
E látogatás1ól Mikszáth írt a SzN-ban rendkívül lelkes beszámolót. 
(A franciák Szegeden 1879. aug. 26. - Ld.: Krk 57. köt.) 
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Belgiumban például a brüsszeli helyőrség tisztikara tette magá-
évá Szeged ügyét. A belga fővárosban rendezett nagyszabású hang-
verseny védnöke a királyné volt, aki Habsburg József Ferenc főher
cegnek, a népszerű tJ ózsef nádor«-nak leánya, a Szegedre is ellátogató 
tJózsef főherceg«-nek testvére volt. (Vö.: Az alcsúti herceg 182. l.) 

De érkezett segély Romániából, Németországból, Svédország-
ból, sőt New Yorkból, Uruguayból, Hongkongból stb. is, összesen 
mintegy 2 millió 800 ezer forint. 

A hazai gyűjtőmozgalmakban feltehetően szerepe lehetett MK 
Szeged pusztulása c. röpiratának is, mely két magyar és egy német 
kiadásával már a katasztrófa utáni hetekben ismertté lett. 

Szeged város közgyűlése már közvetlenül a király látogatása 
után hozzáfogott a város fölépítése előkészítéséhez. Ugyanekkor 
tSzeged Városi Kör« címen helyi társadalmi mozgalom is indult 
hasonló céllal, a legsürgősebb tennivalók elvégzésére. Tisza Kálmán 
is úgy nyilatkozott, hogy a kormány sürgős föladatának tekinti a város 
fölszabadítását a víz alól és az újjáépítés megkezdését. 

Mikszáth az összes sürgős tennivalókat szóvátette cikkeiben 
és igyekezett az illetékeseket mielőbbi hasznos intézkedésekre sar-
kallni. (Pl. A szegedi állapotok.) Az élelmezési segélyek kiosztása körüli 
kérdésektől (A közpálya - a Reizner-ügy - s a közvélemény) az újjá-
építést irányító királyi biztosság problémáiig (Szeged, áprüis 30-án, 
Szeged, május 1. stb.) mindenről írt, hol •apróságot«, hol vezércikket, 
hol &újdonságot«. Mindezeken végigvonul a kormány iránti erős bizal-
matlanság, aminek nemcsak »egyesült ellenzéki« beállítottsága az oka, 
hanem többek között Tisza Kálmánnak a képviselőház március 19-i 
ülésén mondott beszéde is, amelyben a miniszterelnök kijelentette: 
Szeged katasztrófáját a város vezetősége okozta. Amiből joggal követ-
keztethetett a közvélemény arra, hogy a kormány - ha segít - nem 
kötelességérzetből és felelősségtudatból támogatja Szegedet, hanem 
kegyet gyakorol intézkedéseivel. 

Tetézte mindezt, hogy a víznek a város területéről való eltávo-
lítására olyan módszert fogadott el a kormánybiztosság, amely az el-
méleti számítások ellenére kínosan lassúnak bizonyult. Szádfallal 
vették körül a város belterületét, s óriási költséggel seregnyi gőzszi
vattyút kezdtek működtetni, hogy a szádfalon kívülre juttassák a 
vizet, ahonnét megkísérelték visszavezetni a Tiszába. Mindennek 
ellenére még májusban is csónakon és pallókon jártak a szegediek 
az utcán, a tereken május végén a szerencsésebbek sikerrel halász-
hattak. Keservesebb oldala volt a kérdésnek, hogy a melegre fordult 
időjárás miatt már a járványoktól kellct,t tartani. Ettől a veszélytől 
szerencsére megmenekült a város. Augusztus végére a város csaknem 
egész területe szárazra került. Nehéz eldönteni, hogy más eljárás cél-
szerűbb lett volna-e, hiszen a Tiszán sokáig magas volt a vízállás. 
Mindenesetre ezzel függött össze az építkezések viszonylag kései kez-
dése, a szegediek türelmetlensége, ami Mikszáth írásaiban is jelentke-
zett. 

A kormány május 13-án terjesztette a képviselőház elé a királyi 
biztos kinevezéséről és az újjáépítésről szóló törvényjavaslatot. Ez 
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r,gyúttal a városi önkormányzat fölfüggesztését is jelentette. A királyi 
biztos mellé 12 tagú tanácsot rendeltek - pusztán tanácsadóul. 
A tanácsból 3 helyet Szeged tölthetett be, a többit »lehetőleg nem ál-
lamhivatalnokokból« a miniszterelnök nevezic ki. A szükséges szak-
embereket az illetékes minisztériumok adták. A képviselőház némi 
vita után, a felsőház vita nélkül elfogadta a javaslatot - ez lett 
a MK által is emlegetett 1879. XX. tc. . 

A város Pálfy Ferenc polgármestert, Szluha Agosion volt kép-
viselőt és Dr. Rózsa (Rosenberg) Izsó ügyvédet delegálta június 8-án 
a biztosi tanácsba. A miniszterelnök Bakay Nándor, Horváth Gyula, 
Jankovich Miklós, Komjáthy Béla, Szemző Gyula és Végh Aurél 
országgyűlési képviselőket nevezio ki. (Közülük Bakay, Komjáthy 
függetlenségi párii, a többi tmameluk« volt.) Ezenkívül ugyancsak 
a miniszterelnök kinevezésére részt vett a munkában Dobó Miklós 
Csanád egyházmegyei kanonok és Tallián Béla, Torontál megye egyik 
főszolgabírája. 

Egyelőre - a víz eltávolításán kívül - a kárbecslés és a hely-
ben maradt lakosság ellátásának megszervezése indult meg, és egymást 
érték az újjáépítésre vonatkozó, legkülönfélébb javaslatok, de a királyi 
biztosság tervei nem váltak ismeretessé. 

A királyi biztosság intézményének és munkájának a SzN, de 
különösen személy szerint Mikszáth, állandó szemmel tartója és gyak-
ran heves bírálója lett. Az ilyen Mikszáth-cikkek zöme következő 
köteteinkbe kerül (Krk 57-58. köt), néhányuk már ekkor, a királyi 
biztosság intézményének kialakítása, a biztos, Tisza Lajos kinevezése 
(máj. 30.) és Szegedre érkezése (jún. 11.) idején megjelent, s Mikszáth 
publicisztikai dolgozatait 1879 június végéig felölelő jelen kötetünk-
ben foglal helyet. 

Mivel a különböző •műfajú« írások (vezércikk, tárca stb.) 
szóljanak politikai, árvízi vagy újjáépítési problémákról - gyak-

ran azonos témájúak, ugyanazokra az eseményekre, személyekre 
vonatkoznak, a többször előforduló, illetve jelentős személyek nevei-
nek magyarázatát együtt adjuk, hogy a fölösleges ismétléseket el-
kerüljük. 
Ágai Adolf (1836-1916) - újságíró, lapszerkesztő, a Bomszem Jankó 

e. népszerű élclap szerkesztője, 1870-től a Magyarország és a 
Nagyvilág c. szépirodalmi folyóiratot is szerkesztette. 

Andrássy Gyula gróf (1823-1890) - a szabadságharcban majd az 
emigrációban vállalt politikai szereplése miatt elítélték, majd 
kegyelmet nyert, hazatért és a Deák-párthoz csatlakozott. 
A kiegyezés után miniszterelnök, 1871-ben a Monarchia külügy-
minisztere lett. A boszniai okkupáció nyomán kelt általános elé-
gedetlenség idején fokozatosan lehetetlenné lett politikai szerep-
lése, ezért 1879 őszén lemondott. 

Apponyi Albert gróf (1846-1933) - politikus, 1872 óta képviselő, 
az »egyesült ellenzék« egyik vezetője; 1917-18-ban kultuszmi-
niszter. 
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Bakay Nándor (1833-1902) - neves szegedi nagyiparos; 1848-ban 
nemzetőr volt, később a közéletben a függetlenségi párt aktív 
tagja, 1879-től Szeged I. választókerületénf'k országgyűlési 
képviselője. 

Beöthy Algernon (1839-1900) - csaknem negyedszázadig volt a 
szabadelvű párt képviselője; elméssége, jó humora miatt népszerű 
alakja a parlamentnek. 

B?,smarclc Otto herceg (1815-1898) - régi porosz köznemesi katona-
család sarja, a porosz konzervatívok vezére, az agresszív porosz 
militarizmus újjászervezője. Mint államférfi ügyes diplomáciai 
sakkhúzásokkal hazáját kedvező külpolitikai helyzetbe segítette. 
1890-ig az egyesített Németország kancellárja. 

Boros Frigyes (1825-1892) - mérnök, hazai vasútépítések, csator-
názások, folyószabályozások kiváló szakembere, a Tiszavidék ár-
mentesítésének főfelügyelője. 

Dáni Ferenc (181G-1883) - szegedi iparoscsaládból származott; 
1848-ban nemzetőr kapitány, a város fölemelkedő iparos rétegé-
nek egyik jellegzetes alakja, a város főispánja. 

Dessewffy Elek (1844- ? ) - 1870-es évek elején törvényszéki 
aljegyző Balassagyarmaton, később Nógrád megyei főügyész; 
MK feleségének rokonságához tartozott, az író jó barátja. 

llelmayer János (1845-1915) - módos szegedi agglegény, MK társa-
ságának elmaradhatatlan tagja (Id.: Krk 30. köt. 255. 1.). 

llorgách Antal gróf (1819-1885) - a szabadságharc alatt Windisch-
gö.tz kormánybiztosa, öccsével együtt hirhedt tmuszkavezető«; 
az abszolutizmus idején Észak-Magyarország egyik főispánja. 
1860-1867 között Magyarország kancellárja. 

Gliyczy Kálmán (1808-1888) - politikus, a kiegyezés utáni magyar 
közélet egyik vezető alakja, 1874-ben pénzügyminiszter, majd a 
képviselőház elnöke. 

Helfy Ignác (1830-1897) - író, politikus; a szabadságharcban és 
az emigrációban Kossuth lelkes híve, iratainak sajtó alá rende-
zője, függetlenségi párti képviselő. 

Herbst, Eduard(l820-l892) - osztrákpolitikus, miniszter; Andrássy 
külpolitikájának ellenzője az osztrák parlamentben. 

Herrich Károly (1808- ? ) - mérnök, az 1840-es évek óta foglalko-
zott a Tisza szabályozásának különböző kérdéseivel; Szeged vá-

. rosával ilyen ügyekben gyakran összeütközött. 
Hieronymi Károly (183G-1911) - mérnök, politikus. A kiegyezéskor 

a •közmunka- és közlekedésügyi« minisztérium titkára, a folyó-
szabályozási és vasútépítési ügyek intézője. 

Horváth Gyula (1853-1897) - újságíró, előbb szabadelvü párti, majd 
párton kívüli képviselő. 1879-80-ban a Szegedet újjáépítő ki-
rályi biztosság tagja. 

Kalmár István (1846-1896) - szegedi ügyvéd, 1878-80-ban Mik-
száth baráti körének tagja. 

Keméndy Nándor (1818-1885) - módos szegedi kereskedőcsalád 
tagja, évekig a város rendőrbiztosa; a város népszerű &Keméndy 
bácsi«-ja Jókai barátságával dicsekedhetett. MK megemlíti 
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&a kis köpcös« Keméndyt Jókai Mór élete é.~ kora e. munkájában 
is. Krk 19. köt. 11 7. 1. 

Kemény Gábor báró (1830-1888) - kö:dró, poliLikns, Tisza Kálmán 
belügyi államtitkára; 1878--1882 közöLL földmiívclésügyi mi-
niszter. 

Kende Kanut ( 1821-1903) - szabadelvií párLi képviselő, régi Szat-
már megyei család sarja; rokonságban állt számos tekintélyes 
politikus-familiával (Kölcscyek, Kállayak, Telekiek sLb.). 

Lónyay Menyhért gróf (1822-1884) - (MK-nál Lónyai is) államférfi 
és publicista; a kiegyezési tárgyalásokban jelentős szerepet vitt 
mint Deák és Andrássy pénzügyi tanácsadója. Pénzügyminiszter, 
majd miniszterelnök. A vasútépítési panamák ügyében tisztázat-
lan szerepe miatt le kellett mondania. 

Lukács Béla (1847-1901) - politikus, Deák-párti képviselő, egy 
ideig a Közvélemény c. lap szerkesztője, 1892-95 között keres-
kedelemügyi miniszter. 

LukácsGyörgy(l8l6-l892) -jogász, 1861 óta országgyűlési képviselő, 
a kiegyezés után egy ideig Nagyvárad polgármestere, majd 
Tisza Kálmán miniszterelnöksége óta belügyminiszteri tanácsos. 

Nagy István (&Pista«) (1847-1929) - énekes színész, 1872-ben kezdte 
pályáját Debrecenben, pesti színházaknál is kísérletezett mint 
segédszínész, dc véglegesen vidéken ragadt. 1878-79-ben Szege-
den játszott;. 

Nagy Sándor (1841-1919) - az abszolutizmus évei alaLt a szegedi 
politikai élet jelentős alakja, a Szegedi Hiradó főszerkesztője 
1893-ig. Később a Budapesti Hírlap munkatársa. 

III. Napóleon (1808-1873) - francia császár. Mint 1. Napóleon 
unokaöccse a bonapartist,ák vezetője volt, s 1848 decemberében a 
francia köztársaság elnökévé választották. 1851-ben államcsíny-
nyel diktátorrá lett, majd egy év múlva császárrá deklaráltatta 
magát. Nagyhatalmi törekvései, az európai szabadságharcok 
vezetőivel való, jól kihasznált kapcsolatai révén a 70-es évekig 
az európai politika jelentős személyének számított. 

Nikó Lina ( BlazsejovszkiKárolyné) (1853-1905) - a Vígszínház tagja. 
Vidéki társulatoknál operetténekesnőként indult pályáján. 
1874-1875-ben Szegeden játszott. 

Nyilassy Pál (1845-1919) - szegedi ügyvéd, Ráday Gedeon, a 
betyárüldöző kormánybiztos egyik volt tisztviselője; a szegedi 
Evezős Egylet tagja, az árvíz idején bátorságával tűnt ki. Mik-
száth társaságának egyik tagja. 

Pálfy Ferenc (1824-1907) - Szeged vidéki földbirtokos, jogász; 
1848-ban a 33. szegedi honvédzászlóalj tisztje volt. 1872-től 
Szeged polgármestere. 

Péchy Tamás (1829-1897) - a szabadságharcban honvédőrnagy, 
1875-től szabadelvű párti képviselő, majd közmunka- és közle-
kedésügyi miniszter. 

Pulz Lajos (1822-1881) - altábornagy, a temesvári katonai körzet 
parancsnoka az 1870-es években; utászaival az árvíz idején részt 
vett Szeged védelmében és a lakosság mentésében. 
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Rainer Ferenc - iparos, 1879-ben a szegedi ipartársul,at választmá-
nyának elnöke. 

Reizner János (1847-1904) - Szeged város föjegyzője, a város tör-
ténetírója. (Szeged története Sz. 1900. 1-4. köt.), a város múzeu-
mának első igazgatója. 

Rónaszéky Gusztáv (1854-1913) - a maga idejében a vidéki színészet 
egyik tehetséges képviselője, alkalmi pesti szerepléseivel is sike-
reket aratott. 1896-tól, a pesti Vígszínház megnyitásától annak 
állandó tagja volt. 

Solymosi Elek (1847-1914) - színművész, a Népszínház egy időben 
ismert és kedvelt színésze. 

Szapáry Gyula gróf (1832-1905) - politikus, a kiegyezés után több-
ször viselt miniszteri tárcát: 1873-75 között belügyminiszter, 
1878-87 között pénzügyminiszter. 

Széll Kálmán (1845-1915) - a századvég és a századforduló egyik 
vezető szabadelvű párti politikusa. 1875-től pénzügyminiszter 
volt, majd a boszniai okkupáció kérdésében Tisza Kálmánnal 
ellentétes álláspontot foglalt el és lemondott. 

Taaffe, Eduard gróf (1833-1895) - ír származású osztrák politikus, 
a kiegyezés után miniszterelnök volt. 

Taschler József - az 1860-as években Szeged polgármestere, 1872 
óta a város főkapitánya, az árvízvédelmi bizottság elnöke. 

Tisza Kálmán (1830-1902) - a szabadságharc idején minisztériumi 
tisztviselő,. a hatvanas évektől a Deák-párt politikai riválisa, 
1875-től 1889-ig miniszterelnök. 

Tisza Lajos (1832-1898) - Tisza Kálmán öccse, 18Gl-től képviselő, 
1871-től 1873-ig közlekedésügyi miniszter. 1873-ban magas csá-
szári kitüntetést kapott szolgálataiért. 1879-ben a szegedi újjá-
építés királyi biztosa lett. Szegedi tevékenységéért 1884-ben az 
uralkodó grófi rangra emelte. 

Várady Ignác (1824-1907) - 1848-ban a szegedi nemzetőrök egyik 
tisztje; a város főmérnöke, az 187G-os árvíz elleni küzdelem lelke. 

Verhovay Gyula (1848-1906) - függetlenségi párti hírlapíró, lap-
szerkesztő. 1878-tól 87-ig képviselő is volt. Provokatív, demagóg 
írásaival több országos botrány szereplője lett, a 80-as évek szél-
sőségesen nacionalista, antiszemita mozgalmaiban való részvé-
telével végleg kompromittálta magát. 

Wenckheim Béla báró (1811-1879) - Békés vármegye főispánja, 
1867 után belügyminiszter, majd a &királyi személye körüli« 
miniszterré nevezték ki. 1875-ben miniszterelnök is volt. A királyi 
udvarnál kedvelték megnyerő, nagystílű egyéniségét. MK több-
ször említette karcolataiban. (Még újabb fény- és árnyképek 1878.) 

Zichy-Ferraris Viktor gróf (1842-1880) - Pest megye volt főispánja, 
a 70-es években erősen kétes pénzügyekbe bonyolódott: befolyá-
sát ellenszolgáltatás fejében különböző pénzintézeteknek ajánlotta 
föl. A Nemzeti Kaszinó kizárta tagjai közül. Z. párbajjal akarta 
kiköszörülni a becsületén esett csorbát, de a párbajban elesett. 

zsedényi Ede (1804-1879) - konzervatív politikus, a kiegyezés után 
Deák-párti képviselő; zsugorisága közmondásos volt. 
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A CIKKEK ÉS KARCOLATOK JEGYZETEI 

TÁlWÁK 

(Karcolatok, nekrológok, riportok stb.) 

A Mikszáth-irodalom a szegedi esztendők termésének fölméré-
sénél, tárgyalásánál legsűrűbben a névvel vagy ismert álnévvel, betű
jellel megjelent tárcákra hivatkozik, a gyűjteményes kötetek első
sorban ezekből válogatnak. - Utalásainkban az ismétlések elkerülése 
végett a Jegyzetek élén közölt rövidítéseken kívül az alábbiakat is 
alkalmazzuk: 

Gyöngyösy 
Nacsády 
Rubinyi 
VM 

Gyöngyösy László: MK (1849-1910} Bp. 1911 
Nacsády József: Mikszáth szegedi évei Bp. 1956. 
Rubinyi Mózes: MK élete és művei Bp. 1927. 
MK válogatott Művei, Emlékezések és tanulmányok 
Bp. 1957. (Sajtó alá rendezte Rubinyi Mózes) 

Ahol az irodalomra nem történik utalás, ott a kérdéses írást 
- annotálatlo.n bibliográfián kívül - a Mikszáth-irodalom nem tartja 
számon. 

VAN DER MEERE GRÓFNÉ 

M. SzN 1879. január 5., 4. sz., njn. 

i::izerintünk MK, a SzN tárcarovatának gazdája és a tSzínház« 
rovat vezetője, a főváros színházi eseményeinek, sőt pletykáinak 
szegedi ismerője a tárca szerzője, amely Wanda Bogdani, a kalandos 
hírű, lengyel származású énekesnő szegedi fölléptének beharangozá-
sául íródott. 

Wanda Bogdani, a későbbi Van der Meere grófné az 1870-es évek 
elején tűnt föl, s a Magyarországra érkező színházi hírek szerint 
biztató tehetségként indult az operaénekesi pályán. Bécsben és Pá-
rizsban is elismeréssel adóztak tehetségének. - Költekező életmód-
ja miatt uzsorakölcsönökre szorult és hitelezőit nem tudta kielégíteni. 
Emiatt 1874-ben letartóztatták. A vizsgálat - mint a lapok hírül-
adják - nem találta bűnösnek, mindössze gyanútlan megtévedtnek 
és 1875 májusában fölmentették. (Közérdek 1875. máj. 13. &Újdon-
ságok«.) 

1875 júniusában - már csak a nagy port fölvert eset nyomán 
Azállongó pletykák miatt is - nagy érdeklődés előzte meg pesti föl-
lúpLét. Június 22-én a NomzoLi Színház A sevillai borbély előadásán 
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énekelt, de csalódást keltett, s föllépéseinek előzet_esen tervezett szá-
mát is csökkentette. (Kelet Népe 1875. jún. 28. »Ujdonságok«.) 

Wanda Bogdani Szege<lre kerülésének körülményeit pontosan 
nem ismerjük. Valószínííleg egy magyarországi »iumé« egyik állo-
másaként szerepolt útvonalán a város. Első föllépése Szegeden sikeri 
aratott, mire második estére is szerződött Aradi Gerővel. Ekkor már 
némi csalódást keltett. Föllépése nyomán a SzN és a SzH között ki-
alakult polémiából kiderül, hogy Enyedi Lukács korábban Bécsben 
hallotta énekelni W. Bogdanit és kitűnő énekesnek tartotta. A SzH 
- nem minden rosszmájúság és a művésznőt lelkesen támogató rivális 
lap elleni elfogultság nélkül - kétes hírű, nagyvárosi zenés kávéházak 
artistákkal és kóklerekkel egy műsorban szereplő •művésznőjének« 
minősítette az elmérgesedett vita során Van der Meere grófnét. 
(Vadaskert SzH 1879. febr. 7., 17. sz.; uo.: febr. 9., 8. sz.) 

MK sok mendemondát hallhatott a grófnéról Pesten; bizonyára 
innét adódik, hogy míg a szegedi vitatkozók komolyan hajbakaptak 
a művésznő múltjával kapcsolatos álláspontjuk védelmében, tárcá-
jában a hányatott sorsú Bogdani kisasszony &érzékeny történet«-éi 
meglehetősen ironikusan adja elő, így ismerteti a rajongó férj hitvese 
becsületének védelmében írott·röpiratát is. - A cikk második fele 
észrevehetően a röpirat szövegének alig stilizált átvétele. 

A szövegről 

Értelemzavaró sajtóhiba a SzN-ban (zárójelben): 
G : 33 intézze (nézze) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
5 2 Linda dc Charnonnin Caolano Donizetti ( 1797-1848) ope-

rája 1842-ből, népszerűen: Linda; bizonyára híres koloratúr-
áriája került ezúttal műsorra Szegeden. 

4 •grófnő« - W- Bogdani - mint a szövegből kitűnik - , szü-
letését tekintve nem volt grófnő, MK azonban a »grófné« 
- • grófnő« szóalakokat jelentés szerint nem különböztette 
meg, azonos értelemben használta mindkeltőt. 

I:l Lemberg -- ma a Szovjetunió területén fekvő Lvov, egykor 
Lwów, kelet-lengyelországi város, az Osztrák-Magyar Mo-
narchia fönnállása idején Galícia tarlomány fővárosa. 

20 tWanda de Bogdani ou Quatre Mois de Prevention en Aul-
riche« Par le Comte van d. Moere - W. B., avagy Négy hónap 
fogság Ausztriában. Írta Van d. Meere gróf. 

23 Grütchen - Goethe [?austjában Margarete; a Mefisztó közre-
működésével Faust állal elcsábított ártatlan árvaleány. 
heilbronni Katchen - 13.H. W. von Kleist (1777-1811) egyik 
drámájának hősnője. 

8 : 21 tdes plus grossieres« - a legdurvábbja, a legközönségesebbje. 
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A HÉT •NAGY ESEMÉNY!<~:< 

M. J. SzN J 879. január 12., 9. sz., K. A. No. 3. jelzéssel 
II. SzK 2. köt. 85-89. 1. 

Joachim József (1831-1907) m~gyf1rországi szülntésíí hegedíí-
művész (életrajzát Jd. kötetünk •Az Ujclonságok rovatból« e. fojeze-
tében) az év első napjaiban Bmlapesf,p,n hangversenyezett a Vigadóban 
Johann Brahms-szal, akinek új hngedííversenyét mutat,ta bo többek 
között a szerző vezényletével. Két pesti hangverseny közötti időben 
utazott le Szegedre, ahol hatalmas sikere volt. - A város és a hegedű
művész kapcsolatához tartozik az, hogy a Szegedet elpusztító árvíz 
után Joachim - angliai hangversenykörútján - Londonban hangver-
senyt adott az árvízkárosultak javára. 

A szövegrííl 

A tárcát a SzK csonkán közölte. Kimaradt a nálunk 13 : 25-29 
sor. A csonkulást a SzN szövege alapján igazítottuk helyre. (100. l.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
10 : 27 Szalay Imre (184!i-1917) - politikus, képzett mezőgazdász, 

Somogy vármegye szabadelvíí párti képviselője. A parlament,-
ben többnyire mezőgazdasági szakkérdésekben szMalt föl. 

11 8 Borcsa - MK szegedi cikkeiben és elbeszéléseiben általában 
a csinos nők gyűjtőneveinek egyike (a másik a tl\forcsa«), 
bár egy alkalommal a $Borcsa« nevet ő maga pesti eredetíí-
nek vallja (vö. Vahot Imre bácsi e. tárca lapalji jegyzete, 
65. l.). 

28 Lloyd-terem - a Lloyd Társulat 1867-ben alakult meg Sze-
geden, elsősorban a gabonakereskedelem problémáinak ren-
dezésére. Nagyon valószínű, hogy a zenepártolásáról ismert 
Enyedi Lukács révén került sor a hangversenyre itt. (Enyedi 
felesége maga is énekelt; Enyedi és rokonsága a Lloyd Tár-
sulat vezetőségében hangadó volt.) 

12 19 Kukac - Urbán Lajos neves szegedi cigányprímás beceneve. 
Urbán 1900-ban a párizsi világkiállítlÍBon is szerepelt. 

22 Saint-Germain - Párizs egyik nevezetes elővárosa, a fran-
cia királyok kedvelt pihenőhelye híres kastéllyal. 
Quatier Latin - Párizs egyik, művészek, diákok lakta város-
negyede. 

37 Gilagó - a MK-irodalom szerint az író szűkebb - nógrádi 
- hazájának cigányprímlÍBa; ezen a néven szerepeltet 
cigányfigurákat más vidélcről szóló írásaiban is. Vö.: Krk 30. 
köt. 305., 307. 



Lap Sor 
13 2 A »próféták« - MK asztaltársasága, amely a •Prófétához« 

címzett szegedi vendéglőben tanyázott (ma Kölcsey u. 6. sz.). 
4 Pál - minden valószínűség szerint Nyilassy Pál szegedi 

ügyvéd. 
János - Felmayer János 

29 techi von Cremona« - valódi cremonai ; ti. Cremonában 
készült, ahol Stradivari, a világhírű hegedűkészítő család 
és tanítványai éltek. 
florin - a &forint« szó idegenes ejtése. 

Irodalom 

Naesády szerint 11 t,árca MK jellemábrázoló művészete kialaku-
lásának érdekes mozzanatát tükrözi, amennyiben az író a beszámoló 
ürügyén mintegy próbára teszi emberismeretét, amint a hallgatóság 
egyes csoportjainak ki nem mondott gondolatait meggyőzően tárja 
az olvasó elé. (100-101. !.) 

FARSANGI GONDOLATOK 

M. SzN 1879. január 19„ 15. sz. Kákay Aranyos álnévvel, •Helyi 
tárca« fölirattal. 

Bár MK ezúttal nem írta álneve (Kákay Aranyos) után a sze-
mélyét világosan megkülönböztető •3« számot, a cikk kétségtelenül 
tőle származik. Őt tekintette a tárca szerzőjének Rubinyi is, amikor 
bibliográfiájába fölvette: 109. 1. - Az előadásmód észrevehető jellem-
zőinél is egyértelműbben szól emellett az öt év előtti, föltehetőleg 
az 1873-as balassagyarmati farsang és Dessewffy Elek emlegetése. 
MK felesége, Mauks Ilona visszaemlékezétiei szerint D. testi-lelki jó-
barátja volt MK-nak abban az időben, amikor megismerkedtek férjé-
vel. D. mutatta be őket egymásnak és első levélváltásukat is ismerte. 
(Mikszáth Kálmánné Visszaemlékezései Bp. 1957. 43„ 77-78„ 84„ 
115. 1.) - Semmi valószínűsége nincs annak, hogy más •Kákay Ara-
nyos«-ok (pl. ifj. Ábrányi Kornél) ilyen helyi és személyi összefüggéseket 
szóbahozhattak volna egy szegedi tárca jogcímén. MK szegedi lel-
kiállapotának pregnáns jellemzőjeként fogjuk föl a tárcát, amely-
ben a fiatalkori romantikus emlékek fölidézése összefonódik a 
dezilluzionizmussal és a zsurnaliszta-játékossággal. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

15 7 attestatum - tanúsítvány, igazolás 
1 diszgusztál - elkedvetlenít 
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SZERELEM - A LÁBAKKAL KIFEJEZVE 

M. SzN 1879. január 26., 21. sz., njn. 

Egyéb föladatok mellett Mikszáthnak jutott az, hogy beszá-
moljon az 1879-es év szegedi farsangjáról a SzN olvasóinak. Ezt 
a föladatot később saját személyét el nem leplezve oldotta meg. (Ld.: 
•Bárcsak mirnlig szombat este volnn . . « stb. c. tárcáit.) - l<~zt'tttal nem 
írta ki álnevét sem, azonban a cikket befejező anekdota Nógrád me-
gyéből, a szerző aljegyző korából - kétségtelenné teszi MK szerző· 
ségét. 

A tárca bevezető része emlékeztet MK első publicisztikai dolgo-
zatának fejtegetéseire (Az élcról és bókról Krk 51. köt. 5. l.); tárcánk 
természetesen sokkal csiszoltabb, könnyedebb, mint a tíz év előtti. 

A tréfás elmefuttatás sikerére jellemző, hogy a Független Hírlap 
1879. január 28-i, 27. száma Mazúr mint házasodási kellék címen 
a záróanekdotát - kissé megkurtítva - átvette. (&Kis napló« rovat.) 

Maga MK külön novellát is kerekített belőle Lupcsek Jani 
házasodása (1882) címmel (Krk 34. köt. 11-14. 1.). Ennek főszerep
lője egy falusi szűrszabó kancelláriai írnokká lett fia, aki a felajánlott 
fényes házasságot azért utasítja el, mert a faluja-beli kovácsmester 
lányát szereti - és nem azért esik el a lehetőségtől, mert nem tud 
táncolni. A Krk. 34. kötetének jegyzetei szerint a·história MK gyer-
mekkori emléke - tehát nem lehetett maga szereplője, mint a sze-
gedi változatból sejthető. Egyébként Forgách Antal grófot valóban 
már megyei aljegyző korában ismerte meg közelebbről. (Vö. A halál 
után Krk 36. köt. 62-67. 1.) 

A szövegrol 

A SzN beli elírásokat és sajtóhibákat az alábbiak szerint javí-
tottuk (a hibás szövegrészek zárójelben): 
Lap Sor 
18 14 contredance (Country dance) 

15 a &menüett« és a tgavotte« (a tmenuet« ez a tgavotte«) 
tecossaise« ( &Eco!"saiset«) 

30 tsarabande«-ot (tSaraband«-ot) 
40 tHonny soit qui mal y pense« ( tHonny qui mal y pense«) 

Tárgyi Jnagyarázatok 
Lap Sor 
17 6 Coligny, Caspare (1517-1572) - admirális, a hugenották 

vezére, a hirhedt tBertalan-éj« áldozata. 
hugenották - a protestantizmus franciaországi híveit nevez-
ték így, akik Calvin szigorú, puritán elveit tették magukévá. 

25 »A diplomata nyelve . .. (1 - MK gyakran használja - több-
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Lap Hor 
féle változat,ban ezt a Talleyrand-nak tulajdonított, mondást: 
•A beszéd a gondolatok eltitkolására való«. 

18 14 contre-dance - quadrille, francia eredetű társastánc, a 
•francia-négyes«; - MK tévedett, amikor angol táncnak 
nevezte, s valami okból eredetileg angolos helyesírással írta. 

15 menüett - a XVII-XVIII. században Európa-szerte nép-
szerű francia tánc. 
gavotte - a XVIII. században különösen divatos, könnyed, 
gyors ütemű francia tánc. 
ecossaise - háromnegyedes ütemű, lassú skót tánc francia 
elnevezése. 

16 Landler - háromnegyedes ütemű lassú tánc, a keringő 
elődje. 

17 goluber - talán az ukrán •gopak«-ra gondolt a szerző 
hora - román néptánc. 

18 -19 A cári Oroszország agresszivitása miatti aggodalom 
tréfába öltözött megnyilatkozásával van itt dolgunk. Az or-
szágot fenyegető ilyen veszélyek föHét,elezése - az orosz 
-török háború után - elég közkeletű volt az országban. 

26 Rohan, René Edouard herceg - Strasbourg rendkívül fény-
űző érseke, a francia királyi udvar nevezetes alakja a forra-
dalom előtti években; a szóban forgó epizódot MK Dumas 
A királyné nyakéke e. regényéből vette át. 

29 sarabande - háromnegyedes ütemű lassú, méltóságteljes 
francia társastánc. 
muskétás hadnagy - a francia királyi lovastestőrség tisztje. 

30 anim6 - lelkesedés. 
34 •térdszalag rend« - az angol királyság legmagasabb érdem-

rendje, amelynek alapításáról szóló történet természetesen 
aligha igazolható anekdota csupán. 

40 •H onny soit qui mal y pense« az angol •Térdszalag 
Rend« jelmondata, kedvelt társalgási fordulat: Szégyen arra, 
aki rosszra gondol. 

19 5 gr. F ... A. - Forgách Antal gróf. Birtokainak egy része 
Nógrád megyében volt. Innét a kapcsolata a MK által is-
mert nógrádi urakkal. 

13 mésalliance - nem egyenrangúak közö(,t kötött házasság. 
20 : 25 tQuelle question ! « - Micsoda kérdés ! 

32 juksz - csíny. 
35 mazúr - népi eredetű lengyel nemzeti tánc (mazurka). 

•BÁRCSAK MINDIG SZOMBAT ESTE VOLNA ... « 

M. I. SzN 1879. január 28., 22. sz., K. A. No. 3. jp,Jzéss<'l. 
II. SzK 2. köt. 11 7 -123. l. 
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A Nőegylet báljáról tudósítást írni MK-nak &familiáris« köte-
lessége volt. Az egylet vezetőségének tagja volt Enyedi Lukács fele-
sége is, és mint a tudósítások hírül adják, <Í volt. a füzértánc (kotilion) 
dőtáncosnője. Zsótér Mariska, Enyedi sógorn6je, akivel MK szívélyes 
kapcsolatban állt és akivel Szegedről való távozása után is levelezett, 
mint •kitűnő csárdás-táncosnő« keltetL figyelmet. MK-ra vall, hogy 
e kapcsolatok ellenére elkerülic fönöke családjának dicsórotét és az 
ivó-társaság szemszögéből írt a bálról. 

A tudósítás jellegzetes visszhangja a SzH 187!!. jan. 29-i szá-
mában egy &báli referáda«, melynek szerzője a tudósítás-írásban 
akar •párbajra kelni« MK-nal. Elárulja, hogy ő az, akit MK 1878 
őszén azzal mutatott be Tissot-nak, a Szegedre látogató svájci új-
ságírónak, hogy azzal használ az irodalomnak, ha nem ír. (Vö. Krk 
55. köt. 25. !.) A tudósító •Dr. Vágtatva Lovagló« álnév mögé rejtő
zött. 

A szövegrol 

A SzK csonkán közölte a tárcát. Kimaradt a nálunk 22 : 33-34 
sor: •még azon értelemben is ... kivévén engem.« · 

Az alábbi elírást javítottuk (a SzN-beli hibás szövegrész záró-
jelben): 
Lap Sor 
23 : 24 egy poharat (oly poharai) 

Tárgyi magyarázatok 

I.ap Sor 
21 : cím - népszerű nóta kezdősora. 

14 János - Felmayer J. 
22 - Az említett álarcos bál különböző jelmezeire, illetve 

az azokat viselő szegedi hölgyekre vonatkozó utalások. 
- A •kisasszony feleségünk« Enyvári Sarolta, az Aradi-féle 
szíqtársulat operett primadonnája, aki a •Kisasszony fele-
ségem« c. operettet választotta ekkoriban jutalomjátékául. 
(Lásd A •Színliáz« rovatból e. fejezetünket.) MK és baráti 
köre 1878 december végén melegen ünnepelte a művésznőt. 
(Vö.: Krk 55. köt. 155., 221. !.) 

22 15 •egyszerű nemesember létemre ... « - MK fiatal korában úgy 
tudta, hitte - és írta is sokszor - , hogy családja nemesi 
származású, Kiscsoltói előnévvel. Valójában sem apai, sem 
anyai ágon nem volt nemes. 

20 Gothai Almanach - a Justus Perthes kiadásában 1764 óta 
Gothában évenként megjelenő családtörténeti évkönyv-
sorozat, amely Európa uralkodó házait és főnemességét 
tartotta számon. 
Nagy Iván - N. I. (1824-1898) történész Magyarország 
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Lo.p Sor 
családai címerekkel és leszármazási táblákkal e., 1857 és 1867 
között megjelent 13 kötetes műve. 

23 : 32 •billet correspondence« - válaszlevél, átszállójegy. 
24 : 23 László - valószínűleg Kátay László fiatal, módosabb sze· 

gedi vaskereskedő; MK ~kompániá«·jának egyik tagja. 
Az író említette 1910-ben, írói jubileuma szegedi megünnep· 
lésén mondott beszédében is nevét és üzletét. (A mi Mikszáth· 
unk Szeged, 1960. 147. 1.) 

38 szillaba - szótag; szójáték a László névvel. 
25 : 7 Páczi János - Szeged egyik neves cigányprímása. MK em· 

liti A „Gilagó" banda e. tárcájában is: Krk 30. köt. 134. 1. 
33 Felsővárosi Kaszinó - Szegeden a mai József Attila sugárút 

és a Maros utca sarkán volt; ekkor a szegedi társasélet 
egyik központja. Később a Szociáldemokrata Párt helyisége 
lett. Az 1 930-as években lebontották. 

Irodalom 

A Mikszáth-irodalomban Nacsády említi meg, mint A hét nagy 
eseményebez hasonló tjellemzés-gyakorlás«·t. (101. 1.) 

A MI URAINK, A PINCÉREK 

M. SzN 1879. február 8., 34. sz., tDiabolus« álnévvel. 

Bár a tDiabolus« álnév ez időből mint MK álneve nem ismeretes, 
a tárca maga evidensen rá vall. Olyan szegedi tárcaírót, aki farsangi 
tbáli referádá«·t ír a SzN -ba és a saját ~kedves vármegyéjé«·re hivat· 
kozik, ahol egy •mogorva, hatalmas főispán« még arra is ügyelt, 
hogy a tkét vicenótárius«·nak részegen valami baja ne essék, és aki 
Szegeden eddig mindössze ha négy bált látott - nem is lehet más, 
mint MK. (26 : 25-31.) 

Tárgyi magyarázatok 
Lo.p Sor 
26 18 Felsővárosi Kaszinó - Id. •Bárcsak mindig szombat e111G 

volna .•. « e. tárca jegyzetét (29 : 24) 
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19 Letorieres márki - feltehetően MK valamelyik olvasmány· 
élményének fölbukkanása áll a számunkra ismeretlen név 
mögött. Egyik 1872-ben írott elbeszélésében is említi: Krk 
27. köt. 113 : 37 

27 •volt egy mogorva, hatalmas főispán ... (( - a MK által jelzett 
időben Nógrád megye főispánja gróf Gyürki Ábrahám ( J 836 -
1901) volt, aki a Habsburg birodalom háborüiban mint csá· 



Lap Sor 
szári katonatiszt szerezte érdemeit. MK - bár többször 
emlékezik rá írásaiban - talán ezért nem említi soha a nevét. 

27 : 30 Lady-patronesse - védnöknő. 
34 esprit - szellem. 

28 4 kredenc - a mai büfé múlt századbeli elnevezése. 
27 tA megboldogult Kákay Aranyos« - Kecskeméthy Aurél 

(1827-1877) kiváló publicista és pamfletfró, annak a modor-
nak a hazai meghonosítója, amelyet politikai karcolataiban, 
tfény- és árp.yképei<c-bcn a fiatal MK is követett. A •mosta-
niak«: ifj. Abrányi Kornél (K. A. II.) és MK; volt tKákay 
Aranka« [!] is. 

MÉG NÉHÁNY PIPATŰLL 

M. I. SzN 1879. február 11., 36. sz., K. A. No. 3. jelzéssel. 
II. SzK 2. köt. 39-45. 1. 

Az első bekezdésben említett rózsaszín ruhás tmúzsa« minden 
valószínűség szerint Zsótér Mari (ld. &Bárcsak mindig ... « c. tárca 
jegyzete), a SzN főszerkesztőjének sógornője. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
30 : cím pipatüll - régi füstszűrő-megoldás a pipában. 
31 : 2 l!'elsóvárosi Kaszinó - ld. tBárcsak mindig szombat este 

volna . .. « e. tárca jegyzeteit. 
15 tMorfeusz Úr« - Ovidiusnál az álom istenének egyik fia, 

akinek módjában állt, hogy az alvóknak megjelenjen. Itt 
az álmosság megszemélyesít,ése. 

29 Salamon - magyar király (szül.: 1052), I. András magyar 
király fia; trónját az állandó Lrónviszályok miatt csak külföldi 
segítséggel tar(,hatta meg. A Salamon név említése itt a sze-
gedi társaságnak a bálon résztvevő egyik tagjára való tréfás 
utalás. (Salamon Zsigmond járásbíró volt a városban; 
vö. tÚjdonságok«, A bálbizottság köréből 481. 1.) 

:{3 bajor kék és fehér - Bajorország, 1871-ig független állam 
(ettől kezdve is volt ugyan királya, de szerződés kötötte 
a Német birodalom császáré.hoz), színei. 

37 IV. (Kun) László - magyar király (1262-1290), akit állí-
tólag a nők miatt öltek meg a kun vezérek. 

32 1 tDulce [ et decorum] est pro p.atria mari« - Édes [és dicső] 
a hazáért halni. (Horatius, Ódák III.) 

7-8 •állandó híd« - Szeged város közgyűlése e hónapban, 
1879 januárjában tárgyalta a Tiszán építendő közúti híd 
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Lap Sor 
tervét (vasúti híd már volt ekkor Szegednél a Tiszán). 
Vö. 106 : 6, 389„ 436„ 512. 1. 

33 36 Lucus a non lucendo - latin mondás, értelme itt körülbeliil: 
az ellenkezőjéből is eredhet valami. 

34 5 - A Fővárosi Lapok (irodalmi napilap) 1879. január 28-án 
közölt rövid tájékoztatót a szegedi nőegyleti bálról, s szokás 
szerint fölsorolta a résztvevő hölgyek előkelőbbjeit. (22. sz„ 
107. l.) 

VIDÉKI ÁLARCOSBÁL 

M. SzN 1879. február 14„ 39. sz„ K. A. jelzéssel. 

A K. A. jelzés minden kétséget kizáróan MK-é, annak ellenére, 
hogy elmaradt mellőle a szokásos számjelzés (No. vagy Nr. 3.). A 
:35 : 14-20 sorokon levő utalás a Még néhány pipatüll c. tárcára 
bizonyítja ezt, a fölismerhető mikszáthi jellegzetességek mellett. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
34 : 30 - Az Egy círnnélküli könyv (Bp. 1879.) Solymosi Elek szín-

művész munkája, alcíme szerint telmefuttatás az obscoen 
férfiak és prostituált nők jelleméről«. Valójában zavaros 
erkölcstani fejtegetés, amely részletezett példáival megbot-
ránkoztatta a közvéleményt. - MK ez utalása, amely Soly-
mosi vizsgálatának alanyául kínálja a bál közönségét, meg-
lehetősen éles vagy legalábbis meggondolatlan. 

35 : 36 fizonórnia - a pongyola ejtés miatt torzult írásmód; helye-
sen: fiziognómia. 

37 : 35 Kukac - Urbán Lajos szegedi cigányprímás beceneve. 
38 Csing-Csang Yui Péter - ta világ legnagyobb embere«, mu-

tatványos. Szegedre jövetelét már az előző hónapban hir-
dette a SzN és közölte, hogy az álarcosbál rendezősége •min-
dent elkövet<c, hogy megnyerje a bálon való megjelenésre. 
(Újdonságok. jan. 24„ 19. sz.) 

A SZÍNHÁZ-LÁTOGATÓK 

M. I. SzN 1879. február 20„ március 2„ 44-., 53. sz„ Kákay Aranyos 
Nr. 3. álnévvel két részletben: 
1. február 20. (44. sz.) Elejétől az tAki még emlékezik a •Szín-
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házlátogatók« című tárcámra ... « kezd. szakaszig. (Folyt. köv.) 
2. Az eml. szakasztól végig. (Folyt.) 
II. SzK 2. köt. 9. 1. 
Amint a Bevezetésből kitűnik, MK-t a több esztendős színi-

kritikusi gyakorlattal együttjáró rendszeres színházlátogatás arra 
ösztönözte, hogy egy új »fotográfia sorozat«-ot írjon a - közönségről. 
A balassagyarmati és pesti figurák mellé - feltehetően - itt vonul-
tatta volna föl szegedi alakjait„ ha a terv teljes egészében megvaló-
sulhat. A nagyobb lélegzetű és saját szépírói elveiről valló Bevezetés-
ből sejthetjük - a második kfü.lemény végén olvasható tFolyt.« 
figyelmeztetésből pedig bizonyosan következtethetjük, hogy a tKaták«-
on és a tMaeeenas«·on kívül jónéhány szegedi színházlátogató-típust; 
megmutatott volna még. Közelebbit, azonban a tervről nem sikerült 
kiderítenünk. 

Az első és második közlemény megjelenése között eltelt, viszony-
lag hosszú időből, valamint a második közlemény bevezető mondatá-
ból (tAkik emlékeznek még ... « stb.) arra következtethetünk, hogy a 
tfotográfiák«-ból többet meg sem írt, mint amennyit közzé tett. 
A terv megvalósításának akadálya bizonyára az árvízveszély megnö-
vekedése, majd a katasztrófa volt. Ezek hosszú ideig más irányú, 
mindenekelőtt publicisztikai feladatokat hárítottak MK-ra. 

A szövegről 
Kijavítottuk a:i: alábbi SzN beli sajtóhibákaL és elírásokat, (záró-

jelben a SzN-ban hibás szövegrészek): 

La11 Sor 
38 : 15 Nemzeti Színházba (nemzeti szinhá:i:ba) 

16 Népszínházba (népszinházba) 
17 Arénába (arenába) 
18 -20 (ugyanazok a javítások!) 

40 8 háromszorosan (káromszorosan) 
26 viganót (vigánót) 
29 Linné (Linnée) 
32 színházi (sinházi) 

41 8 aztán ismét (antán ismét) 

Tárgyi JDagyarázatok 
Lap Sor 
38 12 Ráday-bölcső - Ráday Gedeon gróf (1829-1901) 1869-ben 

királyi biztosként hozzáfogott az alföldi betyárvilág fölszá-
molásához. Embertelen vallató módszereiről vált híressé. 
Ezek közé tartozott a R.-bölcső, amelyről MK Nyilassy Pál 
szegedi ügyvédtől hallhatott. Ny. ugyanis R. beosztottja 
volt. 
A R.-bölcsőnek azt a vallatási módszert nevezték, amikor 
a gyanúsítottat ruhátlanul hordóba ültették és körülöntötték 
nedves gabonával (rozzsal, zabbal). MK a Ráday-bölcsőt 
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C.np Sor 
említi az Egy rendr5r-zseni o. elbeszélésében is (1883). Krk 
34. köt. 96., 99., 304. 1. 

38 15 Nemzeti Színház - Pesten a mai Múzeum körút és Rákóczi 
út találkozásánál 1837-ben megnyílt régi színházépület volt. 

16 Népszínház - a mai Blaha Lujza téren volt, 1875-ben meg-
nyílt színházépület. A Nemzet,i Színház (ld. ott) lebontása 
után ez az épület adott helyet 1965-ig, lebontásáig a Nemzeti 
Színháznak. 

1 7 Aréna - a később Budai Színkör néven ismertté lett épület 
a híres •Horváih-Kert«-ben (a mai Krisztina téri parkban}, 
az Alagút utca sarkánál. A »Színkör<c-t mint személyes élmé-
nyének színhelyét emlíii MK Az ingyen csokor c. »érzékeny 
színházi történet«·ében is (Krk 35. köt. 136. 1.). 

:rn 7 canaille - csőcselék. 
8 szocietás - •a társaság«, ti. a »felsőbb körök« társaséletének 

résztvevői. 
12 Pál és Virginia - Bernardin de Saint-Pierre regénye (1787); 

a történet opera-változata azonos címmel került színre. 
Szövegét Carré és Barbier, zenéjét Massé szerezte. 

13 verritablement - valóban, igazán; pontos helyesírással: 
veritablement, de MK szándékosan, az »r«-eket ropogtató 
beszédmód jellemzéséül írta a fenii módon. 

1 7 Szana Tamás ( 1844-1908) - ügyvéd, majd irodalomkritikus, 
lapszerkesztő, író és műfordító. A Petőfi Társaság főtitkára, 
Mikszáth jó ismerőse. 
Oidipus Kolonoszban - Szophoklész (i. e. 497-406) utolsó 
tragédiája. 

19 Gyulai (Pál) (1826-1909) - a kor irányadó irodalomkriti-
kusa, ekkor az Akadémia Szépirodalmi Osztályának titkára, 
a Kisfaludy-Társaság elnöke, a pesti egyetem irodalomtanára. 
Vadnai (Károly) (1832-1902) - (MK·nál Vadnay) diák-
korában kezdett költészettel foglalkozni, majd a szabadság-
harc után prózaíróként tűnt föl. Később elsősorban lapszer-
kesztéssel foglalkozott (Fővárosi Lapok). 

20 Prém József (1850-1910) - középiskolai tanár, termékeny, 
de csekély tehetségű költő. MK jól ismerte, többnyire kicsiny-
lőleg, sőt gúnyosan említette írásaiban. 

28 -33 »Azon írók közé tartozom ... az ember.« - MK hasonló-
képpen nyilatkozott 1878 őszén V. Tissot-nak. Vö. Krk 55. 
köt. 26. 1. 

36 Aradi (Gerr5) - a Szegeden ekkor játszó színtársulat igaz-
gatója. 

40 : 15 János - Felmayer Jé.nos 
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19 tmint a Buda Halálában . .. « - Arany János a Buda Halála 
VI. énekébe illesztette a Rege a csodaszarvasról e. költemé-
nyét. Kezdősorai: 

Száll a madár ágrul ágra, 
Száll az ének szájrul szájra; 



Lap Sor 
MK pontatlanul idézi a második sort (&Szól ... « stb.) 

40 : 25 kacabáj - hosszúujjú női kiskabát; népviselet. MK részlete-
sen leírja Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és képben 
c. kiadványban. (Magyaror.~zág 2. köt. G02. 1.) 

30 Linné, Karl ( 1707 -1 778) - svéd természettudós; a növény-
fajok rendszerének fölállításával korszakot alkotott; a nö-
vény- és állatrendszertan történetében. 

41 7 &Ez a Rubikon!« - &Ez a döntő határvonal« értelemben. 
Az ókorban a H. Itália és Gallia határfolyója volt. Julius 
Caesar ezen átkelve visszavonhatatlan lépést tett a császári 
egyeduralom felé. Így a R-on való átkelés a döntés jelképe. 

10 - Az ötágú a nemesi, a hétágú a bárói, a kilenc ágú a grófi, 
a tizenegy ágú a hercegi korona. 

38 tJago bevádolja Desdemonát« - Shakespeare Otellójában a 
III. felvonás 3. színe. (Az Otellót 1879. január 29-én adta 
Aradi Gerő társulata Szegeden.) 

42 : 19 foyer - előcsarnok. 
23 •Próféta« - szegedi vendéglő, MK és barátai egyik kedvelt 

helye. 
43 1 •a római költők Maecenasa« - Gaius Cilinus Maecenas római 

lovag, Augustus császár barátja, a költők, művészek bőkezű 
támogatója. 

23 enthuziazm11s - fllragadtat,ás. 

Irodalom 

Ezzel a &fotográfia« sorozatt,al először Nacsády foglalkozik a 
MK irodalomban. Az író &sűrítési kísérletei«, írói tfegyverpróbái« so-
rában jelentős mozzanatnak fogja föl, ahol az •anyaggyűjtés« írói 
megfogalmazásba vált át. A &Bevezetés« fejtegetéseit a &realizmus 
felé mutató elvi állásfoglalás«-nak tekinti; a fővárosi és vidéki közön-
ség összehasonlításában &bizonyos társadalmi viszonylatok« MK előtti 
tisztulásának jegyeit látja. Idézi az ide vágó részeket (39 : 4-8., 
39 : 22-33). - A két tfotográfia<1 vizsgálatából azt a követ-
keztetést vonja le, hogy az olvasó tanúja lehet annak, MK hogyan 
teszi meg az első lépéseket a realista ábrázolásmód első lépcsőfoka, a 
tipikus megragadása felé. Ugyanakkor figyelmeztet, hogy ezek a 
•fotográfiák« még túlságosan általánosítók, állóképek, melynek oka 
többek között a &képsorozat« megoldás, amely konkrét cselekményt 
nem enged kibontakozni. (101-105. 1.) 

AZ ÖREG ZSEDÉNYI 

M. I. SzN 1879. február 22., 46. sz., a cím fölött a nekrológoknál 
szokásos kereszttel, teljesen kiírt névvel. 
II. Hi. 5. köt. (Az én halottaim 18-21. Az életrajz nélküli) 

18 Mikszáth Kálmán: Összes művel 66. 273 



Zsedényi (Pfannschmied) Ede (1804-1879) a konzervatív, 
különösen dinasztiahű politikus gyakori szereplője a fiatal MK kar-
colatainak (vö. Krk 28. köt. 146. 1., 51. köt. 228. 1. stb.). Bizonyára 
elsősorban nem Zs. politikai szerepe, hanem inkább anekdotába illő 
•eredetisége«, különössége hívta föl magára az író figyelmét. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
4-3 35 •mikor két kézzel dobálják államférfiaink a millókat« - az 

utalás a Tisza-kormány ekkori kölcsön-manővereire vonat-
kozik, melyekről MK vezércikket is írt (Id.: Az új kölcsön 
1879. január 14.). 

4-4 lO •lutheránusok pápája« - utalás Zs-nek az evangélikus egy-
házban betöltött vezetőszerepére, amelyet az abszolutizmus 
idején szcrzcl,t meg azzal, hogy a magyar protestáns egyhá-
zak önkormányzatát bátran védelmezte (ld.: a cikk élet-
rajzi részét). 

4-7 10 Esterházy Pál (1786-1866) - osztrák császári diplomata; 
1842-ben a hazai szabadelvű arisztokráciával teremtett kap-
csolatot. 1848-ban a Batthyány-minisztérium tagja lett, de 
már annak lemondása előtt visszalépett. 

48 16 októberi diploma - 1860. október 20-án a •birodalom állam-
jogi rendezésére« 1. Ferenc József által kiadott rendelet, 
amely az alkotmányos rend kiépítése felé tett fontos lépést 
jelentett az elnyomó Bach-korszak után, ugyanakkor azon-
ban fönntartotta Magyarországnak Ausztriába történő be-
olvasztását, ügyeit a Birodalmi Tanács elé tartozóknak 
jelentette ki. 

17 Vay Miklós báró (1802-1894) - reformkor első éveiben 
még aktív, majd egyre jobban visszahúzódó politikus arisz-
tokratát 1860-ban az udvari kancellária vezetésével bízták 
meg, de rövidesen lemondott. 

27 tsparmeister« - a •takarékosság mestere«. 

VAHOT IMRE BÁCSI 

M. 1. SzN 1879. február 25-26., 48-49. sz., teljes névvel, két rész-
letben: 
1. 1879. február 2G., 48. sz. Elejétől az •Imre bácsi valaha igen 
csinos ember volt ... « kezd. szakaszig. (Még egy közlemény kö-
vetkezik.) -
2. 1879. február 26., 49. sz. Az eml. szakasztól végig. 
II. Hi 5. köt. (Az én halottaim) 22-31. 1. 
Vahot Imre (1820-1879) szerkesztő és író az 1840-es évek iro-

dalmi életének nevezetes alakja. 
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A MK által írott nekrológ egyik legérdekesebb része kétségkívül a 
Petőfire vonatkozó emlékezés. A Vahot Imrétől hallott Petőfi-emlé
kezésből már egy alkalommal írt tárcát, M K és $Clique« álnéven le is 
közölte a BpN 1878. január 27-i számában l'etüf'i és .~zülei címmel. 
E tárcának első rÉsze a költőnek a Pesti DivaUaphoz való szerződteté
sét adja elő, a második rész - csekély eltérések kivéidévcl - azonos 
a Szegeden közölt történeUel. A SzN beli tárca e része nem hitrles. 
Vahot - ez emlékiratairól is bebizonyosodott - érdemtelenül állíioLia 
önmagát a nagy költ.ií fölfodez6jéül és önzetlen, atyai barátjának. 
A valóságban Vahot a nemzeti irodalom és Petőfi érvényesülésének 
ügyét nem minden fomlorlat nélkül kapcsolta össze saját szerkesztői 
és anyagi érdekeivel. Egyébként maga vallotta, hogy Petőfin, te zord, 
epés és magába zárkózott fiún semmi szeretetre méltót nem talált«. 
(Zilahy Károly: Petőfi Sándor életrajza 66. 1.) 

A MK által leírt epizód egyik változata szerepel Vahot emlék-
irataiban is - idézi Hatvany Lajcs Így élt Petőfi 1955. 2. köt. 424-426. 
1. Ismét más, bár Vahot ernlékiratára támaszkodó változatát lásd 
Farkas Emőd: Petőfi élete 1909. Petőfi Könyvtár XI. füzet 154-155. 1. 
- Ami a históriából hiteles: Vahot 1845 januárjában találkozott 
Petőfi szüleivel Pesten, és PeLőfi a János vitéz honoráriumát már el-
szegényedett szüleinek adta. Olyan részletek, mint pl. az, hogy 
Petrovics István nem sokra tartotta fia &mesterség«-ét stb., közismert 
volt, Petőfi költeményei révén is. 

A szövegriíl 

Lap Sor 
49 27 prémes gallérú (prémes gallérii) 
54 28 Dessewffyek (Desewffyek) 

30 vahotfalvi (Vahotfalfi) 
56 6 nyilallik (nyillalik) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
49 21 •Kümmerling« - budai kiskocsma. 

31 Császár-fürdő - a középkor óta ismert gyógyforrások fölé 
először a törökök által épített fürdő Budán. A XIX. század 
elején tulajdoncsa (Marczibányi István) az Irgalmas Rend-
nek adományozta, amely a fürdő jöverlelmét a vagyontalan 
betegek gyógyítására fordította. Így tölthette ott idejét az 
öreg Vahot és az anyagilag ekkGr nagyon gyengén álló 
Mikszáth is. 

32 Lauka Gusztáv (1818-1902) - újságíró, az első magyar 
nyelvű élclap szerkesztője; igen termékeny, de nem jelentős 
költő, regény- és drámaíró. 

:15 Zubovics Fedor (1849-1920) - kalanrlos életű katonatiszt. 

18* 

Harcolt Garibaldi seregében, szolgált az egyiptomi török 
hadseregben, Spanyolországban a monarchisták ellen küz-
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Lap Sor 
dött, az orosz-törökháborúbanatörökök oldalán vett részt 
a harcokban. Nevezetes volt lovas bravúrjairól és hadászati 
találmányairól. MK·nak még Nógrádból jó ismerőse volt, 
ahogy az író erre utal is. - 1879 márciusában részt vett a 
szegedi árvíz áldozatainak mentésében és visszaemlékezései 
forrásául szolgáltak az árvíz történetíróinak is, vö. Szabó 
László: Szeged halála és föltámadása 2. köt. több hosszabb 
idézet. 

51 17 - MK versének első 17 sorát idézi Rubinyi (21. l.). - Nem 
első és nem is utolsó verse - szemben saját állításával. 
Első verse (A labanc neje c. kisebb elbeszélő költemény) 
1869-ben jelent meg az Igazmondó 50. számában, később 
A komáromi fiú, aki meghódította a világot címmel írt verset 
Jókairól, Az ördög orsója címen 1882-ben didaktikus vers@-
zetet is közreadott stb. 

52 17 - Vahot művei közül a Huszárcsiny c. népszínmű 1855-ben, 
a Farsangi iskola c. vígjáték 1845-ben készült el. 

53 14 abaposztó - durva posztószövet, szegények viselete; az 
1860-as években hazafias tüntetésből előkelők is viseltek 
abaposztóból készült szűrt, köpenyt stb. 

24 •a legszeretettebb anya és atya« . - a Petrovics-házaspár sír-
felirata (Petőfi fogalmazása). Allítólag azért nem vésette a 
költő szülei neveit a sírkőre, hogy az ország fővárosát ekkori-
ban elfoglaló osztrák katonaságnak ne tűnjön föl a sír. 
(Ferenczi Zoltán: Pet6fi életrajza 3. köt. 345. l.) 

26 •a jó öreg korcsmáros« - utalás a hasonló című Petőfi-versre 
(1845. augusztus). 

54 10 •mint a gyümölcs a fán« - utalás A füstbement terv e. Petőfi
versre, annak utolsó sorára (1844. április). 
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12 Vachott Sándor (1818-1861) - MK-nál »Vahot«. Vahot Imre 
bátyja. (Vezetéknevük eltérő írásának oka, hogy Imre egysze-
rűsített, •magyaros« névalakot használt.) Költő, Petőfi jó 
ismerőse (V. sógornőjéhez írta a Cipruslombok c. versciklusát). 
Vachott Sárosi Gyula (ld.: 54 : 19) rejtegetése miatt a szabad-
ságharc után börtönbe került, ahol megőrült. 

19 Lisznyai Kálmán (1823-1863) - (Mikszáthnál tLisznyay« 
is!) MK tföldi«-je (Nógrád megyében született); 1848-ban 
a márciusi fiatalok köréhez tartozott. Az abszolutizmus ide-
jén roppant népszerűségre tett szert •palóc dalai«·val, a 
népies irányzat fattyúhajtásainak számító, erőltetett versel-
ményekkel. 
Sárosi Gyula (1816-1861) - költő, a szabadságharc esemé-
nyeinek verses, agitatív krónikása (Arany Trombita); a 
szabadságharc után súlyos rabságot szenvedett. Népszerű
ségét inkább hazafiúi magatartásának, mint költészetének 
tulajdoníthatjuk. 

28 - A Dessewffy-rokonságot MK-né is említi Visszaemlékezé-
seiben. Ebből kiderül, hogy a család egyik tagjával, D. Elek 



J,ap Sor 
balassagyarmati aljegyzővel (később Nógrácl megye főügyé
sze lett) MK személyes jóbarálságba is került. Egyike voU 
azoknak, akik MK házassága elől igyekeztek az ismeretes 
nehézségeket elhárítani. (Bp. 1957. 77- 78., 84., 115. I.) 

l A gyermek szeszélyes parancsainak sora, amely a kastély 
fölfordításának ötletével éri el cs1ícspontját, megismétlődik 
MK több más írásában, nem egy elbeszélésében is, valamint 
a Nemzetes uraimék e. Mikszáth-regényben (1882-1883), 
ahol a kis Laczkó Károlyka vályút, kosarat, majd a házat 
fordíttatná föl Filcsikkel. (Krk 2. köt. 128., 381. l.) - A Va-
hot-nekrológ anyagát részben fölhasználta MK-ról írott 
életrajzában (a kastély-fölfordítás epizódját is): Gyöngyösy 
40-41., 57-58. !. 

24 Zichy Ferenc gróf (1811-1897) - 1849-ben a cári seregek 
mellett osztrák császári f6biztosként működött, trnuszkave-
zető« volt; 1861-67-ben Nógrád főispánja, a 70-es években 
a Monarchia konstantinápolyi nagykövete volt. 

Irodalom 

Rubinyi említi a nekrológot A légyott e. vers tárgyalásakor 
(21-22. l.). 

A HAltAGOS TISZA 

M. I. SzN 1879. március 4., lií4. S\/:., teljes névvel. 
II. SzK 1. köt. 27-31. I. 
A tárca keletkezése összefügg a növekvő árvízveszéllyel. Hasonló 

modorban írt MK a BpN tárcarovatában a Dunáról (A Duna 1878. 
január 24., 24. sz.; Krk 53. köt.), amikor a jeges ár fenyegette Pestet. 
Ebben a tárcában fölhasználta az író a Chudák Gyuró esetéről szóló 
anekdotát, amelyet most Kende Kanuttal kapcsolatban idézett föl. 
(58 : 25) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
57 8-11 - Petőfi-reminiszcenciák: tMint az őrült, ki letépte 

láncát, Vágtatott a Tisza a rónán át ••• « stb. (A Tisza.) 
25 - MK itt elvétette a költői hivatkozást: a legenda szerint 

Attila hármas koporsóját a Tisza medrébe temették, nem 
e. Dunáéba. Egyébként ugyanez e. vétség előfordul az Ahol 
a víz is virágzik c. Szegedről szóló írásában is: Krk 35. köt. 
96. l. 

57 : 29-58 : 2 E sorokat átvette Szabó László Szeged halála és fel-
támadása e. könyve (Szeged, 1929. 1. köt. 106-107. l.). 

277 



Lap Sor 
57 : 34 Bodrogkeresztúr - nagyközség Zemplén vármegyében, a to-

kaji járásban; 1849. január 22-23-án vívtak itt véres csatát 
a honvédcsapatok a:r. osztrákokkal. 

58 11 Hungária - szegedi szálloda és vendéglő a SzN egykori 
szerkesztőségém'lk szomszédságában (ma Somogyi B. u. 
7. sz.). 
•ad kaptam« - tréfás konyha-latinsággal: mintájára, tkap· 
tafájára«. 

15 tvizi« - az első, irányadó tét a ferbli nevű kártyajátékban 
58 : 17 -59 : 2 - E sorokat átvette Szabó L. i. m. 1. köt. 77. 1. 
59 11 bírói zártörés - hatóság által lezárt (lepecsételt) tárgyról, 

helyiség stb. bejáratáról a zár (pecsét) illetéktelen eltávolí-
tása; tréfás értelemben illetéktelen beavatkozás. 

Irodalom 

A tárcát - tévesen - mint tkitíínő ve:i:ércikk«·et méltatja 
Cserzy Béla A nagy palóc elindult e. életrajzi regényében (Szeged, 
1939. 121. 1.). 

Nacsády i. m.-nek A város védelmének agitátora e. fejezetében 
említi annak bizonyítására, hogy MK memcsak felelősnek, hivatott-
nak érzi magát a város ügyeivel való foglalkozásra, hanem otthonos 
is a problémák között.« (56. 1.) 

FŐVÁROSI LEVÉL 

M. SzN 1879. április 13., 81. sz., njn. 

A tárcát elős:r.ör Nacsády bibliográfiája vette föl MK művei 
közé (148. 1.), uc bizonyítékokat MK szerzősége mellett nem hozott. 
(Ezt szóvá is teszi Szekeres László bírálata: ItK 1958. 1. sz., 84-89.) 

A MK szerzősége mellett szóló bizonyíték mindenképpen az 
az tálrege<c, amely Lukács György kormánybiztosnak és Kremminger 
Antal szegedi plébánosnak a király szegedi látogatásakor történt 
konfliktusát dolgozza föl. Ezt az árvízi epizódot a SzN -nak MK által 
vezetett •Újdonságok« rovata is hajtogatta, s szóvá tette a Szeged 
pusztulásn e. röpirat bevezetése is. - A •rege« nyilvánvalóan nem 
a pesti •köznép« körében született, mint a tárca állítja (60 12-14), 
hanem szegedi eredetű. Jellemző, hogy a fővárosi újságok is a SzN-ból 
vették át. A Pesti Hirlap 1879. április 15-én (103. sz.) Magyarország 
metropolis~ának elpusztulása hfrfejjel (•Apróságok<c rovat); az Egyet-
értés az tUjdonságok<c rovatban (1879. április 15., 103. sz.) közli a tör-
ténetet azzal, hogy •valóságos mythológia képződik a nép közi« 
a király szegedi látogatásáról. 

Ilyen modorban MK írt regét az árvízről, sőt az idők során ő írt 
egész trt'\gekör«-t a királyi családról (ld. pl.: Népmese Rudolf király-
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firól, amelynek ötletét MK állítólug a J'esti Hirlup egyik vidéki leve-
lezőjétől kapta 1881-ben; ott is szá:wszLcndős jóAágos, ősz pap, férges 
és egészséges gyümölcsök jelképes szcroplése fordul elő. Hi. 4. köt. 
77. l.; ugyancsak mépmese« a királyról u. lfozrt jön a kfrály Jk 30. 
köt. 1. l. vagy: Királylátogató pcim.~ztok Krk :14. köL. lOlí. l.). - Az 
igazságos király, aki mihelyt megtudja a nép panaszait, telcsapjM, 
•megbünteti« a gonosz, &rakoncátlan szolgát« (minisztPrt„ kmmány-
biztost stb.) - ismerős kép ebből az idlíMl MK-nál. (TiAza Kálmánnal 
kapcsolatban Id. pl. Mi készül? Krk 55. köt. 88. l.) Amint az előző 
évekbeli cikkekből is kitűnik, MK uz alkotmányos királyt„ kinek 
homlokán a magyar korona ragyog, tiszteli, becsüli. A bajok okának 
mindenekelőtt a nemzet és királya közé álló, gonosz, ördögi prakti-
kájú Tisza Kálmánt és talpnyaló mamelukjait tartja. Néhol naiv 
fenyegetéssel arról ír, hogy ha a jó király megtudja azt, amit Tisza 
eltitkol előle a nemzet gondjaiból, elcsapja Tiszát, hogy vagy a nemzet, 
vagy a király •kifogy a türelemből«, s kiderülnek a miniszterelnök 
bűnei. (Tisza a vádpadon Krk. 55. köt„ 89. l.) 

A tárca második, Tisza Kálmánról szóló része a zsugori, keser-
vesen tépelődő, majd markába nevető miniszterelnökkel is MK-ra 
vall. Tisza tharpagoni« zsugoriságáról ugyanebben a modorban írt 
már egy &fővárosi leveket a Nógrádi Lapok szerkesztőjéhez 187a-ban 
(Krk 51. köt. 44-47. l.). - Egyébként ez a Tisza elleni támadás el-
hamarkodott volt: a miniszterelnök 1000.-Ft-ot adományozott 
a szegediek javára. 

Tárgyi magyarázat 

Lap Sor 
60 5 a tMadarász-féle gyilkossáf!« - Mártonfalvi Izidor pesLi 

ügyvédet 1879. március 30-án meggyilkolva és kirabolva 
találták lakásán. Kiderült, hogy gyilkosa és kirablója inasa, 
Madarász János volt, akit Aradon sikerült a rendőrségnek 
elfognia. Az ügy valóban hosszú ideig foglalkoztatta a köz-
véleményt, és az újságok nagy teret szenteltek részletei ismer-
tetésének. 

ISTEN NEKI - MÉGEGYSZER A BORCSA 

M. I. SzN 1879. április 20„ 86. sz„ K. A. No. 3. jelzéssel. 
II. SzK 1. köt. 46-54. l. (Tévesen 1879. április 30-i keltezéssel.) 
Az árvíz elhárításában MK szerint súlyos mulasztásokat elkö-

veUí Lukács György kormánybiztosról számos MK-írás említést tesz. 
E tárcájában a kormánybiztos egyéniségének és magatartásának 
vonásait gúnyolja, amelyeket hevesen bírált pl. a Szeged pusztulása 
15. lapján. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
64 : 37 &a régi tárca, de még az is a régi kedvenc tárggyal, Borcsával« 

- MK •Borcsás« tárcái: Apróságok Pulszkyról 1878. nov. 
24., Tisse;t Szegeden 1878. szept. 3:, Választási manőver 
1878. nov. 1. (Krk 55. köt.), illetve: Eljenek a szőkék! 1878. 
szept. 15. (Krk 30. köt.) - A MK irodalom a tBorcsa« 
nevet általában emiatt Szegedhez kapcsolja, bár az író 1877-
es pesti emlékeiből idézi: vö. Vahot Imre bácsi c. tárcánkat. 
( 50. l.) 

(l5 29 percsorai töltés - ennél a tanyacsoportnál - ma község -
szakadt át először Szegedtől északra a Tisza gátja 1879. 
március 5-én. 

AZ ALFÖLD-FIUMEI VASÚTI TÖLTÉS KÖRNYÉKÉN 

M. SzN 1879. május 4., 98. sz., njn. 
Az Alföld-Fiumei Vasúttársaság (Békéscsabát, Szegedet és 

Baját kötötték össze vonalai a tengerparttal) Szeged-Baja vonalának 
töltése is átszakadt a katasztrófa idején. Ez volt az utolsó védelmi 
vonal. Helyreállítása nemcsak a vasúti közlekedés megindulása miatt 
volt szükséges, hanem azért is, mert így megakadályozható volt, hogy 
a várostól északnyugatra fekvő, elöntött területekről a víz továbbra 
is a városba nyomulhasson. A helyreállítási munkákat 1879. április 
30-án hatalmas vihar zavarta meg. A vihar utáni napok egyikén ké-
szült e riport, amelyet MK írt a SzN számára. Különösen MK szerző
sége mellett vall a riportot befejező beszámoló a wízi csárdá«-ról, 
amelybe beleszőtte egyik pesti színházi élményét. A Nannon csap-
lárosné c. operettet 1877-bcn nézte meg a Népszínházban, ugyanis 
maga is érdekelve volt az operett. egyik szereplője, a Nikó Lina körüli 
botrányban. (Ld. A •Színház« rovatból c. fejezetünk jegyzeteit.) 
Azóta is emlegette példázatként Nannon korcsmáját írásaiban. (Pl. 
A régi szabadelvűség BpN 1878. jan. 2.) 

A szövegről 
Kijavítottuk a SzN szövegében találhutl1 sajtóhibákat és ol-

írásokat (u hibás szövegrészek ;-;árójelben): 
Lap Sor 
66 : 21 Noé (Noe) 
67 : 30 Makkos-erdő (makkos erdő) 

34 pilotához (pilótához) 
68 11 kilencszázezer (kileneszászezer ) 

18 föl ne említsek (föl ne emlitsem) 
Rókus város (rókus város) 

26 megválván (megvállván) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
66 19 pilota - megvasalt hegyű gcrrnulu. 
67 5 láp - tutaj. 
68 18 Rókus város - Szegednek a város központjától északnyugat,-

ra fekvő negyede a Budupcst felé vezető út mentén. 
69 8 accise - a forgalmi adó egyik fajtájának idegen neve, gyak-

ran bélyegilleték alakjában hajtották be: ezt a bélyeget 
hozza a finánc itt. 

A HEIZNEH-ŰGY A FEGYELMI BIZOTTSÁG ELŐTT 

M. SzN 1879. május 15., 107. sz., njn. 
A tudósítás Reizner János városi főjegyző ügyének tárgyalásá-

ról szól. Az elöntött városba érkező élelmiszer-szállítmányok kiosz-
tásánál ugyanis állítólag visszaélések történtek. A vád - Reizner 
személyét illetően - alaptalan volt. MK folytatásos vezércikkben 
foglalt - tárgyilagosun - állást a kérdésben: A közpálya - a Reizner-
ügy s a közvélemény (SzN 1879. április 22-2:J-25-én). - Magától 
értetődő, hogy ő, aki a lapot képviselte a közvélemény előtt.és vitába 
is keveredett a SzH-val a kérdésben, lett az ügy tárgyalásának tudó-
sítója is. De szerzősége melleit szól az tOroszlán kávéház« és •stamm-
gast«-jainak emlegetése (vö. Kávéház az •Arany Oroszlány«-hoz e. 
tárca 71-74. l.), az •ős Nibelungok kardjai« csatiogásának ironikus 
idézése (vö. A Nibelungok harca e. regényiörcdéko 1873-ból Krk. 1. 
köt. 181. l.) is. 

A tárgyalás részleteinek megértéséhe;1 maga a tudósítás szol-
gál adatokkal. A Reizner-ügyet más vonatkozásokban lásd az emlí-
tett vezércikk-sorozat jegyzeteiben. 

A szövegről 

Kijavítottuk a SzN szövegében az alábbi elírást (a hibás szö-
vegrész zárójelben): 
Lap Sor 
70 : 25 Nibelungok (Niebelungok) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
69 14 •a főispán« - Dáni Ferenc. 
70 : 2 Kalmár vádja - a vádló Kalmár Imre hajósgazda, virilista 

volt; nem tévesztendő össze K. Istvánnal, MK ismert barát-
jával. 
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KÁVÉHÁZ AZ •ARANY OROSZLÁNY«-HOZ 

M. 1. SzN 1879. május 18., llO. sz., -th -n. jelzéssel. 
II. SzK 2. köt. 52-56. l. 
Rubinyi Mózes hívta föl a figyelmet a balassagyarmati Deutsch-

kávéház, a pesti Korona és a szegedi Arany Oroszlán MK által meg-
írt képeinek párhuzamosságaira (25. l., illetve Jk 33. köt. XIII. 1.). 
Valóban, MK ezzel a tárcával folytatja azokat a kávéház-leírásokat, 
amelyeket a Krk közöl kötetben először: Balassagyarmat közhelyei 
Krk 51. köt. 26. l. 

MK ezúttal is hosszabb beszámolót tervezett (vö. 74 : 17-18), 
végül mégsem folytatta a megkezdett munkát. A nevezetes kávéházat 
más írásaiban is említi. (Pl. Krk. 1. köt. 221. l., Jk 25. köt. 146. l.) 

Az •Arany Oroszlán« kávéház Szegeden az Iskola utca és a 
Tömörkény utca sarkán állt, 1965-ben lebontották. (Egy ideig Tömör-
kény apja is a bérlője volt.) 

A szövegrol 

Kijavítottuk a SzN szövegében az alábbi sajtóhibát (a hibás 
szövegrész zárójelben): 
Lap Sor 
72 : 4 Oroszlány kávéház (oroszlány kávéház) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
71 : 33 •a 111ellékutca« - máig Oroszlán uicu Szegeden. 
72 10 - A patikáról a tizenhárom mamelukkal a SzN 1879. májwi 

8-i számában írt MK &apróság«-ot (279. l.) 
13 •tigrisek« - a Tisza Kálmán-i &balközép« tagjainak gúnyos 

elnevezése a •fúzió« (1875) előtti években. 
18 .F'illingcr - neves irodalmi kávéház 1855-1870 közölt 

Pesten; főleg a fiatal írók kedvelték. A régi Sebestyén téren 
volt a mai Belvárosban. 

29 •Reizner-ügy - ld.: A Reizner-ügy a fegyelmi bizottság elritt 
e. tárcát, illetve jegyzeteit. 

:is Egyetértés - 1874-ben indult ellenzéki napilap, szerkesztője 
Csávolszky Lajos függetlenségi párti képviselő 

7:1 2 Pesti Napló - 1850-ben indult politikai napilap, a Deák-
párt, majd a szabadelvű párt tekintélyes közlönye; ekkor 
már az Egyesült Ellenzék álláspontját támogatta. 

6 A Hon - Jókai ellenzékinek induló politikai napilapja, 
ez időben már a kormány mellett állt. 

22 kotyel - kotyél, szájjártatás, locsogás (tájszó). 
74 8 sok/eleség tartás - ugyanezt MK mondta állítólag T;issoi-

nak (Tissot Szegeden Krk 55. köt. 24. l.). 
!l - A •genge vászoncscléd<c-ről Id. A színházlátogatók 41 :ii. 
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Lap Sor 
74 13 •vágtatva lovagló doktor« - 11 SzH Pgyik munkatársa, aki 

MK-nal polemizált, egy farsangi tárctt ürügyén Dr. Vágtatva 
Lovagló álnéven. (Vö. »Bárcsnk mindiy szo'111Úat este volna ... « 
e. tárca jegyzetei.) 

Irodalom 

Rubinyi a balassagyarmati Dcutsch·kávlíház, a pesti Korona 
vendéglő és az Arany Oroszlány MK által megírt képPinek párhuza-
mosságairól: •Az id<'lk folyamán a hnly nagysága, az alakok jPlcntő
sége, talán egy dambig a st,íJus hajlékonysága is fejl<'ldik; de a beállí-
tás, a szemszöglet, ryiclyből a mosolygó író mp,gfigyel, az körülbelül 
változatlan marad. Őneki p,zek az emberek, ezek a helyek nem voltak 
igazi emberek és igazi helyek: ő ezekben költői munkásságának kiapad-
hatatlan forrásait látta, hiszen torz-figurákat keresett, s lehet,-e 
ilyeneket a természet más világában bővebben találni, mint éppen 
az emberi társadalomban.« (25. l.) 

v JÓKAI SZEGEDEN 

M. J. SzN 1879. június Hí., 131. sz., K. A. No. 3. jelzéssel. 
II. SzK 2. köt. 90-93. l. 
A természeti katasztrófák iráni rendkívül érdeklődő romantikus 

regényíró már rég6ta figyelemmel kísérte Szeged meg-megújuló 
l1arcait a Tisza hullámaival. (A szeyedi vésznapok e. írása 1855-ből 
Eletemből 2. köt. 19-23. l.; stb.) - 1879-bon A szegedi vé.~z címen 
maga írta A Hon vezércikkét március 13-án (63. sz. Heggeli kiadás), 
majd március 21-én tárcát írt A szegedi életmentők címen (71. sz.), 
a SzH egyik híre alapján érzelmes költeményt íri egy szegedi kisgyer-
mekről, akit bölcsőjében elsodort az ár. (A bölcső.) A verset Szeged 
javára rendezett jótékonycélú előadáson felesége, Laborfalvi Róza 
szavalta el. 

1879. június 13-án utazott Szegedre. A városba érkeztekor 
ünnepélyesen fogadták, az újjáépítés királyi biztosa és a város veze-
tősége is képviseltette magát a fogadáson. Utjáról cikksorozatban 
számolt be, amelyben a MK által említett mozzanatokat, is földolgozta. 
(A cikksorozat egyes fejezeteinek címei: A romtető, Az Illovay-malom, 
A szád/ al, A magyar Zuidersee, Az Öt halom, Az otthon - ház nélkül, 
A szivattyúk, A Hétválasztó-fejedelemnél, A szegedi legenda. - Életem-
ből 2. köt. 70-86. 1.) 

MK megemlíti Jókai látogatását az árvíz elöntötte városban 
a Jókai Mór élete és kora e. munkájában (Krk 19. köt. 117. 1.) is, bár 
ott nem teszi szóvá, hogy ő maga is kísérője volt a népszerű írónak, 
s némi sajnálkozással írja, hogy a pusztulás megdöbbentő képe tnem 
hangolta valamely munka megírására, melyben e> világrázó kataszt-
rótat megörökít.Ette volna ... « (Uo.) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
75 11 thirhedt új töUés« - vö. Az Alföld-fiumei vasúti töltés kör-

nyékén c. tudósításunk, 66. l. 
20 lllovay-malom - a tulajdonosa nevéről ismeretes szélma-

lomba számosan menekültek az árvíz elől, s amikor össze-
omlott, többen, köztük a molnár családtagjai is, életüket 
vesztették benne. 

23 •Népvilág« - Jókai képes méplap«-ja. 
76 9 tHétválasztÓ« - Szeged egyik nevezetes fogadója, a mai 

Bajcsy-Zsilinszky utcában állt. (8. sz.) 
14 Othalom - lösz-dűne csoport Szeged közelében. Megboniá-

sakor Jégkorszak utáni településnyomokat, népvándorlás-
és honfoglalás kori leleteket tártak föl a régészek. 

22 •Chateau Palugyai« - Jókai 1879 májusában írt elbeszé-
lésének címe (Fővárosi Lapok 1879. május 20., 116. sz., 
363. l.). A történet Palugyai Jakabról, az egykori Pozsony 
melletti korcsmabérlőről szól, aki mint kitűnő borkezelő 
lett számos kitüntetés és milliós vagyon tulajdonosa. 

23 giesshübli víz - Giesshübl-Puchstein község és gyógyfürdő 
forrásainak egy időben híres ásványvize. 

77 16 tPester Lloyd« - 1854-ben indult német nyelvű politikai 
napilap; a Deák-párt, majd a szabadelvű párt orgánuma. 

8ZEGEDORSZÁG 

M. I. 8zN 1879. június 25., 139. sz., K. A. No. 3. jelzéssel 
II. SzK 1. köt. 55-59. l. 
A tárca az újjáépítési királyi bizLosság mííködésével foglalkozó 

vezércikkekkel rokon. - MK Jókainak Erdély aranykora c. regénye 
alapján hasonlítja össze a város önkormányzatát szinte megszüntető 
Biztosi Tanácsot Apafi Mihály erdélyi fejedelem egykori udvarával. 
Erre vall, hogy említi Veér Györgyöt is, aki a történeti forrásokban 
nem szerepel Apafi idejében, ha~_em csupán mint költött regényalak 
létezik Jókainál. (Vö. Jókai Mór Osszes Művei 3. köt. 442. 1.) 

Apafi Mihályról és tanácsosairól Mikszáth máskor is írt: A ta-
nácsúr furfangja (1885) Krk 36. köt,. 110. l.; A két koldusdiák (1886) 
Krk 3. köt. 86-109. l. 

A szövegről 

Kijavítottuk a:1; alábbi sajtóhibát a SzN s:1;övegében (a hibás 
szövegrész zárójelben): 
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Lap 8or 
77 : 35 Veér György (Ueér György) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
77 : 24 Zsótér-féle ház - a Zsótér család birtokában levő szegedi 

házak közül itt a Klauzál téri kétemeletes épületről van szó. 
25 Apafi Mihály (1632-1713) - 1661-től 1G%-ig Erdély feje-

delme. MK Cserey krónikája, illetve Jókainak Cs-re támasz-
kodó regénye (Erdély aranykora) alapján jellemzi Apafit és 
környezetét. 

:13 Teleki Mihály (1634-1680) - Apafi Mihály kancellárja. 
Cserey krónikája és Jókai regénye nyomán félehnetes csel-
szövőként élt az utókor tudatában. 
Naláczi István (1632-1702) - Apafi első híveinek egyike, 
udvarmester, tanácshok, majd Hunyad megye főispánja. 

34 Bán!fy Dénes (megh. 1674) - dúsgazdag főúr, Apafi tanácso-
sa, a Habsburg barát politika képviselője volt Erdélyben. 

35 Veér György - költött alak, Jókai regényében az erdélyi 
nemesség főhadnagya. 

78 1 Béldi Pál (1621-1G79) - Apafi idejében a fejedelmi ta-
nács tagja, a székelyek •generálisa«. - MK célzása arra, 
hogy tBéldi Pálok nem járnak most a fejedelmi udvarok-
bM, arra vonatkozik, hogy Béldinek csodaszép felesége volt. 

8 ta hatalmas fejedelem« - Tisza Lajos. 
20 •Zombory szenátor történeti nevezetességű kalapja« - Zombory 

Antal szegedi városi tanácsnok megfogadta, hogy addig 
nem vesz új kalapot, amíg az állandó közúti híd - amelynek 
ügyét ő terjesztette a városi közgyűlés elé 1879 első hónap-
jában - föl nem épül Szegednél a Tiszán. A fogadalomról 
számos anekdota keringett a városban. (Vö. •Újdonságok« 
503. 1.) MK az ötletet földolgozta a Még néhány pipatüU 
(32. 1.) és a Kétezer Salamon (SzK 2. köt. 207. 1.) c. tárcájá-
ban is. 

28 Don Alcaso - valószínűleg MK valamelyik olvasmány-él-
ményének emléke a nemes spanyol lovag figurája. 

31 tReiznert kil6tte alóla a közvélemény« - Id. A Reizner-ügy 
a fegyelmi bizottság el6tt és A közpálya - a Reizner-ügy -
s a közvélemény c. írásokat és jegyzeteiket. 

79 : 25 gányó - eredetileg a dohánykertészt nevezték így; általá-
nosabb értelemben: szegényparaszt. 

Irodalom 

Nacsády említést tesz arról, hogy MK mint a város újjáépítésé-
nek kritikusa, Apafi udvarához hasonlítja a szegedi Biztosi Taná-
csot. (64. 1.) 
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VEZÉRCIKKEK ÉS POLITIKAI CIKKEK 

Az előzőkön kívül alkalmazott rövidítéseink: 

V vezércikk 
P politikai cikk 

A FRANCIA VÁLASZTÁSOK (njn) V. 

Franciaországban 1879. január 5-én zajlottak le a szenátusi 
(•felsőházi«) választások. A legitimisták, a bonapartisták és orleá-
nisták, a legerősebb köztársaság ellenes pártok, nem tudtak megegyezni 
a választások idejére, holott a szenátusban eddig többségben voltak. 
A köztársaság hívei mégis tarlottak a számukra végzetessé válható 
összefogás lehetőségétől. Gambetta eléíadó-körutakkal, a köztársasági 
sajtó nagyszabású kampánnyal igyekezett a köztársasági jelöltek 
győzelmét előkészíteni. - A választások a köztársaság, a polgári 
demokrácia megerősödését eredményezték és ezzel biztosítottnak lát-
szott az 1880-ra kitűzött alkotmánymódosítás végrehajtása. A magyar 
ellenzék - amely remélte, hogy a szerinte elhibázott osztrák-magyar 
külpolitika tervei így nem valósulhatnak meg - általában örömmel 
üdvözölte a francia választások ilyen kimenetelét. 

A SzN-nál MK volt az, aki 1877-78-ban aBpN-nál is hangsúlyo-
zott franciák iránti különös rokonszenve folytán a francia belpolitikai 
eseményeket fokozottan figyelte, s róluk az Andrássy-féle, az orosz-
német szövetséggel összefüggő külpolitikai koncepciót kárhoztatva 
írt. (Meddig .iátszanak még a népekkel? 1879. szept. 3., Krk 55. köt. 
83. 1.) Különösen imponált MK-nak a francia köztársasági politikusok 
közül Gambetta. Az életéből vett esetekkel - anekdotákkal - alka-
lom adtán példázódott is. (A választókhoz 1878. nov. 26., Krk 55. 
köt. 117. 1.) 

A cikk fentiekkel egybevágó gondolatmenete és hivatkozása 
MK szerzősége mellett szólnak, valamint az a tipikus mikszáthi el-
lentétezés, amely az első mondatban olvasható. tEs a ,gloire' hazája 
akkor volt a legnagyobb, amikor a legelfeledettebb lett« - írta a már 
említett Meddig játszanak még a népekkel? c. vezéreikkében 18 78 
őszén (Krk 55. köt. 84. 1.), illetve Pulszky Ferencről, aki szerinte 
•mikor a népszerűségben egészen alámerült, akkor volt ő a legnagyobb« 
(Pulszky Ferenc 1878. nov. 19., Krk 55. köt. 113. 1.). Cikkünk első 
mondata teljesen analóg az említett fordulatokkal. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
81 4 - Franciaország magy háborúja«: az 1870-71-es porosz-
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francia háború, amely a franciák vereségével és III. Napó-
leon császárságának bukásával ért véget. 



J,ap Sor 
81 9 tcherches la femme« -- •keresd az asszonyt« (vö.: Keresd 

az asszonyt? e. vezércikkünkct - 87. 1. - és jegyzeteit). 
10 •cherchez la France« - &keresd Franciaországot« 
13 világkiállítás - értelemszerűen az 1878-as párizsi világ-

kiállításról van szó. 
gloire - dicsőség; itt a francia nemzeti dicsőség. 

14 Mac Mahon (1808-1893) - ír származású francia hadvezér, 
III. Napóleon tábornagya volt, aki a monarchisták eszköze-
ként került a köztársasági elnöki székbe 1873-ban. 1879-ben 
- jórészt a szcmáiusi választások hatására is - kénytfllen 
volt lemondani. 

27 Napóleon herceg - Eugene Louis N., III. Napóleon fia. 
Apja bukásakor Angliába emigrált, részt vett az angol gyar-
mati háborúk egyikében és Afrikában esett el néhány hó-
nappal e cikk megjelenése után. 

82 2 Gambetta, Léon Michel (1838-1882) - híres francia jogász 
és politikus, kitíínő szónok; III. Napóleon császárságának 
szenvedélyes ellenfele, a köztársaság híve, a porosz-francia 
háború idején a nemzeti ellenállás egyik vezetője. 

fi Thiers, Louis Adolphe (1797-1877) - francia államférfi, tör-
ténp,tíró; 1871-től I8n-ig a francia köztársaság elnöke. 

AZ ÚJ KÖLCSÖN (njn) V. 

A Tisza-kormánynak főként a Bosznia és Hercegovina okkupá-
lása miatt föllépő pénzügyi zavarai korábban is foglalkoztat.lák MK-t. 
(Ld.: Krk 55. köt. vezércikkei!) - Az előző kormányok és pénzügy-
miniszterek által eszközölt kölcsönökről már 1875-ben is cikkezett 
(Krk 52. köt. 125-127. 1.): •Az adóemelés és a kölcsön azon segédesz-
köz, melyhez a pénzügyminiszterek lángelméje menekül« - írta 
gúnyosan az 1876-os költségvetés tárgyalásakor. (Uo. 127. 1.) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
84 1 tab invisis« - láiallanban. 

5 N ovibazar - Szerbia, Bosznia és Crnagora által közrefogott 
terület volt a török birodalomban. - MK már az előző év 
(\szén - befolyásolLatva az ellenzék agresszív nacionaliz-
musától - kifejtette, hogy az Andrássy-föle •keleti politiká«-
nak csak akkor volna értelme, ha vagy Szerbiát támadják 
meg, vagy Novibazart is megszállják, elébevágva állítólagos 
szláv hatalmi törekvéseknek. Ez az álláspont valójában a 
szerb nemzet jogos egységtörekvései ellen irányult. 

14 mon putarem« - előre nem várt, közbejött dolog. 
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Lap Sor 
84: 28 Gorcsakov, Alekszarulr Mihajlovics herceg (1798--1883)-orosz 

diplomata, a francia-orosz szövetség híve. 
32 berlini szerződés - az 1877-78-as orosz-török háborút le-

záró nemzetközi (német, francia, angol, olasz, osztrák-ma-
gyar, orosz, török) konferencia 1878 júniusában. 

39 •sors bona, nihil aliud« - • jó sors (jószerencse), semmi 
egyéb<<. 

85 2 tmein Herz, was willst du noch mehr?« - •szívem, mi többet 
akarsz még?« - H. Heine Die Heimkehr c. költeményének 
módosított sora. (Az eredeti: &Mein Liebchcn, was willst du 
mehr?«) 

SZEGED, JANUÁR 21. (njn) V. 

A MK által sokszor használt kép a kormánypolitika végzetes 
útjáról, amely lejtőre visz, ahonnét nincs visszaút (85: 17 -18), 
a •hanem hát« és tdenikve« féle fordulatok a megfogalmazásban -
szólnak MK szerzősége mellett. 

Természetes, hogy az Egyesült Ellenzék szegedi orgánuma, a 
SzN nem hagyhatta szó nélkül a párt vezérszónokának, Apponyi 
Albert grófnak parlamenti fölszólalását. Az interpelláció két kérdésből 
állt. Az első arra vonatkozott, hogy igaz-e, ami a sajtóban a magyar 
kormány Bosznia közigazgatására vonatkozó terveiről megjelent és a 
kormány mindeddig nem cáfolt. A második azt tudakolta, vajon szán· 
dékában áll·e a kormánynak e kérdésben a képviselőház véleményét 
meghallgatni, függetlenül attól, hogy a sajtóban híresztelt tervek 
szerint óhajt eljárni, vagy sem. - Tisza Kálmán csak a február 6-i 
ülésen válaszolt, mondván, hogy az okkupáció után elkerülhetetlen, 
hogy bizonyos közigazgatási intézkedések életbe lépjenek. Már az 
előző évben közölte a parlamenttel, hogy minden ilyen esetben nem 
tartja lehetségesnek a képviselőház véleményérn:lk kikérését, bár el-
ismeri, hogy erre szükség volna. Az eddigi intézkedéseket maga is 
ideigleneseknek tekinti. - Apponyi a választ nem fogadta el, de a 
Ház 10 szótöbbséggel tudomásul vette. 

Apponyi interpellációjának nyilvánvalóan nem praktikus poli-
tikai, hanem alkotmányjogi célzata volt. Ebben a szellemben szól MK 
vezércikke is, összekapcsolva a már szóvá.tett pénzügyi problémákkal 
(vö. Az új kölcsön 83-85. l.). 

KERESD AZ ASSZONYT? (M.) V. 

MK-nak ez az egyik legismertebb vezércikke ebből az időből. 
A cikk hátterében - fölismerhetően - a &dzsentri-kérdés« áll, 

a nemesség lecsúszásának problémája. Ezt a jelenséget MK ekkor még 
memzeti szerencsétlenség«-ként fogta föl. (88 14-20.) 
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A támadásra mindig kész SzH - ugyancsak vezércikkben -
szembeszállt MK-nal (Keresd a férfit! 1879. j'1nuár 26., 12. sz.). A férfi-
ak nevében többek között ezeket írja: *Nem mi rendeztük-e be a tár-
sadalmat s az államéletet úgy, hogy abban minden jf'lcntékcny funk-
ciót mi töltsünk be, s nem a mi hatásl{örünkbe esik·e irányt adni a 
családnak a társadalomnak? Nem mi szabjuk-e meg a gazdálkodást 
benn a család körében s künn az államban, s nem a mi kezünkben 
van-e a közerkölcsök és közmívclődés ügye ... ?<( Majd fölsorolja 11 
férfiak hibáit (kártya, korhelység, dorbézolás, szC'rctő tartás, ci::alád 
elhanyagolása stb.). - Mikszáth egy tapróság<(·gal válaszolt: Az új 
Majoros (186-189. l.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
87 : eím - A címül választott, MK által megkérdőjelezett szólást 

( tCherchez la femme ! «) egyesek szerint Dumas Pere használta 
először egyik művében (Les Mohicans de Paris), mások 
azt állítják, hogy Fouché, Napóleon rendőrminisztere mon-
dotta, mikor szövevényes bűnügyeket nyomozott. Értelme: 
a bonyolult, titokzatos események hátterében - valamilyen 
formában - mindig nők állanak. (Vö. Tóth Béla: Szájrul-
szájra 1895. 287. l.) 

88 3 ta szegény Mosch .. . « - M. Károly pesti illatszergyáros a 

Irodalom 

hírek szerint zavaros nőügyei és üzleti összeomlása miatt 
egy aradi szállodában Öl)gyilkosságoi követett cl. (A SzN 
MK által szerkesztett tUjdonságok<( rovata több alkalom-
mal hírt adott az esetről: jan. 10., 7. sz., jan. 18„ 14. sz. stb.) 

Gyöngyösy azt írja, hogy a cikk a költségvetésről szól toly mu-
latságosan, hogy a vezércikkből egy szellemes karcolat lett, amit 
a fővárosi lapok [ ! ] is átvettek.« (65. l.) ·- Gyöngyösy téved, a 
cikket nem vették át a fővárosi lapok, hanem a Fővárosi Lapok e. 
irodalmi napilap hírt adott róla: »A ,Szegedi Napló' szombati vezér-
cikke így kezdődik: ,A pokolbeli sátánnál csak Tisza Kálmán rosszabb, 
s Tisza Kálmánnál csak még egy rosszabb van, az asszony.' (Oly 
asszonyt ért, ki nagyzásával, bő költekezésével megrontja a családot 
és társadalmat.« (1879. jan. 28., 22. sz. 107. l. •Vidéki hírek« rovat.) 

Rubinyi bibliográfiájának annotációja: tVezércikk a nők pazar-
lása ellen.« (109. l.) 

Cserzy Béla a SzH vitacikkét is megemlíti a Keresd az asszonyt? 
tárgyalva. (A nagy palóc elindult 111. l.) 

Nacsády - túlozva a cikk jelentőségét - MK ekkori politikai 
nézeteinek összefoglalását véli ez írásban megtalálni. Bizonyítékul 
idézi a 87: 9-13., 18., 23-27 és a 88 14-16. sorokat. 

19 Mikszáth Kálmán: összes mllvel &6. 289 



MAGYAR SZÁJKOSÁR (njn) V. 

Tisza Kálmán »sajtó bérszolgái«-nak emlegetése, az ősi magyar 
alkotmány dicsérete, melyből a miniszterelnök »prókátori griffekkeh 
kiforgatja a nemzetet (90 : 6-8), Tisza és Andrássy »alattomosan« 
mellőzik az országgyűlést, mint 1878 nyarán a boszniai »kaland« 
idején (90 : 16-21) stb. - jellegzetes mikszáthi vezércikk eleinek a 
sajtó szerepére és felelősségére való apellálással együtt. 

A német »szájkosár-törvény« Bismarck 13 pontból álló, 1879. 
január 9-én a Szövetségi Tanács elé terjesztett javaslatából született. 
Ebben azt követelte, hogy a Birodalmi Gyűlésben - össznémet par-
lamentben - állandó bizottság alakuljon, amelynek joga lesz büntető 
szankciókat alkalmazni a képviselőkkel szemben. E büntetések foko-
zatai: rendreutasítás, bocsánatkérésre kötelezés, ideiglenes kizárás a 
Birodalmi Gyűlésböl, válaszihatóságtól való megfosztás, a fenyítő 
bíróságnak való átadás. Az indokolásban a kancellár kifejtette, hogy 
némely parlamenti fölszólalások s azoknak a sajtóban való közzété-
tele neszedelmes«, mert többször »társadalom ellenes« kihágásokhoz 
vezettek. Az indoklás alig burkoltan a szociáldemokrata képviselőkre 
célzott. 

MK a kérdést mindenekelőtt a szólásszabadság és a demokratikus 
parlamentarizmus oldaláról közelíti meg. 

SZEGED, FEBRUÁR 8. (njn) V. 

A politikai élet jelenségeinek olyasfajta jellemzése, mint »teme-
tői csend«, a kormány süllyedező hajója (másutt »mameluk-patkányok-
kal« is), melyet Tisza üggyel-bajjal tart a fölszínen stb. szól MK 
szerzősége mellett. A cikk hátterében a Tisza-kormány nagy erőpró
bája áll, a költségvetési javaslat tárgyalása. 

Az 1879. február 5-i képviselőházi ülésen Helfy Ignác határo-
zati javaslatot terjesztett be, mely szerint a Ház a pénzügyminiszter 
költségvetési előterjesztését nem tárgyalja, míg a kormány nem tesz 
eleget azoknak a kívánalmaknak, melyeket maga és a javaslatot 
aláíró képviselőtársai (mintegy 12 függetlenségi párti képviselő) han-
goztatnak. Szerintük a kormány »Az 1879. évben hitelműveletek 
útján fedezendő államkiadásokról« szóló törvényjavaslata a parla-
menti kormányzással össze nem egyeztethető mértékű szabad kezet 
ad a kormánynak. 

Lónyai Menyhért gróf szerint is a kormány teljes szabad kezet 
kér 100 millió aranyforint beszerzésére és fölhatalmazást olyan tételek 
fedezésére is, amelyek sem az országgyűlés, sem a delegációk előtt 
nem szerepeltek. Fölsorakoztatta aggodalmait társai (kb. 15-16 
képviselő) nevében is és kérte, hogy a kormány a törvényjavaslat 
tárgyalása előtt részletesen ismertesse pénzügyi programját, ponto-
san tájékoztassa minderről a törvényhozást, indokolja meg terveit 
stb. 
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Február 6-án a szónokok többsége a törvényjavaslat tárgya-
lásának elhalasztását követelő indítványokat támogatta. (Ekkor zaj-
lott le Tisza és Apponyi személyeskedő összekocearnisa is; vö. Szeged, 
január 21. e. vezércikk 116. 1.) Február 7-én jutott forrpontra a han-
gulat. Lónyai, akit Tisza a Deák-párti kormányok pénzügyi politi-
kájának kényes pontjait érintve akart leszerelni (L. volt akkor a pénz-
ügyminiszter), hevesen és gúnyosan, jobb és bal oldalon gyakori derült-
séget keltve támadta a miniszterelnököt. Végül Ghyezy }(álmán, 
a Ház elnöke, hogy megmentse a törvényjavaslatot, név szerinti 
szavazást rendelt el, amikor is 14 s;i:avmmttöbbséggel a kormány j1was-
lata jutott érvényre, pedig a kormány ellen összefogó képviselőcso
portok összlétszáma a kormány javaslatának napirendre tífaésekor 
felét sem tette ki a szavazóknak. 

SZEGED, FEBRUÁR 22. (njn) V. 

A cikk kezdő- és végsorai Az új kölcsön és a költségvetési vitá-
val foglalkozó Szeged, február 8. c. vezércikkre utalnak. A gondolko-
dóba eső nemzet, Tisza lclkiismereio, a zárójeles ironikus közbevetések 
Mikszáth vezércikk modorának vonásai. 

93 : 24 junctim - kapcsol11tosan 

SZEGED, MÁRCIUS 1. (njn) V. 

A névtelen vezércikk példázódása az egészséges és beteg ember-
ről, a fölsorolt vezércikk-témák, valamint az árvízveszélyre való 
figyelmeztetés borús pátosza MK szerzőségét teszi valószínűvé. 
- A cikk hivatkozásainak megértéséhez ld. jegyzeteink bevezetésé-
nek az árvízre vonatkozó részét. 

SZEGED, MÁRCIUS 5. (Mikszáth Kálmán) V. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
97 6 tropus - szókép. 

13 Moloch - kisázsiai istenség volt, amelynek tiszteletére 
emberáldozatokat hoztak; a kielégíthetetlen, mindent el-
nyelő mohóság jelképe. 

36 •vis inertiae« - a tehetetlenség ereje. 
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Irodalom 

Gyöngyösy idézi a három utolsó mondatot példának: MK a pol-
gárságot akarta inteni az elbizakodottságtól, s .odacsapta« a vezér-
cikk végére az ismeretes befejezést. (65. l.) 

Nacsády idézi a cikk ötödik bekezdését s így kommentálja: 
Hogy mennyire összeforrt MK a város népével, a város jövőjével, 
azt a szenvedélyes hang, a többesszám első személyű igealakok bizo-
nyítják. A város jövővéért, ipari kapitalizálódásáért, polgárosodá-
sáért való aggódás a kétségbeejtő helyzetet létrehozó okokra tereli 
az író figyelmét s ezeket elemezve máig helytálló megállapításokra 
jut. (56-57. l.) 

A V ÁLÚTON (l\L K.) V. 

A cikk hátteréhez ld. a jegyzeteink bevezetésében az árvízről 
írottakat. 

Irodalom 

Cserzy Béla megemlíti a cikket s hozzáfűzi, hogy ezért a főka
pitány megintette MK-t. (A nagy palóc elindult 124. 1.) 

Nacsády úgy említi a tudósítást, mint amelyben bebizonyosodik, 
hogy MK a város védelmének legtalpraesettebb propagandistájaként 
jelentkezik. (57. l.) 

SZEGED, MÁRCIUS 18. (njn) V. 

A jellegzetesen MK-ra valló képesbeszéd, a szülőföld rögeinek 
vonzóerejére, a begyepesedett sírokon nyíló virágokra való hivatkozás 
szól MK szerzősége melleit. 

Tárgyi magyarázat 
Lap Sor 

101 : 32 Marius, Gajus (i. e. 156-86) - kiváló római hadvezér és 
hétszeres konzul, i. e. 107-ben elfoglalta és lerombolta 
Karthagót. Később politikai ellenfelei miatt menekülnie 
kellett s Karthagóban telepedett le. A saját maga által 
lerombolt város romjain ülő száműzött kedvelt jelkép&a 
témája volt a képzőművészetnek. 

KIRÁLYI AJÁNDÉK (njn) V. 

MK ellenzékiségétől néhány &kuruckodó« megjegyzése ellenére 
sem volt idegen az uralkodót illető loyalitás. 1875. augusztus 20-ról 
e. Királyi ajándékban olvashatókra emlékeztető mondatokban emlé-
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kezik meg. Szent Istvánnal emlegeti együtt I. Ferenc Józsefet és 
kijelenti, hogy •századok óta nem volt Magyarországnak népszerűbb, 
szeretettebb királya, mint ő ma«. (K.rk 52. köt. 96. 1.) 

A király szegedi látogatásáról ld. jegyzeteink bevezetésének az 
árvízről szóló részét. 

Az elavult szegedi vár valóban út,ját állta a korszerű város-
rendezésnek. A város már korábban kérte átengedését és tervezték 
lebontását. Az újjáépít.és folyamán helyére került a múzeum, a szín-
ház, törvényszék, szálloda, postahivatal és a Belváros Tiszára néző 
impozáns emeletes házsora. 

A KÖZPÁLYA - A REIZNER-ÜGY - S A KÖZVÉLEMÉNY 
(Mikszáth Kálmán) V. 

Az árvíz után Szegedre érkező élelmiszersegélyt kiosztó bizott-
ságban dolgozott Reizner János, a város főjegyzője is. Rászoruló 
rokonainak is juttatott némi, nem jelentős mennyiségű élelmiszert. 
Rosszakarói részrehajlással vádolták meg, s ezért vizsgálatot kért 
maga ellen. A SzN 1879. április 18-án (84. sz.) közölte a vád hírét 
az tÚjdonságok<( rovatban. A SzH ezt rosszallta (ápr. 20., 48. sz., 
Helybeli újdonságok). A vizsgálat a vádat alaptalannak találta, de 
formai okokból - a város fegyelmi bizottsága nem érezte magát 
illetékesnek az ügyben - áttette az ügyet a törvényszékhez. (Vö. 
A Reizner-ügy a fegyelmi bizottsriq eUltt e. MK-tudósftás 69. 1.) A tör-
vényszék Reiznert fölmentetto ugyan, de a belügyminisztérium föl-
szólította a várost, hogy Reiznert dorgálja meg. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

104 : 4 municipális tisztvisel/J - törvényhatósági jogú város tiszt-
viselője. 

16 tminél többet vesznek el bell'ile, annál nagyobb« - MK egyik 
kedvelt fordulata; pl. Azok az asszonyok/ K.rk 55. k. 23. 1. 

21 propria motu - itt: önszántukból. 
105 : 22 circulus vitiosus - kör, önmagába visszatérő vonal; itt logi-

kai műszóként: hibás következtetés, amely a kiinduláshoz 
vezet vissza. 

106 : 13 •Bizalmat szavazott neki 1876-ban« - Lukács Györgyöt 
az 1876-os áradás idején Szeged kormánybiztosává nevezte 
ki a miniszterelnök. Amikor a város népének hősies erőfe
szítése folytán a veszély múlóban volt, Lukácsot visszaren-
delték. Az 1876. ápr. 15-i városi közgyűlés elismerését és 
köszönetét fejezte ki Lukács működéséért. 

107 9 Kállay Ödön (1815-1879) - függetlenségi párti politikus, 
Szeged egyik választókerületének képviselője; vö. K.rk 55. 
köt. jegyzetei. 



Lap Sor 
109: 4 Mirabeau, Honoré Riquetti gróf (1749-1791) - kalandos 

fiatalság után az 1 770-as évektől kezdve szellemes röpira-
tokban támadta a zsarnokságot. Az 1789-es forradalmi nem-
zetgyűlés népszerű szónoka volt. A fölvilágosult alkotmányos 
monarchia híveként megkísérelt a királyhoz is közeledni, 
de bizalmát nem nyerte meg, a nemzetgyűlését pedig el-
vesztette. 

lll 9 •fiat justitia, pereat mundus« - legyen igazság, ha mindjárt 
elvész is miatta a vilá.g. 

Irodalom 

Rubinyi bibliográfiájának annotációja: &Vezércikk aktuális 
szegedi közügyekről.« (llO. l.) 

Nacsády röviden ismerteti a cikk hátterét és többször idéz 
belőle. (72-73. l.) 

A KIRÁLY S A KIRÁLYNÉ (njn) V. 

A jelzés nélküli ünnepi cikk kétségLelenül MK-é. Az első bekez-
dés kis anekdotája őrá vall: 1881-ben A gödöllői paraszt meg a király 
címen írta meg kibővítve. Ott a vadászok lövéseit hallva szól így 
a paraszt: tA királyék megint itthon vannak!« Ugyancsak megismétli 
az 1884-es Királylátogatások a vidéken c. anekdota-sorozatban: Pesti 
Hirlap 241. sz. 

A gondolat az egymásra találó nemzetről és királyáról sűrűn 
visszatér ekkor, s ebben szerepe van a király szegedi láLogatásának 
az árvízsújtotta városban. 

A cikk a király házasságának 26. évfordulójára íródott. (A király-
ról Id. még: Királyi ajándék 102. l.) MK megkülönböztetett tisztelet-
tel szól a királynéról, aki - mint burkoltan utal is rá: ll2 : 26-28 -
Deák Ferenc ravatalánál is megjelent s ezzel a gesztussal segített 
föloldani az uralkodóház és a nemzet közötti feszült viszonyt. (A ki-
rálynéról ez időben írta még A királyné kedvence c. novelláját Krk 
30. köt. 165. 1. Később: A királynéról SzN 1881. szept. 28. stb.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
112 9 Gödöllő - a község a XVIII. századtól a Grassalkovich család 

birtoka volt, majd 1868-ban - megkoronázásakor - I. 
Ferenc József kapta nemzeti ajándékul a rajta álló Grassal-
kovich-féle kastéllyal együtt. A királyi család kedvelt nya-
ralóhelye volt. 



Lap Sor 
113 7 &Mátyás hollója« - a Hunyadi család címerállaijára való 

utalás a nemzeti király gondolatát és Mátyás hadisikereit, 
idézi. 

Irodalom 

Nacsády a cikkből azt hangsúlyozza, hogy MK számám ~a rom-
badőlt város láttán könnyet ejtő ember és nem a király« a fontos. 
Idézi a 113 1-5 sorokat. (92. l.) 

SZEGED, ÁPRIL 25-ÉN (njn) V. 

A bevezető anekdotát Viktória királynőről MK szívesen alkal-
mazta politikai elmefuttatásaiban. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Bor 

ll3 9 Viktória (1819-1901) - angol királynő. 
114 3 Zichy József gróf (1841-1924) - jogi végzeitsógű főrend, 

egy ideig Fiume kormányzója, 1872-ben kereskedelemügyi, 
1873-ban közlekedésügyi miniszter lott. 

5 Szontagh Pál (1820-1904) - Nógrád megyei földbirtokos, 
politikus, MK személyes ismerőse. 

10 Simonyi Lajos báró (1824-1894) - a szabadságharcban 
való vitéz részvételéért várfogságot szenvedett; a kiegyezés 
után Tisza Kálmánhoz csatlakozott, 1875-78 között föld-
művelés-, ipar- és kereskedelmügyi miniszter volt. 

15 pion - a sakkban: gyalog, ~paraszt«. 
23 Phaeton - •ragyogó«; a görög napisten mellékneve; mitoló-

giai személyként mint a napisten fia szerepel. 
36 ecarté - kártyajáték, két személy kell hozzá. 

Irodalom 

Nacsády könyvének Az újjáépítés kritikusa e. fejezete élén írja: 
•Mikszáth már a biztosi tanácsra vonatkozó törvény hírére sorom-
póba áll. Tiltakozik a leendő biztosként kombinációba került Zichy 
Viktor, a 'gödöllői park vörösfrakkos vadásza', 'Tisza családi pionja' 
(sakkfigurája) ellen.<1 (63. I.) 

SZEGEDI ÁLLAPOTOK (njn) V. 

A cikk hátterét lásd az árvízről szóló jegyzeteinkben. 
A Deutsch-féle vállalkozás a szádfal-építés és szivattyúzás volt, 

melyet ez a cég nyert el pályázaton. A •hatvani« - tszáznyolcvani« 
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célzás arra vonatkozik, hogy ez időben kapta meg a nemességet 
•hatvani« előnévvel a később b. Hatvany néven ismertté vált Deutsch-
család. A szegedi vállalkozást lebonyolító cég feltehetően nagy hasz-
nára utal MK azzal, hogy a tulajdonost thatvani<c-nak stb. titulálja: 
ti. 60-180%-ot nyer. 

SZEGED, ÁPRIL 29-ÉN (njn) V. 

A város és az őrgrófi uradalom árvédelmi egymáshoz láncolt-
ságának problémájához lásd jegyzeteink bevezetósében erről írotta-
kat. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

117 7 Pallavicini őrgróf - ősi itáliai család a XVIII. századi török 
elleni harcok idején hazánkba került s birtokot nyert leszár-
mazottai voltak a hazai P-ek. Az algyő-mindszenti hitbizo-
mány haszonélvezője ekkor P. Sándor volt, aki az árvíz 
miatt ráháruló felelősség csökkentésére az árvízkárosultak 
egy csoportja számára birtokán községet alapított: Sándor-
falva. 

34 kukli-prédikáció - Jókai élclapjának, az Üstökösnek volt 
állandó rovata a tKukliné prédikációi«; ebből eredően a tk« 
haszontalan zsémbelést jelent. 

118 3 Varus, Publius Quintilius - a császári családdal rokonság-
ban álló, kíméletlenségéről és kapzsiságáról hírhedt római 
hadvezér az I. század elején. Germánia helytartója volt. 
Az ellene fölkelt germán törzsek a teutoburgi erdőben seregét 
megsemmisítették, s ő maga öngyilkos lett. 

SZEGED, ÁPRIL 30-ÁN (njn) V. 

A királyi biztosságról és a tVárosi Kör«-ről lásd jegyzeteink 
bevezetésének az árvízről szóló részét. MK ekkor még csak terveket 
ismert a biztosi hatáskörről és a tanács összetételéről. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

119 : 6 mustár - ti. mustártapasz; őrölt mustármagból, rozsliszt-
ből és ecetből kevert pép, amelyet a bőrre kötve gyulladások 
gyógyítására használtak. 

27 Thiera - ld. A francia választások c. vezércikk jegyzeteit. 



SZEGED, MÁJUS 1. (njn) V. 

MK számára az első szegedi tavasz, ez az 1879-es, a. pesti párhu-
zamok fölidézése is szerzősége mellett szól. Az itt fölvázolódó eszme-
körb61 (a vfz levezetésének nehézségei, a kormány felelőssége a kijelö-
lendő királyi biztos személyét illfltően) erednek más vezércikkei és 
tárcái (A szegedi kiskirályság, Szegedország stb.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
121 : 6-7 Sugárút, Rondó - Pesten a mai Népköztársaság utját 

hívták tSugárút«-nak, a tRondó« a mai Körönd. 
8 •firtli« - tfertálymágnás«, lecsúszott, elszegényedett nemes 

gúnyneve. 
10 Lipótváros - a régi Pest közigazgatási fölosztása szerint 

a Duna, a Szent István körút és a Bajcsy-Zsilinszky út által 
határolt városrész, körülbelül az Engels tér és a Vigadó 
vonaláig. 

12 Hangli - a pesti Dunakorzó egyik nevezetes szórakozó-
helye. 

27 - A bárkából kirebbentett galamb képét már alkalmazta 
MK ilyen vonatkozásban: Az Alföld-Fiumei Vasút töltésén e. 
tudósításában, 88. l. 

36 cerkó - vízimadár fajta. 

SZEGED, MÁJUS 3-ÁN (njn) V. 

A cikk megírásának közvetlen kiváltó oka az Ellenőr e. lap 
1879. május 2-i, 218. számában megjelent vezércikk: Budapest, május 
1. - Az Ellenőr valóban - mint MK is elismeri - március 12 óta 
figyelemmel kíséri a szegedi eseményeket. Rovata van Katasztrófa 
Szegeden címmel, amelyben megértő részvéttel kommentálja a tör-
ténteket. Hirdeti MK brosúráját, a Szeged pusztulá8át is (márc. 28., 
158. sz.). 

Tárgyi magyarázat 
Lap Sor 

125 : 13 Paleocapa, Pietro (1789-1860) - kiváló mérnök, a Po 
folyó szabályozása fűződik nevéhez. 1846-ban József nádor 
meghívására jött hazánkba a Tisza-szabályozás terveinek 
fölül vizsgálására. 
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AZ ALCSÚTI HERCEG (njn) V. 

A cikk József Károly Lajos Habsburg főhercegről szól (1833-
1905), aki 1879. május 23-án látogatott Szegedre. A főherceg a hon-
védség főparancsnoka volt. Az uralkodóház azon tagjai közé tartozott, 
akik valamelyes népszerűségre tettek szert a magyarság körében: 
az ors~ág gazdasági és társadalmi életében részt vett, hangoztatta 
a magyarokkal való együttérzését, jótékonykodott, híres volt minta-
gazdasága, tűzoltóságot szervezett, a Margitszigetet üdülőhellyé 
alakította. A magyar költők és írók között is számos tisztelője akadt 
(Arany János, Jókai, Mikszáth stb.). - MK megnyilatkozásait az ural-
kodóház és a nemzet vis:wnyáról Id. A királyi ajándék, A király s 
a királyné c. vezércikkek. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
126 : 32 Károlyi István (1845-1907) - részt vett a szabadságharc 

utáni magyar emigráció mozgalmaiban, a kiegyezés után 
a Főrendiház tagjaként kapcsolódott be a hazai politikai 
és társaséletbe. A nyolcvanas évektől országgyűlési képvi-
selő volt. - A tószt, amelyet MK említ, a Nemzeti Kaszinó 
1879-es Széchenyi-emlékünnepén hangzott el. Károlyi elkese-
redett hangú hazafias beszédet mondott, megtámadta a haza-
fiatlan arisztokráciát és Petőfinek A külföld magyarjaihoz 
c. költeményéből idézett. 

127 5 - A hír a palotaépítésről valóban megjelent a lapokban, 
de József főherceg nem építtetett a városban sem palotát, 
sem egyebet. 

15 Csekonics Endre gróf (1846-1929) - Torontál megyei föld-
birtokos, a szegedi árvíz idején számos menekültet fogadott 
birtokán s támogatta őket. 

SZEGED, MÁJUS 27-ÉN (njn) V. 

A királyi biztosságra vonatkozó adatainkat lásd jegyzeteink 
bevezetésének az árvízről szóló részében. - MK itt kifejtett állás-
pontját e kérdésekben Id. Szeged. május 1., A szegedi kiskirályság c. 
cikkeiben. 

Lnp Sor 
128 : 6-10 - Fölhívjuk a figyelmet arra, hogy MK, aki eddig 

minduntalan Tisza küszöbön álló bukására következtetett 
kül- és belpolitikai helyzetelemzéseiben, itt ógy véli, kény-
telen elismerni, hogy &hatalma tetőpontján áll«. Ebben 
a mikszáthi helyzet-értelmezésben a Tisza. Kálmán elleni 
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szenvedélyes kirohanások elapadásának egyik előzménye 
rejlik. (Elismeri a kormány Szege<{ iránti jóakaratát stb.) 
- Hasonlóként fogható föl a Mi, fekete hálátlanok e. 1879. 
jún. 22-i Mikszáth-vezércikk egyik kit<ítolo: 140 3-8. 

PÜNKÖSD NAPJÁN (njn) V. 

A cikk a királyi biztosság és újjáépítés problémaköréből végig 
MK-nál ismerős csoportosításban és érveléssel emeli ki a számára 
legfontosabb kérdéstiket. (Vö. A biztosi tanács e. vezércikk.) 

A BIZTOSI TANÁCS (Mikszáth Kálmlin) V. 

A cikk hátterét lásd jegyzeteink bevezetésének az árvízről 
szóló részében. - Ezúttal már kiforrottan jelentkezik az az álláspont 
a királyi biztosság szerepét illetően, amely a Szegedország és A szegedi 
kiskirályság e. cikkeiben fogalmazódik meg legfrappánsabban, de 
körvonalazódott már a Szeged, május 27-én és a Pünkösd napján e. 
vezércikkekben is. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

132 : 39 pium desiderium - jámbor kívánság. 
133 6 Tertium non datur - harmadik (választási lehetőség) nem 

adódik. 
134 7 •három igaz Sodomában .. . « - az Ószövetség szerint Isten 

a bűnökbe merült és elpusztításra méltó S-nak Ábrahám 
kérésére hajlandó lett volna megkegyelmezni - ha három 
igaz embert talál lakói között. 

23 Deszk - tiszántúli nagyközség Szeged közelében; a báró 
Gerliczy család itteni kastélyában rendezték be a királyi 
biztos szálláshelyét. 

Irodalom 

Rubinyi bibliográfiája kronológiai rendjének felbomlása mi-
att az év második felében keletkezett cikkek után közli. (111. 1.) 

Nacsády könyvének Az újjáépítés kritikusa e. fejezetében hosz· 
ezasabban idéz belőle annak illusztrálására, hogy MK miként igyek-
ezik Szeged népét befolyásolni, kiket delegáljon a tanácsba. (63. 1.) 



A SZEGEDI KISKIRÁLYSÁG (-th.) V. 

A királyi biztosi intézményről lásd jegyzeteink bevezetésének 
az árvízről szóló részét, továbbá a Szegedország e. tárcánkat, illetve 
a hasonló témakörű, megelőző vezércikk-sorozatot. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
134: 32 Horn Ede (1825-1875) - közgazdász-politikus, publicista; 

1870-től szabadelvű párti képviselő, a jobboldali munkás-
szervezetek támogatója. 

136 !J ta belügyminiszter« - ekkor Tisza Kálmán, a miniszterelnök 
volt egyilttal a belügyminiszter is. 

15 Reizner-ügy - Id.: A Reizner-ügy a fegyelmi bizottság előtt 
e. tudósításunkat (69. l.) és A közpálya - a Reizner-ügy -
s a közvélemény e. vezércikkünket (104. l.). 

Irodalom 

Rubinyi bibliográfiájának annotációja: &Vezércikk a szegedi 
kir. biztos tillságos nagy hatalmáról.« (110. l.) 

Nacsády hosszasabban idéz a cikkből és megállapítja, hogy MK 
tfogalmazta meg jóelőre elvi síkon mindazt, amit joggal követel majd 
a szerencsétlen város, és ami egyedül helyes kiindulási pont abban, 
hogy az újjáépítés ne pusztán tetszetős produkció, hanem a város 
népe érdekeit maximálisan szem előtt tartó művelet legyen.« (64. l.) 

SZEGED, JúNIUS 10-ÉN (njn) V. 

MK e cikkben visszafogja fölháborodását, amelyet ugyanezzel a 
kérdéssel kapcsolatban kimutatott már (A szegedi kiskirályság 195. l.). 
Csupán az első bekezdések és az utolsó mondat érezteti fönntartásait, 
amelyek a királyi biztos megérkezésekor mondott beszédét illetik. 

MI, FEKETE HÁLÁTLANOK (njn) V. 

A vezércikk válasz az •Újdonságok« rovatot szerkesztő MK egyik 
közleményének megtámadására. A Hon 1879. június 20-án (149. sz.) 
esti kiadásában vezércikkben vetette szemére a szegedi lapnak, hogy 
nem respektálja a kormány Szegedért hozott áldozatait. Azt igyekszik 
bebizonyítani, hogy a víz eltávolításának Szegeden alkalmazott módja 
hasznára volt a városnak. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap llor 
138 : 21 &A szivattyúk fiaskója« - ezen !!- clmen 1879. jún. 17-én 

közölt adatokat a SzN (132. sz. Ujclonságok), amelyek sze-
rint a fölhasznált másfél millió forint a hónapok során 
csupán 4 cm szintkülönbség elérését r.redményezte a szád-
fallal elrekesztett belső vízszint és a Tisza vízállása között. 
(A Pesti Napló Kidobott másfél mi:tlió címen vette át a hírt: 
1879. június 18., 147. sz. Esti kiadás.) 

32 Pesti Napló - 1850-ben indult politikai napilap, a szabad-
elvű párt legrégibb és legtekintélyesebb orgánuma. 
Magyarország - az Egyesült Ellenzék központi lapja. 

139 5 thaba·rék<( - a korábban különböző pártállású képviselők-
ből 1878-ban szerveződött mérsékelt ellenzéki csoportosu-
lás gúnyneve; vö. Krk 55. köt. jegyzetei. 

140 2 fakciózus - pártoskodó, elégedetlen. 

A MAKÓI KOMÉDIÁK 

Lonovics József ( ?-1902) Csanád megyei földbirtokos 1879-től 
1901-ig volt megyéjének főispánja. Kineveztetése előtt valóban nem 
ismerte az ország azon kívül, hogy az ő felesége volt Hollósy Kornélia 
neves színművésznő. Megyéje legfeljebb azért becsülhette, mert az ő 
kezdeményezésére alakult meg a Makói Gazdasági Egyesület 1868-ban. 

Beiktatása igazán reprezentatív volt. Már a beiktatás előtti 
napon, június 25-én díszmenetben kísérte végig birtokáról egy 80 
főnyi lovasbandérium a megyén. A járási székhelyeken küldöttségek 
fogadták, s a környék földbirtokosai fogataikkal csatlakoztak a fő
ispánt kísérő menethez. Mezőhegyesen díszlakoma és népünnepély vár-
ta, cserkoszorút, családja címerével díszített selyetnzászlót adtak át 
Lonovicsnak. Makón, a megye székhelyén diadalkapu fogadta, kivi· 
tágítás, tűzijáték, magasztaló beszédek következtek. A beiktatás nap-
ján ágyúdörgés, nagymise, ünnepi közgyíílés, különböző küldöttségek 
fogadása, 200 terítékes díszebéd, üdvözlő költemények fölolvasása, 
reggelig tartó megyebál szerepelt a &műsoron<(. 

Cikkünk első része - észrevt•hetően - a tudósítás előrebocsá
tott kommentárja. (Ez a rész név nélkül jelent meg!) A második válasz 
az első rész állásfoglalását nehezményező reklamációkra, amelyekre 
válaszolva MK szükségesnek érezte teljes nevét kiírni. 

Irodalom 

Rubinyi bibliográfiájának annotációja: •Lonovics főispán beik-
tatásáról, Lonovics jelentéktelen ember.« (110. 1.) 
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SZEGED PUSZTULÁSA 

írta: Kákay Aranyos Nr. 3 (Mikszáth Kálmán) 
M. I. Szeged, 1879. Endrényi Lajos és társa. 1-64. p. 

II. - Uo. Második kiadás. 
Részletek: 
Herrich miniszteri tanácsos, vagyis: utazás a lórén SzN 1879. 
márc. 28., 67. sz. (A füzet megjelenésének előkészítéseként, az 
egyes fejezetek címeinek fölsorolásával, MK álnevének - Kákay 
Aranyos Nr. 3. - föltüntetésével.) 
Verhovay mint kormánybiztosi helyettes SzK 1. köt. 34-37. 1. 
A legborzasztóbb éj SzK 1. köt. :~8-45. 1. 
A legborzasztóbb éj Emlékezések és tanulmányok (VM) 82-87. 1. 
Fordítás: 
Der Untergaw1 von Szegedin. Nach cigenem Erlebnisse und auten-
tischen Quellen verfa.~st von Kákay Arrtnyos No. 3. (Koloman v. 
Mikszáth) Szegedin 1879. B. Traub & Co. in 8zcgedin u. Wien. 

Keletkezése 

Az előszó vallorwí.sa szerint a füzet megírásának kiváltó indoka 
a szegedi katasztrófáról elterjedt mendemondák cáfolata, a várost 
és népét ért vádak visszautasítása, a valóságos helyzet föltárásának 
szükségessége volt. 

Magától értetődőnek tekintjük azonban, hogy e közvetlenül 
aktuális és praktikus célok mellett a katasztrófa nyújtotta élmények 
egyébként is MK tollára kívánkoztak és az előszóban említett okok 
nélkül is tárca- vagy karcolat-sorozattá alakultak volna. (Erre vall, 
hogy a Szeged pusztulása mellett ki is kerekedett az árvízi emlékekből 
egy ilyen novellacsokor az idők folyamán, s még évek múlva, egy-egy 
évforduló alkalmából vagy az árvízi események szereplői egyikének-
másikának halálakor is b6vült. Vö. Krk 30-31. köt.; Jk Az én kor-
társaim, Az én ismerőseim, Apró vázlatok és rajzok 1-2. köt., SzK 
1-2. köt. stb.) 

Az bizonyos, hogy az ország közvéleményének gyors tájékozta-
tása égető szükségszerűség volt. A szerencsétlenül járt városba ér-
kező hírlapírók ugyan számtalan beszámolót bocsátottak szárnyra 
már az első napokban, később átfogóbb leírások is napvilágot láttak 
(pl. Verhovay Gyuláé az Egyetértésben A szegedi vész címmel 1879. 
március 23-25., 81-83. sz.). Ezek azonban sem az előzményeket nem 
ismerhették pontosan, sem pedig a helyi viszonyokkal nem voltak 
kellőképpen tisztában, sokszor úgy regisztráltak epizódokat, hogy átte-
kintésük nem volt stb. Az árvíz történetének későbbi földolgozói, 
különösen a legterjedelmesebb mm1ka szerzője, Szabó László (Szeged 
halála és feltámadása 1-3. köt. Szeged, 1929.), hangsúlyozzák is a 
tudósítások hiányos és nemegyszer ellentmondó voltát. Szabó László 
könyve e. korabeli tudósítások közül legbővebben MK e művéből 
merít, bár több helyen vitába is száll vele. 
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MK már az árvíz elleni védekezés utolsó napjaiban szükségét 
érezhette a magyar közvélemény gyors és pontos informálásának. 
Ellenlábasaival, a SzH munkatársaival egydérLésben intézett tilta-
kozó táviratot a fővárosi szerkesztőségekhez 11 város népét kedvezőt
len színben föltüntető jelentések és hírek miatt. A katasztrófa bekö-
vetkezése után ez a szükség még nyilvánvalóbb lett, s a városért érzett 
aggodalom összefonódott MK o könyvecskéjében 11 lmrcol11Lfró ihleté-
nek ösztönző erejével. 

A füzet meglehetős gyorsasággul clkés<r.ült. (E<r. sajnálatosan 
érződik fogalmazásán!) 187!1. március 28-án a fojczctcímck fölsoro-
lásával adott hírt róla a SzN és egy fejezetet közölt is belőle. 

A hírt a budapesti lapok is átvették és 11 város iránti országos 
érdeklődés már megjelenése elött viszonylag $jó sajLó«·hoz jutatta 11 
Szeged puliztulásrit. &Szeged pusztulása cím alatt folyó hó 31-én Endrényi 
L. és társa kiadásában a szegedi katasztrófáról és az azt megelőző 
eseményekről kimerítő füzet fog megjelenni Mikszáth]( álmán (Kákay 
Aranyos Nr. 3.) jeles fiatal írónk tollából« - írja pl. a Pesti Hirlap 
március 29-én (87. sz. 3. 1.). Hasonló hírek jelentek meg pl. a Független 
Hirlapban (március 29., 87. sz. Hírek rovat), a Föyárosi Lapokban 
(márc. 29., 73. sz. 354. l. Vidék rovat), a Vasárnapi Ujságban (ápr. 6. 
14. sz. 227. l.) stb. , 

A füzet március 29-én éjjel hagyta el 11 nyomdát. Aprilis 11-én 
már a német fordítás is megjelent, 25-én pedig napvilágot látott a 
második magyar nyelvű kiadás. 

A szövegről 

A meglehAtősen hevenyészett fogalmazású s<r.iivegben csak a leg-
szükségesebbeket javítottuk: a nyilvánvaló elírást, sajtóhibát. Ahol 
a fogalmazás megbicsaklik, de a mondat értelme az olvasó számára 
pontosan kivehető, a szöveghez nem nyúltunk (pl. 145 : 35. stb.), 
csupán jeleztük, hogy az eredeti szöveghez ragaszkodunk: [!] 

Tárgyi magyarázatok 

A főbb tudnivalókat és más cikkekben is előforduló neveket ld. 
a Jegyzetek bevezetésének az árvízről szóló részében. 

Lap Sor 
145 15 - A fogalmazás nyilvánvaló Petőfi-rcminiszcenciára vall. 

A Tisza e. költemény utolsó versszakának szavai. 
18 Paloecapa - ld. Szeged, május 3-án e. vezércikk jegyzete. 

146 8 Percsóra - kisközség Szegedtől északra, mintegy 20 km-re, 
a Tisza jobbpartján. 

13 Szentmihálytelek - tanyaközpont volt Szegedtől délre a 
város szomszédságában; ma Mihálytelek. 
Alföld-Fiumei Vasút - Id. Az Alföld-fiumei vasúti töltés 
környékén e. tudósítás jegyzetei. 
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Lap Sor 
149 : 14 tiam alios vidi ventos<c - •már különb [más] szeleket is 

láttunk«; ti.: magyobb veszélyekkel is néztünk már szembe«. 
150 : 19 tmore patria« - atyáink szokásához híven. 

34 Novák József - városi főügyész, a vízvédelmi bizottság 
tagja. 

35 Szkerke József - tanácsnok, módos magánzó, a vízvédelmi 
bizottság tagja. 

151 8 Pillich Kálmán (1839-1922) -· ügyvéd, városatya, a szegedi 
közélet ismert alakja. 

19 &sanior pars« - az •egészségesebb (gondolkodású) része. 
23 imminens - küszöbön álló, fenyegető. 

152 : 32 Petres - kisközség Percsora. mellett; Id. ott. 
155 : 2 &hiobi hír« - vészhír, lesújtó hír. 
157 : 39 - Mikszáthék nyilatkozata valóban megjelent az Egyetér-

tésben. MK idézetéből lemaradt az •Arany Oroszlán« akkori 
tulajdonosának, Strőbl Józsefnek a neve, aki szintén szere-
pelt az aláírók között. 

161 6 - Székely Bertalan, a kiváló festő első jelentős történelmi 
tárgyú képére vonatkozik az utalás: II. Lajos király holt-
testének feltalálása a mohácsi csatatéren (1861). 

162 5 inszceníroz - itt: előidéz. 
10 pasasír - utas. 
19 &a budai országút« - ma Kossuth Lajos sugárút. 
37 experimentál - kísérletezik. 

163 : 15 lóré - az angol tlowry<c (vasúti teherkocsi) szóból: lóvonta-
tású, sínpályán futó kocsi, &lóvasút« kocsija. 

164 3 indorzáta - válasz, döntés; az írásbeli kérvény hátlapjára 
rávezetett határozat. 

165 : 24 Szeghő Attila - főmérnök, a vízvédelmi bizottság tagja. 
166 : 1-8 E sorok többnyire szó szerint azonosak A haragos Tisza 

c. tárcánk egy bekezdésével. (Vö. 56 : 32-35.) 
170 : 33 a Simonyi-Károlyi-féle választás - 1878 augusztusában Si-

monyi Ernő függetlenségi párti képviselő a SzN támogatá-
sával fényes győzelmet aratott Károlyi István gróf fölött 
a városban. (Vö. Krk 55. köt. Jegyzetek.) 

171 9 Beust, Friedrich Ferdinand gróf (1809-1886) - kiváló 
képességű szász származású diplomata, osztrák miniszter-
elnök, a Monarchia külügyeinek vezetésében Andrássy Gyula 
elődje (1866-71). 

11 griff - csel. 
31 Teleki Mihály - Id.: Szegedország c. tárcánk jegyzeteit. 
34 Cserey Mihály (1668-1756) - erdélyi történetíró, Apafi ko-

rának tájékozott, de elfogult krónikása. 
172 : cím - Szabó László, az árvíz és újjépítés történetírója az itt 

következő fejezetből többször és hosszan idéz: Szeged halál.a 
és feltámadása 1. köt. 182-183., 192-194., 196-197. 
- A legborzasztóbb éj egyébként a legismertebb része a Sze-
ged pusztulásának. A végzetes, március 11-ről 12-re virradó 
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Lap Sor 
éjszaka történetét MK más változatban is megírta. Az ár e. 
emlékezése 1888-ból (SzK 1. köt. 140-146. l.) több ponton 
eltér az itt olvashatóktól. Az idő az író szemében látnivalóan 
háttérbe tolta a tragikus mozzanatokat. 

174 : 8-16 Az itt leírt jelenet Az ár c. tárcában úgy módosult, hogy 
a hírre a tanácskozók mulatságos logikával nem hajlandók 
hivatalos bejelentésnek tekinteni a magából kikelt polgár 
szavait, s azt kövctkoztotik, hogy akkor tehát; a gát sem 
szakadhatott át. MK saját közbekiáltásáról sem tesz emlí-
tést. 

35 &És a vészharang még akkor sem kongott . .. « - aprólékosabb 
visszaemlékezések vitába szálltak MK ezen állításával. 
Szabó L. i. rn. annyit ismer el, hogy valóban volt egy kis 
késlekedés a vészjelek adásában. 

178 10 »És ne hallgassuk-e el annak a gyermeknek szavait . .. (( - az 
epizódot idézi a fejezetből Szabó L. i. m. (2. köt. 18-19. l.) 
mint MK legszebb, hiteles epizódját. 

37 Pompei és Herculaneum - P. ősi itáliai település, amely 
Augustus idején élte virágkorát. 79-ben a Vezuv kitörése 
pusztította el H. városkával együtt. 

179 13 &Egy fels6városi bognármester . .. « - a &hordó·epizód«-ot 
Az ár c. emlékezésben úgy írta meg MK, hogy a gazda 
maga ült a hordóba; az Ott alszik a Marcsa is szerint a láncra 
kötött hordóban a házőrző kutya lakott az árvíz idején. 

20 - 28 - E sorokat szó szerint átvette Szabó L. i. m. 2. köt. 
18-19. l. 

33 Aphrodité - a szerelem és női szépség istennőjének egyik 
kedvelt ábrázolási módja volt a tenger hullámaiból kiemel-
kedő nőalak. 

180 4 Anteus - a mitológiában a Földanya fia, aki - ha ellen-
felei földre sújtották - új erőre kapott anyjától. 

11 »hajléktalan város« - Pálfy polgármester e kifejezését adta 
címül MK egy visszaemlékezésének: SzK l. köt. 127-133. 1. 

Irodalom 

a) A fogadtatás 

A füzetről először természetesen a SzN írt - az árvíz idején 
csökkent lapterjedelme miatt - mindössze pár sort: 

Mikszáth Kálmán füzete, a Szeged pusztulása egyike lett Szege-· 
den a lehetőleg legkapósabb könyveknek, melyek csak valaha írattak. 
Azonnal megjelenése után több száz példányban kapkodta el a kö· 
zönség, úgy hogy most harmadnapra már a második kiadás készül 
a nyomdában. Kétségtelen, hogy a tárgy az oka a rendkívüli keletnek, 
de ebben nagy része van az író szeretre méltó irályának és népszerű 
nevének is. Bár a füzetben itt-ott egy-egy adatot. helyre is lehetne 
igazítani, a leírások oly szépek, hogy aki átélte az izgalmas napokat, 
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a könyv olvasása alatt fölelevenedni látszik előtte a régi város, haj-
dani zajával és lázas küzdelmével. (1879. ápr. 1., 70. sz.) 

Az Egyetértés e. napilap ugyancsak április 1-én írja, hogy a mű 
tszerzője jelen volt a vész színhelyén mint ottani lakos, s h_ű de köny-
nyed, élvezhető modorú képeket ad e könyvében.« (90. sz. Ujdonságok 
rovat.) 

A Fővárosi Lapok április 6-án már meg is támadta MK brosú-
ráját: 

E sietősen írt, mondhatni összehányt cikkfűzér előtt meglehe-
tősen követelő előszó áll. Szerző - úgymond - meg akarja cáfolni 
az időszaki sajtóban előfordult ferdítéseket s Lukács kormánybiztos 
ama célzatosan kisebbítő jelentését, hogy a vízbefúltak száma huszon-
négy. Ezért azonban kár volt a füzettel sietni, mert az a jelentés már 
rég alaposan megcáfolLatoU; valamint tudjuk azt is, hogy Glück 
kereskedőt és családját (hála istennek!) nem üLötte agyon a leszakadó 
ház. A füzet kiadásával való sietés amaz indokát is, hogy ha a szerző 
késnék vele, egyszer csak azon venné észre magát: íme, már új és 
fényesebb Szeged áll az elpusziultnak helyén, maga a füzet semmisíti 
meg, elmondva, hogy a város még sokáig fog víz alatt állni. Igazi 
indokul az rí ki a füzetből, hogy a vész-füzetek elseje gyanánt kívánt 
megjelenni a könyvpiacon - hadd kapkodják. Ennek elérése végett 
szerző pártpolitikai szószba meríté cikkeit, majdnem annyira foglal-
kozva a kormánybiztosok külsejével, a Lukács György fejebúbjá\ al, 
a Kende Kanut őszülő hajával és Herrich szürke szemével, mint 
a város veszedelmével, nem gondolva meg, hogy ez a kicsinyeskedés 
az egész műnek bizonyos cinikus reliefet [ ! ] ad; mert ki törődik akkor 
emberek külsőségeivel, midőn egy nagy magyar város rombadőltén 
kesergünk. Szerzőnek egyszersmind az a törekvése is támadt, hogy 
Szeged veszedelmének nagyrészét a most ott működött kormánybiz-
tosok nyakára hárítsa. Ha még tovább megy egy lépéssel, valószínű
leg oda lyukad ki, hogy Lukács Györgyék vitték be az árvizet a hátu-
kon. Az elkeseredés első perceiben tanulatlan emberek kereshették 
a bűnbakot s a hibásan szabályozott Tisza bőszültségéért felelőssé 
tehették a Tisza embereit; de hetek múltán egy írótól, ki ráér az árvíz 
közepette füzetet állítani össze, megkövetelhetjük, hogy e pusztulás 
rajza közben ne aprólékosságokkal foglalkozzék, ne politizáljon, ha-
nem írja meg tárgyiasan és kidomborodó képekben mind a védelem, 
mind a katasztrófa történetét jobban, mint ahogy a lapok az első 
napokban megírhatták. De bár e füzet a sajtó telkövetett« hibáit 
és hiányait kívánta jóvátenni, bátran kimondhatjuk, hogy nagyobb 
lapjaink mindegyikében elevenebb, tárgyiasabb, adatokban gazda-
·gabb leírásokat olvashattunk Szeged pusztulásáról, mint e füzetben. 
Legtöbbet ér benne az a statisztika, mely Szeged lakosairól, házairól, 
üzlet-piacáról ad számot. Azt mondja többi közt, hogy a hallatlan 
számú házveszteség onnan van, mert a legtöbb ház vályogból épült, 
s kivált a külvárosokban kevés a magosb értékű épület, úgy hogy 
például emeletes házak tekintetében Szeged hazánkban a hetven-
egyedik helyet foglalja el. A kárt - szerző szerint - nyolc millióra 
teszik, de nincs említve, hogy összesen-e vagy csak ingatlanokban. 
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A védelem napjainak leírásában van egy csomó érdekes adat, de ahol 
szerző a működő egyéneket bírálja, oLt nem igen szerencsés, mert 
csak vádolni tud; indokolni, biwnyíLani nem. 'l'aschlcr városi kapi-
tány falragasz-stíljét rossznak üirLja, s róla magáról is azt mondja, 
hogy nem termett a nagy feladatra; hanem bizony a tisztelt városi 
kapitány is elég hibát találhat e kritikák sUljében, s találhatja azt is, 
hogy szerzőnk szintén nem termett ily nagy katasztrófa hű és megható 
rajzolására. Nem tesz például jó benyomást az olvasóra, midőn a 
tönkrement Algyő romjai közül kievezvc szerzőnk •clbájoltan« nézi 
a megragadó festői képet, s nem jut eszébe, hogy milyen iszonyú ez 
a Tisza, hanem hogy milyen gyönyörű, elandalító. Hugo Victor, 
midőn leírja a Bastille ostromát, a vár fölött, a lőporfüst közt fest 
egy vígan átszálló lepkét. Ha ember, akinek szíve van, lenne ily köny-
nyűvérű a borzalom közepette, az aligha tenne ránk jó benyomást. 
Az is furcsa, mit szerzőnk mintegy panaszként említ, hogy a vésszel 
szemben mintegy elveszett a sajtószabadság, mert például a városi 
pénztár kiürülését nem volt szabad megírni, nehogy a munkások 
abbahagyják a töltések erősítését; az elöljáróság tekintélyét sem lehe-
tett elrontani, noha - úgymond szerzőnk naivan - a sajtó feladata 
bírálni az elöljáróság intézkedéseit. Igen ám, de nem oly veszély 
közepett, midőn a megfontolatlan gáncsok egy élet-halál kockáján 
forgó város rovására eshetnek. Mert vannak ám idők, midőn fontosabb 
valami is létezik, mint a sajLószabadság. Ott van példaképpen a nagy 
forradalom, vagy a mi szabadságharcunk ideje. Az, hogy szerző úgy 
védi a szegedi népet, mint amely egyedül tudott dolgozni a töltése-
ken, s alig említi a katonaságot, mely oly rendkívüli munkát telje-
sített, egyfelől a szerző egyoldalúságára, másfelől a füzet hézagossá-
gára vall. Egyes szép lapok kétségkívül vannak a füzetben, ilyenek 
például a katasztrófa éjjelén a városházi jelenetek, midőn a vész-
harang kong, a_ sápadt arcú kormánybiztosok s elöljárók leülnek 
tanakodni, Lukács írni akar valamit, de egyszerre elalszik minden 
gázláng, jeléül, hogy a víz bevette magát a gázgyárba és a csövekbe. 
Szerző •elmés« hasonlattal azt írja: •Oly sötétség uralkodott künn, 
mintha az egész világ valami kormánybiztos feje lenne belülről.« 
Az sem valami szerencsés hasonlat, mely •a világ részvétét törülköző 
kendő«-nek nevezi, Szeged könnyeit szárítani. Mikszáth Kálmán 
ennek előtte jobban megírt nehány elbeszélést és rajzot, mint Szeged 
pusztulását, noha gazdagabb tárgy nem igen forgott még tolla alatt. 
De nagyon elhibázta füzetének szerkezetét is, midőn különféle cik-
keket össz-vissza szőtt, mert ez a tarkaság teljességgel nem illik a 
katasztrófa komolyságához; továbbá midőn egyszerre kívánt szere-
pelni a politikai pamfletlró és tárgyias elbeszélő modorban, nagyon 
össze nem illő elemeket és színeket habart össze. Eképp könyve nem 
bír az emlékiratok értékeivel, sőt az ügy érdekében kiadott röpirat hasz-
nával sem. A szegedi vészt nem szabad pártpolitikai tőkének tekin-
teni, mert ez nem a kormány, nem egyes pártok ügye, hanem az egész 
országé. Van elég kérdés, melyben lehet szidni minisztert, kormány-
biztost, mamelukot s szellőztetni a kérdést, hogy milyen legyen a derék 
főispán; de itt nem emberek álltak egymással szemben, hanem az 
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ember harcolt a természet bősz dühével és legyőzetett volna, bárki 
legyen a miniszter, a kormánybiztos, a főispán. Szegedet most újjá 
kell teremteni s ez nem pártok, hanem az ország munkája lesz. Ez 
ügyben nem aprólékos pártclvódásra, meddő szemrehányásokra, 
hanem valamennyiünk vállvetett erejére lesz szükség. 

A Családi Kör c. hetilap április 27-én ( 17. sz.) írja: tJelen mű 
méltó társa azon megkapó leírásoknak, melyeket Jókai Mór s Ver-
hovay Gyula közöltek a lapokban. Költői s igazán megkapó részle-
tek vannak e kis füzetben, mely - Kákai Aranyosságánál fogva 
ért a csípős igazmondáshoz is.« (Irodalom és művészet rovat 405. 1.) 

A német kiadás visszhangjáról a SzN ad számot: 
Mikszáth Kálmán német könyve, a Szeged pusztulása a kül-

földön is szenzációt tett, hódítva a fiatal író érdekes tollának. A kül-
földi lapok hasábokat közölnek belőle, mégpedig legszívesebben 
a pikánsan írt részleteket Lukácsról és Hcrrichről. A Fremdenblatt 
szerint a Mikszáth könyve egy lesztenografírozott szellemes fecsegés 
tea mellett, szép női szemek tüzénél. Az Extrablatt pedig, ki Mik-
száthot tévesen a &kérlelhetetlen« magyar ellenzék tagjának állltja, 
azt mondja, hogy sokat használ az irányban az országnak, ha a röp-
irat kellő figyelemre fog találni illetékes helyeken.« (1879. ápr. 20. 
93. sz.) 

b) A •Szeged pusztulása« a Mikszáth-irodalomban 

Várdai Béla Mikszáth Kálmán c. könyvében (Bp. 1910.) így 
emlékezik meg a füzetről: tAma szörnyű időknek Mikszáth lett 
a krónikása Szeged pusztulása című füzetében, mely szintén Kákay 
Aranyos Nr. 3. álnéven jelent meg, s legrövi<lebb idő alatt második 
kiadást és német fordítást is ért. E közvetlen benyomások izgalma 
alatt írt füzetnek főcélja volt: Szeged népének megvédése a közöm-
bösség vádja ellen, melyet a vészelőző hetekben állítólag tanúsított. 
Éles ellenzéki hangon támadja a hivatalos intézőket, élükön Kende 
Kanuttal, Lukács Györggyel és Herrichchel, s velük a kormányt, 
amiért ilyen emberekben bizalma volt. Az események előadásában 
dolgozik már a művész színeivel is. Ertjük ezt pl. a kiöntésnek a 
Tápénál mutatkozó képére, de különösen A legborzasztóbb éj című 
szakaszra, s abban is a bevezető első órák jellemzésére, 'amikor 
tudták már, hogy jön, csak azt nem, hogy mit fog csinálni?' Művészi
leg is oly értékes rész ez, hogy méltán foglalhatna helyet Mikszáth 
valamelyik gyűjteményes kötetében.« (75. 1.) 

Gyöngyösi így méltatja: tA művecske akkoriban nagy föltű
nést keltett. Több kiadást is ért. Ha nem is alapos munka, de nagy 
közvetlenséggel van benne megírva a szörnyű vész, s még most sem 
veszítette el érdekességét. Nevezetes, hogy Mikszáth egyénisége itt 
sem tagadhatta meg magát, talált módot e katasztrófa történetének 
megírásánál is a humorizálásra. A történetbe beleszövi Herrich mi-
niszteri tanácsos, Kende Kanut, Lukács György kormánybiztosok 
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humoros arcképét is.« (67-68. l.) - A továbbiakban a műben talál-
ható élményanyagot fölhasználja MK életrajza e szakaszához. (68-
72. l.) 

Rubinyi Mózes a SzK l. köt. előszavában így jellemzi: &Saját-
ságos könyvecske, meglátszik rajta egy nagyon tehetséges fiatal 
embernek néhol túlságosan könnyed, néhol túlságosan nehézkes 
kezevonása. Helyi csipkelődések cís irodalmi szintű meglátások efféle 
közleményekkel váltják föl egymást: (idézi a statisztikai fölsorolást 
a lovakról, kecskékről). De van két rajza benne, melyek már egy 
nagy író s egy pompás megfigyelő munkái: A legborzasztóbb éj s 
Verlwvay mint kormánybiztosi helyettes.« (3. l.) 

Király István a Szeged pusztulását úgy említi a Tisza Lajos és 
udvara Szegeden e. röpirattal együtt, mint amelyek &kiváltképp be-
csültté tették nevét a szegediek előtt.« (Mikszáth Kálmán Bp. 1952. 
45. l.) 

Nacsády MK publicisztikai és szépírói stílusának fejlődése 
tekintetéből vizsgálja a Szeged pusztulását és ugyancsak a Várdai és 
Rubinyi által is kiemelt fejezeteket méltatja. (58-59. l.) 

Rejtő István szerint a füzet „a sietve papírra vetett mondatok 
ellenére is, a tragikus eseménynek megfelelő lakonikusságával és a 
puritánságból áradó pátoszával új szint jelentett MK publicisztiká-
jában". (MTA 1. 0. közi. 1958. 481. 1.) 

&APRÓSÁGOK« 
SzN 11. sz. 
M. 1879. január 15., njn. 

A &műfaj« Szegeden MK specialitása, de Az igazi humoristákból 
átvett anekdota is a &ketyegő fené«-ről ( 185 : 22) az ő szerzőségét 
bizonyítja. 

Keletkezése 

Két szegedi közügy áll a csipkelődések mögött, amelyeket 
a város január 13-i közgyűlése tárgyalt. - Az első egy fűrésztelep 
fölállításának problémája. A Milkó Vilmos és Fiai cég belterületnek 
számító helyen, a Tisza partján, az ún. Szína-teleken (a mai egyetemi 
klinikák telkei) akart gőzfűrészt fölállítani, de az iparhatóság nem 
adott rá engedélyt. A vállalkozók a városi közgyűléshez föllebeztek 
s egyúttal a helyi hírlapokban is nyilatkoztak, ami miatt nyilvános 
vita indult az ügyről. A közgyűlés végül szótöbbséggel jóváhagyta 
a kérés elutasítását. Bizonyos, hogy a fűrésztelep fölállításának ellen· 
zői között sok maradi is volt, és a konkurrenciától való félelem is 
megszólalt bennük. Az is bizonyos azonban, hogy a közgyűlés leszö-
gezte: nem a fűrésztelep fölállítása ellen, hanem a hely - amelyhez 
Milkóék ragaszkodtak - ellen van kifogása. 

A szóban forgó telek - ha akkoriban kihasználatlan és pocso-
lyás terület volt is - már akkor is belterületnek számított, a város 
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fejlődését figyelembe véve pedig mindenképpen alkalmatlan volt 
gyártelep fölállítására. A t(ízrendészeti, sőt egészségügyi aggályok 
is indokoltak voltak. Mikszáth, amikor így foglalt állást, kissé elvetette 
a sulykot. 

A másik kérdés az állandó közúti híd problémája. Szegeden 
vasúti híd vezetett át a Tiszán már az 1850-es évek óta, a közúti köz-
lekedés azonban hajóhídon bonyolódott le. Ebben a kérdésben helye-
sen támadta MK azt a töredékét a közgyűlésnek, amely a vitában 
aggályoskodott. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
185 4 Szent Flórián (III. század) - a katolikus egyház által 

szentté avatott római katonatiszt, akinek »csodatételei« 
között egy ház lakóinak tűzvésztől való megmentése is 
szerepelt. A keresztényüldözések idején vértanúhalált halt 
Flóriánt a tűzoltók védőszentjeként tisztelték. 

J 9 Torontál vármegye - a Tisza Szegeddel szemközti partja 
a Maros torkolatáig Újszegeddel együtt közigazgatásilag 
ekkor még T-hoz tartozott. Ebből MK többször jogos tréfát 
űzött. (Vö. A Népkertben Krk 55. k. 13. l.) 

21-22 - A »ketyegő fene<c csornai agyonüttetését Az igazi 
humoristák (1879) A megcsúfolt falvak e. fejezetében csiki 
székelyekkel kapcsolatban mesélte el. (73. l.) 

186 1 Lord Byron (1788-1824) - a híres angol költő. 
4 »magna ingeni,a conveniunt« - a nagy szellemek találkoznak. 

AZ ÚJ MAJOROS 
SzN 24. sz. 
M. 1879. január 30., Kákay Aranyos No. 3. álnévvel. 

Keletkezése 

Ez az •apróság« szorosan összefügg a Keresd az asszonyt? e. 
január 25-én megjelent vezércikkel. A SzH Keresd a férfit! (Visszhang) 
címen támadta meg MK-t január 26-án (12. sz.) vezércikkben. Nőpár
toló fejtegetései után: tNo, de hölgyeink vigasztalhatják magukat 
a bunkótámadás [értsd: MK vezércikke] miatt. Aki Azt cseleködte, 
az azt is mondja, hogy gr. Szapáry Gyula, aki a pénzügyeket vezeti, 
'semmihez sem ért a világon' ... - Aki ilyeneket beszél, az nem csuda, 
ha a magyar nőket megteszi az ország átkaivá. Ítélete nem eshetik 
beszámítás alá.« 
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Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

186 : cím Majoros (István) - 1848-ban zrmtai nemzetőrkapitány, 
később a város ellenzéki órzclmíí föblráj11, 11kit egy kormányt 
gyalázó népgyűlési bcszédo mi11tt megfosztottak hivatalá-
tól. - MK többször írt róla, amikor 11 város függetlenségi 
párti képviselőjeként 11 parlamcntbo kerülL. 1878-ban nem 
választották meg újra. (Vii. Krk 51. köt. 74-75. !., 52. köt. 
52. l.) 

8 La Manchai lovag - Don Quijote, Cervantes ismoretes 
regényalakja. 

187 l Times - (Thc Times) 1783-ban alapított angol hírlap, amely 
1786 óta viseli a fonti címet; az angol- és a világközvélemény 
szemében rendkívüli tekintélynek örvendett. 

9 tA 'Fővárosi Lapok' ... « - a szóban forgó cikk 1879. január 
29-én jelent meg; szövegét Id. Keresd az asszonyt? jegyze-
teiben. 

19 - Az utalás Eötvös József A XIX. század uralkodó eszméi-
nek befolyása az álladalomra (1851-54) e. két kötetes állam-
bölcseleti munkájára vonatkozik. 

188 : 32 Kurmacher - itt: udvarló. 

Irodalom 
A SzH cikkírója 1879. január 31-én (14. sz.) Üzenet - Kákay 

Aranyos No. 3-nak címmel igyekezett visszavágni tAz új Majoros« 
álnéven, sikertelenül. MK az okvetetlenkedésre nem válaszolt. 

Rubinyi bibliográfiájának annotációja: »A Szegedi Hiradóról«. 
(110. l.) 

SzN 46. sz. 
M. 1879. február 22. Njri. 

A Zsedényi Edéről szóló •apróságok«, MK szokása szerint, épp 
úgy követik a Zsedényiről írott megemlékezést (Az öreg Zsedényi 
43. l.), mint pl. a Pulszky Ferencről írott vezércikket az Apróságok 
Pulszkyról (vö. Krk 55. köt. 113., 131. I.). - Természetesen ugyanúgy 
el is tér a •hivatalos« megemlékezésben hangot kapó köteles tisztelet 
és az •apróságok« élcelődése. Ez esetben föltűnő, hogy amíg a nekrológ-
ban MK bogaras különcnek, de mégis, az ország kátyú felé tartó 
szekerének rohanását fékező, hasznos zsugorinak állítja be Zs-t, itt 
0gyértelműen kártékony akadékoskodóként fr róla. 

SzN 55. sz. Árvízi apróságok 

M. I. 1879. március 5., K. A. Nr. 3. jelzéssel. 
II. SzK 1. köt. 32-33. 1. 
Hátterére vonatkozóan Id. jegyzeteink bevezetésének az árvízre 

vonatkozó részét. 
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Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
191 : 22 Magdeburg - jelentős város Németország északkeleti ré-

szén. 
192 3 Becse - (Óbecse) nagyközség a Tisza partján Szegedtől 

Irodalom 

mintegy 70 km-re délre; az árvíz idején számos szegedi csa-
ládot fogadott be. 

Cserzy Béla A nagy palóc elindult c. életrajzi regényébe bele-
szövi a záróra rendelettel kapcsolatos anekdotát. (121. 1.) 

SzN 81. sz. &Szeged lapja« 

M. 1879. április 13., njn. 

Keletkezése 

Az •apróságok« köntösébe öltöztetett, terjedelmes polémikus 
fejtegetés címe onnét ered, hogy a SzH negyedévi előfizetési fölhívá-
sának - bizonyára régi, sablonos - szövegében tSzeged lapjá«-nak 
nevezte magát, szándékosan vagy véletlenül megfeledkezve arról, 
hogy már több mint fél esztendeje másik lap is megjelenik a városban. 

A vita azon robbant ki, hogy a SzH Lukács György kormány-
biztos távozásakor egy vezércikkben méltatta a szerencsétlen kezű 
tisztviselőt. Egyúttal szóvá tette a SzN-ban MK tollából megjelent 
Lukács ellenes támadásokat is. •Most, hogy eltávozott, helybeli lap-
társunk még azzal a váddal is megtiszteli, hogy ittléte alatt nem tudta, 
mi történik Szegeden. Ez csakugyan pyramidális állítás. Lukács 
ellenes buzgalmában csak egyet nem gondolt meg t. laptársunk, 
azt t. ill., hogy ezzel a vádpadra állította az egész törvényhatóságot s 
mindazokat, kiknek a kormánybiztos úrral érintkezni, őtet informálni 
és fölvilágosítani módjukban állott.« (Lukács György kormánybiztos 
1879. ápr. 11., 44. sz.) 

A SzH szerkesztője, Nagy Sándor természetesen nem hagyta 
szó nélkül MK válaszát (A k~t lap egyébként is feszült viszonyáról 
ld. jegyzeteink bevezetését.) Aprilis 16-án (SzH. 46. sz.) Önvédelem 
címen válaszolt a &Szeged lapja« c. •apróság«·ra. Mélységesen föl· 
háborodva utasította vissza MK írását, mint a eközszerencsétlenség« 
idején &hetvenkedő, érthetetlen és galád« magatartás jelét. Elmondta, 
hogy Lukács Györgyről nekik is volt néhány bíráló szavuk, A Hon 
fölemlegetése is igazságtalan, mert éppen a SzN támadása napján 
polemizáltak ők is A Honnal. Végül azzal vádolja MK-t, hogy a sze-
rencsétlenség idején pártpolitikai torzsalkodással osztja meg a helyi 
erőket. 
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Tárgyi magyarázatok 

Az árvízre vonatkozó részloLoket Id. a JegyzeLek bevezetésének 
erről szóló szakaszában. 
Lap Sor 

193 26 Benedek Lajos ( 1804-1881) -- soproni születésű császári 
katonatiszt, 1848-1849-bcm Haynau egyik magasrangú be-
osztottja. Az 1866-os porosz-osztrák háborúban az osztrák 
seregek fővezéreként KöniggriiLznél döntő vereséget szen-
vedett. 

195 1 Qui bene distinguit, bene docet - aki helyesen különböztet 
meg, jól tanít 

15 - Lukács és Kremminger prépost szóváltását a király 
előtt Id. még Szeged pusztulása 144-145. 1., valamint Fővá
rosi levél 60-61. 1. 

SzN 101. sz. 
M. 1879. május 8., K. A. No. 3. jelzéssel. 

Keletkezése 

A cikk az újjáépítést irányító királyi biztos személyének kér-
désével áll szoros kapcsolatban (vö.: Szeged, május 3-án e. vezércikk 
és jegyzete). - Az Ellenőr május 6-án a •Táviratok« rovatban mint 
saját szegedi levelezőjétől eredő hírt közli: •Hiteles tudomás szerint 
a szegedi királyi biztos gróf Zichy Ferraris Viktor lesz.« (Reggeli ki-
adás, 224. sz.) Az Egyetértés ugyanezen a napon: •Megbízható forrás-
ból hallom - táviratozza a lap szegedi munkatársa -, hogy királyi 
biztosnak Zichy Ferraris Viktor neveztetik ki.« (124. sz.) - A fenti 
hírek szolgáltatták az alkalmat MK-nak a tréfára. 

Tárgyi magyarázatok 
·Lap Sor 

197j: 19 Grévy, Jules (1807-1891) - a &mérsékelt köztársasági« 
párthoz tartozó francia politikus, akit 1879. január 30-án 
választottak köztársasági elnökké. 

34 szaturálva van - telítve, átitatva van. 
198 1 speech-elés - itt: szónoklás. 

18 •habemus papam« - wan pápánk!« A pápaválasztás eldől
tét hírül adó hagyományos fölkiáltás. 

38 szaszaparilla gyökér - tszárcsagyökér« - gyógynövény, a 
gyökeréből készült gyógyanyagot hashajtásra, vérnyomás-
csökkentésre, más gyógyanyagokkal keverve vérbaj ellen 
is használták. 

199 6 &két ország és egy nemzet« - az utalás Petőfinek a tKét or-
szág ölelkezése« e. költeményére vonatkozik. (1848. jún.) 
Az erdélyi országgyűlés ugyanis 1848. május 30-án mondta 
ki az úniót Magyarországgal, s Petőfi ebből az alkalomból 
írta a verset. 
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SzN 124. sz. De hát hol van Dáni főispán ? 

M. 1879. június 6., Kákay Aranyos No. 3. álnévvel. 
Az &apróság« hátteréről lásd jegyzeteink bevezetésének a biztosi 

tanácsra vonatkozó részét, illetve az ehhez a kérdéskörhöz csatlakozó 
vezércikkeket, tárcákat és jegyzeteiket. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
200 8 Wo ist die Katze? Wo ist Sie? - Hol a macska? Hol van ő? 

Az itt említett képre - példázatként - már hivatkozott 
MK a BpN-nál is: 1879. jan. 23. 

15 Rónay Béla - képviselő, az újjáépítést irányító királyi 
biztosi tanács egyik tagja. 

17 Lonovics József - Id. A makói komédiák c. cikkünk jegyze-
teit. 

19 Komjáthy Béla (1847-1916) - ügyvéd, politikus, a függet-
lenségi párt alelnöke, országgyűlési képviselő. 

20 Gromon Dezső (1838-1912) - Bács megye főispánja, ké-
sőbb honvédelmi államtitkár. 

SzN 134. sz. A hivatalos titok 
M. 1879. június 19., Kákay Aranyos No. 3. álnévvel. 

A királyi biztosság ellen írott csipkelődés MK-nak a &hivatalos 
titok« fogalma körül már kifejtett álláspontját isméUi meg humoros 
formában. (Vö. Félre a titkolózással! Krk 55. köt. 71. l.) 

SzN 141. sz. A szegedi kasza 

M. 1879. június 27., Kákay Aranyos No. 3. álnévvel. 
Az tapróság« a híres Mikszáth-rajz, A kaszát vásárló paraszt 

(Jk 27. köt. 61-67. l.) első változatával kezdődik. - Az anekdota, 
amely később rajzzá kerekedett, itt még csupán példázat, amelyhez 
a királyi biztosságot leckéztető elmefuttatás kapcsolódik. - A Dáni-
anekdota egyik változata előző tapróság«-unkban szerepelt: A hivata-
los titok (202-203. l.). 

Irodalom 

Rubinyi a Jk 33. köt. bevezetőjében idézi és magyarázza az él-
mény és a karcolat kapcsolatát. (XV. 1.) 

A tSZÍNHÁZ« ROVATBÓL 

Az Aradi-féle társulat az árvíz miatt nem tudta Szegeden végig-
játszani a színiévadot. Pedig a Színügy Egylet ügybuzgalma és a vá-
rosi közgyűlés által 1879 januárjában megszavazott 1000.- Ft-nyi 
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támogatás bizonyára kellő alapot ny11jtott volna egy minden tekin-
tetben sikeres idényhez. 

Aradi Gerő újabb, részben friss míívckot, tűzött műsorra az 
idény színvonalának emelésére és az ércloklődés fokozására. Shakes· 
peare két műve (Otello, Lear király), Molioro ugyancsak két vígjátéka 
(A fösvény, Képzelt beteg) képviAelték a világirodalom klasszikusait 
a kényszerűségből megrövidült évacl m1isodik felében. Az új művek 
közül Csiky Gergely Pesten 1878-ban bernutaLot,t„ díjnyertes Az ellen-
állhatatlanja, Csepreghy Ferenc ugyancsak 1878-ban elkészült nép-
színműve, A piros bugyelláris a legújabb magyar szlniirodalmat rep· 
rezentálták. 

Ugyanakkor neves vendégszereplőkct is hívott a társulat igaz-
gatója. Onálló hangversenyt adott a kissé kétes hírű, szerencsétlen 
pályafutású Wanda Bogdani, föllépett az 1877-ben Pesten ártatlanul 
színházi botrányba kevert Nikó Lina, a debreceni színháztól jött 
Szegedre az egyébként is szegedi származású Lovászy Dezső, és 
- közvetlenül az árvíz előtti napokban - vendégszerepelt Aradinál 
Szerdapelyi Kálmánné Prielle Kornélia. 

Összesen mintegy 30 művet mutattak be január l-től március 
6-ig. Közülük A corneville-i harangokat, a biztosított sikerű operettet 
és A sárga csikó c. népszínmíívet háromszor is adták, megismételték 
Csiky és Csepreghy új műveit. A míísor zömét ezúttal is a népszín· 
művek (10) és az operettek (5) adták. Közülük néhányat az őszi 
előadásokból újítottak föl (pl. Leeoeq: Ki.~asszony feleségem). 

A műsor ilyen alakulását nyilvánvalóan befolyásolta az, hogy 
a szokásnak megfelelően az évad második felében kellett Aradinak 
kielégítenie az egyes színészek jutalomjáték-igényeit. A színészek 
pedig - nagyon is érthető gyengeségből - szívesen választottak olyan 
műveket, amelyeknek főszerepeit már rutinból is eljátszhatták, és 
amelyeknek az átlagosabb ízlést kiszolgáló volta az anyagi sikert 
biztosította. 

A SzN tSzínház« rovata - úgy látszik - az új évben teljesen 
MK kezére jutott. Erre vall; hogy részint eltűnnek belőle a szerzősé
gét korábban jelző betűjelek, amelyeknek kitétele az esetben volt 
indokolt, ha más is írt a rovatba, részint pedig egy-egy színházi vitá-
ban vagy jelentősebb alkalommal fel is fedi önmagát személy sze-
rint, s kiáll a rovatban írottak védelmében. Ugyancsak MK-ra valla-
nak azok a színi-kritikai elvek, megfontolások, amelyekkel az évad 
kezdetén találkoztunk szegedi kritikáiban. (Vö. Krk 55. köt. jegyzetei-
nek A tSzínház« rovatból c. fejezete.) 

A szegedi színház életével való egyre alaposabb megismerkedé-
sét, thabitüé« mivoltát bizonyítja tervezett, az árvíz miatt félbesza-
kadt új tfotográfia-sorozat«-a, A színházlátogatók. 

A fentiek ellenére nem közöljük a Színház rovat teljes anyagát; 
elhagytunk belőle számos apró, csupán híradás szerű, jellegtelen írást. 

1\-IK igényesebb bírálónak tűnik, mint 1878 őszén, bár kifogásai 
megszaporodásában szerepet játszhatott a jutalom.játékok sorra ke-
rültével a színészek részéről is mutatkozó igénycsökkenés. A szegedi 
színház viszonyainak, a színikritikák utalásainak, hivatkozásainak 
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megértéséhez jórészt előző kötetünk jegyzetanyagához utasítjuk az 
olvasót. Itt Aradi Gerő társulatának csupán olyan tagjairól nyúj-
tunk adatokat, akiket MK is többször említ, vagy részletesebben fog-
lalkozik velük. 
Aradi (Tzutz) Gerő (1829-1892) - színigazgató, 1858-ban kezdte 
színészi pályáját; 1864-től volt igazgató s hamarosan a legjobb hírű 
vidéki társulatok egyikét hozta létre. 
Berényi (Üveges) Gyula (1842-1913) - pályáját a budai Népszínház-
nál kezdte, majd évtizedekig vidéken, a nagyobb társulatokban ját-
szott. Az 1900-as években a pesti Nemzeti Színház segédszínésze lett. 
Bodroghy Dénes (1836-1897) - 1857 óta színész, tagja volt Latabár 
híres társulatának is. 1876 óta Aradi társulatához tartozott. Szege-
den népszerű volt, színpadra lépésének 25. évfordulóján a város dísz-
polgárává választották. 
Enyváry Sarolta (1858- ?) - 1875-ben került színpadra mint igen 
sokat ígérő énekes tehetség. Később Ausztriába szerződött, s sorsá-
ról nincsenek adataink. 
Mezey Péter (1844-1911) - 1859-ben kezdte színészi pályáját, or-
szágosan ismert, sokoldalú színész volt. A 80-as években a Népszín-
házhoz szerződött. 
Németh József (1854-1916) - szegedi iparosfiú, komikus; Aradinál 
kezdte pályáját, majd a Népszínház szerződtette. Később Miskolcon 
színigazgató lett. 
Prielle Péter (1838-1915) - P. Kornélia, a híres színésznő öccse; 
jelentős vidéki sikerek után a nyolcvanas évek végén a Nemzeti Szín-
ház tagja lett. 
Rónaszéky Gusztávné (Szentesy Vilma 1854-1927) - tehetséges éne-
kesnő, aki azonban súlyos betegsége következtében nagyothalló lett, 
s csak rendkívüli akaraterejének köszönhette, hogy a színpadon ma-
radhatott. 
Somogyi Károly (1845-1908) - sokoldalú, művelt színésze volt a 
vidéki társulatoknak. 1886-tól színigazgató Sopronban, Szegeden, 
Nagyváradon. 
Somogyi Károlyné Nagy Júlia (1850-1919) - jeles drámai színésznő. 

A MK által még többször említett Csillag Fániról, P. Rott Mari-
ról nincsenek adataink. 

1. 
Jelöletlen. - A színházban folyó, itt említett •familiáris dis-

kurzus« egybevág azzal a hangulattal, amelyet MK többször tréfásan 
fölidéz, ha a szegedi színházról ír. (Pl. A színházról Krk 55. köt.; 
A színházlátogatók Krk 56. köt.) 

Jelöletlen. - 2. 
Lap Sor 

205 : 11 Peleskei nótárius bohózat három felvonásban, írta Gva-
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dányi József Egy falusi nótáriusnak utazása e. műve nyomán 
Gaál József. 1838-ban mutatták be a Nemzeti Színházban. 



Lap Sor 
205 14 Nagyza,jtai Zajtay - a Peleskei nótárius fő11lakja. 

15 Baczur - a Peleskei nótárius egyik parlagi figurája. 
17 Szigeti József ( 1822 -1902) - színész, neves színműíró. 
18 A szép juhász - Szigeti e művét 1850-bcn mutatták be 

Pesten. 
20 Van der Meere grófné - Id. azonos című tárcánkat és jegy-

zeteit. 
:J. 

Jelöletlen. 
Lap Sor 

206 7 Egy katona története - ötfelvonásos színmű, írta Cormon 
és D'Ennery. 

11 - Somogyiné hibás szereposztását MK többször kifogásolta 
kritikáiban; vö. Krk 55. köt. A &Színház« rovatból e. fejeze-
tének 12. és 13. cikkét. 

14 Sárga csikó - Csepreghy Ferenc (1842-1880) korában 
nagysikerű népszínműve (1877). 

18 Bakaj - jómódú parasztgazda a Sárga csikó c. népszínmű
ben. 

20 Dormándy Kálmán - Id. 4. sz. színikritika. 

4. 

Jelöletlen. - MK visszatérő kifogásai Aradi társulata ellen, 
hogy jehneztára szegényes, illúziót rontó; a színészek gesztusokban, 
modorban nem képesek a főrangú- és szalonvilágot hitelt érdemlően 
megjeleníteni. 
Lap Sor 

206: 26 Bercsényi Béla (1844-1901) - színművész, a Nemzeti 
Színház tagja, a színiakadémia tanára volt. Mint drámaíró 
is ért el meglehetős sikereket. Gróf Dormándy Kálmán c. öt 
felvonásos drámáját 1876-ban írta, 1878-ban Pesten is be-
mutatták. 

207 : 21 mulla mentio fiat« - az I. (Könyves) Kálmán magyar király 
által hozott &boszorkány« törvény tréfás-módosított idézése. 
Az eredeti szöveg: &Nulla questio fiat« (•Említés ne essék« -
ti. a nem létező boszorkányokról). MK módosítása körül-
belül így adható vissza magyarul: tEgyetlen vélemény, szó 
se essék.« 

22 Ellenállhatatlan - Id. 5. sz. kritikánkat. 

5. 
Jelöletlen. - Csiky Gergelynek (1842-1891), a századvég leg-

kiemelkedőbb magyar drámaírójának egyik korai kísérlete volt 
Az ellenállhatatlan. Az ún. tújromantiká«-val és klasszikus hagyomá-
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nyokkal kísérletező Csikyt megragadta a neves spanyol, Lope de Vega 
követőjeként ismert Augustin Moreto y Cabana (1618-1669) A szép 
Diego c. komédiájának alapötlete. (A művet 1873-ban Beksics Gusz-
táv fordításában mutatta be a Nemzeti Színház Pesten.) Ebből írta 
Az ellenállhatatlant. 

Moreto komédiáját, amely a maga nemében jól megállta a helyét, 
Csiky tjellemvígjáték«-ká igyekezett alakítani. Megtartott viszont 
néhány naiv félreértést - amelyek egy komédiában természetesek -
és ezekre építette a bonyodalmakat. Így a mű elvesztette Moreto 
komédiájának áradó humorát, ugyanakkor nem tudta a jellemeket 
komolyan hitelessé tenni. Műve kerekded, csiszolt, de szín- és jelleg-
telen lett. - 1878-ban adta be az Akadémia pályázatára és elnyerte 
vele a &Karácsonyi-díj« 400 aranyát. (K. Guidó 1858-ban alapított 
dráma-jutalma, amely &abszolút becsű« műre szólt, s ezért az előző 
20 év alatt csak egyswr adták ki.) 

Az ellenállhatatlan főszereplői, akiket MK is említ: 
Rodrigo - a szépségére hiú kóbor lovag, aki abban a hitben él, hogy 
a nők képtelenek ellentállni megjelenése és egyénisége varázsának. 
fgy azt véli, hogy Florinda hercegnő is szemet vetett rá, pedig csak 
levelet akar általa küldeni távol levő kedvesének. 
Dorido - Rodrigó együgyű társa. 
Gil Perez - kapzsi korcsmáros, aki hitelt ad a Rodrigó sikeréről szóló 
alaptalan pletykának, s ezen rajtaveszt. 
Don Diego - Florinda hercegnő gyámja. Értelmetlen szigorával azt 
a látszatot kelti, hogy Florindát maga szeretné feleségül, holott 
éppen azzal akarja összeházasítani, akit az valóban szeret. 
Lamela - (MK-nál tévesen Lemala) Don Diego besúgója. 

* 
Gyulai Pál MK által aposz(,rofált kritikája (Csiky Gergely 

újabb színművei; Dramaturgiai dolgozatok Bp. 1908. 2. köt. 453. I.) 
talán valóban túl szigorú, azonban MK is lényegében ugyanazokat 
a kifogásokat teszi, mint Gyulai, mégis indokolatlanul elnéző. Kriti-
kusi magatartásában szerepe lehet Gyulai iránti ellenszenvének, amely-
ben kortársaival és pályatársaival osztozott. Gyulaival korábban is 
polemizált. (Vö. pl. BpN 1877. aug. 24., 234. sz. Apróságok.) Az is 
tény, hogy Gyulai sem írt elismerőleg MK-ról. 

Lap Sor 
209 4 &Szerelme értem ég ... (< stb. - idézet az I. felvonás 8. jele-

netéből. 
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26 Berg (Ebersberg), Ottokar Franz (1833-1886) - osztrák 
színműíró. Néhány színművét egy időben gyakran játszot-
ták színtársulataink. 

31 Náday Ferenc (1840-1909) - a múlt század neves jellem-
színésze, az 1870-80-as években a Nemzeti Színház egyik 
legtöbbet játszó és népszerű tagja. 
Halmy Ferenc (1850-1883) - kiváló színész; 1873-tól a 



Lap Sor 
Nemzeti Színház tagja volt. Különösen a népsz[nművekben 
és vígjátékokban tűnt ki, de néhány Shakespeare-alakítása 
is emlékezetes maradt. 

210 : 12 - MK a befejező sorokat pontaLlanul idézi. Az első és má-
sodik sor közül vagy ő, vagy a nyomda kifelejtette: tDe 
nem fognak meg, óvalo8 leszek«. 

16 - Az eredeti szövegb()n tÍme« helyett •Ím« olvasható. 
211 8 A vereshajú Lukácsy Sándor (1835-1907) népszínműve 

(1877). 
6. 

Jelöletlen. - A Kisasszony feleségem E. Letterier és Vanloo 
operettje Lecocq muzsikájával. Az 1877-es pesti bemutató óta nép-
szerűvé lett vidéken is. Aradiék 1878 decemberében mutatták be 
Szegeden. MK akkor igen kedvezően írt a műről és az Aradi-társulat 
fiatal primadonnájáról, Enyváry Saroltáról, akit asztaltársaságával, 
a tPróféták<c-kal együtt melegen ünnepelt. (Ld. Krk. 55. k. 155. 1.) 

Lap Sor 
212 2 Zichy Jenő gróf (1837-1906) - Deák-párti, majd 1870-től 

kezdve párton kívüli politikus. A századfordulón a függet-
lenségi párthoz csatlakozott. Jelentősek a gazdasági élet, 
különösen a hazai ipar fejlesztése érdekében kezdeménye-
zett akciói. (Az 1876-os szegedi, 1878-as székesfehérvári 
iparkiállítás stb.) Szoged díszpolgárává választotta. 

7. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
212 : 29 kókuszdió-tánc - felvonásközi szünetben játszott szórakoz-

tató látványosság volt. 

8. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
213 1 Szép Heléna - H. Meilhac és L. Halévy operettje Offenbach 

zenéjével (1864). A trójai háború mondájának profán humorú 
földolgozása. Ezért említi MK Paris trójai királyfi szerepét 
(213 : 4). 

8 A két árva - szerzői: D'Ennery és Cormon. 

9. 
Jelöletlen. 

Lo.p Sor 
213 15 Feuillet, Octave (1821-1890) - francia író, drámaszerző. 

23 Piros bugyelláris - Id. l 0. sz. kritikánkat. 
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Lap Sor 
213 25 Soldosné (Blaháné) (1850-1926) - Kölesi (Reindl) Lujza, 

a páratlan hírnevű népszínmű énekes. Temperamentwnos 
játékával a népszínművek előadásának új modorát terem-
tette meg. Harmadik férje Soldos (Zsoldos) Sándor volt. 

10. 

Jelöletlen. - Csepreghy Ferenc (1842-1880) asztalos, műked
velő színész, majd sikeres népszínműíró Piros bugyelláris c. darabját 
Pesten 1878 novemberében mutatta be a Népszínház. Zenéjét Erkel 
Gyula - E. Ferenc legidősebb fia - írta. 

11. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
215 : 10 posse - népies komédia, amely a vásári mutatványosok 

olcsó fogásait és vaskos, otromba hwnorát is alkalmazza. 
A német és osztrák drámairodalomban színvonalas válfaja is 
kialakult; MK azonban - amikor tiltakozik a p. ellen -
nyilvánvalóan nem erre gondol. 

12. 

Jelöletlen. - Az ezredes leánya Bercsényi Béla (ld. 4. sz. kriti-
kánkat és jegyzeteit) első szírunűve volt (1876). 

Bánfalvy Lajos okleveles gyógyszerész volt, 1872 óta jelentek 
meg költeményei, elvétve fővárosi lapokban is. 1875-től a SzH munka-
társa lett, majd a SzN-hoz lépett át. 1884-től szülővárosában, Szen-
tesen volt lapszerkesztő. - MK bírálata alkalmat nyújtott a SzH-nak, 
hogy ellentétet szítson a rivális lap szerkesztőségén belül. MK kriti-
kája megjelenésének másnapján ha nem is magasztaló, de elismerő 
és mentegető jellegű cikket közölt (16. sz., »Színház« rovat). Nem 
tudjuk, hogy került sor rá, de tény, hogy MK másik munkatársa, 
Kulinyi Zsigmond kelt Bánfalvy védehnére a SzH-ban (A színház 
tájékáról 1879. február 12., 19. sz. »Tárca« rovat). Meglehetősen éles 
hangot ütött meg. Szerinte MK bírálata ártalmas, »egyfüst alatt« 
dicsér és leránt, lebecsüli a szegedi közönséget is. »Ez a szerény publi-
kum - írja Kulinyi - a maga lábán szokott járni és Bánfalvy Lajos-
ban ha nem is eget verő, de olyan jónevű poétát tüntetett ki tapsaival, 
aki mint kezdő vígjátékíró sem »fizette ki« a közönséget, mint ahogy 
ki szokták fizetni újba adott régi dicsőséggel elismert irodalmi nagy-
ságok, kik a Parnasszus magaslatáról lenéztökben nem csoda, hogy 
szédelegnek.« (A gúnyos célzás valószínűleg MK Szegeden újra föl-
dolgozott és publikált írásaira vonatkozik, amit a SzH egyszer már 
a szemére is vetett.) MK február 13-án válaszolt Kulinyinak. (Ld. 
16. sz. kritikánkat.) 
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Lap Spr 
215 24 Lindau, Paul (1839-1919) - német író, folyóirat szerkesztő, 

utóbb színigazgató. Drámáiban a kor néps<r.erű francia drá-
maíróit (Dumas fils, Sar1lou) igyckcwtL követni. 

216 : 32 en famille - családi körbnn. 
217 29 Faludy (Dörflinger) Antal (1851- ?) - szegedi műkedvelő

ként indult színés<r., ngyéh adataink nincsenek róla. 

J elölctlen. 
Lap Sor 

218 7 Az utolsó nemzetőr - Berg (Id. 5. sz. kritikánk jegyzeteiL) 
egyik Rzínművénck átdolgozása. 

14. 

Jelöletlen. - A corneville-i harangok &regényes operett« 4 föl-
vonásban, szövegét Clairville és Gabet írta, zenéjét Robert Planquette 
szerezte. Rákosi Jenő fordította magyarra - mint MK kitételo is 
utal rá -, a francia neveket is &magyarosítva«. Pesten 1878 márciu-
sában mutatta be a Népszínház hatalmas sikerrel (2 év alatt elérte 
a századik előadási,). MK minden biwnnyal látta Pesten, innét az 
alapos bírálat, amely összel1usonlfiásul többs<r.ör idézi az egyes szere-
pek pesti alakítóit: Solymosit, EgyüdöL. 

Lap Sor 
218 29 Nagy István darabos játékát már korábban is kifogásolta 

MK; vö. Krk 55. köt. Színészeink. 
219 10 Együdlstván(l838-1882) - parasztszármazású színművész, 

akit szülei papnak szántak. Az 1860-as évek elején a Budai 
Népszínháznál, majd vidéken játszott. 1875 óta ismét a pesti 
Népszínházhoz szerződött. Mások visszaemlékezései szerint 
is emlékezetes volt &Gáspár apó«-alakítása. 

15. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
219 : 31 Viola - Szigeti József népszínműve, melyet Eötvös József 

A falu jegyzője e. regénye nyomán írt. (1855.) 
220 : 1 - A két Petőfi-verssort MK szórendi hibával idézte; pon-

tosan: 
Ma itten, holnap ottan, 
Ci;iak ez az élemény 

5 Nikó Lina - Id. 16. sz. kritikánk jegyzeteit. 
17 Dalos Pista - Szigligeti Ede 1856-ban Pesten bemutatott 

népszínműve. 

21 Mikszáth Kálmán: Összes művei 511. 321 



16. 

MK érdekes utalása (220 : 23) mögött furcsa história áll. Nikó 
Linát ugyanis, aki egy botrányos erkölcsi viseletű színésznő helyére 
került 1877-ben a Népszínházban, elődjének a Nemzeti Kaszinó-beli 
pártfogói el akarták üldözni a színháztól. Nyilvános botránnyal 
fenyegették. A terv kitudódott, és MK is azok közé az újságírók közé 
tartozott, akik megtámadták a Nemzeti Kaszinót és különösen az 
ügyben érdekelt gróf Batthyány Elemért és Harkányi Józsefet; 
védelmére keltek Nikó Linának. (Apróságok, Swipps Pepi BpN 1877. 
nov. 21., 322. sz., nov. 23., 324. sz.) 

Nikó Lina kifütyöltetését sikerült megakadályozni, ugyanis 
fölléptekor a Nannon csaplárosné c. operett előadásán a sajtó ellen-
tüntetést szervezett, és az újságírók zajos ünneplésben részesítették 
a meghurcolt színésznőt. A Kaszinó tagjai ekkor párbajra hívták ki 
az ügybe avatkozó lapok szerkesztőit és munkatársait. Erre vonatko-
zik MK e mondata: t •.• s közel álltam ahhoz is, hogy a tintaontás 
után wér« fog következni ... « A párbajok ügyét kajánul szellőztet
ték a lapok, s néhány ártalmatlan golyóváltás lett csupán az öt kihí-
vásból. MK-ot nem provokálták, bár elég éles hangon nyilatkozott 
a párbaj-ügyben is. (BpN 1877. nov. 30., 331. sz., Apróságok; uo. dec. 
1. 332. sz., stb.) - A botrány nagy port vert föl, a sajtó és a közélet 
neves személyiségei is belekeveredtek: Jókai, Urváry Lajos, Rákosi 
Jenő, Bartók Lajos stb. (Részletesen ld. Krk. 53. köt. Jegyzetek.) 
Lap Sor 
220 : 21 A falu rossza - Tóth Ede (1844-1876), Mikszáth kedvenc 

népszínmíí. szerzőjének leghíresebb színműve (1873). 

MK ezúttal válaszolt a SzH 1879. február 12-i támadására (vö. 
1_2. sz. kritikánk jegyzetei). - A SzH 1879. február 14-én (20. sz., 
Ujdonságok) névtelenül feleli és csodálkozott tAranyos barátunk 
szertelen érzékenységén«. tOlyan embertől - írta -, aki nem mai 
gyerek, elvárnánk, hogy - nyelvtanilag szólva - ne az alanyt, 
hanem az állítmányt keresse. Azzal, hogy mást lenézünk, nem leszünk 
nagyobbakká. S kérjük, szíveskedjék tudomásul venni, hogy aki 
lapunkban tollával helyet foglalhat, az nem akárki, hanem valaki. 
Többet a békesség okáért nem mondunk. De igen, még valamit: 
azt t.i., hogy Aranyos kollégánknak a mi magyarságunkra és hazafi-
ságunkra való reflektálását a szóban forgó incidensből magyarázat 
nélkül nem értjük.« - MK - cikke zárósoraihoz híven - nem válaszolt 
a támadásra. 

17. 

Jelöletlen. - Dalos Pista - Szigligeti Ede (1814-1878) nép-
színműve. 
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Lap 8or 
223 17 tbudapesti ingyenélő« - a népszínmü harmadik fölvonásában 

nyegle pesti uracsokat léptetett föl Szigligeti; bizonyára 
ezek egyikét alakította sikerrel Somogyi. 

19 •Próféta« - &P«-hoz clm:i:ett szegedi vendéglő, MK baráti 
körének egyik törzshelye. 

21 Kalmár István - MK barátja; A:r.úLLaJ bizonylira mini, a 
Szfnügy Rgylet titkára &fungált«. 

J 8. 
J elölALlen. 

Lap Sor 
223 22 •A plébános szakácsnéja« - e. népszfnműnek az 1873-as 

Színművészeti Alamanach (szerk. Benkő Kálmán) csupán 
fordítóját nevezi meg: Lászy Viktor színigazgató. 

224 : 1 Lovászy Dezső (1845-1900) - szfmnüvész. Vidéki kísérle-
tezések (Kecskemét, Balassagyarmat, Pécs stb.) után 1875-ben 
sikerül föltűnnie. Később Tiszayra változtatta nevét. A 80-as 
évek végétől szín társulatokat vezetett Miskolcon, Debrecen-
ben. 

7 tEgressyk, Lendvayk . .. (< - MK a többesszámot nem csupán 
szólamszerűen használta.Ugyanis Egressy Gáboi; ( 1808-1866), 
a magyar színészet kiválósága mellett.fiai, E. Akos és Árpád 
is neves színészek voltak; id. Lendvay Márton (1807-1858) 
fia, ifj. Lendvay Márton (1830-1875) ugyancsak nevet szer-
zett a szini pályán. 

19-20-21. 
Jelöletlenek. 

Lap Sor 
225: 1 Bakody Antal (1837-1902) - neves jellemszínész; a hagyo-

mány szerint a múlt század legnagyobb magyar Moliere-
alakítója. 

22. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
225 : 26 Oltványi-féle zárda - 0. István ( 1787-1869) csanádi kanonok 

által alapított, 1873-ra elkészült leányiskola, amelyet apácák 
vezettek. 1879-ben már tanítónőképző tanfolyama is volt. 

226 : 4 Prielle Kornélia - Id. 24. sz. kritikánkat. 
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23. 
Jelöletlen. 

Lap Sor 
226 10 Varga János (1844-1881) - szegedi születésű aradi ügyvéd 

volt. Színművei közül többet játszottak a vidéki társulatok. 
A SzN néhány népies tárcáját is közöHe. 

21 Permeteg eső - Pailleron, Edouard (1834-1899) francia 
drámaíró vígjátéka. A Nemzeti Színházban 1878 novemberé-
ben játszott benne P. K. 
Egy kis szeszély - Mussei (1810-18Gi) vígjátéka (Un cap-
rice 1840). 

24-27. 

Jelöletlenek. (A Prielle Kornélia vendégszereplésére reflektáló 
kritikákat célszerűnek tartottuk együtt tárgyalni.) 

Szerdahelyiné Prielle Kornélia (1826-1906) - a múlt század 
kiemelkedő magyar szíművésznője - szegedi vendégszereplését Aradi 
először négy műben való föllépésnek tervezte. A szegedi nagy siker 
és a pesti Nemzeti Színház műsorának előnyös megváltozása azonban 
arra indította a színésznőt, hogy még két föllépést vállaljon. 

MK nagy tisztelője volt P. K. művészetének. (Ld. Egy negyven 
éves pálya c. megemlé~zését a míívésznő 1881-ben tartott jubileuma 
alkalmából. Az én ismerőseim Jk 67. 1.) 

Lap Sor 

22G : 31 Priellené - nyilvánvaló elírás. 
227 5 és következő lapok: - MK főkifogása, hogy Aradi társulata 

»szalon-jelenetek«·ben rosszul öltözteti színészeit, ismerős 
korábbi írásaiból. A társulat anyagi helyzetére vonatkozó 
adatok az 1878-ban alakult Színügy Egylettől származhat-
nak, amelyben MK-nak jó barátai voltak. (Vö. Krk 55. köt. 
215-216. 1.) - A bírálatot súlyosan kifogásolta a SzH 1879. 
márc. 2-án (27. sz.). Védelmébe vette Aradit mondván, a 
színház bevételéből nyáITa kell tartalékolnia, mert a Színügyi 
Szabályzat értelmében a holtszezonban sem bocsáthatja el 
társulatát. 

229 6 Női harc - Scribe, Eugéne (1791-1861) neves francia dráma-
iró műve. 

230 : 21 A tolonc - Tóth Ede tnépdrámája« (1876). 
231 7 •Budapesten is betiltották ... « - 1876-ban a jeges dunai 
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árvíz idején történt ilyen intézkedés. 
22 •Caverletné« - Émile Augier (1820-1889) népszerű francia 

író színműve (1876). 



AZ »ÚJDONt:lÁGOK« HO\'A'L'llÓL 

A:i: tújdonságok« czúLLul is minL eJ{):i;(í köLeLünkben - részint 
MK &újdondász«, hírkiválus:.1Ló, tollódH<, ör1swálllLó munkájából ad-
nak ízelítőt. Elsősorban u:r. olyunokrn gondolunk, amelyek tárgyi, 
tematikai vonatkozásban köLetiink tArc1~-. illetve ve:r.ércikk anyagá-
hoz kapcsolódnak (Joachim ,Jú:r.~mfrlíl, W. Bogduniról, a farsangról, 
a Reizner-ügyr61 stb.). - Másrés:r.L 11 tiirnöríW, csuttanós, anekdotikus 
hírfogalmazás példáit mutatják. Hungst'ilyoznunk kell, hogy e kis 
színes hírek között ezúttal i11en sok az eredeti M ik8záth-írás, különösen 
a helyi eseményeket számbovevőket tekinthetjük azoknak. A:i: árvíz 
utáni hetekben u csökkont terjedelmű SzN kialakult rovatbeos:i;tása 
fölbomlott, valójában jódarabig nem is állt egyébből, mint »újdonsá-
gok«-ból. Így az árvízi hírek tulajdonképpen a Szeged pusztulásának 
és az árvízi tárgyú tárcáknak a kiegés:i;ftései, tovább-írásai is. Ilyenek 
a Kende Kanutról, Lukács Györgyről, Dáni Ferencről, Herrichről, 
Bakayról stb. szóló, csípős, anekdotikus írások. Közülük igen sokat 
több pesti lap is átvett - hivatkozással vagy anélkül. 

A színházi és báli, farsangi vonatkozású újdonságokban azért 
sejtjük MK írásait, mert - mint jegyzeteink bevezetésében jeleztük -
ő volt a &Színház« rovat vezeLöje is és ráhárult az 1879-es szegedi 
farsang krónikásának, a »báli referádák« megírásának szerepe is. 

Az »újdonságokat« sorozatunk általában nem jegyzeteli. Mégis, 
ez esetben, amikor az egyes hírek vonatko:r.ásai feltűnően szépirodal-
miak, vagy életrajziak stb„ rövid zárójeles megjegy:i;ésekben jelezzük 
azokat az egyes hírek szövege után. 

3. sz„ január 4. 
Békés családi élet. Egy helybeli házaspár sujátságos módon való-

sítja meg a családi élet békés csöndjét. A derék pár már hoss:i;ú évek 
során együtt futja az élet rögös· útjait, s igen jó egyetértésben élnek 
egymással, leszámítva a:i:on apró kellemetlenséget, hogy minden nap 
ves:i;ekednek, s minden másodnap verekednek. Hanem azért igen meg 
vannak elégedve egymással, s a verekedés olyan szükséges rossz 
náluk, mely nélkül nem volnának képesek élni. Cuvier a megmondha-
tója, hogy hova vezethető vissza ezen furcsa életszükséglet, elég az 
ahhoz, hogy embereink úgy áhítják a verekedést, mint kis gyermek a 
cukros bábut. Közelebb egy úriember tért be hozzájuk, s a derék 
házaspár nem tudta hova tenni vendégét, olyan szívesen látta. Egy-
szer csak a vendég észreveszi, hogy a háziasszony meg a háziúr nagyon 
sugdosódnak, s ingerülten oldalba bökdösik egymást; a vendég csak 
hallgatott s jóízííen falatozott, az elébe tett vacsorából, mikor a házas-
pár hirtelen elébe áll, s a derék férj roppant elhatározással azt mondja 
neki: &Uram már bocsásson meg, de nekünk verekednünk kell.« 
A vendég szabódik, hogy hiszen ő nem bántotta, mire a háziúr föl-
világosítja, hogy neki a feleségével kell verekedni; ez nekik életszük-
séglet, melynek nem tudnak ellentállani. A vendég kezd zavarba 
jönni. Odakint zuhog a zápor, csapkod a hideg téli szél. Kutyát is 
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vétek lenne kibocsátani. tDe hát nem odázhatnák el, kérem, azt a ve-
rekedést« - kísérti meg. tNem lehet« - kapja válaszul. tDe hátha 
veszélyesen megsértik egymást, s nekem tanúként kell majd szerepel-
nem? Legyenek tekintettel arra, hogy ilyen rossz időben nem mehetek 
haza«. Hiába, az erélyes férj csak azt mondta rá: »Nem lehet!« Már neki-
ment a feleségének, mikor a vendégnek egy arany gondolata támadt; 
azt a tanácsot adta a verekedni vágyó párnak, hogy menjenek föl a 
padlásra, verjék meg egymást jól, s ő megvárja őket. A derék házas-
pár majd össze-vissza nem csókolta e pompás ideáért, s egyszerre ro-
hantak föl a padlásra. A vendég hallotta a feje fölött a szörnyű dula-
kodást, szitkozódást; a derék pár komolyan ütlegelte egymást. Kis-
vártatva azután újra bejöttek a szobába teljes nyugalommal, s a férj 
ismételten köszönetet mondott vendégének a jó tanácsért, mely ezután 
megmenti őket a botránytól, mert ha rájuk jön ezen életszükséglet, 
akkor fölmennek a padlásra, s a szomszédok nem fogják legalább 
röhögni dühös kedvteléseiket. Most már azután teljesen nyugodtak, 
jókedvűek voltak és mulattak tovább. .. 

Aki mulatni akar. tHej, megmondtam Dani Orzse, ne menj a 
rossz útra« - e szavakkal fogadta Keméndy úr ismert klie~sét, ki 
csak nemrég heverte ki két évig tartó büntetését. Dehát Dani Örzsinek 
nem használt a szép szó. Nagyon thejehuja« természete volt, és mivel 
nem vala elég mód hozzá, úgy segített magán, hogy kieszelte, minő 
alkalmas időpontban és hol gyakorolhassa az &enyém, ti~d és övé« 
fogalmak kommunisztikus értelmezését - a saját javára. Es denikve 
kitudta, hogy Patkó Ferenc uramnál a hetipiac időben nincs otthon 
senki, tehát bejelentés nélkül bekopogtatott a házba, hol két kisgyer-
meket talált, akiket krumplieukorral nyomban lekenyerezett. Azután 
nekiment az almáriumnak, magához vette az ott talált készpénzt és 
egypár jóravaló rokolyát, a gyermekeket megcsókolta és érzékeny bú-
csú közben elpárolgott. Másnap aztán egy fényes, elit Sári-bálban 
feszített az új rokolyában, meg azzal a pár forinttal, amelynek birto-
kában érezte magát, s melynek víg duhajkodás közben szerencsésen 
a nyakára hágott. Derült percei után Keméndy úr állt eléje, mint a 
nemezis bosszúja, s a zajos társaságból a csöndes magányba kvárté-
lyozá el, ahol a rövid örömet hosszú bánat követi. S így az ő öröi:ne is 
mint minden e hiú világon, mulandóvá változott, de azért Dani Örzse 
hisz annak föltámadásában. 

Bogdani Vanda. Van der Meere grófné, a párizsi tThéatre Ita-
lien« tagja, az Európa-szerte ismert énekesnő városunkba érkezett, 
s itt hajlandó a színházban föllépni, vagy önálló hangversenyt rendezni. 
A grófnő egy időben nagy diadalokat aratott a kontinensen s néhány 
évvel ezelőtt különösen érdekes közbeszéd tárgya volt egy pör miatt, 
melyet egy bécsi fényképészeti cég ellen indított, ki a szép grófnőt 
engedelme nélkül igen indiszkrét modorban fényképezte le, illetőleg 
egy csapongó képzelettel teremtett képhez arcvonásait illeszté, s azt 
sokszorozva árultatta a kirakatokban. Ez az oka annak, amiért az 
önérzetében és szemérmében megsértett nő otthagyta Bécset, hol 
szerződve volt. 

(Vö. Van der Meere grófné e. tárcánk és jegyzetei; 3., 358. l.) 
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4. sz., január 5. 

Joachim József hangversenye e hó 9-én LarLatik meg a Lloydban. 
Fölhasználjuk ezt az alkalmat,, hogy a nagyhírű művészt t„ olvasóink-
kal közelebbről is megismertessük. 

A magyar nemzet termékeny Lalaja a művészetnek, különösen 
a zenének. - Alig van hangszer, molynek legkiválóbb kezelői közt 
magyar névvel ne találkoznánk. 

Adtunk a világnak Lisztet, a zongoraművészet félistenét, a 
Dopplereket, a kitünő fuvola-művészpárt, Goldmarkot, a jefonkor egyik 
legtehetségesebb zeneszerzőjét és JoachimoL, a hegedűsök királyát. 

De nem tudtuk nagy művészeinket otthon tartani, nem lehetett 
őket igazi magyar mí.ívészeknek nevelni. Elismerjük szívesen a mű
vészet nemzetközi természetét; hisz a zene egy neme a világnyelvnek, 
melyen a vágyak és szenvedélyek minden művelt ember által meg-
érthető hangokban tolmácsolhatók. A művészet mint olyan, nem is 
ismerheti el a földrajzi és etnográfiai korlátokat, mert tárgyai á!talá-
nos emberiek és ezért kell, hogy az egész emberiséget érdekeljék. Amde 
úgy mint az édesanya ragaszkodik szülöttjéhez, úgy a magyar nemzet 
is büszkén magáénak vallja nagy fiait, még akkor is, ha azoknak a 
nagyvilág zajában csak néha· néha jut eszükbe a szerény hajlék, melyben 
születtek, a szülőföld, mely őket táplálta. 

Joachim József szinte azon művészek egyike, kik itt születtek 
és itt növekedtek, de kik midőn müvészetök fénykorát elérték, el-
vándoroltak gazdagabb országokba, nagyobb nemzetekhez, ott meg-
találták a keresett dicsőséget,, az európai hírnevet. 

Most is egy kegyeletes ünnepély hozta Magyarországba és annak 
köszönhetjük mi is, hogy alkalmunk lesz Európa legjelesebb hegedű
művészét városunkban üdvözölhetni. 

1778. november 14-én született, Pozsonyban korának elsőrendű 
zongoraművésze és ismert zeneszerzője, Hummel Nep. János. A pozso-
nyiak a napokban, ugyan egy kissé elkésve, ünneplik azon esemény 
századik évfordulóját. Ezen ünnepélyre sikerült J oachimot is megnyer-
ni, ki maga félig pozsonyi lévén (születési helye Kittsee falu, Pozsony 
tőszomszédságában), örömmel ragadta meg az alkalmat tíz évi távol-
lét után hazáját viszontláthatni. 

Joachim első zeneismereteit Budapesten szerezte. Kik lehettek 
volna negyven évvel ezelőtt Pesten első tanítói, ha nem a cigányok? 
A hatéves fiú elszökött a szülői háztól, fölkereste a korcsmákban a 
barna zenészeket és addig nézte, miként fogja a prímás a vonót s 
hogy teszi azt a húrokra, míg elleste tőle az első fogásokat és képes 
volt azokat utánozni is. 

Otthon pedig egy régi gitáron próbálgatta a cigányoktól hallott 
nótákat. Joachim atyja, egy szegény kereskedő, örömmel látta fiának 
fejlődő tehetségét - és egyszer, midőn vásárról hazatért, meglepte 
egy valódi hegedűvel. A gyermek szenvedélyes örömmel használta 
hangszerét, és csakhamar minden elméleti útmutatás vagy tanítás 
nélkül, egyedül lángesze által vezéreltetve, legyőzte a kezdet nehéz-
ségeit és valósággal hegedült. 
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A tehetségnek ily élénk nyilvánulása végre atyja figyelmét 
is felköltötte és elhatároztatLa vele fiának rendszeres kiképezLetését. 
Pesten azon időben egy igen jeles hegedűművész, a lengyel Szervaszinsz-
ky; az első kísérletek után rögtön fölismerte a Joachimban szuny-
nyadozó tehetséget, és készséggel vállalkozott további tanítására. 

Joachim gyermekkora a »csoda-gyermekek« kora volt; nem meg-
lepő tehát, hogy Szervaszinszky rövid tanfolyam után már nyilvá-
nos hangversenyben léptette föl újonan fölfedezett »csodáját«. Az alig 
hét éves Joachim tanárjával egy nehéz Eck-féle kettős koncertet adott 
elő, mégpedig oly virtuózitással, hogy a közönség egÉS?; a tiílságig ment 
lelkesedésében a liliputi művész technikája és szép játéka fölött. 

A szerencse kedvezett Joacimnak már kora gyermekévei óta. 
Nemcsak a nagy tehetség gazdag adományával ruháztatott föl a ter-
mészet által, hanem művészi vándorlása sem vitte a sanyargások és 
nélkülözések ütjára. Jómódú rokonok gondoskodtak neveltetéséről és 
jó sorsa oly férfiak körébe vezette, kik képességének kifejlődését min-
den irányban előseg tették. 

Bécsben a híres Bőhm József és Hellmesberger György (Hell-
mesberger J. atyja) lettek tanárai. Hellmesberger elég rövidlátó volt 
Joachim tanításáról már néhány hó múlva lemondani, mivel jobb 
kezét gyöngének találta. Képzelhető ezen kemény ítélet sújtó hatása. 
De az igazi lángész nem csügged. 

Ugyanekkor a híres Ernst hangversenyezett Bécsben. Ernst-
hez folyamodott Joachim tanácsért, és játszott is előtte. Ernst össze-
vissza ölelte és csókolta a zseniális gyermeket és személyosen sietett 
vele Bőhm Józsefhez, kinek különös gondjaiba ajánlta a kis művészt. 
Bőhm rövid idő alatt annyira megszerette, hogy a fiút egészen magához 
vette és három boldog és •Jredménydús éven át tartotta házánál. 

A tanoncévek betöltése után Joachim Bécsből Lipcsébe vonult. 
Lipcse a negyvenes években az európai zenei élet egyik legfényesebb 
otthona volt. Mendelssohn, Schumann, Mof'chnlos, Hauptmann Móric 
működésük és a Gcwandhaus-hangversnnyck rendszeres ciklusai 
Lipcse művészi életének kiváló élénkséget és elsőrendű tekintélyt biz-
tosítottak. Monddssohn a szépreményű magyart szeretettel fogadta 
és pártfogásába vette; a tapasztalatlan fiatalt családjának körébe 
vonva gondoskodott azon hézagok betöltéséről, melyek általános 
ismereteiben nagyon is észrevehetők voltak, és bevezette őt közvet-
lenül a nagyvilág zenei mozgalmába. 

Csakhamar Joachimmal egyik »Gewandhaus-hangverseny«-ben 
föllépett, mely hangversenyről Hauptmann Móric a következőket mond-
ja: tltt van Joachim Bécsből, aki most Londonba készül, ki a hegedü-
lést ugyan könnyen megtanulta; a minap a Gewandhausban játszotta 
a Spohr-félc »Gcsangsccnc<c-t, mégpedig jóformán készületlenül; mi-
dőn ki kellett már lépnie a közönség elé, nem találják hirtelen a hang-
jegyet és ő kimegy, játsza kívülről, mégpedig oly gyönyörűen, hogy 
Spohr maga is örült volna neki. A cantilena megható szépségű, az 
intonáció csengő tisztaságú és a legnehezebb menetekben is föltétlen 
biztos ... « Hauptmann, maga is kitűnő hegedűművész és Spohr tanít-
ványa, így ítélt az akkor 13 éves Joachimról. 
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Lipeséb61 Londonba utmr.ott. Mcmdelsohn ajánló levelei megnyi-
tották részére a filharmonikuR hangversenyek killönben nagyon 
exluzfv körét és így azokban fölléphetcU .• Joachim világhíre azon 
hangversenyekkel meg volt 1íl11tpltva f!l és a:dit,1t kiilönöRen az angol 
közönség kedveltje. 

Oly tehetségnek, mint .Joiwhirrn\, pcirrnrnlva komoly törekvés-
sel, fáradhatlan szorgalommal lÍH {\szint,o iinbfrálattal, el lrnllutt érnie 
a művészet legmagaRabb fokát .. Joac•him azt, ni is érte, Angliában úgy-
mint Németországban éít; a »hogeclfíHiik kinílyánctkl< szokták nevezni 
és ezen címet ő meg is érdomli. Homéljiik, hogy .Jonuhim Szegeden is 
hírnévhez méltó fogadtat1ísb11n fog részesülni. 

(Vö. A hét nagy eseménye e. táreánk és jegyzetei; 10., 360. 1. 
Az életrajzot tartalmazó újdonság »ollózás«.) 

Baka-st·ikli. Két szuronyos baka közt kísérteti magát egy fur-
fangos észjárású közlegény egyik helybeli előkelő kereskedőhöz, kivel 
atyja üzleti összeköttetésben van, és keserves elszontyolodással pa-
naszolja el, hogy panganétja eltört, s ha 12 forintot azonnal nem képes 
lefizetni, annak az eshetőségnek teszi ki magát, hogy hosszú időre be-
zárják és ezen fölül keményen megbüntetik. A jószívű kereskedő, 
kinek a fönntisztelt közlegény úr 1ttyja üzlettársa és barátja volt, 
kifizette a tizenkét forintot, s útnak bocsátá a sajátságos vendéget. 
Ez és társai, alig érezték magukat a szabad levegőn, hahotában törtek 
ki a sikerült stikli fölött, nekiiramodtak a m11latásnak, s mulattak, 
míg csak a bankó tartott. A kereskedő a:wnban élvén a gyanúperrel, 
hogy a baka úr rosszban tiiri 11 fejét, utána külclé egyik gyakornokát 
a t. úrnak és figyclemmol klsérteté hadi mozdulatait. Midőn a valót 
megtudta, nem késett üzlet,barátját a történtekről értesítJni, ki egyik 
közeli városból bejövén, kiadta a taktikázó úrfinak a megérdemelt 
hadi-érmet. Csakhogy nem volt köszönet benne. 

A javíthatlan. Jellemző s mulatságos jelenet adta elő magát 
nemrég a törvényszék előtt. Egy falusi atyafi állíttatott elő, kit dohány· 
csempészés kellemetlen vádja terhelt. Égre-földre esküdözött, hogy 6 
ártatlan, csempészett dohányt sohasem volt kezében még falamiájá-
nak í!J sem. Történik pedig, hogy mivel az elkeseredésben jól bepálin· 
kázott atyafi garázdálkodni kezd, a börtönőr parancsot kap kivezeté-
sére. E műtét közben emberünk subája lecsúszik, s alula egy tisztes-
séges nagyságú batyu tűnik elő, melyet idáig hóna alatt tartogatott. 
S vajon mi lehet a paksamétában? Szent Kerkápoly, Széll s ti mind 
eltűnt s jövendő fináncminiszterek! Nem más, mint néhány csomó 
»olyan« veszedelmes dohány! Lett erre elszörnyűködés; emberünk 
azonban pillanatra sem jön zavarba, de hamisan kacsintva a bírák 
felé, bizalmaskodva szól nekik oda: »Hát ezt a néhány csomócskát 
- majd el is feledtem -, a tekintetes törvényszéknek hoztam.« 

6. sz., január 7. 

- Dicső közlekedés a Tiszán át. Kicsi híja volt, hogy kezdetleges 
közlekedési es;i;közeinknck emberélet nem esett ti,ldozatul. Egy szegedi 
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bérkocsisnak 24 óráig kellett az újszegedi partról honvágytelt szívvel 
bámulni templomtornyainkat, mert a jégzajlás miatt a kompközle-
kedés megszűnt. - De kocsisunk nem úgy gondolkodván, mint az 
egyszeri kiscsoltói, ki nem kelt át a folyón, azt várva, míg az a vizecske 
majd elfolyik előtte, különben is kifogyva eleségből és pénzből, elha-
tározza, hogy ő kocsiját valami ismerősére bízza, maga pedig lovaival 
ladikon próbál szerencsét. A vállalat eleinte jól ment; közel voltak 
már a parthoz, midőn csolnakunk hirtelen egy nagy jégtáblába üt-
közik és csaknem fölfordul. Volt is nagy ijedség a ladikban, de a par-
ton is. Azonban mégis sikerült a kalandoroknak a közel kompkötél 
és a parton álló komp fölhasználásával a veszedelemtől menekülni, 
és így az ijedt bérkocsis lovait szárazon vihette az istállóba .. _ Talán 
megérjük már végre azt az időt, hogy álló hidunk lesz, és akkor télen 
is életveszély nélkül lehet megtenni az utazást Új-szegedről - Szegedre. 

(A cikk minden bizonnyal MK írása. Erre vall az »egyszeri 
kiscsoltói«-ra való utalás. - Szeged város közgyűlése ekkoriban foglal-
kozott az állandó közúti híd megépítésének kérdésével. Az ügy elő
adója Zombory Antal városi tanácsnok volt. Lásd kötetünk 32., 185., 
269., 310., 352. l.) 

5. sz., január 8. 

A jó öreg Frankenburg Adolf tegnapelőtt tartotta ötvenéves 
írói jubileumát Sopronban. Alig van az országban valaki, aki nem 
tudná, kicsoda az öreg Frankenburg, aki már atyáink tiszteletének is 
tárgya volt. Egész hasábokat töltene be, ha csak egyszerűen is elő
sorolnánk működését, elég tehát annyit jegyezni meg csupán, hogy 
ötven éve szolgálja hivatott tolla a magyar irodalmat. Számos üdvöz-
let szállt a legközelebbi napokban Sopron felé mindenfelül; a mi 
szerencsekívánatunk se maradjon el a jeles férfiú jubileumán, üdvö-
zöljük melegen, s tiszta szívből kívánjuk ... Kezdje meg újra azt az 
»ötvenet«. 
_ »Egy magasrangú íróhoz<< címmel egy költemény jelent meg 

Abrányi Emiltől a »Független _Hírlap«-ban, vonatkozással egy nem-
régen megjelent könyvre. A költemény, bár poénja igen hatásos, 
nagyon márciusi szellemű, s miután a nálunk nem létező republiká-
nus szellemet affektálja, mint specialitás költ inkább figyelmet. Egész 
terjedelmében így hangzik: 
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Pallossal írt ősöd keze, 
Naplót vezetsz és adsz ki te; 
Nyelvcid csinos, irályod tiszta, 
Úgy írsz, akár egy zsurnaliszta. 

Égből fakadt lángész sarat-
Gázolva hányszor lenn marad! 
Trónról fakadt köznapiság 
Dicsőség s hír polcára hág ... 



Ha szellemed mégoly lapos, 
Elméd remek, könyved kapös; 
A mézesszájú csőcselék 
Hajlong, nevet, bókol folúd ... 

De csak tovább! bár meg nem éred, 
Mit rádtömjénez a dimiérot. 
Inkább a könyv és cifra bók, 
Mint vérítélet és bakók. 

Csak írj ... ! Jöhet még durva kor, 
Mely minden bálványt eltipor; 
Megírhatod majd bús, sötét 
Családotok történetét! 

(Ábrányi Emil e költeménye - melyet a rovatvezető MK rosz-
szalló szavak kíséretében ollózott át a SzN-ba - a Független Hirlap 
1879. január 5-i, 5. számában jelent meg. A »magasrangú író« való-
színűleg Rudolf főherceg, a trónörökös, akinek F'ünfzehn Tage auf 
der Donau e. útinaplóját a magyar sajtó okkor hízelgő kritikával fo-
gadta. Hogy a trónörökös lehet a meg nem nevezett író, MK is sejt-
hette, különben nem illette volna a »republikánus szellem affektálá-
sának« vádjával Ábrányit.) 

6. sz., január 9. 

Kutyaugatás a színházban. •_regnap a második fölvonás alatt 
egy műkedvelő kutya is szerencsét akart próbálni a hangjával, s meg-
lehetős rokonszenvvel fogadtatott úgy a kedélyesen nevető közönség, 
mint a rendezőség által, mely hihetőleg keleti gyönyörűséggel élvezte 
a sajátos hangokat, s eltűrte, hogy az utolsó fölvonás alatt is produ-
kálja magát a dicsvágyó eb, kinek föllépte nem volt előre jelezve a 
színpadon. A kutya vendégszerepelt, mégis a rendőrség tűnt ki, való-
ban bámulatra méltó flegmájával. 

18. sz., januái· 23. 

Nagy Borcsa színésznő, Somogyiné nővt>re, kit tegnapelőtt lát-
tWlk a színpadon, ma reggelre eltűnt a városból anélkül, hogy vala-
kinek elárulta volna, miért s hova ... Mint értesülünk, levelet is ha-
gyott hátra, mely elkeseredett hangon van írva, s melyben távozása 
okául azt említé föl, hogy belátta, miszerint a színi pályán nem bol-
dogulhat, de e levélben sem árulja el, hová megy. A dolog minden-
esetre sajátságos és aggodalonunal tölti el a hozzá közelállókat annál 
is inkább, mert Nagy Borcsa az utóbbi időkben igen mélabús volt. 

Kölcsönös vonzalom. A vidékről pár hét előtt jött be Szegedre 
egy facér parasztgyerek szolgálatot keresni. S addig keresett, míg 
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végre szolgalegénynek beállhatott egy jómódú birtokoshoz. De volt 
neki egy kedvese is, ki nemsokáig állhatta ki otthon az egyedüllét 
keserveit és utánajött az ő Jóskájának. Miként ez, ő is kapott szolgá-
latot, s egy arasznyi ideig közönségesen folytak napjaik. De bizony 
Terkának kedve kerekedett mulatozni, s addig járt Jóska nyakára, 
míg ez megígérte neki, hogy elviszi bizonyos »polgári« bálba, de csak 
úgy, ha pénzt hoz. Terkának meg a pénz volt legkevesebb. - A mula-
tozási vágy azonban oly erősen fűrta az oldalát, hogy gazdáját külön-
féle értékek erejéig megrövidítette és egy zálogháztulajdonos segélyé-
vP-1 pénzt teremtett a maga meg a Jóska számára. El is éldelték a pií.r 
forintocskát boldog együttlétben, s járták volna ezt a táncot talán 
még jóideig, ha a Terka gazdája nem találja észrevenni, hogy »kutya 
van a kertben«. - Ennek pedig meg volt az orvossága, mert H rend-
őri közegek éles szemei csakhamar kikutatták, hogy a »kertben két 
kutya van«, s mindkettőt olyan helyre _tették, ahol egyelőre sem egy-
másnak, sem másnak nem árthatnak. Jgy tehát Terka et comp. saj· 
nálják, hogy ily rosszul kezdődött rájuk nézve a farsang. 

19. sz., január 24. 

A jelmezbál iránt általános az érdeklődés. A színházi ruhatár 
minden valamire való jelmeze ki van bérelve; a szabók és varrónők 
el vannak foglalva a díszes és bizonyára meglepő ruhákkal. 

A színház díszítésére is nagy gondot fordít a Nőegylet és min-
den bizonnyal odahat, hogy a - bizony, valljuk meg - sok küzde-
lem T1el életrehívott első helybeli kosztüm-bál ne csak kielégítse, de 
fölül is múlja a közönség várakozását. 

És mire kétszer 24 óra megfordul, látni és hallani fogjuk mind-
azt, amit most még csak kíváncsian képzelünk. 

A pincérek is mozognak, ők is sikert akarnak aratni és méltán. 
A kávéházak és vendéglők törzsvendégeit az utóbbi napokban mind 
megtisztelték »meghívók«-kal, s természetes, hogy sokan ígérkeztek a 
bálra. 

Ha az előjelek nem csalnak, nem is lesz panaszuk annak anyagi 
és szellemi sikerére. 

(Vö. »Bárcsak mindig szombat este volna . .. « és A mi 
uraink, a pincérek c. tárcáinkat; 24., 31. 1., illetve jegyzeteiket; 
365., 367. 1.) 

21. sz., január 26. 

Fölültetett fináncok. Valaki besúgta a fináncoknak, hogy Jójárt 
iy:árton szegedi parasztgazda csütörtökön este dohányt hoz a városba. 
Espedig, hogy az őrködő szemeket kikerülje, a kocsit szalmával fogja 
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befödni, hogy a dohányt ne lássák ki belőle. - Természetes, hogy 
nekiindultak a pénzügyek bátor őrei éspedig kettő cibilben, négy fegy-
verben és vettek magukhoz két rendőrt buzdftóul. El is mentek Jójárt 
uram lakására, és nagy örömükre az első, amit megpillantottak, a 
szalmás szekér volt; nyomban kieitálták a gazdát és előkérték tőle a 
dohányt. Ez nagyokat ámul-bámul, Bzabadkozik, <le a fináncok nem 
engedik, hogy a parasztfurfang kifogjon rajtuk. Rögtön fogadtak egy 
embert, akivel a szalmarakást összehányatták és epedve várták diadal-
muk pillanatának beköszöntét. Dc biz e szempillanat most elmaradt, 
és a fináncok hosszú orral akartak elódalogni, mert hiába volt minden 
kutatásuk, a korpusz deliktit nem találták meg. Mentek is volna már 
szívesen, de eközben az utnán összecsoportosult nép fenyegető állást 
foglalt el velük szemben, és csakis egy társuk leleményességének 
köszönhetik ép bőrrel való menekvésüket, aki egy fiakkert teremtett 
elő hirtelenében, mely a megnyúlt orrú finánc-férfiakat kimenté a 
bajból. No, de nem is ülnek ők föl egyhamar minden kótyonfitty em-
bernek! 

22. sz., január 28. 

Karnevál. Szombaton volt a »Szegedi Jótékony Izraelita Nő
egylet« jelmezbálja a valláskülönbség nélküli szegények javára. 
- Mint előre várható volt, a bál várakozáson fölül sikerült és vallás-
különbség nélkül jelent meg azon városunk közönsége oly nagy szám-
mal, hogy a kitűnő ízléssel földíszített bálterem alig volt elég befoga-
dásukra. A közönségnek jó nagy része jelmezekben jelent meg, és 
ezek közül kivált a női jelmezek igen ízletesek voltak. - Eleinte 
a bálban alig lehetett mozogni a nagyközönségnek, csak midőn éjfél 
táján kissé szétszéledt az étterembe, jutott a fiatalságnak könnyebb 
mozgás. A táncok jókedvvel folytak, a négyest mintegy 80 pár tán-
colta. A kotilion azonban e bálon is hosszú volt, úgy, hogy ezután 
mintegy kifára~va az egyhangúságtól, nyomban eloszlott a közönség 
5 óra után. - Összevéve mindent, el lehet mondani, hogy a jelmezbál 
tartása jó gondolat volt, és ennek sikerétől kezdve meg van alapítva 
a jelmezbálok sorsa Szegeden. - A páholyok és a karzat természetesen 
szinte tömve voltak, amely örvendetes körülmény sokat hozott 
a jótékony célnak. A fesztelenség és az általános jókedv, mely e bált 
előnyösen jellemezte, sokáig kedves emlékében marad a jelenvoltak· 
nak, mint az idei farsang egyik kiemelkedő, szép pontja. - (A többire 
lásd a Kákay Aranyos tárcáját az első oldalon.) 

(Vö. »Bárcsak mindig szombat este volna ... « e. tárcánkat és 
jegyzeteit kötetünk 24., illetve 365. l.) 

23. sz., január 29. 

A féltékeny férj. Biz ez nem valami ritkaság a mai világban, 
különösen ha az olyan anyagból van gyűrva, mint K., fölsővároei 
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tanyai gazda. K. uramnak ugyanis kijutott az isten áldásából. Két 
feleséget kísért már ki a temetőbe, a harmadikkal pedig éppen szüret 
óta osztja meg a házasélet gondjait. Gazduram nem mondhanánk 
hogy méltó párja kedves hitestársának, mert ő már hatvan évet 
oipel a vállán, e. feleség pedig csak olyan húsz éves, tüzes vérű menyecs-
ke. Ki rója föl hát neki azt hibául, hogy keble fogékony a mulatságok 
iránt; nagynehezen rávette a gazdát, hogy a vasárnapi bálra a városba 
jöjjenek. K. uram kezdetben ellentmondott - mardosván őt a »zöld 
szemű szörny•, a nagy féltékenység -, de utoljára is minden ellen-
vetése a menyecske szilárd akaratán hajótörést szenvedett. Bejönnek 
hát a városba, s egyik rokonukhoz beszálltak. K. uram pedig elgon-
dolta, hogy az ő féltett kincsét a tűzvérű fiatalság a bálban ölelgesse 
és szorongassa ... szívét e tudatra elszorulni érzé ... és egy nagy 
tettre haté.rozé. el magát. Az bizony jó lesz. Mihelyt megérkeztek a 
városba, a gazda rosszullétről beszélt, majd nagy fájdalmakról pa-
naszkodott és lefeküdt, tudva, hogy hű feleségnek ilyen esetben, ha 
férjét ápolnia nem is kell, de nélküle mulatságba menni valóban nagy 
illetlenség volna. A menyecske-nép pedig nem olyan ,fajta, hogy amit 
a fejébe vesz, azt onnan valami könnyen kiverje. - Ő elmegy a bálba, 
ha törik, ha szakad. Mit tehetett egyebet, minthogy ő is tervet készí-
tett. Mégpedig elég furfangosat. Férje ágya mellé ült, borogatást 
rakott a fejére, megitatott vele néhány pohár keserűfű levet, reá.rakott 
két-három dunyhát és türelmetlenül várta, hogy egyszer a beteg 
elaludjék. Szegény ember életében talán még nagyobb kínokat nem 
szenvedett, de azért nem árulta volna el magát a félvilágért sem. 
Szenved ő még többet is, csak a féltett kincs otthon maradjon. Egy-
szer aztán elszenderült. - Csak ezt várta a menyecske. Fölöltözött, 
s a ház egyik rokonával elment a bálba. - Az öreg szendergése pedig 
nagyon rövid lehetett, mert a hű hitves még jóformán táncolni sem 
kezdett, már hírülvitték neki, hogy itt a gazda. Bezzeg megijedt 
e. menyecske. A fődolog előtte csak az volt, hogy lehetne szökni, 
kikerülvén a nagy patáliát, melyet remélhetőleg a szerelmes és félté-
tékeny öreg rendezni fog. De mikor csak egy kijárás van, s azt is már 
elfoglalta a dühös férj! - Egyik élelmes legény sejtve a veszélyt, 
mely az egész mulatságot megzavarhatja, iparkodott őtet valami 
ürügy alatt félreszólítani, ami némileg sikerült is neki, mi által a be-
j árat szabad lett. - Az asszony ezt fölhasználván kirohant, de nem 
elég gyorsan, hogy féltékeny gazdája meg ne pillantsa. &Itt van • - or-
dít az öreg, s azzal fölemelt bottal rohan a menyecske után. S aztán 
a vendégsereg legnagyobb mulatságára kezdetét vette a hajsza, mely-
nek eredményéről és a további eseményekről hallgat e krónika. 
Hihetőleg drága bál lesz ez a menyecskének. 

24. sz., január 30. 

- A difteritisz leghatásosabb gyógyszere. Egyik helybeli pol-
gártárs torka fájni, s ijesztően fájni kezdett, miért is - nagyon termé-
szetesebb - azonnal orvost hívatott. - Ki ne félne mai napság a dif-
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teritisztől, mely gyermekek s fölnőttek közül egyaránt szedi áldoza-
tait. Az orvos - ki mellesleg legyen mondva, nem a legismertebbek 
közül való volt - megvizsgálta betegét s azonnal konstatálta, hogy 
a baj komoly jellegíí, a difteritisz előjelei már látszanak ... azért 
ő most még semmiféle segélyt nem adhat. Egyszersmind ráparancsolt 
e. környezetre, hogy a betegtől óvakodjanak, s a gyermekeket azonnal 
távolítsák el a háztól. Az orvos orno nyilatkozata visszatetszést szült 
mindenki előtt. De leginkább a polgiirMrs jött ki a sodrából. Bizonyo-
san belehal - gyötri e rémes gondolat - mert mint tudja, e borzasztó 
baj ellen még az orvos sem tud segélyt, miként ezt neki szemébe 
megmondta. - A:r. orvos eltávozása után dühösen ugrott fel az ágy-
ból. Majd tud ö orvosságot, majd segít ő magán! Mit tesz tehát? 
Behozat két liter bort, leül mellé, szorgalmasan ürítgeti a poharakat; 
majd rágy1íjt öblös tajtpipájára s rendíthetlen flegmával füstölni 
kezd. - Bámuló környezetének kérdésére aztán a következő, mély 
önérzetet tanúsító, s valódi életbölcseletet kifejező szavakkal vála-
szolt: Ha már meg kell halnom, találjon a halál azon foglalkozásom 
között, mely életemben a leggyakoribb és legkellemesebb volt. -
Azt mondják, hogy a polgártárs állapota azóta tetemesen javul. Íme 
orvos urak: a difteritisz leghatásosabb gyógyszere. 

(MK a SzN-ban pár nap múlva - 1879. febr. 2-án - meg-
jelenő A fekete asszony e. tárcájában Miska kocsis a kolera ellen 
alkalmazza azt e. tgyógymódot«, hogy szilvóriumot kezd inni 
mondván: legalább boldogan menjen e. másvilágra. Krk. 30. köt. 
118-119. 287. 1.) 

27. sz., február 2. 

Lesz állandó színház. Lesz ám, de mikor! Jámbor óhajtásunk 
rovatában az állandó színház egy gyakran előforduló pontot képez. 
Dicséretes pénzintézeteink részéről, hogy megemlékeznek városunk 
közmívelődési igényeiről, midőn rendelkeznek tiszta jövedelmük köz-
célokra fq.rdítandó részéről. - Az idén a »Szeged-Csongrádi« és e. 
»Szegedi Altalános« takarékpénztárak, az előbbi 100 forint, az utóbbi 
50 forintot szavazott meg egy építendő állandó színház alapjára és 
egyúttal elhatározták azon alap gyarapítását évenkénti adományaik 
által. Ez nagyon szép. Mivel azonban ilyen adományokból állandó 
színházat talán majd csak unokáink építhetnének, pedig mink, a 
becsületesen megterhelt jelenkor fiai is szeretnénk már egy ideiglenes 
fabódé helyett tisztességes színházba járni, úgyhát jó volna gondos-
kodni oly alapról, melyből állandó színházat építhetnénk. 

30. sz., február 4. 

Egy címnélküli könyv jutott a magyar könyvpiacra Solymosy 
Elektől, a Népszínház tagjától. A könyvet nem foghatja. az ember 
kezébe undor és bosszúság nélkül. A társadalom legmegvetettebb 
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osztályával foglalkozik az, s tele van badarsággal. A szerző »szerény 
elmefuttatás«-nak nevezi, de mondhatná rövidebben is: elmefutás-
nak. A legcsodálatosabb az, hogy a könyvön ott találjuk az Aigner 
Lajos nevét, aki pedig egyike legválogatósabb kiadóinknak. 

(Lásd Vidéki álarcosbál c. tárcánkat, illetve jegyzeteit; 
43., 369. l.) 

31. sz., február 5. 

Karnevál. A »Korcsolyázó Egylet« bálja, mely idei farsangunk 
egyik legkedélyesebb mulatsága lesz, folyó hó 8-án tartatik meg a 
Fölsővárosi Kaszinó nagytermében. A rendezőség azért választotta 
az egyszeríí »karton-bál«-at, mert hát volt elég az idén a selyemből 
és nagy puccból, meg jobban is lehet ám mulatni, ha nem kell vigyázni 
a »slepp«-re és a drága ruhára. Nekünk férfiaknak pedig, higgyék el, 
úgy tetszenek a nők legjobban, ha csinosan és egyszerűen vannak 
öltözve. A selyem suhogásánál sokkal bizalmasabb a karton horzso-
gása és szinte invitál a kedélyes trécselésre. - A belépti jegyek ára 
is mérsékelt: egy szerény forint. Kaphatók a meghívó előmutatása 
mellett Kiss D. és társa, Gál és Madár, Grossmann B. urak üzleteiben 
és a bálbizottsági tagoknál. A pénztárnál egy jegy ára 1 frt 50 kr. 

(A szegedi »Korcsolyázó Egylet« elnölrn a MK farsangi tárcájá-
ban szereplő Salamon járásbíró, alelnöke Eisenstadter Lukácsné, 
a lap szerkesztőjének felesége volt, pénztárosa pedig Eisenstadterné 
húga, Zsótér Mari. Lásd Még néhány pipatüll c. tárcánkat és jegy-
zeteit; 36., 368. l.) 

Az Olvasó-Egyleti álarcosbál rendezősége fölkért bennünket 
annak kijelentésére, hogy minden igyekezete ezidén oda összpontosul, 
miszerint a szokásos álarcos-bálokat elitbálokká emelje, s látogatott-
ságukat lehetővé tegye az előkelőbb köröknek is. Evégből számos 
családot nyert meg a megjelenésre. Reméli tehát, hogy idén végképp 
sikerül megállapítani ez álarcosbálok hitelét s megtisztítani a vegyes 
közönségtől, mely eddig sokat rontott rajtuk. 

(Lásd: Vidéki álarcosbál c. tárcánkat és jegyzeteit; 43., 
369. l.) 

A pincér-bál 6-án lesz. Sokan készülnek a polgári körökből. 
Akik talán meghívót még nem kaptak volna és arra igényt tartanak, 
jelentkezzenek a Hungária szállodában, a Prófétában és a Hétválasz-
tóban, hol egyszersmind báli jegyek is kaphatók 1 frtjával. 
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32. sz., február 6. 

!gy eszik az ember falun. Egy közeli helységben dragonyosok 
voltak elszállásolva. Az egyik nagyon uraskodott ogy parasztházban. 
A paraszt közönyösnek mutatta magát. Midőn az ebédhez ültek, 
a katona kihúztt> kardját hüvelyéből és maga mellé helyezte az asz· 
talra. A paraszt anélkül, hogy egy szót is szólna, kimegy a szobából. 
- Néhány perc múlva egy nagy vasvillával tért vissza és az asztalhoz 
ülve azt szintén maga mellé tette. - tMit jelentsen ez« - kérdi 
bosszúsan a hadfi a paraszttól. »Semmit se - válaszol az -, miná· 
lunk a falun az a szokás, hogy nagy késhez nagy vella illik.« E szókra 
a dragonyos kardját a hüvelybe dugta és ez időtől fogva a paraszt 
és katona a legjobb barátok voltak. 

(Egy 1849-ből eredő anekdota fölújitása. Vö.: Kés mellé 
vűla val6; Tóth Béla: Magyar anekdotakincs.) 

39. sz., február 14. 

Kedves vendégünk, Nikó Lina asszony, miután holnap nem lesz 
előadás, szombaton &A plébános szakácsnéjá«·ban lép föl. A jövő 
héten még vagy háromszor fogjuk látni, leginkább népszúunűben, 
egyszer azonban operettben is. 

Állandó magyar szinház fog nemsokára Szombathelyen meg· 
nyílni. A színház ügye, melynek élén egykor Horváth Boldizsár 
állott, s melynek érdekében a megye közgyűlése már 1867-ik évben 
gróf Erdődy Sándor elnöklete alatt választmányt küldött ki, a le· 
folyt 1878. évben nagy lendületet nyert, s már közel van sikeres 
befejezéséhez. Vas megye fényes adománya, Szombathely város áldo· 
zatkészsége s a közadakozás és kibocsátott 100 forintos részvények 
után befolyt összegek lehetővé tették az építkezések megkezdését, 
s a Hauszmann Alajos budapesti műegyetemi tanár remek terve 
szerint épült színház és városház épülete már tető alatt van s méltó 
díszére szolgál nemcsak a megye székvárosának, hanem azon hazafias 
és művelt közönségnek is, melynek buzgalma, áldozatkészsége e 
díszes középületet létrehozta. - Szegeden pedig, bár büszkén az or· 
szág második városának nevezzük magunkat, még álmodni se merünk 
állandó színházról. Beérjük mi egy fabódéval, míg megtörténik egy· 
szer az, ami a színházak sorsa szokott lenni, hogy leég. A szükség 
akkor talán rávisz bennünket az állandó színházra. 

40. sz., február 15. 

A színügy·egylet jutalomjátéka, mely e hó 18-ra volt kitűzve, 
közbejött akadályok következtében március 4-re halasztatott. 
Színre kerül »Ádám és Éva« egyfölvonásos vígjáték és &Pajkos diákok« 
operett. Az egyfölvonásos vígjáték különös érdeket nyer azáltal, 
hogy Kalmár István ügyvéd, a színügy-egylet titkára az ügy iránti 
tekintetből fog benne közreműködni. 
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42. sz., február 18. 

Gyors változás. A •Szegedi H iradó« kiadótulajdonosának, ki 
évek óta kétszer olyan áron közölte a városi hirdetéseket, mint most 
mi, mai föllebbezése megsemmisíttetni kívánta a tanács azon végzé-
sét, mely a fele ár megtakaritásával a hirdetéseket nekünk adta. Tör-
tént pedig ma délben az, hogy a közgyűlés sem látta be, miért közöl-
tesse a hirdetéseket kétszeres áron a tanács és a Sz. H. tulajdonosát 
fellebbezésével elutasítá. Akkor egyszerre csodálatosan megfordult 
a tSzegedi Hiradó<c tulajdonosának az ő meggyőződése. - Délben 
ugyanis arról volt meggyőződve, hogy a város oly helyzetben van, 
miszerint neki kétszeres árt is fizethet, azon oknál fogva, mert már 
régen fizeti a kétszeres árt (Pompás indok!) Délután azonban egyszerre 
arról győződött meg, hogy a város oly fatálisan szegény, miszerint 
könyörületes cmberbarátoknak okkal-móddal segíteni kell a baján, 
s ez értelemben, mint az esti órákban értesülünk, oly ajánlatot nyúj-
tott be a tanácshoz, hogy ő ingyen fogja ezentúl a városi hirdetéseket 
közölni, mert mint tmost délután« mondja, Szeged szab. kir. város 
közönségének ez idő szerint szüksége van a takarékosságra. 

(Vö. Jegyzeteink bevezetése: 247. 1.) 
A Belvárosi Népkör szombati bálja számos vendéget vont a 

kör helyiségébe. Odamehetnek a mi öreg ifjaink tanulni, hogy vigad 
a magyar. A legvígabb táncosok közt láttunk nem egy deres főt és 
nem egy olyan menyecskét, kinek már unokája is van, de azért úgy 
.iárja az ilyen asszony a víg magyart, mintha tegnap kötötték volna 
be a fejét. Szekerke bácsi pedig, ki ma az interpellációk egész raját 
eresztette a tanács közé, a legvígabb táncosok egyike volt. - Nem 
tudjuk, hogy a Kör pénztárának mennyi jutott a jövedelemből, de 
reméljük, egy kis alap a könyvtár gyűjtésére mégiscsak maradt .. 

42. sz., február 18. 

- A Szegedi Munkás- és Betegsegélyzö Egylet első táncvigal-
mát szombaton a Felsővárosi Kaszinóban nagyon vegyes közönség tar-
tá meg. - A tágas termekben alig tért a kétnembeli ifjúság, s még a 
reggeli órákban is javában folyt. Az egylet alaptőkéje csinos összeggel 
gyarapodott. Ugyanezt írhatjuk a Felsőkerületi Népkör szombati 
báljáról is. Úgy látszik, hogy a mostani farsangon minden bálnak 
megvan a maga közönsége, s a lakodalmak is - különösen Felsőváro
son - rendkívüli nagy számmal vannak. Denikve mulatunk, vigadunk, 
mintha semmi bajunk sem volna. No, erről majd ráérünk gondolkodni 
a nagyböjtben. 

43. sz„ február 19. 

- Még egy új elit-bál. Negyven úriember ÖBSzebeszélt, hogy a 
folyó farsangon még egy szigorúan zártkörű bált rendez. Ma az esti 
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órákban tartatott ez ügyben értekezlet a Hungáriában, melyen részt 
vett férfi-közönségünk színe-java. - Határozatba ment, hogy a bál 
az utolsó farsang valamelyik nupján tartatik meg. A részletekről 
holnap. 

44. sz., február 20. 

- A zártkörű tánccstély, melyről tegnap volt szó lapunkban, 
folyó hó 25-én, kedden fog mogturtatni a Felsővárosi Kaszinó tormei-
ben. A táncestély méltóan fogju bezárni a szegedi farsangot s okvetle-
nül legdíszesebb és legvígabb lesz már azon okból is, hogy bizalmas 
jelleget nyer a szoros, jóformán csak az ismerősöket egybefoglaló 
zártkörűség által. Az ötven részvényes Marinkich Mihály elnöklete 
alatt, Kalmár István, Pollák Imre, Lázár György, Nyilassy Pál, 
Károsy Jenő, Hudák Andor és Mikszáth Kálmánból álló bizottságot 
alakított az estély rendezésére. A bizottság elhatározta, hogy mind-
össze körülbelül hetven meghívót bocsát szét (mégpedig már holnap), 
melyek egyszersmind belépti jegyül szolgálnak. Azon családok, hol 
tfiatal menyecske, de leány nincs~, nem fognak meghívót kapni, 
hanem fölszólíttutnak, hogy valamely családtagjuk álljon bn a részvé-
nyesek közé. A bál háziasszonyául, mint értesülLiink, Weber Flóra 
úrnő fog fölkérotni. Dicséret illeti a rondozőségcl, fölcg azért, mert 
elhatározta mindenáron odahatni, hogy a hölgyek lehető legogyszer(íb-
ben öltözzenek. 

45. sz., február 21. 

- A bálbizottság köréből. A 25-i táncestély iránt oly nagy az 
érdeklődés, mint még egy bál iránt sem az idén. Tömegesen jelentkez-
nek részvényesekül, nagy kár, hogy a bizottság csak igen keveseket 
fogadhat már be ilyenekül, s azokat, kiket befogadhat a zártkörűség 
ipegőrfzhetésének szempontjából, maga szólítja fel a belépésre. -
Erdekes tudnivaló, hogy a fiatalság egy része ligát csinált amellett, 
hogy azon hölgyeket kérik elsősorban táncra, akiken &ismerős ruha« 
lesz, t.i. olyan ruha, melyet a korábbi bálokban már láttak. 

- Szenvedélyes házasságbarát. P. Alajos köztiszteletben álló 
fiatal ékszerészünk, mint a 25-i táncestély egyik részvényese azon 
eredeti ajánlatot tette a bálbizottságnak, hogy hanninc darab arany-
gyűrűt ajánl fel díjtalanul a mőválasz«-ra, oly föltétel alatt, ha, midőn 
a nők szabadon annak az újjára húzzák, akiére akarják, az mindkét 
részről jegygyűrűnek fog tekintetni. - A bizottság szavazattöbbséggel 
visszautasította a veszedelmes ajánlatot. 
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46. sz., február 22. 

- A bálbizottság köréből. A meghívók, melyeknek szétküldé-
sével kizárólag Dr. Nyilassy Pál és Lázár György urak voltak meg-
bízva, már mind szétküldettek, de a vidékről is mutatkozó érdeklő
dés oly mérveket öltött, hogy a meghívókból húsz darabot - mint 
értesülünk - még uiána kellett nyomatni. S ez tán az első bál Magyar-
országon, amelynek a meghívói második kiadást értek. (Kár, hogy ez 
nem valami jó könyvvel történik.) A bál háziasszonya Wöber Flóra 
úrnő lesz. Azon menyecskés családok, kik a bizottság által meghívan-
dóknak jelöltettek ki a részvényesek kö:i:é, az ívet a bál pénztárnoká-
nál, Salamon Zsigmond úrnál írhatják alá. 

- A kísértet. Trézsi néni istenfélő jámbor öregasszony, ez okból 
a gonosz lélek nagy ellensége neki; ha az nem áskálódnék ellene, már 
rég emeletes házzal bírna. - Csinálhatott volna már tíz ternót is, de a 
gonosz lélek, valahányszor ternós álmot lát, mindig megzavarja az 
eszét, s emiatt a numerusokat reggelre kelve mindig elfelejti. Meg kí-
sértet képében is üldözte már sokszor. A napokban pláne nagyon el-
kezdett garázdálkodni. Minden istenadta éjjel éjfélkor a kamrában 
zörgött, dörömbölt olyannyira, hogy a szegény Trézsi néni aludni sem 
bírt már tőle. Elpanaszolta baját fűnek-fának. Végre akadt egy isme-
rős legény, aki vállalkozott arra, hogy a kísértetet meglesi és ha lehet, 
megfogja. Este elrejtőzködött a kamrába egy teli kulaccsal, melyből 
kurázsit szívogatta magába s így várta a kísértetet. - Egyszer csak 
neszt hall, lassú, óvatos lépteket, majd egy ugrást, melyre egy bögre 
összetörése által támadt csörömpölés hallatszik. A kísértet ismét 
ugrik egyet, és éppen a legény fejebúbjára, ki ijedtében hirtelen meg-
markolja a kísértetet, mire az nyávogni s prüszkölni kezd - , egy macs-
ka volt, mely a szomszédból jött be éjjelenkint a kamra szellőző nyí-
lásán. Uramfia! Biz e rémes historia 

- Háromszáz emberélet. (Egy fiatal nő naplójából, aki Ameri-
kából érkezett.) - A kapitány őrülten szerelmes lett belém, de én 
nem akartam meghallgatni. - Elindulásnnk után harmadnapra ka-
binom ajtaján kopogtatott. Asszonyom mondá, én a kétségbeesés 
szélén vagyok. 10 lőporos hordót vitettem a hajó fenekébe, s ha ön 
továbbra is hideg marad, ha mégsem akar meghallgatni, levegőbe 
röpítem a hajót. Vesszünk el együtt. - Nos, én ezen az éjszakán 
háromszáz ember életét mentettem meg. 

- A •Szegedi H iradó« szerdai számában a városi hirdetések 
tárgyában a közgyűlésen szenvedett vereségét azzal bosszúlja meg, 
hogy a Sz.N.-t, a tanácsot és a közgyűlést szidja. A lapunk ellen föl-
hozottakat nem méltatjuk feleletre. Ítéljen maga a közönség. De meg 
kell bélyegeznünk azon terrorizáló eljárást, melyet az anyagi érdeké-
ben képzelt nagyságában megsértett lap követ a tanács és a közgyű
lés azon tagjai ellen, kik a város érdekét nem ugyanazonosították e. 
Hiradóéval. Lehet-e másnak nevezni, mint terrorizálásnak, ha egy lap 
saját pénzérdekében, mikor éppen második kérvényét adja be a tanács-
hoz, következőleg nyilatkozik: &Amit a hitvány kenyérverseny meg-
kezdett s a tek. tanács keblébe befészkelődött ignorancia és kétkula-
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csosság folytatott, azt a törvényhatósági kö:r.gyűlés hétfőn befeJezte.« 
A tanács mellére szegzi a Sz. H. szitkai pisztolyát., nehogy a jövő
ben is merjen olyan határozatot. hozni, mely azon lap érdekeivel 
ellenkezik és mintegy számkivctéfli lajstromra tíízi ki képzelt tellen-
ségeinek« neveit. - A Sz. H. ezen gyukorlata ismeretes, <le nem fog 
már senkin, és töltetlen fegyverét(\} nem ijednek meg. Annyival kva-
lifikálhatlanabb pedig ezen eljárás, mert az egész világ tisztességes 
sajtója által elvül van elfogadva, hogy a bírói és hatósáyi elintézés 
alatt lévő ügyek érdekében föl nem szólal, nehogy a határozatoknak 
prejudikáljon. Mert különben a sajtó lenne az emberiség legnagyobb 
áth. ... és az igazság megvakít6ja. 

(Vö. Jegyzeteink bevezetése, 247. l.) 

49. sz., február 26. 

Bakay-rétes. A tHétválasztÓ<1 vendéglő szakácsnéja is halad a 
korral s beleártja magát a politikába is. Nemrég tBakay-rétessel« 
lepte meg a szálloda kosztosait az étlapon. A Bakay-rétes jellemző mű. 
Alakja lepény forma s köröskörül gy11rt kötél szegélyezi, a tetején 
mandula van, belül azonban egészen üres. 

(A thir« előzménye MK Bakay Nándor ellen írt cikkeinek. 
Vö. Krk 57. köt.) 
Száz éves színész. A debmceni színháznak pénteken nagyon érde-

kes estéje volt. A 100 éves Szákfy, vagy mint az ottani szinlap mondta: 
tlfj. Szákfy Jóska<1, vet.t búcsút a színpadtól. Megindító volt látni, 
amint a jó öreg, ki teljes 70 évig hánykódott. mint színész szerte az 
országban, kiállott a közönség cló puttonnyal a hátán (a tParaszt 
mint dús<1-ban) s a tapsokra az előbb oly élénken énekelt dalok után 
sírva fakadt. Szerepét - korához mérten - jól játszotta cl, s végezetül 
eldalolta az ő kedvenc nótáját: •Hogyha nékem száz forintom volna«, 
amikor is a mennyből, t.i. a színpad mennyezetéről koszorúval körí-
tett zacskó hullott lábaihoz - 100 ezüst forinttal. Előadás után nagy 
lakomát rendeztek tiszteletére. 

(A »százéves színész«-ről szóló hír részben téves. Az ünnepelt 
öreg színész 1798-ban született - tehát ekkor 81 esztendős volt. 
Az ünneplést így is megér<lemelte, nevezetes alakja volt a magyar 
színészet hőskorának. Színtársulatokat is vezetett; nála játszott 
1842-ben Petőfi, Fáncsyval együtt vezetett társulatába lépett 
be 1834-ben Arany János. 1846-48-ban a Nemzeti Színház 
tagja volt. - 1886-ban halt meg.) 

51. sz., február 28. 

- Kende Kanut kormánybiztos úr hol van ilyenkor? Ezen kér-
dést intézték egymáshoz többen a vízvédehni bizottsági tagok közül, 
midőn a mai ülésben arról értesültek, hogy a vízvéd. intézkedések tá-
volléte által késleltetnek. Furcsa biz az, mikor a kormány a percsórai 
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társulatot plátói szerehnéről biztosítva •jótanácsot« kínál pénz helyett, 
és a kormánybiztos úr, kit a kormány küldött gondviselésnek, éppen 
akkor nincs itt, midőn már Tiszaroff úszik, itt meg a víz 23 lábon fölül 
áll. Nincs itt, merthát hiába, sokkal mulatságosabb dolog Budapesten 
a. farsang. 

- •Luclas Matyi« meghalt. Mészáros Károlynak hítták azt az 
eredeti vézna alakot, aki bolyhos szűrben, darutollas túsz-kalapban, 
pipaszár lábaira szoruló magyar nadrágban járta Budapestet már 
évek óta; komikus volt megjelenése és modora, s ő maga annyival 
komikusabb, mert tehetséges írónak hitte magát. Szerkesztett is 
annak idején egy ponyva élclapot, a •Ludas Matyi«-t, n;iajd a •Kortes<c-t, 
amiben minden volt inkább, csak éppen élc nem. Ő azonban tiszta 
szívből hitte, hogy ő az irodalom hű munkása, amit éppen olyan 
joggal hihetett, mint a fa levelein élődő hernyó, ha azt hinné, hogy ő 
is részes a gyümölcs előállításában, melyet a fa hoz. - Tegnapelőtt 
élte borongós végnapjainak legnt.olsójó.L. Nyugodjék békével. -

47. sz., február 23. 

- Vahot Imre derék veterán írónk meghalt tegnap d. e. 11 óra-
kor hosszas és súlyos szenvedés után a Császár-fürdőben. Vahot Imre 
a negyvenes években fényes helyet foglalt el az irodalomban. Keddi 
lapunkban külön tárcában emlékezünk meg róla. - Addig is itt 
álljanak róla a főbb adatok. Született Sáros megyében, jómódú csa-
ládból, hol Pulszky Ferenccel egyidejűleg aljegyző volt a megyénél. 
Elúnván a hivataloskodást, Pestre telepedett, s a •Divatlapot« szer-
kesztette, s mint ilyen, jelentékeny irodalmi kört gyűjtött maga körül, 
Petőfi Sándor is nála volt segédszerkesztő, amivel egész élte fogytáig 
szeretett dicsekedni. Majd a •Napkelet« című lapot alapítá, mely 
hirtelen terjedt el az országban. Vállalataiban, mik közt kiváló helyet 
foglal e két lap, a •Losonczi Phönix«, a •Honvéd könyv« stb. mindig 
szerencsés volt. Legtöbbet érő azonban működése mégis a színműiro
dalom terén, hol a •Huszárcsíny« s •Farsangi iskola« még sokáig fönn-
tartják nevét. Az utóbbi időkben elöregedve visszavonult és csendes, 
de nem éppen derűs napjait a Császár-fürdőben élte le. Béke poraira. 

(Lásd Vahot Imre bácsi c. tárcánkat és jegyzeteit; 49., 
274. l.) - Vahot Imre születési helyének megjelölése itt téves. 
Gyöngyösön, tehát Heves megyében született. 
- Akik a rendőröknek ellenszegülnek. Takács Ferenc, Pördi 

József és Szendrei István udvaros uraimék közmegegyezéssel elhatá-
rozták, hogy mivel úgyis vége felé jár már a farsang, csinálnak maguk-
nak egy jó napot s. kimulatják magukat rendesen. Este kapuzárás 
után in corpore el is mentek Rókusra, hol kerestek egy magukhoz 
illő duttyánt. Ott aztán derekasan hozzáláttak a mulatozáshoz. Ennek 
természetesen az lett a következménye, hogy benyaltak kegyetlenül, s 
elkezdtek esztelenül ordítozni, garaboncáskodni. - Egy rendőri őr
járat betévedt a lármás duttyánba, hol a mulatozó kompánia egy tagja 
beléjük kötött, záporeső módjára hintvén rájuk a •lókötő, akasztó-
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fa.címere« és ehhez hasonló ékes stflusukat. A rendőrök a ge.libáskodó 
e.micét be akarták kísérni, erro azonban a másik két cimbora is ellenük 
támadt. Erős küzdelem keletkezett. Az udvarosok székeket ragadva 
rohantak a rendőrökre, de azok sem vévén tréfára a dolgot, heves dula-
kodás és küzködés után sikerült, nekik beklsérni a nekivadult kihágó-
kat, kik a mámoruk kialvása után átadattak a fenyltő törvényszék-
nek. 

48. sz., február 25. 

- A rendőrség köréből. Denique, a kutyából nem lesz szalonna! 
Mészáros Vak Józsefre nagyon ráillik ez a példabeszéd. Nemrég szaba-
dult ki őkelme a váci fegyházból, hol két álló esztendeig ette a bűn
hődés keserű kenyerét a társadalmi rend ellen elkövetett bűneiért, 
de nem fogott rajta a büntetés, - újólag rosszra adta a fejét. Pulyka 
pecsenyére jött gusztusa és kieszelte, hogy a tojásgyár udvarában 
találkozik efféle jószág. A tojásgyárhoz f. hó 23-án éjjel el is ballagott. 
A kerltést áttörte s bement az udvarra, onnan aztán három darab 
pulykával ellábalt. Hanem beletört a bicskája az eddig jól sikerült 
vállalatba. - Egész véleUenül találkozott a rókusi őrjárattal, mely 
bekísérte a kapitányi hivatal börtönébe, honnan a fenyítő törvény-
széknek adatott át. 

53. sz., március 2. 

- Kende Kanut, a percsóra-szegedi Tisza-szabályozási társulat 
kormány biztosa, végre valahára életjelt adott magáról azáltal, hogy 
átiratilag megkereste a város hatóságát, hogy a társulat részére sürgő
sen utalványozzon ki 15 OOO forintot, mely a vizvédelmi intézkedések 
megtételére múlhatatlanul szükséges, mert a társulat pénztárában 
pénz nincs. A kormánybiztos úr kijelenti, hogy ha a kért összeg kiutal-
ványozása megtagadtatnék, a netáni veszélyes következményekért 
felelősséget nem vállal. Erre csak az a megjegyzésünk van, hogy a 
kormánybiztos úr atyáskodó gondviseléséből ugyan nem valami sok 
hasznunk van, s az ő felelősség-vállalása nekünk édeskevés garanciát 
nyújt, mert bizony őtőle akár tízszer is elmoshatna bennünket a Tisza, 
ha rábíznók sorsunkat. 

(Lásd A haragos Tisza e., 1879. márc. 4-i tárcánkat és a 
Szeged pusztulása e. brosúrának megfelelő helyeit; 56., 146-147. 
1.) 

56. sz., március 6. 

- Szlnészek a töltésen. Aradi úr társulata ma összejött tanakod-
ni, hogy e. fönnforgó körülmények közt mit tegyenek. Miután e. közel-
ben sehol sincs alkalmas város, e.hova elmehessenek, Aradi azon aján-
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latot tette a tagoknak, hogy egyelőre maradjanak itt, ő a maga részé· 
ről a félfizetést ajánlja meg. A társulat köszönettel fogadta e dicsé-
retes ajánlatot s elhatározta, hogy szolgálatát a vízveszély idejére 
küldöttségileg fölajánlja a vízvédelmi bizottságnak, fölkérve azt, hogy 
adjon nekik kivétel nélkül bárminemű foglalkozást a védművek épí· 
tése körül. Tehát nemsokára ott látjuk a szép Finum Rózsit, meg a 
kedves Serpolette kisasszonyt is a sáncokon, hacsak holnapig abba 
nem hagyja a Tisza vize a komédiát. 

58. sz., március 8. 

A távozó Thalia. Aradi úr színtársulata belátván, hogy az idény-
ben már nem merhet mosolyoghatni Szegeden a szfnmfivészet múzsá-
ja, mert fanyar viszonzásra találna, holnap elhagyja városunkat 
a legmélyebb sajnálattal a derék város iránt, mely őket annyira pár-
tolta. 

- A veszély madártávlatból. A városház tornyáról tekintve a 
rónát, a szem már megpillanthatja az ezüst színű szörnyeteget, mely 
lomhán látszik közeledni felénk a messzeségben. A természet ünne· 
piesen csendesnek látszik onnan a toronyról, mintha meg volna 
döbbenve. A távolban hátulról egy ezüst szalag kígyózik szemláto-
mást; ez a percsórán kiöntött víz, mely a baktói-macskási töltéstől 
elhajolva, a Matyhídon át visszatér, ahonnan kivált, a Tiszába és 
csak a lefolyás meggátolása után bekövetkező duzzadása az árvíznek 
fogja a vizet az alföldi vasúttöltés tövébe szorítani. Iszonyatos lát-
vány azonban, mely a szillérbaktói töltés mellett terül el, mint a vég-
telen tenger beláthatlan síksága, melyet csak a fák kilátszó koronája 
tarkít némileg. 

63. sz„ március 21. 

A felső Tisza-parton a vártól egész a Kátay-féle házig a töltésre 
bódék épültek. Mivel azonban a bódék a közlekedést, mely ezen a 
ponton a legerősebb, akadályozzák, betiltatott e helyen az ily fahá-
zak fölállítása. Az ottlévők is Újszegedre fognak átszállíttatni, hol 
a város is nagy fabódékat épít a födél nélküliek részére. A nép a bó-
dékban már egész otthonosan berendezkedett; ott láttunk sütni, 
főzni, sőt üzérkedni is. De nemcsak födél alatt, hanem lápokon, a ház· 
romok mellett is ütnek sátrat a szülőföldjükhöz görcsösen ragaszkodó 
népeink. Így láttunk ma Rókuson egy tövig leroskadt ház előtt egy 
10-12 tagból álló családot lápon lakni. Az asszony nyugodtan ruhát 
mos, a férfiak mentenek a ház romjai alól, amit menteni lehet, az 
anya pedig inti gyermekeit, hogy vízbe ne essenek. Valóban Munkácsy 
ecsetére méltó genre-kép. 

(A hírt átvette a Pesti Hírlap 1879. márc. 24., 82. száma.) 
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64. sz., március 22. 

Zubovics honvédfőhadnagy, mint sajnálattal értesülünk, súlyo-
san megbetegedett, s mint az orvosok állíl,ják, komoly aggodalmakra 
ad okot. Betegsége annyira vcRzélyes, hogy egyik barát,ja táviratozott 
Bécsbe Zubovics nénjének, ki rügWn Budapost,re indult. Zubovies 
baja, mint az U. A. C. írja, iüdfirnpodés, mely vérhányással van össze-
kötve. E bajt a főhadnagy Szegoden kapta, hol egy házba beevezvén, 
leszakadó gerendák elzárták nllllo a kijárási. Zubovics a gerendák 
egyikét fölemelte, s ekkor mogorőlLotvén magát, tüdeje megrepedt. 
Ma délután már vagyona iránti végintézkedóséL is megtette. 

(Zubovics részvóLoléL a szegedi menLőakciókban lásd 
kötetünk jegyzeteinek bevezeLésében: 25:1. 1.) 

69. sz., március 30. 

Sajátságos paróchia. - Az 1607-ik számú vagont az árvíz szent 
hajlékká változtatta. Két derék fereneiek-beli barát ül bent s keresz-
teli az odahozott gyermekeket, s bevezeti őket az anyakönyvbe. 
A harmadik osztályú kocsi, moly sohse hitte volna, hogy még paróchia 
lesz belőle valaha, elég nagy látogatottságnak örvend, ami szinte 
egyik jele annak, hogy Szeged lesz. A halottakat is itt jelentik be. 

(A hírt az Egyetértés 1879. ápr. 1., 90. száma is átvette 
A tiszai árvíz e. időszaki rovatába.) 

70. sz., április 1. 

Egy jelenet a vész napjaib6l. Lukács kormánybiztosról lapunk-
ban mondottuk, hogy eleinte csak úgy jött Szegedre, hogy innen 
jelentést tegyen a miniszternek, és csak később nyilvánította, hogy 
ő •teljhatalmú kormánybiztos•, és mutatott erre vonatkozó minisz-
teri kinevezést. - Azt sem titkolta mindjárt elejétől fogva, hogy 
a statáriumot elrendelő miniszteri rendelet is nála van lepecsételve, 
és ha szükség lesz reá, kihirdetteti. - A víz betörése előtti vasárnap 
reggelén csakugyan elhatározta, hogy a statárium kihirdettessék, 
mire azon incidens szolgáltatta az okot, hogy állítólag valaki szemé-
lyét támadta volna meg. Az öregúr valószínűleg csak képzelte ezt, 
mert eddig erről a támadásról semmit sem lehetett kideríteni„ A vá· 
rosházán azonnal rendkívüli gyűlés összehívását sürgette. Össze is 
jött. Reizner főjegyzőnek ünnepélyesen átnyújtá a lepecsételt iratot, 
mely a statáriumot tartalmazta. Az hasonló ünnepélyességgel föl-
törte a miniszteri sigillumot, táblabíróiasan lefricskázta az iromány-
ról a porzót, és elindftá szemeit a miniszteri betűk összefogdosására, 
hogy azokat hangokba adja ki. De mennyire meg volt lepetve, midőn 
az iratban a statárium helyett ez állott: tEzennel Dáni Ferenc f/Jis-
pánt nevezem ki Szeged város területére kormánybiztosnak. Tisza Kál-
mán.« - Reizner azonnal fölhatalmaztatta a nagy zavarba jött kor-
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mánybiztost; ki aztán szégyenkezve előkotorászva mély zsebéből még 
egy lepecsételt levelet, melyben aztán végre csakugyan benne volt 
a statárium. - E furcsa kis epizód nyilvánvalóvá teszi, hogy Tisza 
azon instrukcióval küldte le Szegedre Lukácsot, miszerint, ha jónak 
találja, Dáninak nyújtsa át kormánybiztosi kineveztetését, ellen-
esetben maga foglalja el a hivatalt. Lukács György alkalmasint úgy 
találta, hogy ez itt olcsó alkalom érdemjelet szerezni, s itt maradt. 

Érdemjelet ugyan még eddig sem szerzett, de máris államtitkárrá 
leendő előléptetését emlegetik a lapok, hihetőleg jutalmul, amiért 
Szegedet hősileg sikerült megvédelmeznie az árvíz elől. 

(MK ugyanezen a címen írt novellát a szegedi kormánybiztos-
ság működéséről - más szereplőkkel! - 1880-ban: Krk 31. 
köt. 22. l. - A Lukács Györgyről írottakat vö. Szeged pusztulása 
151-154., »Szeged lapja<( 192-196., illetve Jegyzetek 249-252. l.) 

71. sz., április 2. 

Ama bizonyos hölgyek, kiknek csak keresztnevök van. Az árvíz 
elől egy helybeli örömház tulajdonosnője is elmenekült Makóra 
kilenc darab virágzó leányzóval. Egy jószívű családapa azonnal 
házába fogadta a szívesen látott szegedieket. Kissé ugyan csóválta 
a fejét, hogy mégis sok az áldásból, ha egy anyának ilyen kilenc haja-
don leánya van. Később pedig, midőn koml)inálni kezdett, az a rög-
eszme fészkelődött agyába, hogy e leányok életkora közt leheleUen 
megtalálni a kilenc évnyi korkülönbséget. Summa-summárum nagy 
gyanú fészkelődött szívébe, és borzasztóan megijedt, ha gyanúja 
csakugyan valósággá lesz, mit fog felesége és felnőtt leánya mondani? 
- Fölkereste tehát a szegedi menekülteket, s meggyőződött, hogy 
a hölgyeknek csakugyan nincs vezetéknevük. A jámbor ember nagy 
ijedségében rögtön egy másik üres házába szállásolta el őket. 

72. sz., április 3. 

Lukács kormánybiztos ért ahhoz, hogyan tegye magát népszerűt
lenné. Minden cselekedete, még ha jó szándékkal teszi is, olyan rossz-
nak üt ki, hogy az csak bajainkat szaporítja. Még az arany is sárrá 
válik, ha e szerencsétlen kezű ember hozzányúl. Hogy, hogy nem, 
most április l-én jutott eszébe, hogy a városi pénztárakat fogja meg-
vizsgálni. Hozzá is kezdett, és e pénztáraknak föl kellett függeszteni 
a fizetéseket. A szegény hivatalnokok, kiknek nem elég volt az árvíz 
nyomorait átszenvedni, most nem juthatnak fizetésükhöz. Van pa-
nasz mindenfelé, amin persze segíteni nem lehet, mégpedig napokig. 
Mert a szuszi-muszi kormánybiztos úr, ki déltájban kel s az egyszer-
egyen túl nemigen jártas a matematikában, ha hasonló elevenséggel 
akar alapos tudomást szerezni a pénztárak állásáról, az eltart úgy 
körülbelül három hétig. 
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7 3. sz., április 4. 

Megint a kormánybiztos. Őmélt,ósága napról-napra szeretetre-
méltóbb, mert - nulla dics sino linea. Különösen nagy tapintattal 
jár el a személyszállító ingyen-jegyek kioszt,ása körül. Mikor már 
végigutaztatott boldog-boldogLalanL potyára, olyat, is, aki sohasem 
volt Szegeden, akkor egyszerre megtagadja az ingyen-jegyet olyan 
kérvényezőtől, mint Keméndy Jrnm úrhölgy, ki mindenét elvesztette 
az árvíz által, s ki most is a kö:r.érdokbon jár Kikindára, hol - előre 
látván a szegedi levegő ogészségl.olenségét - egy ideiglenes lcány-
növelde fölállításán fáradozik, hova szegedi tanítványait is nyáron 
át elvihesse. A derék ass:r.onyság, ki legméltóbb mindenekfölött a tá-
mogatásra, utolsó pén:r.ét, kolleLt, hogy kiadja tegnapelőtt útijegyre. 
Ma megint egy háromtagú család állított be a teljhatalmú méltóságos 
úrhoz ingyen-jegyet kérni: mindenük elveszett, rokonaikhoz akarnak 
utazni innen, de nincsen pénzük. A három kérelmező, név szerint 
Szabó Teréz 48 éves, ennek 78 éves vak anyja s egy 12 éves leánygyer-
mek. Lukács úr úgy találta el az igazságot, hogy a vak asszonynak 
adott csupán útijegyet, dc családtagjainak nem, dacára hogy ezek is 
el voltak látva városi igazolvánnyal. A:r.t persze schogysem bírták 
neki megmagyarázni a kétségbeesettek, hogy a:i: a szegény világtalan 
nő nem utazhat egyedül; őméltósága nem volt kapacitálható. S méltán 
is, mert őméltóságán bizonyosodott be legjobban, hogy a vakok és 
elgyengyült öregek nemcsak, hogy járni tudnak, hanem még t•ezctókül 
is alkalmazhatók. 

(A Független Hirlap 1879. ápr. Ci., 95. száma átvette a közle-
ményt Szeged és vidéke címmel.) 

74. sz., április 5. 

Herrich és a franci.a mérnökök. A kormány részéről meghivat-
tak külföldi mérnökök szakvélemény nyilvánítására, mikor a bes:i:a-
kadt Alföldi-vasúti töltések betömését tárgyalták. Az illető mérnökök 
meg is jelentek - , de egyszerre csak ismét eltűntek. Mint megbízható 
forrásból értesülünk, ezen bűvészeti stiklinek mestere nem volt más, 
mint Herrich tanácsos, ki minden külföldi szakértőnek esküdt ellen-
sége. Nem szereti, ha valaki zavarja cirkulusait. 

Egy halott, aki kinéz az ablakon. Csak annak lehet fogalma Sze-
gedről, aki erős fantáziával elképzeli, hogyan nézhetett ki a világ, 
mikor az özönvíz után Noé bejárta. Sőt, a mi világunk még szörnyűbb, 
mert az árvíz nem tartott addig, hogy a hullákat egész a csontokig 
megsemmisíthette volna. Tegnap a kiskaszárnya ablakán, hol azelőtt 
rabok tanyáztak, egy fej bámult ki megüvegesedett szemekkel a csó-
nakon járókra. A leapadt víz az ablaknak sodorta e férfihullát, és az 
ott fönnakadt valamely ruhadarabjánál fogva, míg örök nyugalomra 
szállítják. Hogy mi volt a neve, nem tudni. Ezentúl még négy vízbe-
fult hullája találtatott ma. - Neveiket holnap közöljük. 

(A Független Hirlap 1879. ápr. 7., 96. száma átvette 
a Hírek rovatba.) 
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77. sz„ április 9. 

liukács Gyargy kormánybizt,os holnap elhagyja. városunkat, 
eredményekben szegény működésének ötödik hetében. Se nem visz, 
se nem hagy hátra szép emlékeket. Szeged pusztulásának története 
örökké nevéhez marad fűzve. Nem tudjuk, vajon csak informálni 
megy·e föl a miniszterelnökhöz, vagy végképp búcsúzik-e Szegedtől. 
- Sok újat Szegedre vonatkozólag biz tőle nem tud meg Tisza Kál· 
mán. Hisz ő sohasem is tudta, hogy mi történik Szegeden. 

79. sz„ április 11. 

Akitől mindenki borzad. Egy idevaló K·y nevű törvényszéki 
tisztviselő a múlt napokban Makóra utazott, az odamenekült tör· 
vényszékhez rendeltetvén be. Amint egy látogatott makói vendéglő· 
be belépett, sápadt arca nagy benyomást tett a jelenlevőkre, sutto· 
gás támadt az asztaloknál, s amint egynél letelepedett, egyszerre 
fölkelt mindenki mellőle a borát is otthagyván. Ezen föltűnő viselet 
nagyon nyugtalanító. a jámbor hivatalnokot. Hát még mikor másnap 
egész csomó gyerek szaladt utána az utcán, s az emberek bámészan 
tekinték meg, amerre elhaladt. A szegény szegedi ember kétségbe volt 
esve, megállt a tükör előtt megnézni magát, nem változott-e át 
csodálatosképpen valami istencsudájára. Este egy vendéglőben szobát 
nyittatott. A pincér reszketve vitte be előtte a gyertyát, az asztalra 
tette, s hirtelen, mint a villám kiugrott az ajtón s becsapta azt. 
Emberünk most már nem tartóztathatta magát, kirohant s nagy lár-
mázva intézett kérdést a tulajdonoshoz, hogy meri így viselni magát 
a pincér. A vendéglős dadogva mondá az ijedségtől: •Uram, hagyja 
el családomat, én irtózom.« - •Mitől? Most már követelem az úrtól 
azonnal szóljon, mert különben megfojtom - kiáltá dühösen embe-
rünk, a vendéglős gallérját megmarkolva .... « - •Segítség! Kegye-
lem Kozarek úr!« sikított föl a vendéglős. A Kozarek szóra egyszerre 
átértette a szegedi ember, hogy őt Makón, a megérkezett hóhérnak 
nézték már másfél napja - s hangos nevetésben tört ki. 

A hajdani •Páva« vendéglő tulajdonosa a katasztrófa éjjelén 
a töltés beszakadása előtt mintegy két órával meghalt. Tehát nem 
érte meg Szeged veszedelmét. A halottat kiterítették szobájában, 
az égő viaszgyertyákat meggyújtották [!] körülötte, s mire elké-
szültek a ravatal rendezésével, betört a víz, s menekült ki-ki amerre 
tudott. Csak a mozdulatlan hulla maradt ott, s az égő viaszgyertyák. 
A holttestet ma vették ki ledőlt háza romjai közül s vitték ki örök 
pihenőre a szőregi temetőbe, hol még - ha tudnak a halottak álmod-
ni - a régi Szegedről álmodhatik. 

(A hírt átvette a Pesti Hirlap 1879. ápr. 15., 103. sz. 
Szegedi apróságok címmel.) 
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80. sz„ április 12. 

Egy zokogó város. Ma ezernyi néptömeg töltötte be városunk 
egyetlen imádkozó helyét, a belvárosi templomot. Az ősz Kremminger 
prépost tartotta az egyházi beszédet, beleszőve abba megragadó 
hévvel a város szomorú pusztulását, s oly élénk színeket használt 
hatalmas szónoklata összes erejével, hogy végre maga is sírni kezdett, 
a hívek pedig hangos zokogásba tört.ek ki. A zokogás embertől em-
berre ragadt s csakhamar kivétel nélkül mindenki sírt, s a derék pap 
szavai elvesztek az áUalános jajvcszékelésben. 

82. sz., április 16. 

A sokak leánya. A szerencsétlenül járt Ráder vendéglősné 
leánykáját az anya halálának estéjén egy ott vacsoráló társaság 
Gyeorgyovics György trvbíró iniciatívájára fölkarolta s havonkint 
25 forinttal ígérte neveltetését, s tanítónővé leendő kiképeztetését 
eszközölni. A kis Málit az Oltványi-féle zárdába helyezték, s ott pél-
dás magaviseletet tanúsítva szép fiatal leánnyá növekedett az apák 
nagy örömére, kik a vizsgálatokon s más ünnepélyek alkalmával 
rendesen megjelentek. A bekövetkező árvíz azonban az Oltványi-
féle zárda növendékeit s az apákat is szétszórta a szélrózsa minden 
irányában, úgyhogy a kedves árva tanítvány sorsa és jövője kétség-
beesettnek s elveszettnek látszott. Gyeorgyovics bíró úrnak azonban, 
ki már beleélLe magát a gondos atya szerepébe, e nehéz napokban is 
a közös gyermek állapota feküdt leginkább szívén, s csakhamar ismét 
összehozta az atyákat, s a kisleányt Temesvárra vitette intézetbe, 
hogy neveltetése hátrányt ne szenvedjen. E szép tett magamagát 
dicséri. 

84. sz., április 18. 

Botrányos hír a városban. Az élelmezési bizottság egyik tagjáról, 
Reizner Jánosról néhány nap óta furcsa hírek keringenek, élénk s meg-
botránkoztató beszélgetés tárgyai. Nem akartuk e híreket regiszt-
rálni, nehogy eléje vágjunk egy hivatalból elrendelendő s tudomásunk 
szerint folyamatban lévő vizsgálatnak. De a hír jobban-jobban ter-
jed. Bár napok múltak el, lecsillapítására nem történt semmi. A bizal-
matlanság tűzként terjed. E Reizner-féle ügy egy népes gyülekezet-
ben lett viharos eszmecsere tárgyává. Nem merjük ma sem kvalifi-
kálni ez eseményt, de hallgatnunk sem szabad tovább; mert a hatóság 
méltóságát ily nehéz napokban, midőn azt a hatóság maga - nem 
tudni mi okból - elmulasztja megőrizni, a sajtó egyik föladata. 
- A vádak, melyek némi élelmezési tárgyak elidegenítésére vonat-
koznak, már természetüknél fogva valószínűtlenek s hogy mégis 
oly hirtelen terjedtek el, annak oka legfőképp abban rejlik, hogy 
az'lkat két városi képviselő, Kalmár Imre és Masa urak terjesztették. 
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Azonban azt nem lehet sem Szeged város, sem hatósága jó hírnevével 
összeegyeztetni, hogy egy városi tisztviselő nevéhez megtorlatlanul 
ilyféle vádak tapadjanak, aminőkkel Reiznert illetik. Vagy igaz, 
ami ellene fölhozatott - s akkor nem tarthatja meg tovább helyét, 
hová.a közbizalom emelte; vagy igaztalan a vád - s akkor bűnhőd
jenek a rágalmazók. Vagy erre, vagy arra dől, de függőben az ügy 
tovább nem maradhat. 

(Lásd A Reizner ügy a fegyelmi bizottság el6tt e. tárcánkat, 
A közpálya - a Reizner-ügy - s a közvélemény e. vezércikkün-
ket és jegyzeteit: 69., 104., 281., 293. 1.) 

A következ6 mulatságos történetet olvassuk a jelesen szerkesz-
tett &Temesvarer Zeitung«-ban. Egy nő nem tudott divatos, szűk 
ruhája miatt átugrani egy szűk csatorna-tócsán, mely a város egyik 
keskeny utcájában képződött. Egy udvarias katonatiszt, látva zavarát, 
szó nélkül hozzálépeLL, átfogta derekát s a túlpartra helyezé. A csinos 
nőcske villámló, haragos szemekkel nézte végig. tUram, ki engedte 
meg önnek ... (< - mondá epésen, fátyolát hátravetve. tBocsánat, 
asszonyom ... « - szólott a tiszt s azon percben ismét átnyalábolta 
a kedves terhet és a régi helyére tette vissza. &Remélem, most már 
semmi oka az aprehenzióra!« 

(A temesvári lapból átvett ötlet az alapja Az íróasztal 
morzsái e. Mikszáth-karcolat csoport III. darabjának: A sze-
szélyes leány. Krk 36. köt. 21-22. 1.) 

88. sz., április 23. 

- Herrich Úr nyájas csevegései. Lapunk egy megbízható barát-
jával Herrich közlekedésügyi miniszteri tanácsos úr a következő 
párbeszédet folytatta a vésznapot megelőző estén. Herrich úr nyájas 
csevegéseiről csak most lett tudomásunk, s elég érdekesnek tartjuk 
azokat fölemlíteni. tMit gondol méltóságod - kérdé lapunk azon 
barátja, kit Herrich úr is bizalmas barátjának tartott -, bekövetke-
zik a veszély?« &Oh mindenesetre, öcsém - mondá a jólelkű öregúr - , 
ez csak idő kérdése már.« - És méltóságod ilyen közömbösen veszi ezt? 
&Nos miért nem - jegyzé meg a derék férfiú ásítva -, a szegediek 
magok szerezték magoknak a vizet, igyák is meg.« Kétségkívül nagy meg-
elégedéssel szolgál nekünk szegedieknek, hogy a tanácsos úr lelkiis-
merete ilyen nyugodt. 

89. sz., április 24. 

- Egy rabló történet magyarázata. Lukács György egy estén az 
árvíz után sifdrozott táviratot kapott Tisza belügyminisztertől a 
városházára. A táviratban meg volt jegyezve, hogy a ·-titkos jegyű 
sürgönynek kulcsa megvan a főispánná!. Miután Dáni főispán éppen 
jelen volt, Lukács a kulcsot kérte tőle, mire a főispán azon fölvilá-
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gosttást adta, hogy igenis nála megvan a sifrírozo tt telegre.mmok 
kulcsa, csakhogy otthon a házában az első emeleten, a ház pedig a 
vízben úszik, de ha még oda lehetne is jutni, nem érne semmit, mert 
a szobák kulcsait elvesztette valahol. Lukács látszólag megnyugGdott 
néhány percig, de bürokraiikus lelko csakhamar ne.gy nyugtalanságok 
között hánykolódék: hátha valami nagyon fontos dolog van a sür-
gönyben, hátha így, hátha úgy, hátha Tisza Kálmán még meg is talál 
haragudni . . . A főispán végre engcdvo az unszolásnak egy fiatal 
úriembert szólított föl, volna-e bátorsága az éjjel odaevezni, s feltörni 
szobát, asztalfiókot s kihozni a ielegre.mmkulcsot. A fiatalember igent 
mondott, s feszíiű szerszámokat és egy másik embert is magával vivén 
hozzáfogott az expedícióhoz. Szerencsésen odaért és nekilátott a 
főispáni lakosztály ajte.inak fölfeszHéséhez. A rn'.me. házban hatalmasan 
visszhangzottak az ajtódöngetések. A lakók, kik a földszinti s egyéb 
helyiségeket elfoglalták, remegve bújtak ágyaikba, s borzalmasan 
suttogtak, •a főispán szobáit rabolják.« Egynéhány bátrabbnak volt 
is rá gondja, hogy a legelső őrjárat uián odakiálisanak, hogy betörők 
vannak a házban. A szolgálatkész katonák azonnal jöttek s elfogták 
a fiatalember társát, ki éppen az ajtók becsukásával foglalkozott. 
A fiatalember, ki a telegrammkulcsot megtalálta, szerencsére előre 
sietett szolgálati buzgalm1iban, s így nem volt elfogható. A katonaság 
egészen világosnak láiia a statáriális esetet, s iígy báni az illető pol-
gárral, mint egy szegény ördöggel, akit néhány nap múlva fölakaszie.-
ne.k. A re.blóbeiörés híre szétment a városban s még mai napig is 
kóvályog különféle variációkban. 

(A kareolaitá kerekedett; •újdonságot.« Szegedi rablótörté-
net címmel vett.e át a Pesti Hirliip 187!l. ápr. 27., lllí. sz.) 

90. sz., április 25. 

A királyi pár ezüstmenyegzűjét megünnepeltük mi szegediek is. 
Az igaz, hogy szegénységünkből nem teltek fényes küldöttség, dísz-
ruha és pompa. De az ünnepélyes Te Deumra zsúfolásig megtölté a 
belvárosi templomot - az egyetlent, mely hozzáférhető - Szeged 
népe. Megjelent az összes városi tisztikar, élén a főispán és polgármes-
ter, meg az összes itt időző intelligencia és polgárság. Kremminger 
Antal prépost mélyen meghatva végezte ünnepi tisztét, míg az orgona 
dicséneke kísért egy ezen alkalomra írt költeményt. Azonban nem 
díszletezés által nyerte az ünnepély megható jellegét, hanem az őszinte 
szeretetről te.ní1skodó könnyek által, melyeket ez örömnapon hulla-
tott szegény és gazdag. Másutt nagyszerűbbek lehettek a tüntetések, 
de sehol sem nyilvánult oly fényesen, mint Szegeden azon igazság, 
hogy Hollós Mátyás óta nlilm ült Magyarország trónján királyi pár, 
mely szeretett lett volna, mint első Ferenc József és Erzsébet. A fő
ispán ezen ünnepélyt megható szavakban ecsetelte táviratilag a mi-
niszterelnök előtt, kérve őt, hogy ezt őfelsége tudomására hozza. 

(A királyi párra vonatkozó kitételt vö. Királyi ajándék és 
A király s a királyné c. cikkeinkkel. 102., 112. 1.) 
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92. sz., április 27. 

Carte blanche - Szegednek. A király oldala melletti miniszter-
hez, Wenckheim báróhoz, mint budapesti levelezőnk írja, egy öreg 
vonásokkal írt levél érkezett Madridból, melyben egy telivér spanyol 
caballero, ki Szeged sorsán fölötte megindult, azon tanácsot kéri 
eljuttatni •Ausztria királyá«-hoz, a magyszívű Ferenc Józsefhez•, 
hogy ha a •magyar cortes« (országgyűlés) fehér lapot tudott adni a 
horvátoknak, őfelsége most úgy segítsen Szeged sorsán, hogy küldjön 
le a városi magisztrátushoz egy fehér lapot; amit ott beleírnak, azt 
meg teljesítse a jó szegedieknek. A miniszter, mint naivságot, csak-
ugyan őfelsége tudomására hozta ez eredeti levelet. - A király mo-
solygott és állítólag azt jegyzé meg: tAmilyen tartózkodó a magyar 
az adományok elfogadásában, még talán üresen küldenék vissza.« 

(Szabó László Szeged halála és feUámadása c. könyvének 
3. kötetében tAz árvíz legendái« között idézi: 72. 1.) 

93. sz., április 29. 

A Zombory szenátor kalapja. Zombory Antal úrnak tudvalevőleg 
kedvenc eszméje volt az árvíz előtt az állandó híd, s ennek megvaló-
sításán nem keveset fáradozott. Valóságos rögeszméjévé vált ez már 
az utolsó napokban, úgy, hogy azt alig bírta száműzni gondolataiból, 
s akármit cselekedett is, a háttérben ott volt mindig az állandó híd. 
Közvetlen a vésznapok előtt egy új kalapot vett a szenátor úr, mely 
(nála ritka) eseményt hasonlólag a híddal hozott összeköttetésbe, 
ünnepélyes fogadást tévén sokak előtt, hogy addig akármi történjék 
is, nem vesz új kalapot, míg ebben a régiben egyszer végig nem sétál az 
állandó hídon. A derék szenátor (ki abban az egyben hasonUt Duschek 
volt magyar pénzügyi miniszterhez, miszerint az krajcáros szivart 
szítt és mindennap más-más barátjához hívatta meg magát ebédre, 
hogy arra se fogyjon az ország pénze), ugyancsak megjárta, mert az 
árvíz elvitte az állandó híd tervét is - legalább hosszú időre. Zombory 
úrnak tehát férfiasan körülbelül legalább egy félszázadig kell visel-
nie új fekete kalapját, s mégcsak kefélni sem szabad, hogy nagyon ne 
kopjék. Ez a kopott kalap lesz hát ezentúl a mementó mori és egy ele-
ven szemrehányás Szegeden, hogy ne hagyják járni derék szenátorun-
kat sokáig viseltesen. - Csakhogy nem tudom, telik-e valamikor a 
városnak új kalapra, - már t.i. ha új híd - föltétele ? 

(MK a történetet többször szóba hozta; vö. kötetünkben 
Szegedország 77., 285 1.) 

104. sz., május 11. 

- Akit az asszonyok nagyon megszerettek. Egy fiatal ékszeré-
szünk egy egy idő óta oly különös kegyre vergődött a női világ előtt, 
hogy maga is túlságosanak kezdte találni. Az utcán most az árvíz 
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után kivétel nélkül mosollyal üdvözölték azok is, akik azelőtt alig 
ismerték, akikkel szóba állott, jclontős kézszorltásokkal fejezték ki 
vonzalmukat, sőt az is mogcscU„ hogy sokszor a nők előzték meg 
nyájas üdvözleteikkel. Ez aztán nmn volt egészen megfogható előtte, 
s amint meg-megállott a tükiir dl\t,t„ nzon látszék tűnődni, hogy tán 
bámulatosan megszépült• azóL11. Do norn, - 6 óppen semmit sem vál-
tozott. E csodálatos dolog nyitjának másban kell gyökereznie. Végre 
is úgy jött rá, hogy az imádottjáv11l frumhébn keveredett -, amire 
az önkénytelenül kiszalasztá a száján: &Eddig sem törődtem volna 
önnel semmit, ha nem lettem volna kényszerítve rá ... mert mert 
egyedül önnek van mangorlójn az egész száraz városrészben.« - Íme 
egy fényes pél<la arra, hogy milyen boldoggá teheti az embert az 
ostoba mangorló is - ha az isten úgy akarja. 

110. sz., május 21. 

- A fecske és a fiskális. Egyik prókátornak háza olyan jól vi-
selte magát, hogy csak az udvar felőli fal dűlt össze, a többi falak 
pedig a tetővel egyetembcm teljesen épségben maradtak. Tegnap, 
midőn az udvar felől végigcsolnakázol,I; a szobáin, látja, hogy az író-
asztala fölött, mely a falhoz lévén er6s!tvo, most is ott áll, egy ügyes 
fecske fészket rakott. Az iigyvérl, ki mellesleg legyen mondva, nagy 
ritkaság-kedvelő és igen megörült ennek az akvizlciónak, mert amint 
a víz lemegy, rögtön betéteti a közfalat„ s a foeske fészkA mint becses 
emlék az árvíz irlejéből, nem minrlcmnapi rlísze lesz a kancelláriának, 
melybe már csak azért is nem egy klionR tévcrl be. 

106. sz., május 14. 

- Aki nem győzte bevárni a munkát. Az árvíz után Mihál István 
öreg ácslegény Szegedre jött Aradról azon hiszemben, hogy itt bezzeg 
tömérdek ácsmunka lesz. Nem volt éppen semmi, s mivel Mihálnak 
pénze még kevesebb volt, idegen létére nagyon rossz folyamatot vett 
életpályája. Egy éjjel szállást sem bírt kapni; kopogtatott ugyan sok 
szegényes bódén, de az mind tele volt menekülővel, s nem volt fáradt 
fejét hova hajtani. Búsan őgyelgett a csípős éji széltől vagdostatva az 
újszegedi •százlábú híd«-on, midőn nagy örömére egy nyitott elejű 
bódét lát, hova az éppen e percben megeredt eső elől meghúzhatja 
magát. Odasiet hát„ s az egyik sarkában levackolt. Mire odaért, egé-
szen sötét lett a megeredt eső miatt, tehát nem tudta megkülönböz-
tetni a tárgyakat, nem törődött velük sokat. Azonban egy-két órai 
jóízű alvás után fölkelt és tapogatódzni kezdett a bódéban. A túlsó 
sarkában valami deszka-alkotványok álltak, borzadva vette észre, 
hogy koporsók, de csak üres koporsók. Rájött tehát, hogy ez a bódé 
az újszegedi halottas kamra. Eleinte elfutott, de a következő még 
viharosabb éj megint ide kergette, megedzé bátorságát s ott tölté is-
mét az éjt ... és azután majd minden éjt. Tegnapelőtt este azonban 
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az történt, hogy a kezelő rendőr egy kifogott hullát helyezett el éj-
szakára a halottas kamrába. - Reggel, mikor elment azt megnézni, 
ha nem lopták-e el, ellenkezőleg két hullát talált ott. A kezelő rendőr 
nagyon megütközött a csodán, hogy miként jöhetett ide ez a másik 
hulla magától? Hanem hát a szegény Mihál István volt az, aki ott 
ráakadván éjjel a halottra, meggondolta magát, s reggelig ő is azzá lett. 

(A Pesti Hirlap 1879. má3. 16., 134. száma átvette a •Ve-
gyes« rovatba.) 

108. sz., május 16. 

- Tisza Kálmán válogatott gorombaságai cím alatt jelenhetnék 
meg legközelebb egy könyv, melyből egyelőre mint mutatványt 
közöljük az tE-s« után a következőket. Egy bizottsági ülésben jelen 
volt Tisza is, hol szokása szerint minden fölszólalás után cáfoló beszé-
det tartott. Lipthay Béla báró szokott higgacltsággal szólt a tárgyhoz, 
amire Tisza hallható fönnhangon mondá e szavakat: •Hogy merényli 
ez a szamár a száját föltátani énellenem: majd mer1tanítom én az élhe-
tetlent.« Még néhány hasonló mondat tört ki belőle, melyet a hozzá 
közel ül~ bizottsági tagok hangos beszéddel elnyomni igyekeztek, 
hogy b. Lipthay az inqualifikábilis beszédet meg ne hallja. 

Ami sikerült is, miután b. Lipthay kissé távolabb ült, s a kor-
mánypárti bizottsági tagok az ő figyelmét is célzatosan hangos be-
széddel kötötték le. A botrány egy része is szerencsésen kikeriiltetett, 
noha Tisza Kálmán az őt csitító saját pártjabeli képviselőkhöz is e 
szavakat intézte: •Ne lármázzatol~, takarodjatok a pokolba, nem adok 
én tireátok semmit.<1 stb. Az eset annyival kínosabb benyomást idézett 
elő a kormánypárt tagjainál, miután a miniszterelnök csak ebéd után 
és nem vacsora után volt. De azért csak mégis jó lesz pártjának meg-
jegyezni, hogy in vino veritas. 

(A hírt az Egyetértés 1879. május 14., 132. száma bocsá-
totta szárnyra az tÚjdonságok<1 rovatban A miniszter ebéd 
után címmel. A miniszterelnök környezetének tagjai másnap 
tiltakozó nyilatkozatot tettek közzé az Egyetértésben. A SzN 
ezt még nem vehette tudomásul.) 

112. sz., május 21. 

- A •kapusok városa«. Az árvíz ismét egy eredeti hivatalt te-
remtett Szegeden, a kapusokét. A víz alatt álló város ugyanis egy idő 
óta el van látva fajárdákkal, melyek hosszú tutajokban a falakhoz 
vannak erősítve az utcák mentén. Hogy azonban a csolnakok közle-
kedése is lehető maradjon, minden utca két végén van egy-egy elmoz-
dítható járda, s amellett egy fizetett kapus, ki azt, mikor a csolnakos 
messziről rákiált: •Hé kapus! Utat nyissék kend«, a csáklyával ügye-
sen úgy löki ki a sorból, hogy a suhanó ladiknak rés nyílik. A kapus 
élete kényelmes és gondtalan, begyesen lépked a járdákon, s annak-
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tudatában, hogy őnélküle ugyan át nem mehet arra senki fia, olyan-
formának érzi magát, mint a közlekedésügyi miniszter. 

(A Pesti Hirlap A kapusok Szegeden címmel vette át 1879. 
május 25., 143. számának &Vegyes« rovatába.) 

121. sz., június 1. 

- Az úristen leszavazva. Mulatságos epizód folyt le a képviselő
ház tegnapi ülésén a katonaság beszállásolásáról szóló Lörvényjavaslat 
tárgyalása alkalmával. A tizedik §-ban ugyanis arról van szó, hogy 
hova nem szabad katonákat boszállásolni. A felsorolt épületek között 
az isten háza negyedik helyen említtetik. Csanády Sándor ebben isten-
káromlást látott, s azt indítványozta, hogy az isten háza elsősorban 
említessék föl. Csatár Zsigmond kenetteljesen pártolta ez indítványt. 
A többség azonban elvetette és meghagyta az eredeti szövegezést. 
A szélső baloldalról erre aztán egy hang elkiáltá: tHiszen ezek a mame-
lukok még az úristent is leszavazzák!« Persze volt aztán hosszantartó 
derültség. 

(Az országgyűlésben a szóbanforgó javaslat 1879. május 
29-én is folyó tárgyalásakor Wrtént az tújdonság«-ban elmon-
dott eset,) 
- A Szegerli szakértők. Tisza Kálmán a Szegeden működött 

szakértők élhetetlenségénck illusztrációjául a következő csinos ado-
mát mondta a szabadelvű körben: tMit csudálkoztok a gyengébb fejű 
szakértők ostobaságán? Még az okosabb része sem biztos a tudomá-
nyában. Egyszer a kisfiam karján valami seb támadt. Elhivatom dr. 
Kovács Sebestyént. Megnézi a sebet s azt mondja, hogy nem kell 
arra semmi, csak egy kis hideg víz. Adtam neki tíz aranyat. - Azon-
ban skrupulusom volt, mert a seb jelentékenyebbnek látszék előttem, 
mint sem ilyen egyszerűen begyógyítható legyen. Elhfvattam hát 
Balassát is. Nem kell erre - mondja Balassa a sebet megnézve -
semmi egyéb, csak egy kis hideg víz. - Hogyan? - mondám tette-
tett ravaszkodással - hisz Kovács doktor éppen ellenkezőleg meleg 
vizet javasolt. Balassa megütközött, zavarba jött s rövid hallgatás 
után így szólt: •Valóban, a meleg víz is nagyon jó ..• de a hidegvíz 
még jobb.« Ennek is adtam tíz aranyat.« 

(Az anekdotát csekély módosítással közölte Szabó László 
Szeged halríla és feltámadása e. munkájában. 1929. l. köt. 38. !.) 

123. sz., június 5. 

- Tisza Kálmán fia, mint értesültünk, tegnap tette le az első 
államjogi vizsgálatot a budapesti egyetemen. Tisza Kálmán és Lajos 
szinte megjelentek a vizsgálatra. A fiatal Tisza a három vizsgára 
bocsájtott kihallgatandók közt éppen a harmadik helyen volt, midőn 
azonban Tiszáék a vizsgálat kezdetén megjelentek, a vizsgáló bizott-
ság elnöke udvariB!!an proponálta; •Őexcellenciája kedvéért talán 
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megváltoztathatnók a rendet.« Azonban itt is jelen volt Tisza hatal-
mas ellenfele, Szüágyi Dezs6, s közbevágott: •Csak hadd maradjon a 
sorrend.« A fiatal Tisza különben fényes sikerrel állta ki a vizsgát. 

132. sz., június 17. 

- Úrvári Lajos, a •Pesti Napló« szerkesztője plakátokat kül-
dött hozzánk, melyek a Szegedért lefolyt ünnepélyeket hirdették 
Párizs utcáin. Az egyik plakátot Urvári Lajos megbízása szerint át-
adtuk a város közönsége számára Párizs nagy rokonszenvének emlé-
kéül Pálfy polgármester úrnak, a másikat pedig Rosenberg Izidor 
úrnak. A plakátok ölnyi hosszúak és szélesek, s mint nyomdászati 
művek is megérdemlik a figyelmet azon csín, elegáncia és ízlés miatt, 
amellyel kiállítvák. A sárga-fekete szín rajtuk hihetőleg a Beust 
gróf érdeme, ki abban a boldog hitben ringatja magát, hogy nagy 
dolgot cselekedett, és hogy Ausztriának hasznos szolgálatot tett, 
amiért a humanizmus e nemes nyilatkozványába is belekeverhette 
az ő sárga-fekete politikáját. 

133. sz., június 18. 

- A bújdosó kép. Egy főtisztviselőnek arcképéről van szó, mely 
egy belvárosi vendéglő étteremben szokott fölfüggesztve lenni, s 
mely hol föltűnik, hol letűnik, mint a holdvilág. Ha vidéki ember 
vetődik Szegedre, nem szükséges sokáig tanulmányoznia az itteni 
politikai hangulatot, mindössze el kell mennie e vendéglőbe, s meg-
nézni, ha falon van-e a kép vagy nincs, s rögtön eltalálhatja, milyen 
szellő fújdogál Szegeden. A kép ott volt egész télen át; mintegy két 
hét óta azonban rejtélyesen eltűnt a falról ... Majd meglátjuk vissza-
kerül-e még valamikor? - vagy pedig ez egyszer igazán eltalálta 
a politikus vendéglős. 

133. sz., június 18. 

Itt a szép Alföldön. Tisza királyi biztosnak azon a napon, midőn 
lejött, mindjárt egy naptárra volt szüksége, megkérte hát egyik hiva-
talnokát, hogy vegyen egyet. Az el is ment a szegedi könyvkeres-
kedésekbe. Elébehánytak bőven válogatás végett huszat, harmincat 
is, de az illető tisztviselő egész udvariasan tolta félre a különféle 
naptárakat: t- Egyik sem kell - mondá ~,Tisza Lajos még szük-
ségből sem használ német naptárt.« 

141. sz., június 27. 

A legyőzhetetlen szá<lfal alig tud ellenállni az olyan nyári szélnek, 
mint a ma.i, mely hűsítő lengésével a szegedieket megörvendeztette. 
Mi csinálnak majd vele az őszi és téli viharok? A drága szádfal ma 
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többhelyen csurgásokat kapott, melyek elfogásával ma délután és 
holnap délelőtt fognak vesződni. De nem is volna szabad ezen titkot 
napfényre hozni, mert különben ismét a •Hon« fejünkre találja. olvasni 
a hálátlanságot s több efféle szeretetreméltó címeket. Azt a szelet 
meg bizonnyal az a gonosz ellenzék bérelte föl, hogy csúffá tegye 
a tkormánypárti« szádfalat. 

(Vö. Mi, fekete hálátlanok c. voílércikkünk és jegyzetei; 
138., 300. 1.) 

136. sz., június 21. 

- Tisza Lajos királyi biztos, amint látszik, nagyon is utána lát 
a dolgoknak. Hivatalnokai kimerülve panaszkodnak a sok munka 
miatt. A királyi biztos alig hagyja őket pihenni. Néha éji 11 óráig 
dolgoznak, s ő maga, kivévén az ebédidejét, amikorra fölváltva három-
három vendéget hív asztalához a tisztviselői karból vagy a biztosi 
tanács tagjai közül, folyton íróasztalánál van és dolgozik. Minden 
cselekedetén, rendkívüli sz!vósságán és akaraterején meglátszik a 
Tisza Kálmán vére. Egészben annak az egyéni alapvonásait bírja. 
Pontos, néha pedáns s minden, még kis dolgokban is fontolgató és 
egész a pedantériáig lelkiismeretes. Életmódja nagyon egyszerű. 
Reggel öt órakor kel. Két órakor ebédel s csakis az ebéd ideje alatt 
kedélyes, amikor igen szeret adomákat mondani és hallani. Este 
nem vacsorál, hanem csak teát iszik. Deszkre is igen ritkán rándul ki, 
hol a báró Gerliczy-féle udvarházban három szoba van számára be-
rendezve: egy hálóterem, egy ebédlőszerű nagy elfogadó szoba s 
mellette egy kis szobácska, hol a vendég alszik, mert valahányszor 
Deszkre rándul, mindég kíséri valaki, legtöbbször Stesser miniszteri 
titkár. 

138. sz., június 24. 

- Horváth Gyula képviselő urnt Budapesten jártában tegnap 
egy kis szerencsétlenség érte. Kocsija nekihajtott egy lámpaoszlop-
nak, mely alkalommal Horváth úr jobb karján és fején némi sérülést 
szenvedett. Azonban ennek dacára ma délben visszaérkezett körünkbe 
és - legföljebb úri módon (t.i. diktálva) - újból fölveszi eddigi 
tevékenységét. Őszintén kívánjuk különben, hogy erről a kénytelen 
uraságról is mielőbb letehessen. 
~ - Csekáj. Annyit mókáznak vele, hogy végre is nevezetességre 
vergődik. Csekáj maholnap Mohács és Szedán mellé sorakozik. A szak-
értő urak nem elégedtek meg a zsilip elkészítésével, hanem ma el is 
zárták vele a hármas kőhldnál a vízlefolyást és megint belekezdtek 
a megkedvelt pumpolásba. Kár pedig egy blamázsból kettőt csinálni. 
Ha fölhagytak a szivattyúzással, ugyan mi indokolja, hogy ismét 
megkezdik? Tán csak nem a Tiszának 3 vonalnyi áradása? 

357 



139. BZ., június 25. 

- A miniszterelnök Bötét szemüvegei nagy malőrt okoztak Sze-
geden. Egy alsóvárosi kereskedő kárait becsülte ozsonnatájt a bizott-
ság, midőn Tisza Kálmán váratlanul megjelent a helyszínen. A jám-
bor kereskedő, ki nem megvesztegetési szándékból, csak önzetlen ven-
dégszeretetből éppen egy kis papramorgóval akarta megkínálni a 
becslő bizottság érdemes és kemény munkában izzadó tagjait, annyira 
meg volt lepve a hatalmas elnökminiszter váratlan megjelenése által, 
hogy a kezében tartott snapszos üveget, poharakkal együtt földre 
ejtette. Hogy a darabokra törött üvegek csörömpölésére figyelmes 
lett-e Tisza Kálmán és mit gondolt e kis esemény felől, azt majd meg-
írja valamelyik hivatalos lap. Mi, ellenzékiek csak annyit sejtünk, 
hogy a becslő bizottság tagjai - persze a nagyúr távozása után 
szörnyen sajnálták a kárbavcs..:ett szíverősítőt. -
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